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JOCHS FLORALS 

DE BARCELONA 



CONSISTORI DE MDCCCLXXIII 



MANTENEDORS 



D. Geroni Rosselló y Ribera, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Antoni Camps y Fabrés. 
* Lluis Boca y Florcjaclis. » Joseph Corolcu. 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana. Mossèn Jaume Collell, Pbre., Scri. 

REYNA DE LA FESTA , 
Excmti. Sra. Dona Oriola Serra de Quintana. 



EX-MANTENEDORS 



CONSISTORI DE (839. 

D. Manel Milà y Fontanals, President. 
BiCM. Sr. D. Víctor Balaguer. 
D. Joaquim Rurïó y Ors. 
7 » Joan Cortada. 

i* Miquel Victorià Amer. 

» J. Lluís Pons y Gallarza. 

» Antoni de Bofarull , Secretari. 

REYNA DE LA FESTA. 

Duna Maria Mendoza dc Vive*. 



CONSISTORI DE iSOO. 

V Excm. Sr. D. F. 1 " Pernianyer, Prt. 

V D. Joaquim Roca y Cornet. 

V y> J. A. Llobet y Vall-llo?era. 
■J* y> Vicens Joaquim Bastús. 

V » Marian Flotats y Comahella. 
• Joan Manyé y Plaqocr. 

» Adolf Blanch, Secretari. 

RBYNA DE LA FESTA. 

Dona Elisea Lluch de Rubió. 
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CONSISTORI DE i 861. 



f D. LI. Gom/ dc Pons y de Fuster, Prt. 

» Joaquim Rubió y Obs. 
Excm. Sr. D. Antoni Bergnes. 
D. Lluis Cuchet. 
f » Pau Esturcfa y Siqués. 

> Joseph Leopold Feu. 

» Manel de Lasarte , Secretari. 

REYNA DB LA FESTA. 

Dona Carme de Bo far ull. 
CONSISTORI DE IS62. 

D. Joan Mas y Vidal, President. 

» Marian Aguiló y Fuster. 

» Joseph Coll y Vehí. 
f * Miquel Anton Marti. 

» Manel Angelon. 

» Joseph Llausàs. 
Excm. Sb. D. Víctor Balaguer, Scri. 

REYNA DB LA FESTA. 

Dona Josepha Massanes de Gonzalez. 
CONSISTORI DE 1S6S. 

f D. Brauli Foz , President. 

» Terenci Thos y Codina. 

» Manel Milà y Fontanals. 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer. 

D. Manel Anglasell. 
f » Joseph Subirana. 

» Eusebi Pasqual, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA. 



CONSISTORI DE ISOi. 



í D. Joan Cortada , President. 

» Celestí Barallat. 

» Miquel Victorià Amer. 

» Antoni Camps y Fabrés. 

» Gregori Ainado Larrosa. 

7 v Narcís Gay. 

» Damàs Calvet , Secretari. 

REYNA DB LA FESTA. 

Dona Victoria Penya de Amer. 
CONSISTORI DE 4865. 

D. Antoni de Bofarull , President. 
» Adolf Blanch. 
» Geboni Rosselló. 
» Lluis Roca y Florejachs. 
» Francisco Muns. 
» Damàs Calvet. 
» Víctor Gebhardt, Secretari. 

REYNA DB LA FESTA. 

Dona Elena Caballcr dc Roca. 
CONSISTORI DE IS60. 

D. Pau Valls , President. 
» Francisco Morera. 
» Teodoro Llorente. 
» Víctor Gebhardt. 
» Silvino Thos y Codina. 
» Eduart Vidal y Valcnciano. 
» Robert Robert, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA. 



Senyora esposa del Excm. Senyor Governador | Dona ülancla Luna Méndez de Vigo 
Civil , en representació de S. A . la Streniutmn 
Senyora Üuquesa dt Monlptnmr. i 
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COXSISTOm DE 1867. 

D. Marfa* Aguiló y Fuster, Prt. 
» Gayetà Vidal y Valenciano. 
» F. Romaní y Puigdengolas. 
> Joaquim Sitjar y Bulcegura. 
f » Robert Robert. 
» Marian Fonts. 

p F. Maspons y Labrós, Secretari 

REYNA DB LA FRSTA. 

Dona Dolors Llopart de Munt. 

COXSISTOM DE 1868. 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer, Prt. 
D. Jascinto Labaila. 
* Felip Bertran, 
i Felip Jascinto Sala. 
» Frederich Soler. 
» Francisco Maspons y Labrós. 
» F. Miquel y Badia , Secretari. 

REYNA DB LA FESTA. 

Senyoreta Dona Carme Mercader. 

COXSISTOM DE 1869. 

D. Adolf Blanch t Cortada, Prt. 
» Eusebi Anglora. 
Joscph Maria Arnau. 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 
D. Joseph Roca y Roca. 
» Francisco Miquel y Badia. 
» Pere de Rosselló, Secretari. 

REY MA DE LA FESTA. 

Senyoreta Dona Mercè Estrada. 



COXSISTOM DE 1870. 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza, Prt 

» Joaquim Riera y Bertran. 
Mossèn Salvador Mestres, Pbre. 
D. Ignaci Ramon Miró. 

» Josepb Puiggarí. 

» Pere de Rosselló. 

» Jo*epli de Palau y de Huguet, Scri. 

REYXA DE LA FESTA. 

Srta. Dona Franciscà Xanot-Renart. 

COXSISTOM DE 1871. 

í). EstanislauReynalsy Rabassa, Prt. 
» Joseph d' Argullol y Serra. 
» Miquel Victoria Amer y Ornar. 
» Rafel Ferrer y Bigué. 
f » F. Xavier Llorens y Barba. 
» Joseph de Palau y do Huguet. 
» Joan Montserrat y Archs, Scri. 

RBYNA DE LA PBSTA. 

Dona Antònia Sacanella de Blanch. 
COXSISTOM DE 1872. 

D. Joseph de Letamendi, President. 

» Vicent Wenceslau Querol. 

» Manel Angelon. 

» Fèlix Maria Falguera. 

» Joan Montserrat y Archs. 
Mossèn F. Sellarés de lbora, Pbre. 
D. Joseph Coroleu, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA. 

Senyoreta Dona Maria Hubert. 
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MESTRES EN GAY SABER 



[1] 



Excm. Sr. D. Víctor Balaguer, proclamat en SO de juny de 1864. 
D. Geroni Rosselló, proclamat en 4 de maig de IS62. 

» Joaquim Rubió y Ors, proclamat en 3 de maig de 4S63. 

» Marian Aguiló y Fuster, proclamat en 0 de maig de JSGfí. 

» Joseph Lluis Pons y Gallarza , proclamat en 5 de maig de 4867. 

» Adolf Blanch y Cortada, proclamat en 3 de maig de 4868. 

» Francesc!) Pelay Briz , proclamat en 2 de maig de 4869. 
Mossèn Jaume Collell y Bancells, Pbre., proclamat en 7 de maig de 4S7 1. 
D. Thomàs Forteza , proclamat en o de maig de 1873. 

AUTORS QUE HAN OBTINGUT PREMIS ORDINARIS 



D.« Isabel Villamartin 

D. Marian Aguiló y Fuster. . . 

» Thonuis Aguiló 

» Miquel Victorià Amer y Ornar. 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer. 
D. Adolf Blanch y Cortada. . . 

» Francescu Pelay Briz. . . . 

> Damas Calvet 

» Antoni Camps y Fabres 

Mos. J. Coi.lv: i i y Bancells, l'b re 
D. Marian Fonts 



2 D. Thomàs Forteza 3 



» Josbph Lluís Pons y Gallarza. 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana. 
D. Lluis Roca y Florcjachs. 

Gbroni Rosselló 

Joaquim Rubió y Ors.. . 

Prederich Soler 

Silvino Thos y Codina.. . 
» Terenci Thos y Codina. . 
» Francesch Ubach y Vinyeta.. 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 



» 

» 
» 



3 

\ 

\ 

2 

3 

\ 

\ 

\ 

2 

1 



AUTORS QUE HAN OBTINGUT PREMIS EXTRAORDINARIS 



D." Maria Josepha Massanes de G. I 
» Victoria Penya d' Amer. ... I 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 2 
D. Adolf Blanch y Cortada. . . I 

» Antoni de Bofarull 3 

» Antoni Camps y Fabrés. . . . \ 
Lo Cançoner de Miramar. . . 1 
Mos. J. Collell y Bancells Pbre 1 

D. Salvador Estrada \ 

» Guillem Forteza \ 

» Thomàs Forteza 2 

» Víctor Gebhardt \ 

» Joseph Martí y Folguera . . 
» Manel Milà y Fontanals.. . . 



» Anicet de Pagès y Puig. 



D. Antoni Mulins y Sirera 1 

» Joseph de Palau y Huguet.. . . \ 

» P. d Alcàntara Penya y Nicolau. 1 

» Ramon Picó y Campamar.. . . 1 

» Joseph Lluís Pons yGallarza. 1 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana. 1 

D. Isidro Revenlós 1 

» Lluis Roca y Florejachs 2 

» Geroni Rosselló \ 

» Joaquim Rubió i Ors 3 

» Terenci Thos y Codina i 

» Francesch Ubach y Vinyeta.. . 3 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre . 2 

D. Gayctà Vidal y Valenciano. . I 



(1) « ier. Adqulriràn lo títol de Urttre Ioj que hujati nrrlbot é guanyar tres premis, en la 
forma y manera que & continuació se diu, y seran proclamats per lo president en la 
festa ahont alcoi çen lo tercer premi.» 

«2n. Fer los efectes del article anterior valdrAn los premis oxí ordinaris com extraordi- 
naris nus lo dia de I» aprobuciò del present reglament; mes é contar dc dit dia en avant aole 
donarén dret al títol de \1e*tret los premis ordinaris.'» Ecf<tftf/j per lo bon regiment dtl Coittutori 
dt(% Jwhi Ftoralt d* üarcelona, aprvbat» en 3 de febrer de 1862. 
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AUTORS QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 



Dona Victoria Penva d' Amer. . . 2 

Mma. Rosa Anaïs de Roumanille. . \ 

D. Thomàs Aguiló 1 

» Miquel Victorià Amer y Oniar. ^ 

» Joseph de Argullol y Serra. . i 

» Víctor Balaguer 3 

» Adolf Blanch y Cortada. . . 2 

» Antoni de Bofarull 7 

» Francesch Pblay Briz. ... 3 

» Damas Calvet 5 

» Antoni Camps y Fabrés S 

Lo Cançoner de Vila tort i 

Mossèn J. Collell t Bancells. . \ 

D. Joseph Corolèu é Inglada. . . 1 

f > Salvador Estrada 1 

ui Fadrí de Montanya I 

I). Bartomeu Ferra y Perelló. . . 2 

» Marian Fonts 3 

7 » Guillem Forleza I 

» Thomàs Forteza 2 

Jordi 3 

D. Mmel de Lasarte 1 

» Teodoro Llcrento í 

» Joseph Marti y Folgucra. ... 3 

* Francesch Matheu y Fornells. 2 

» Gabriel Maura 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

Armengol de Montsech, \ 



D. Joan Montserrat y Àrchs. ... I 

» Francisco Muns \ 

» Pere Nanot-Renart 1 

» Joan Nebot y Casas \ 

» Matheu Obrador y Bcnnassar. . i 

» Anicet de Pagès de Puig. ... 4 

» P. d'Alcàntara Penya y Nicolau. 4 

» Ramon Picó y Campamar. ... 6 

» Felip Pirozzini y Marti \ 

» Fèlix Pizcueta 2 

» Joseph Lluís Pons y Gallarza. 8 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana. 2 

Genis Domingo HetenUk \ 

D. Joaquim Riera y Bertran. ... 3 

» Muis Roca y Florcjachs 4 

» Joseph Roca y Roca 2 

» Joaquim Rubió y Ors 1 

» Frcderich Soler 1 

E. T.deM 2 

D. Joseph Taronjí y Cortés 2 

» Terenci Thos y Codina 4 

» Francesch Ubach y Vinyeta.. . 8 

» Pere Antoni Ventalló. ..... 2 

Mosson Jascinlo Verdaguer, Pòre. 4 

D. Gayetà Vidal y Valcnciano. . . I 

» Miquel Zavalcla 1 

Anònims 7 



ADJUNTS NUMERARIS 



í). Francisco de Paula Aguilar. 

* Plàcit Aguiló y Fuster. 

> Pere Aldavert y Martorell, 
i Joseph Alessan y Nogués. 
» Joaquim Almeda. 

* Joseph Almirall. 

> Evarist Alomar. 

» Un is de Alós y Martí. 
» Gervasi Amat. 

* Manel Amell. 

» Miquel V. Amer y Ornar. 
» Ramon Andreu y Serra. 



D. Manel Angelon. 

» Manel Anglasell* 

» Joseph de Argullol y Serra. 

y> Joseph Maria Arteaga. 

» Rossendo Arús y Arderiu. 

» César Augnsto Torres. 

>• Andreu Balaguer. 

» Joseph Balan y Jovany. 

» Celestí Barallat y Falgue:a. 

» Valentí Basart. 

v Felip Bertran. 

» Joseph Blanch y Piera. 

2 
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D. Frederich Bordas. 

» Ivo Bosch y Puig. 

» Adolf Brugada. 

» Llorenç de Cabanyes. 

» Joaquim Cadafalch. 

» Jaume Manel Calafell. 

» Àlvar Maria de Camin. 

» Antoni Camps y Fabrés. 

» Josepli Camps y Rafecas. 

» Joan Cantarell. 

» Timoteu Capella y Gassó. 
Mossèn Joaquim Casanovas, Pbre. 

D.Joan Castellet y Samsó. 

» Joseph Castellet. 

» Ramon Maria Calà de la Torre. 

» Joseph Coll y Vehi. 

» Gonçalo Cortada. 

» Joseph Danès y Bassols. 

» Francisco de Paula Doria y Casas. 

» Miquel Draper. 

» Manel Duran y Bas. 
Mossèn Antoni Estalella y Sivillà, Pbrc 

D. Joseph Estrader y Riera. 

» Fèlix Maria Falguera. 

» Antoni Fargas y Soler. 

» Francisco Fassant. 

» Joan Bautista Fauró. 

» Joseph Ferrer y Vidal. 

» Francesch Ferrés. 

» Joseph Flaqucr. 

» Emili Fochs y Odena. 

» Joan Font. 

•• Joaquim Fontanals. 

» Ignasi Fontrodona. 

» Francisco de Paula Forns. 

» Fortunat Galtés. 

» Joseph Garcia Moran. 

» Ramon Manel Gay. 

» Víctor Gebhardt. 

» Eduart Gibert. 

» Eduart Gibert y Riera . 

» *j* Joseph Gomis y Argcmí. 

» Bonaventura Grau. 

» Ignasi Girona. 

» Manel Joan Grenzner y Fellner. 
» Joaquim Guasch. 
» Àngel Guimerà y Jorge. 
» Joan Illas y Vidal. 
» Joseph Antoni Jaumar. 
» Frederich Jordà. 
La Jote Catalunya. 
D. Domingo Lacoma. 



D. Joseph de Letamendi. 
» Claudi Lorenzale. 
» Joan Lladó y Farigola. 
» Francisco Llagostera. 
» Manel de Llanza. 

Rafael de Llanza. 
» Joseph Llausàs. 
» Teodoro Llavallol. 
» Modest Lleó. 
» Joan Lligé. 
» Rupert Mandado. 
» Joseph Maria Mundó y Anglès. 
» Xavier Manyé y Flaquer. 
» Joan Manyé y Flaquer. 
» Jeroni Marqués. 
» Francesch Martí y Garriga. 
» Francisco Marti y Puig. 
» Miquel Martí y Sagristà. 
» Berna nl i Martorell y Montellà. 
» Francisco Martorell. 
» + Santiago Mascaró. 
» Francesch Masferrer. 
» Francisco Maspons y Labrós. 

Marian Maspons y Labrós. 
» Frederich Masriera. 
» Joseph Masriera. 
» Miquel Matarodona. 
» Francesch Mathcu y Fornells. 
.Mossèn Salvador Mestres , Pbre. 
D. Manel Milà y Fontanals. 
» Pau Milà y Fontanals. 
» Claudi Mimó y Caha. 
» Francisco Miquel y Badia. 
» Ramon de Miquelerena. 
/ Joseph Miravent. 

Ignasi Ramon Miró. 
» Antoni Molins y Sirera. 
» Francesch Moneu. 
» Pau Monner. 
» Joan Montserrat y Archs. 
litre. Sr. D. J. Morgades y Gili, Pbrc. 
D. Joseph Murull. 
» Pere Nanol Renart. 
» Joaquim de Negre y Cases. 
* Ramon Nury. 
» Joan Baptista Orriols. 
» Joseph Orriols Solà. 
» Joseph de Palau y de Huguet 
» Francisco Paradaltas y Duprc 
» Francisco de Paula Ponsà. 
» Francesch Manel Pau. 
» Manel Maria Pecero. 
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D. Joseph Pella y Bofill. 
» Joseph Pella y Forgas. 
» Joan J. Permanyer y Ayats. 
» J >an Perpinyà y Pujol. 
» Magí Pers y Ramona. 

* Carles Pirozzini y Martí. 
» Felip Pirozzini y Martí. 

» Ennch Planas y Espaltcr. 
Excm. Sr. D. Fernando Puig. 

» » » Francisco Puig y Esteve 

D. Lluís Puig y Savall. 

» Jaume de Puiguriguer. 

» f Joseph Pujol. 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana. 

D. Jaume Ramon y Vidales. 

» Isidro 1 1 j ventós. 

» Estanislau Reynalsy Rabassa. 
Mossèn Bonaventura Ribas , Pbre. 
D. Bartomeu Ribó. 

» Francisco de Paula Rius y Taulet. 

» Leopold Rius de IJosellas. 

» Joseph P. Roca y Fiter. 

» Lluis Roca y Florejachs. 

> Joseph Roca y Roca. 
» Elías Rogent. 

» Paulí Roig y Tapis. 

* Francisco Romaní y Puigdengolas 
» Francisco de Paula Ronquillo. 

* Pere de Rosselló. 

» Felip Jascinto Sala. 

* Francisco Sala y Pou. 
» Joaquim Sala y Martí. 
» Marian Sans. 

» Pere Santaló y Castellví. 
» Alfredo Santamaría. 

> Primitiu Santmarti. 

» Joan Sardà y Lloret. 

» Jaume Serra. 

» Maurici Serrahima. 



D 

» 

» 
» 

» 

» 

» 

» 
» 

» 

» 
» 

» 

» 
» 

» 
» 
» 



Pere Serramitjana. 
Domingo Sert. 
Joseph Maria Sirvent. 
Ramon de Siscar. 
Joan Sitjar y Bulcegura. 
Joaquim Sitjar y Bulcegura. 
Joseph Oriol Solà y Serra. 
Frederich Soler. 
José Enrich Solo. 
Esteve Stassen. 
Ramon Sunyol. 
Joseph Thomas y Bigas. 
Esteve Torrebadella. 
Antoni Torrents y Torres. 
Antoni Torres. 
Manel Torres y Torrents. 
Pere Antoni de Torres. 
Àngel Trava!. 
Simeó Tuyet. 

Francisco Ubach y Vinyeta. 

Jaume Ubach y Vinyeta. 

Hermenegildo l'rrejola. 

Agapit Vallmitjana. 

Venanci Vallmitjana. 

Pau Valls. 

Fausli Vancells. 

Andreu Ventosa. 

Àlvar Verdaguer. 

Emili Vergara y Gelada. 

Oayetà Vidal y Valonciano. 

Enrich Xavier Vidal. 

Modest Vidal. 

Joseph Vilar. 

Joseph Vilarrasa. 

Joseph Vilaseca. 

Francisco de Paula del Villar. 

Jaume Vinyas. 

Pere Nolasch Vives. 

Joan Viza y Marti. 







Digitized by Google 



<2 



ADJUNTS FORANS 



BARCELONA. 

Mossèn Francesch Cortés, Pbre. 

GBROPÍA. 

D. Joan Baptista Ferrer. 

LA GARRIGA. 

D. Salvador Busquets. 
» Joseph de Rosselló. 

OLIVELLA. 

Mossèn Fernando Sellarés de Ibora , Pbre. 

PALMA DE MALLORCA. 

D. Joseph Lluis Aguiló. 

» Francisco Alcalde. 

» Bartomeu Ferrà y Perelló 

» Tlioraàs Fortcza. 

>• Gabriel Manra. 

» Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau, 
litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre 

VICH. 

D. Ignasi Bach. 

» Antoni d' Espona y de Nuix. 

» Francisco de Febrer y d' Armentera. 
Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 



ADJUNTS HONORARIS 



Excma. Diputació Provincial de Barcelona. 

Excraa. Diputació Provincial de Gerona. 

Excma. Diputació Provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació Provincial de les Balears. 

H. I. Sr. Rector d' esta Universitat literària. 

M. I. Sr. President de la Acadèmia de Bones Lletres. 

Los Mestres en Gay Sabbr. 
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ACTA DE LA FESTA 



En la ciutat de Barcelona , à la nna de la tarde del dia cinch , pri- 
mer diumenge de Maig del any M.DCCCLXXIII, ha tingut lloen en la 
Sala de contractes de la Llotja la solemne festa dels Joclis Florals, la 
quinzena que s' ha celebrat d' ençà de llur restauració. 

Ocupat que ha sigut lo clos d' honor per Comissions de la Excma. Di- 
putació Provincial de Barcelona y de diverses corporacions científiques 
y literàries, M. litre. Sr. Rector de la Universitat, Excm. Sr. Ge- 
neral Segon Cabo de la Capitania General de Catalunya y respectable 
Cos d* Adjunts presidit per los Srs. Mantenedors , s* ha llegit la carta 
del Excm. Sr. Gobernador Civil (I) en que ab sentides paraules se 
dolia de no poder assistir. Ha deixat de ferho per primera vega- 
da la respectiva Comissió del Excm. Ajuntament baix lo pretest de 
no haver sigut invitat >b la deguda antelació, essent axis que en la 
invitació s' havia guardat lo ceremonial de sempre ; y ocupat també 
lo restant de la Sala per un numerós públich compost de tot lo que de 
mes distingit en abdós sexos conté Barcelona, qui havia acudit àla in- 
vitació del Consistori per honorar ab sa presencia la festa de la llengua 
y de la literatura catalanes, lo infrascrit President ha declarat oberta 
la sessió, donant lectura de son Discurs (II). 

Lo també infrascrit Secretari ha llegit sa Memòria (III), donant 
compte general de la gestió del Consistori y detallat de les composi- 
cions, ab llurs títols y lemes, que segons judici d'aquest havian me- 
rescut ser agraciades ab los distints premis ordinaris y estraordinaris 
y accèssits als matexos. 
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Acte seguit, s' ha procedit à la apertura dels plechs acompanyats 
ab dites poesies en que 's contenen los noms de llurs autors respec- 
tius , los quals han sigut publicats y consecutivament llegides aque- 
lles, tot en la forma següent: 

FLOR NATURAL 

Premi.— te noces del Infant.— Lema:— E quan lo dit infant en 
Jaeme hagué presa la pau, etc. (IV). Son autor resultà ser D. Thomàs 
Forteza (de Palma de Mallorca). Havent sigut cridat per tres vegades 
seguides, segons consueta, sense que comparegués, lo infrascrit Pre- 
sident , usant de la autorisació que en telegrama poch abans rebut li 
havia concedit lo poeta premiat per procedir à la elecció de Dama 
qui presidís la festa , ha fet present de la Flor natural àla Excma. Se- 
nyora Dona Oriola Serra de Quintana , à la qual ha saludat ca- 
lurosament la concurrència mentres se dirigia à ocupar Y estrado 
de la Presidència, sota '1 dosser del Consistori. Ha dat lectura de la 
dita poesia, D. Joan Montserrat y Archs. 

Primer accèssit, consistent en una Rosa d' argent oferta à aquest 
objecte per losSrs. Mestres del Col-legi de Vidal establert en S. Fe- 
liu de Guíxols. — Una visita à nia pàtria.— Lema :— Oh pàtria de mon 
cor, terra estimada (V). Son autor ha resultat ser la Sra. D. a Vic- 
toria Penya de Amer. Lo infrascrit President, en vista de la insis- 
tència ab que tothom demanava que 's fes conexer la composició, 
la ha entregada à altre del Srs. adjunts, D. Mateu Obradors, qui 
n' ha feta lectura. 

Segon accèssit.— Ma vila.— Sense lema (VI). Son autor, D. Fran- 
cescii Ubach y Vinyeta. 

ENGLANT1NA D' OR 

Premi.— Lo Ret/ y l Archebisbe.— Lema:— De este modo vino à la 
muerteel gran Rey D. Pedró IV, etc. (Vil). Obert lo plech ha resultat 
ser son autor lo mateix D. Tomàs Forteza , agraciat ab lo premi an- 
terior, qui no ha comparegut tampoch à la triple crida que s' ha fet 
de son nom. N' ha dada lectura Mossèn Jaume Collell, Pbre. altre 
dels mantenedors. 

Primer accèssit.— Lluyta de Reys.— Sense lema (VIU). Son autor, 
D. Francesch Ubach y Vinyeta, 
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Segon accèssit.— Los tres romançels de la presa de Roma en 1527. 
— Lema:— Deu los do lo cel qiuint dexen la terra (IX). Son autor, 
D. Joan Nebot y Casas. 

VIOLA D' OR Y D' ARGENT 

Premi.— Plor de la turlra.— Lema:— Lo rossinyolet es mort-lres 
dies ha que no canta,- jo d' ari me n tinch d' anar-que l' anyorament 
in hi mata (X). Son autor ha resultat ésser Mossèn Jascinto Verda- 
guer, Pbre. (de Fogaroles), y la ha llegida lo ex-Mantenedor D. Joan 
Montserrat y Archs. 

Primer accèssit.— La Creu.— Lema:— Ave (XI). Son autor, D. Am- 
cet Pagès de Puig (de Figueres). 

Segon accèssit.— Jesús perdut.— Sense lema (XII). Autor, lo ja no- 
menat D. Francescii Ubach y Vinyeta. 

MEDALLÓ D' OH Y D" ARGENT 

OFERT PER LA EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL DE TARRAGONA. 

Premi.— A Tarragona.— lema:— Nomcn aut numen (XIII). Son au- 
tor ha resultat ésser D. Josepii Martí y Folguera (de Reus), qui la 
ha llegida personalment. 

Accèssit.— Salvatcrra.— Lema: — Tom forta sometent (XIV). Son 
autor, D. Francescii Matheu y Fornells. 

BROT D' OLIVERA D" ARGENT 

OFERT PER LA SOCIETAT «LA JOVE CATALUNYA» 

Premi. - L·i Jove Catalunya.— Lema:— Si tornassen ... (XV). Ha si- 
gut llegida per lo mateix qui ha resultat ésser son autor, I). Isidro 
Reventós y Amiguet. 

Primer accèssit.— La Jove Catalunya .— Lema:— Passant y adorant 
(XVI). Son autor, D. Anicet Pagès de Puig. 

Segon accèssit.— La Jove Catalunya.— Lema :—That is tke qües- 
tió n (XVII). Autor, D. Isidro Reventós y Amiguet. 
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CREU D' OR ESMALTADA 



OFERTA PER LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DE BARCELONA. 

Premi.— La batalla de Lepant.— Sense lema (XVIII). Proclamat lo 
nom de son autor, s' ha vist que era lo ja agraciat ab la Viola, Mossèn 
Jascinto Verdaguer. N'ha dat lectura lo adjunt D. Joseph Blanch. 

Accèssit.— Lluisde Requesens.— Lema:— Bona mostra n hem tria- 
da (XIX). Son autor, D. Francesch Matheu y Fornells. 

PINTURA AL OLI 

OFERTA PER ALGUNS MALLORQUINS AYMADORS DE LA POESÍA 

Y LLENGUA PÀTRIES. 

Premi.— Lo salt de la Bella Dona.— Lema:— Una velleta de Escor- 
ca-nï ho contà quant era nin (XX). Son autor, D. Ramon Picó y 
Gampamar (de Pollença de Mallorca) ; se la llegí ell mateix. 

Primer accèssit.— Dissort.— Lema:— Y per aula tres dels nostres- 
ne duya en Centelles vint (XXI). Autor, D. Thomàs Forteza. 

Segon accèssit.— Cançó de la Dissort— Lema :— Tots hi fórem per 
justicia-mas à Deu no li ha legut (XXII). Autor, D. Bartomeu Ferrà 
(de Mallorca). 

Tots los poetes premiats qui han sigut presents han rebut los pre- 
mis respectius de mans de la Reyna de la festa. 

Acabada la distribució de premis en la forma que s' acaba d' espe- 
cificar, y per quant D. Thomàs Forteza (de Palma de Mallorca) ha- 
vent guanyat los tres premis ordinaris que 'ls Estatuts vigents pres- 
criuhen, ha merescut ser honorat ab lo títol de Mestre en Gay Saber, 
I* infrascrit President ha fet la condigna proclamació, que ha sigut 
saludada ab aplaudiments unànims per la concurrència. 

Incontinent los plechs y carpetes que contenian los noms dels au- 
tors no premiats han sigut públicament fets cendres, mentres lo Man- 
tenedor Excm. Sr. D. Albert de Quintana llegia lo corresponent Dis- 
curs de gràcies (XXIII), desprès de qual lectura lo Sr. D. Camilo 
Puigoriol, qui presidia la Comissió de la Diputació Provincial, ha 
declarat finida la sessió, essent prop de les quatre de la tarde. 
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SENYORS MANTENEDORS DELS JOCHS FLORALS 

Molt Senyors meus y de ma consideració mes distingida : 
Ditxa y honra, pero honra molt gran, haguera estat per mi pre- 
sidir la popular festa dels Jochs Florals. Dcbers poch agradables, mes 
imperiosos y pcrenloris, ni ho impcdexen per mala fortuna. Ab Vostès 
estich, no obstant , en intenció y en esperit. Aymo les lletres catala- 
nes; aymo sobretot la pàtria catalana, y m unesch ab ma ànima sen- 
cera à quant se refereix à son profit y à sa honra. Crech que 'Is pobles 
riuhen de son passat tant com de son present, y 7 nostre te tantes glò- 
ries que esmentar, tants herocs 7ncrexedors dc evocació, que may ha 
de mancar als cantors saborosa y digna malcria. Pero que 110 's satis- 
fastin solament ab enaltir lo que fou. V esperit català no ha mort, 
y la endevinadora mirada del trobador deu esguardar nous horizonts 
tie lluïment y de glòria per nostra benvolguda terra. Tingam fe en 
lo esdevenidor, 7nos amichs. Aymcm à Catalunya , y aymemla molt; 
no tant sols ab lo entussiasme del poeta, sino ab la fermesa , ab lo 
seny , ab la abnegació, ab la constància del boti patrici. Treballem 
tots, sens excepció ninguna, per son benestar, à fi de vèurcla tan 
dit rosa , tan gran, tan forta y tan respectada com ella 's mereix, 
promptament restablerta la perduda pau , y tancades Ics ferides que 
obriren en son si nostres discòrdies. 

Demane à Vostès que dissimulin sa involuntària falta y lo descuydat 
'lel escrit , com fet sens parament dc ploma , 

Son afectissim servidor y amicJi 

Q. B. S. IB. 

Miquel Ferrer y Garcés. 
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DISCURS 

DEL SENYOR PRESIDENT DEL CONSISTORI 

D. GERONI ROSSELLÓ ï RIBERA 



<Í8cel-ientifl0im Sentor : 

SENYORS: Quant la veu de l'amistat nï aportà la nova de que elet 
uv haviau per presidir enguany lo Consistori, sentí mon cor lo que no 
vospuch dir, ni esplicar es possible. Essent dels darrers entre los ay- 
madors de la gentilesa, ^quín títol en mi puch veure per que tinguen 
mes paraules tot lo valer que'stany?£y còm haveu d' esperar que sian 
tan altes y nodrides com les dels sabisy mestres que coses tan belles y 
tan bones ja us tenen dites? Veentme posat mes amunt de lo que me- 
resch , no us sapia greu que us diga , qu admetre no gosava la gran 
mercè que rebia , la glòria que m' haveu volguda donar. Mas resol- 
dre no poguí à desferme d 1 una honra tan senyalada , perquè des- 
agrahiment no ho creguesseu , y per no privarme del gotx que tinch 
d' ésser lo qui us aport la salutació de mos confrares de Mallorca , 
que 'm donaren per tots los aymadors de les lletres catalanes les 
recordançes mes espressives y los abraços mes tendres. 

Ells y jo vos tenim tant en lo cor, que no es de dir la part que 
prenem en tot lo que feys per la vostra pàtria , en tot lo que cantau 
per la vostra glòria. Entenem qu açò pertany à dos pobles que los 
fets de f historia tan fortment enllaçan , tan be agermanan les cos- 
tums, y la llengua confon : y per ço son tantes les coses que 'ns ins- 
piran los nostres sentiments , qu 1 hauria estat bo qu' un altre que no 
fos tan desvalgut com lo qui ara us parla, les vos hagués trame- 
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ses. Mas si mes paraules no diuen prou lo que volria, endevinau 
per lo lorbamentde la meua ànima lo que dictar mosllabis no saben. 

Agrahits com no 's pot pensar per lo que us deu la dona del nostre 
cor, la llengua qui'ns es tan estimada, y à la qui, bons fills que'n 
som , portam una voluntat com la vostra gran y ardent , volemne 
vos donar la penyora ab la estreta germandat que som plasent avuy 
de segellar. <,Y còm no serho, quant de les vostres entranyes exí lo 
crit ab que despertareu I 1 adormida princesa, si de açí partí lo mo- 
viment que tantes esperançes en Y ànima arrela , si de vosaltres fou 
lo començament que 'ns encamina à tan bona fi y lo primer esforç 
per conquerir la glòria que nostra fe desitja? Emperò Y agrabiment 
ha encesa en nosaltres una flama tan viva com la de Y amor vostra, y 
ella multiplica 1 desitx que ns mou y ens escalfa , de veure à la gra- 
ciosa y fresca donzella qu' avuy fa festa, tan enllestida y enjoyada, 
tan noble y ben pareguda, tan clarejant y digna d' enveja, com totes 
ses parentes, que vuy riques, y d' or plenes y pedreria, passejan 
rumboses llurs realmes, glorificades per los cantarsde llurs poetes, 
per les grans concepcions de 1' art, de V enginy é de la sabiesa. 

(,Y podria jo tan freturós de seny, entre tots los qui per bona vo- 
luntat me son escoltívols, arriscarmeà senyalarvos la dressera segura 
y menys escarida , per arribar venturosament al terme que '1 nostre 
esperit cobeja? Massa curtes donà el cel les ales à ma fantasia, 
massa enterbolida penetrà en mon enteniment la llum divinal de la 
ciència per haverme proposat lo que tan enfora veig de mon saber y 
de mes forces. Homens del tot entenents y plens d' amor à l' art y à 
la llengua, ens han dit lo que cal per capdellar Y esperitosa creua- 
da, y molts n' hi haqu' han mostrat ab son eezemple qu' aprofitaren be 
lo consell y la guia. Jo avuy sols tinch en cor de dirvos lo que la be- 
navirada Mallorca gaudeix al ressò de la vostra festa , com s' esco- 
mou ab lo remembrament de les vostres glòries , que té per seues, 
y com s' afanyan los qui de sos fills conrean les lletres , per que la 
seua llengua sia en tot y per tot la llengua catalana, per tots ensemps 
glorificada, per tots ensemps ennoblida y feta una à la dolça calor de 
la llama que los noms de Pàtria , Fe y Amor en nostres pits tenen 
encesa, i Que no muyra, no, exa flama santa; que no s' enrolli exa 
senyera de la lluyta que havem escomesa , y se farà immortal la regi- 
na qu' eczalçam ab tot 1' esforç de la nostra voluntat! 

La Pàtria! iQui de son enteniment pot esborrar les recordançes 
que la pàtria dexa , ò de son cor desterrar lo sentiment que la pàtria 
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inspira? ^qui resoldre 's volria à no estimar la terra ahont son bre- 
rolet gronxaren, ahont dels seus pares rebé les pures tendreses, 
passà les dolçures de 1' adolescència , y s' obriren les floretes de 
les amistats mes franques ; ahont lo palau encantat de la ditxa l'amor 
li feu veure, les llunyadanes praderíes ovirà de los seus somnis, é hi 
bastí los castells ideals del desitx, entonant les dolçes cançonetes de 
la terra? ^Qui les encontrades no ama ahont s' hi sembran lantes 
tf esperances y tants de recorts s 1 hi recullen , ahont s' encalenlí à la 
flama sagrada de la llar, y s' axecan les tombes que guardan los óssos 
venerables dels seus majors? iQui en Y ànima no aporta los perfils 
dels monuments de la pàtria ; dels temples ahont digué à Deu ses 
oracions primeres; de la casa que *ls avis bastiren; de la cambra 
ahont nasqueren els pares; de les conques y muntanyes que testimo- 
nis foren dels jochs infantils, y de les alegries de la jovenesa, y fins 
les colors dels celatges que sempre à contemplar nos avesarem? 
Quant s' ou repetit per Y eco de les comes y penyalars lo ressò dels 
senys del nostre poble , ò la remor dels torrents que les nostres cam- 
pinyes regan y assahonan, i podem no sentir les emocions íntimes 
que en 1' ànima ens desperta? Ah! Tancar lo cor à tan alt sentiment, 
fora tancarlo à les inspiracions celestials de la poesia , marcir les be- 
lles garlandes que brostan y s desprenen del cor de la pàtria. Ben 
insensible ha d' ésser qui sos perfums no senta , quant la tradició 
tramesa per los llabis d 1 una y altra generació, se dibuxa demunt 
un fons d'or; quant les glòries de la terra se fan reviure y Y enginy 
evoca les ombres del passat per que poblen les ruines dels vells ca- 
sals, exides dels antichs sepulcres: quant se desperta Y esperit de 
les passades centúries, recordant les usançes, les lleys, lo poder y 
els fets dels nostres avis: quant en fi ressucita la llengua que prò- 
piament es tota la pàtria. <,Y home nat ha pogut pretenir que ofegar 
se deu aquest sentiment purissim , engendrat per la nostra pròpia 
naturalesa , per que 's confonga dins la mar de 1' amor universal? 
Esgarrifa y desconsola l' idea de glaç d' exos cosmopolites que volen 
fcrne un èrm de la nostra ànima y adormiria ab lo sò de mentideres 
paraules. <,Qué seria de la verge qu' ací venim à colre, sens que 
l' escalfor del foch sagrat de la pàtria ens pujàs à les altures , ahont 
à la llum del sol que hi clareja , anam à fortiíicarnos ab la santa me- 
mòria de lo que fórem , ab lo esperit que avuy ens mou y ens con- 
forta, y ab lo alè de les esperances del nostre esdevenidor? Sols res- 
pirant, sols visquent , sols sabent morir per la pàtria, sols amant y 
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venerant tot lo qui es seu , sols ab f aspiració de lo que 1' eczalça, 
podrà lo poeta estendre ses ales per arribar al pòrtich de la glòria, 
sentir lo sabi mes clarejant y fecunda F idea que son front il·lumina, y 
cobrar en son treball mes dalè aquell qui à lo treball se consagra ; sols 
axí crexeràn los llorers per coronar lo front dels prous. Tingam 
llàgrimes y suspirs per los mals de la pàtria, per ses ventures gotx 
y alegrança: no defallí en nosaltres T amor à les nostres muntanyes 
y als nostres monuments, ni la veneració à les costums santes de 
f avior; no fassam desconexent la nostra franca v honrada fesomia; 
pura conservem la tradició que 's troba calenta encara entre la cen- 
dra dels incendis y la pols dels setgles , y en 1' eezemple de les altes 
virtuts, de les proeses glorioses, dels admirables sacrificis, crexerà 
la nostra flama; y d' ella presos, y ab ella nodrits, sentirem la for- 
ça, l' inspiració poderosa per aportar la nostra mare tan envant com 
lo cor desitja; no ja p 1 el camí de les lluytes y les batalles, dels esva- 
biments y de les conquestes , sino per lo sender suau que 'ns assenya- 
la la sabiesa , per lo del estudi , de la pau y del treball , per lo de les 
institucions ben pensades y de la llibertat ben entesa. Llavores, sí, 
que la llengua serà forta y rica, y de tot lo mon escoltada ; llavores, 
si, que lo trobador, encalentida la pensa per les grandeses de la pà- 
tria, cantarà tan alt com la pàtria en serà digne. 

La Fe! <,Qué us diré d' exa llum d' allà dalt devallada per reflec- 
tirse en lo nostre pensament y donarli vida? d' aquest resplandor 
etern , principi de tot lo que la intel·ligència pot conexer y entendre? 
íE hi ha qui diga qu' es entenebrar 1' ànima, creure en lo qu es la 
veritat matexa , y tot per axecar un altar à la rahó, y fentne d' ella 
l' ídol de les nostres adoracions, córrer de follia en follia , fins en- 
vencarnos dins les maleses del nostre ergull y perdre V idea de tol 
lo qu' es ver, de tot lo qu' es sant? \ Ay, si ofegam en nosaltres l'es- 
perit de Deu ! i si rebujam lo que 's pot dir la ciència de Deu per la 
pobre y mesquina ciència dels homens ; la qui crea inspirada y ende- 
vina les veritats mes fondes penetrant fins al centre del cor, per la 
qui sens terme ahont ficsar los ulls passa 1* temps en somnis y deliris, 
en idear utopies que no son sino '1 espressió del no res ò del impos- 
sible ! i Ay si no 'ns sustenta la creencia en lo ésser de la nostra àni- 
ma, y res volem entendre fora de les combinacions de la matèria , > 
en la fosca que 'ns rodeja y à la ventura, dexam la penya ferma ahont, 
à redós, podem amarraria nostra nau desfeta y combatuda! La Fe! 
;,Còm ab lo fret que sa fuyta dexa en lo cor ha de poderse obrir la 
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flor etcisera de la bellesa? Si lo fonament n' es ella de tot lo gran que 
conceb la nostra pensa , de tot lo noble que hi ha en los sentiments 
y en les nostres obres, £còm essent aymadors fervorosos de la poesia 
podriam desterrar la qui n' es la vertadera creadora? {,No es ben trist 
T eczemple que dins les lletres ens dona en lo temps present la au- 
sencia de la fe? &Quí no 's dol del tò cínich y llicenciosament atrevit 
que pren la literatura quant faltan les creencies religioses, quant 
se discorda en la manera de veure la moral? &Qué podem esperar 
de bo, de bell, de vertader, de realment gran, si fre no posam à les 
nostres opinions, si desfeym y rompem un y altre llaç de los qui son 
lo fonament de les societats, si per pur voler y per sistema rene- 
gam d' una relligió tan santa, tan incontrastable , que ni les turbona- 
des dels setgles, ni l' ira de les revolucions, ni'l cambi de les costums, 
dels sentiments y dels sistemes , ni ? 1 brugit de les guerres y de 
les conquestes han pogut afonar en la mar de la humana misèria? 
t, Havem de creure que 1' esperit d' anarquia que bull avuy dins lo cer- 
vell de tants visionaris per conduirnos a un avenen de contrasentits 
y d engans, ens ha de aportar al terme desitjat, à una literatura de 
convicció, ferma, digna, tranquila y profitosa? <,Es tenint per supers- 
tició la fe, fent befa de les relligioses creencies , esborrant de la me- 
mòria lo que pensaren les passades generacions, calcigant les autori- 
tats mes venerables, fent el buyt à V entorn de nosaltres, com volem 
axecar 1' esperit literari en la pàtria catalana? Duptem, ans que de 
Deu, de lo nostre seny, duptem de la nostra sabiesa, com tot lo hu- 
mà tèrbola y mesquina , mirem ab los ulls de la rahó lo molt qu' en- 
derrocat havem, y lo poch qu' havem bastit, y eczemple prengam de 
lo que 'ns esdevé. No vulgam, no, regenerarnos esfondrant castells, 
esvahint palaus, profanant temples y cremantlos, afollant tronos, cep- 
tres rompent y corones, y apuntant les armes y espargint ilastomíes 
contra la creu, en la qual trobaren los nostres avis sa força, y ahont 
devem anar nosaltres à recullir les nostres esperançes. La necessitat 
, de la fe, la necessitat d' un dogma mes alt que totes les filosofies, la 
necessitat d' un principi mes fondo que totes les teories utilitàries, ens 
la fa sentir nostre cor quant plora les desventures de la pàtria, quant 
soíïer les espines que'l martirisan, quant veu defallir en sí mateix l' es- 
perança de millor vida, y quant per altra part esguarda lo rebaxa- 
ment intelectual que s' acosta , tantes opinions que 's barallan , tantes 
especulacions sens fi , tantes intelligencies privilegiades que la per- 
versió malogra. No desterrem donchs la fe de la nostra ànima, guar- 
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demne encesa la llum divina si volem que lo nostre enginy sia tan 
poderós com cal per lo propòsit qu' açí ens aplega. Ab ella arribareu 
al temple de l' immortalitat los nostres antichs poetes, encenentla en 
les llànties dels sanctuaris ; y ella es la que 'ns mostra lo sender que 
hi endreça. Ramon Lull y Mossèn Corella albergàrense à la mes alta 
cambra del palau conduits per F astre clarejant de la fe; sens ella de- 
vallat no hauria lo Dant à dins lo fons tenebrós de F infern, ni ses 
ales T haurian pujat à los espays altíssims del paradís: Milton y Klops- 
tock sospès no hagueran lo mon ab ses divines creacions, ni ens hau- 
ria dexaten Manzoni sos himnes magnífichs. Quant la santa llum s'a- 
paga, s' eclipsa V estel sagrat que lluu en lo front de la vera poesia, 
futx de la terra la benvolguda de nosaltres, perquè aquell qui nega à" 
Deu, quant no flastoma, no llança sino udols que glaçan y espaven- 
tan; aquell qui dupta, cercant assedegat un fons que may troba en 
f avenen ahont graponeja, sols pot dir son desconsol y sa desespera- 
ció, y F indiferent rialler y adormiscat no vol regar ni cullir altres 
flors que les del pler y del gotx, que ab ses odors verinoses donan la 
mort à F esperit. Fora de la fe no hi ha F inspiració, y tant s' en valdria 
sens ella tancar per sempre aquest clos de noble y santa lluyta ahont 
venim à festejar à la qui 'ns enamora y ens etcisa. 

L' Amor ! L' amor es F astre qu* embelleix la creació , que fa florir 
la terra malanada , que romp les tenebres del dol y de F angoxa, que 
conjura les tempestes dels nostres instints y ens emporta à les ac- 
cions mes generoses. V amor ens mena per lo sender de la virtut, > 
la bondat que d' ella s engendra, y lo sacrifici qu' inspira, y la noblín 
que mostra , y F entussiasme qne desperta , y la dolçura que dona , y 
F esperança que encén son raigs de F eternal bellesa de que 's vest la 
poesia , espurnes de la bellesa absoluta de Deu, que Deu ens fa veure 
per que compendre pugam les esperançes y los plers del esperit 
mes enllà del terme de la vida mortal. Oblidar ens fa F amor de no- 
saltres matexos y en fa un sol recort de la nostra eezistencia: es F ins- 
tint de tots los temps y lo ressò interior de totes les impressions hu- 
manes. Vestse de bondat, de noblesa, de generositat, y pren en lo 
nostre cor la forma de totes les virtuts. Romieja sobre la terra y 
axis adormisca les dolors com fa lluir una espurna d' entussiasme, 
inspira una pregaria, arranca un suspir ó una llàgrima axuga. A son 
esguart trenca '1 dia dins la fosca del nostre esperit ; à sa presencia 
tot apareix ab tots los etcisos de la jovenesa , tot s' omple de claredat 
suau, tot sonriu y tot canta. Les floretes se obren allà ahont hi dexa 
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son pen la petjada , per erzalar sos nubolets de perfum ; corren les 
fonts reraoroses , y ensajan los aucells ses tendres cançonetes. Ell 
ens fa veure el cel per entre els clivella de la negra fossa, ensenyant- 
nos que som immortals ; condueix lo nostre esperit envers lo Pare de 
tot lo creat, que sens l' amor no trobariam ni ns fora possible com- 
pendre. Lo rech sagrat de la poesia se fa de les llàgrimes d' eix sen- 
timent, y correrà omplint de roses lo camí de la nostra vida raentres 
un cor hi hage que am, un esperit que s' obria à les dolçures de 1' es- 
perança. Es f amor lo tresor inagotable del poeta, lo qui li dona les 
ales que '1 fan pujar eo lo cercle de 1' ideal , y que acostantlo al qui 
es la perfecció matexa , tot ho eleva , tot ho embelleix , tot ho di- 
vinisa , fentne de los suspirs melodies , tristesa plasent de les penes, 
de les llàgrimes perles. Afinem, donchs, i arpa catalana per ferne 

10 ressò del nostre cor, beguem en lo manantial pur de V amor à lo 
ver, à lo sant y àlo bell, de V amor à la virtut, à la ciència y à la fa- 
mília, de 1 amor à la humanitat y de V amorà Deu, y de jorn en jorn 

farà immensa la garba de flors que cullirèm en los vergers sagrats 
de la poesia, y mes nombrosa la munió de trobadors que cantaràn 
tan be com Ausias y lo Petrarca , tan melodiosos com los rossinyols, 
qui presos de i' amor omplen de ses tonades la soledat de les nostres 
valls, les vores ombrívol es dels nostres torrents. 

j Pàtria , Fe y Amor ! mes inspirada no pot ésser la senyera que 
fa quinze anys oneja sostenguda per la mà poderosa del Consistori; 
y avuy la veem mes que abans resplandir, guiadora de major host, 
y ab mes ardent desitx estesa. Si, quinze anys que seguint V esperit 
ff exa tres voltes sagrada senyera , venim à donar à nostra llengua to- 
tes les penyores del nostre voler, à portarli noves flors que la glorifi- 
quen, y à retornarli les joyes qu' entelades li havia Y oblit dels uns y 

11 desamor dels altres ; y \ tòlguens Deu lo viure ans que reneguem 
de la benvolguda , guardadora dels nostres recorts , plaer present 
4« la nostra ànima , y esperança de la nostra glòria ! 

Mas axí com la pàtria catalana passejà triumfal son ganfanó per les 
hortes y vergers de Valencià, y per les serres ycomallars de Mallorca, 
y ne feu de sa llengua la regina de tots los pobles que conquerí ab 
ses proeses, avuy la matexa princesa ab tots los primors ab que lo 
temps la vol y la necessita, dolça, valenta, sabuda y cristalina, deu 
regir dins lo camp de les lletres en les terres ahont s' hi arrelà tan 
poderosa y tan forta. Encara que 'I poble, en quiscun de los realmes 
per hont se va estendre y se feu sobirana, mentres ha durat bon 

4 
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desmay un poeh la malmenàs y li hage toltes algunes «le ses genti- 
leses, ò 1' hage volguda vestir ab gales estranyes que no li escauen 
prou, nosaltres, tots los qui sanch catalana on les venes sentim cór- 
rer, tots los qui 'ns abrigam ab la memòria gloriosa d' un rey tan gran 
com lo Conqueridor, nosaltres li tornarem sa primera hermosura, 
triantla y embellintla axí com cal per que pugue asseure 's al costat 
i'e reynes y emperadrius mos etcisera que totes. Mas per açò ens ha 
de moure el mateix desitx, ens ha do encendre lo mateix foch, y 
I* amor que li aportam ens ha de lligar ab la germandat mes estreta. 

Tinga lo nom de Catalunya , sia Catalunya la terra tota ahont la 
nostra llengua se parla, y no hi hage per tots nosaltres mes qu' una 
sola pàtria y una sola llengua , y aquesta cobrarà en galania lo que 
la pàtria crexerà en grandesa. No posem esment ahont se gronxa 1<> 
breçol de tots los que aquí ens aplegam , que açò se tany entre 'ls 
fills d'una sola mare. No siam uns dels altres gelosos de les joyes 
que uns y altres de totes parts aportam à la nostra benvolguda, ja que 
tantes ne dexà oblidades en los recons de les terres que senyorejà 
la seua gentilesa. Per tot n' hi trobarem de les perles que li caygue- 
ren quant catiua li fou tolta la corona y de la cort la desterraren, 
ahont tant s' era ennoblida y engalanada. Y no perquè les trobeu vo- 
saltres per dins los burchs mes encastellats en les vostres serres, ò 
per les masies que blanquejan en les llunyanes fondalades, les ha- 
vem de mirar de reüll los qui no n siam conexents; ni per haverles 
hagudes uns per los vilatges de Mallorca y els altres per los caba- 
nyals de Valencià, haveu vosaltres de negarvos à engastarles en la dia- 
(!ema que li rcstituim, ò en la vesta ab que la volem endiumenjar. 

Hecordemnos que en lo temps de les nostres glòries no hi havia 
p'els avis mes qu* una sola llengua, sens que lletjura la faésà ninguns 
estranya. Hamon Lull cantava son Desconort, axí com escrivia lo rev 
en Jaume son llibre de la Saviesa , ò com en rims posava la Bíblia en 
Romeu de Ça-Burguera: Ausias-March puntejava ses esparçes, axi com 
dehia sos estramps en Jaume d' Aulesa, ò dictava ses balades en Lluis 
de Vilarasa : en lo Cançoner de París no s' hi troba mes que la pura 
manera catalana entre tots los trobadors de les diferents encontrades 
de lo realme d' Aragó que hi dexaren sos bells dictats; y fins Fra 
Anselm Turmeda, qu' havem sempre tingut per fill de Catalunya, 
nasqué, teniuho per segur, en les muntanyes de Mallorca, sens que 
per sos rims ni per sos vocables vos n 1 haguesseu adonat ni ho ha- 
guesseu pogut conexer. Y si llavors era una la llengua , {.creyeu fora 
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de bon seny ferne tantes com son les corrupcions en que los dife- 
rents pobles la desfiguraren? No, per cert. Triemla tots ab ull clar y 
bon juhi, sens que nos torben les predileccions ni les parcialitats. Vu- 
llamacullir totes les riqueses que sian de bona mena, d' hont se vulla 
que vinguen , si son de gent nostra, y rebujem sens mirament tot lo 
qu entela lo clar espill ahont se mira la gentil aymía. Axis 1' arbre 
posarà gran esponera , y jolies seràn les flors que esclatin en lo ver y 
saborosos los fruyts que en la tardor hi madurin. 

Fasseuho, y llavors be podrem cridar com los primers creuats 
«Deu ho vol» p' el camí de la nostra restauració literària, y cantar 
bellament , com los aucells en V aubada , la vinguda del astre resplan- 
dentdel nostre esdevenidor. 
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III 



MEMOEIA 

DEL SR. SECRETARI DEL CONSISTORI 



Dames g CaoalUrs: 

UNA ausencia forçosa feu que hagués de dimitir son càrrech de 
Secretari lo digne Mantenedor primerament elegit. Vinch, donchs, 
per delegació ab que in han favorescut mos estimats companys de 
Consistori , é ocupar aquest lloen : no sens vacil·lació per mi , pus 
m' he trobat de soptada ab una feyna imprevista ; no sens desventatja 
per vosaltres que , esperançats de escoltar un gay parlament de qui 
tan simpàtich se us ha fet tres anyades consecutives, tindreu que 
contentarvos ab una lleugeríssima ressenya, escrita com sol dirse 
d'escapada. Lluny per ço'l defalliment. Si distancia hi resulta, com- 
hlada 's veurà— y à dojo— ab vostra infinita benvolença. Si aspres son 
los conceptes y 'i dictat, compensació n' hauran ab lo saborós de les 
desitjades noves que en nom del Jurat d' enguany tinch que anun- 
ciarvos, al donar compte dels treballs que l 1 han ocupat y dels judi- 
cis que en sa conseqüència li ha capigut formar de les benhaurades 
produccions que segons son desapassionat criteri merexen à sos au- 
tors I' honra y 'ls llorers assenyalats als triunfadors poetes. 

Ah quelcom d' inquietut obrí ses tarees lo Consistori. Era de témer 
que la anguniosa agitació, 1' incessant terratrèmol que mes ó menys 
conniouhen avuy tots los esperits y totes les contrades, no dexés 
aplegarse aquells esbarts tan numerosos com sempre 'ns han deli- 
latabses tonades encisadores; pus no s' arrisca'! navegant à llar- 
ga y placévola correria quant bull la mar massa en revolta ; ni à plena 
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volada 8 llensa I aucell als superiors espays si ou ells si lii agromu- 
Ua la tempesta y sols à mitja claror pot esguardarse V astre que 
I" enamora. Per gran fortuna s" han desvanescutaytals temors. Y es que 
en aquestes nostres regions ideals, en aquest nostre aymat cercle de 
familia , poden acullirshi ab segura confiança fins los mes espahor- 
dits: donchs— flam etern— ni may hi falla la vivificadora poesia, ni 
somoure poden sos velis pero fondos y fermissims solaments les 
alborotades ones ; que si algun colp hi arriban es sols per esque- 
xarse al punt en lo rocam que 'ls cerca, fentlo encara ressaltar ab sa 
mes neta lluentor primitiva , y fins toroantshi les escumes riques per- 
les. Los Mantenedors no han quedat axis mica descontents, ni de la 
xifra dels lluytadors, hont be 's pot dir que no hi ha hagut minva, 
ni dels esforços desplegats , mes que cap en ï amplissim espay que 
à la imaginació 's presenta, s hagi enlayral a tota 1' apetescuda al- 
saria. 
Venim als detalls. 

À dos cents noranta set arribareu los plechs tramesos. D' aquest 
conjunt aparegué pertenexer : vint y cinch composicions à la secció de 
Pàtria; cinquanta cinch à la de Fides; cent vuytanta quatre à la de 
Amor; una al premi del Ateneo Barcelonès; divuyt al de la Jove Ca- 
talunya ; sis al de les tres associacions catòliques de Barcelona reu- 
nides per la iniciativa de la Joventut Catòlica de la matexa ciu- 
tat, y Miytaldels mallorquins aymadors de la poesia y llengua pà- 
tries. En totes elles s' ha notat que— proba d' un afanyós conreu— 
segueix ficsantse mes y mes lo robust llenguatge de nostra terra; y si 
be en algunes— sobretot en les que tiraven a la Flor natural — s' hi 
ha vist rebaxada la inspiració ó desatesa la correcció de formes, la 
varietat d' assumptos històrichs escullidament tractats testifica l' es- 
tudi sostingut de antigues memorables gestes; y la plenura de senti- 
ment y la escel-lencia de conceptes abundosa en lo genero relligiós, 
ha conduhit à la falaguera convicció de que, lluny d' estroncarse en 
lo pit dels trobadors lo doll purissim de la fe, vessa d' ell en ampla 
corrent de fèrtil isadores creencies. Al regonexer tan bones quali- 
tats, lo Consistori s complau en haver pogut dignament col·locar 
les cobdiciades joyes , y no sols les de la seua consuetut , sí que tam- 
bé les generosament ofertes per aquelles il·lustres Corporacions y 
distingits particulars qu' han volgut agermanàrselhi en sa patriòtica 
empresa. Llamenta, es veritat, no ha verí i sigut factible concedir la 
abans dita Medalla del Ateneo en rahó de no creure ab mèrits bas- 
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tants la única Xovela per conqucrirlo presentada, ni tampoch la que 
ab destino à la millor Memòria històrica de la Oratòria Sagrada Ca- 
talana ofereix un Reverent Prebere, per no haverse rebut treball 
ningun sobre tal tema. En cambi té acordat lo Consistori— y creu 
que us serà molt de bon grat aquesta nova— donar com ennobliment 
als autors qu hajan obtingut accèssit en premis ordinaris , una ale- 
gòrica poncella de la respectiva flor, en sortes dels volums enqua- 
dernats qu' abans rebian, haguda conformitat de la Exema. Diputació 
Provincial de Barcelona que 'Is costejava. 

Ojats ara del Concert d' enguany quines son les veus , com à mi- 
llors escullides, pera formarne 1 chor armònich dels qui fan vibrar, 
entre '1 brugit ordinari, les delicades fibres del enteniment, del cor 
y de la fantasia ab aquell dolce parlar eh' al anima si sente, com 
diu lo rim del apassionat Cantor d' Arezzo. 

FLOR NATURAL 

(fROSA SPLENDIDISS1MA» OBSEQÜIOSAMENT DONADA PEL JARDINER 

SENYOR MARTÍ). 

S* ha concedit à la poesia Les noces del Infant, lema E quan lo 
ilit Infant en Jacme hagué presa la pau, etc, per brillarhi molt be 
lo sentiment de 1' amor, unit al fet historien que recorda. 

Lo primer accèssit, al qual s' acompanya la Rosa d? argent ab 
aquesta aplicació oferta per los Srs. Mestres del Col-legi Vidal de La 
vila de San Feliu de Guíxols, s' ha donat al romanç Una visita à 
ma pàtria , lema Oh pàtria de mon cor, terra estimada, ple de ten- 
dresa y de suavitat; y '1 segon à la oda lírica Ma vila, sens lema, 
inspirada pel gust de nostres clàssichs espanyols. 

ENGLANTINA D' OR 

La mereix per ser lo quadro historien mes ben concebut y execu- 
tat ab major destresa, lo romanç intitolat Lo Rey y V Archebisbr, 
lema De este moda vino à la muerle el gran Rey D. Pedró IV, etc: 
obtenint los accèssits com narracions à ell mes acostades, la Lluyta 
<k Reys, rebuda sens lema; y Los tres Romançtls de la presa de 
Romn en 1597, lema Deu los dó lo rel quan dwn la terra. 
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VIOLA IV OH Y ARGENT 

S' ha fet molt digna de que se X hi adjudiqués per la delicadesa de 
sos conceptes , y la dolcura ab que està expressat lo místich senti- 
ment que la ha inspirada, la alegoría religiosa Plor de la tortra . le- 
ma Lo rossinyolet es mort— tres dias ha que no canta— jo d açi me'n 
linch d* anar— que V any ora ment m hi mata. Han correspost sos 
accèssits à les poesies La Creu, lema Ave, rublerta de bones imatges 
y pensaments, y Jesús perdut, sens lema, d' agradable entonació y 
forma ben rodonejada. 

MEDALLÓ D' OR Y ARGENT 

(COM ALTRES ANYS OFERT PER LA EXCMA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL 

DE TARRAGONA). 

Lo ha obtingut la poesia A Tarragona , lema Nomen aut numcn, 
per son moviment lírich , encara que no sempre prou sostingut, y un 
accèssit la cançó Salvaterra , lema Toca fort à sometent , notable per 
f entussiasme que respira , mes que no la garantesca '1 fonament 
historien. 

BROT D' OLIVERA D' ARGENT 

(OFERT PER LA JOVE CATALUNYA ). 

Se dona à la oda Im Jove Catalunya, lema Si tornassen... per ha- 
verse cregut que es de les presentades la que millor respon al tema 
propost per dita laboriosa Societat de cantar f esperit novell de la 
nostra terra, simbolisat en la promesa joya ; aderaés de recomanaria 
ja molt lo ple domini del assumpto y la felicitat en la expressió. Me- 
reix un accèssit la oda de idèntich títol, lema Passant y adorant, 
quals numeroses belleses se sobreposan à la desigualtat del con- 
junt; y un altre la poesia també titolada La Jove Catalunya, lema 
Taht is the question , notable per lo intencionat del pensament que 
tanca. 

CREU D' OR ESMALTADA 

(OFERTA PER LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DE HARCELONA). 

S'ha adjudicat à la poesia La bat/lli de L·pant, rebuda sens lema, 
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la qual , à part de « enaltir millor que ninguna aitra aquest grau fet 
d'armes, y la part que en ell tingueren en Lluís de Requesens, Lloch- 
lüient del príncep D. Joan d'Ausüïa, y les naus de Catalunya,» con- 
dicions proposades pels il·lustrats donadors , uneix à la valentia de 
la forma una senyalada inspiració en la poesia popular, no obstant 
alguns petits descuyts. Un accèssit à ella pertoca à la narració titolada 
Lluis de Requesens, lema Dona forma n hem triada , pel bon estudi 
que presenta del Romançer. 

PINTURA AL OLI 
(OFERTA per alguns mallorquins aymadors de la foesía 

Y LLENGUA PÀTRIES ). 

Ha correspost al romanç llegendari Lo salt de la bella dona, lemn 
l'tia velUta de Escorça tiï ho contà quant era nin , per la vivesa de 
colors y 'Is tochs acertats ab que en ell se recorda un dels fets tra- 
dicionals de l'Illa, senyalantseaccmtí, per sobresurtir desprès com 
narracions de dos epissodis notables en la historia de la matexa, à 
quiscuna de les poesies Dissort , lema Y per cada tres dels nostres— 
Heduya en Centelles vint, y Cançó de la Dissort, lema Tots hi fó- 
rem per justícia — mas à Deu no li ha legat. 

Ben prompte sabrem qui son exos trobadors que com braus entre 
braus lluytaren, y com mes esforçats venceren. Ben prompte 'ls veu- 
rem en la plenitut de son goig y sa victorià , al rèbrer sos guasar- 
dons de mans de 1' espectable dama que aclamada sia Regina del 
torneig, ab lo present d' honor y cortesia que un d 1 ells , lo qui pri- 
mer surti anunciat , tindrà l'envejable privilegi d' oferirli. 

Mas està de Deu que no tot en est mon sian ventures. No son to- 
tes gayes y joliues les flors que 1 Consistori ha de espargir en la ac- 
taal diada. Englantines y violes hi ha pels trobadors vivents : calén- 
dules y semprevives posarse deuhen sobre quatre tombes: tantes son 
per desgracia les pèrdues que f Institució dels Jochs Florals ha de 
conmemorar avuy desde son anterior Certamen esdevingudes. Y totes 
ben de plànyer y de sentir. En Joaquim Roca y Cornet, lo fervent ca- 
tòlich é infatigable propagador de les mes sanes doctrines , catala- 
nista de cor, mes que florissen sos dictats en culta parla castellana, 
ja Mantenedor en 1' any segon de nostra festa : en Vicens Joaquim 
Bastús, T afanyós escudrinyador d'antichs estils v populars modis- 

5 
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mes, que ni un instant dexava en repòs la ploma, company del pre- 
cedent en lo mateix Consistori : en Lluis Gonçaga de Pons y de 
Fuster, Y espert jurisconsult, à qui no us cansavau pas de manifestar 
vostres simpaties ab los frenètichs picaments que us meresqué son 
discurs presidencial en la quarta anyada ; y I que fou Secretari en la 
de 1866, en Robert Robert, lo fàcil escriptor de joganera musa, que 
portat per oratjosos vents al centre de la Península , tan bon rotle 
s' havia fet com un dels catalans que en lo maneig perfecte del idio- 
ma nacional han demostrat plena competència... tots quatre, en ben 
curt espay, han clos sos ulls à la foscaria de nostre mon, per obrir- 
los, sens vel, à la llum de la eterna pàtria, hont troba premi la fe 
en T infinita amor d' Aquell que es increat tresor de la bondat y la 
bellesa. Sians la fama que 's conqueriren estímul per no aturans en 
nostra via. Servèscans ses nobles accions d' exemple, y i tant de bo 
si sen aprofita la generació que puja! jTant de bo, si 'ns reserva la 
sòit lo saludar avuy la aparició de nous ingenis , qu' omplin un jorn 
lo buyt de ses plaçes, col-locantse en primeres files, com briosos 
eapdills de la moderna literatura ! 

Lluís Roca y Florejachs. 
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IV 

PREMI DE LA FLOR NATURAL 



LES NOCES DEL INFANT 



...e quanllo dit iufaut eu Jaume hagué preua 
la pau, non volch donar de aquella a la dita 
infanta Elionor, e lo dit genyor rey en Jaume 
donalin. 

i Crònic* d' en Pere IV, cap. 1, núm. 4 ) 

I. 

Sense camí ni carrera, 
entre estepes y arbossers . 
afanyós per la garriga 
cavalcant va l cavaller. 

Galana es sa sobrevesta , 
es gentil son captener; 
en l'escut sanchnentes barres, 
rat pennat en son capell. 

L'infant d'Aragó fchónt corre? 
l'infant en Jaume qué té? 
còm no l' acompanyan comtes 
ni cl segueix cap escuder? 



— 36 — 

Per molt que son cavall corria , 

lo seu desitx corre mes ; 
puix amor l'acer li afica, 

ell f afica à son corser : 

Corre, cavall , corre , corre, 
après del bosch lo verger ; 
també axis corre ma vida , 
après d'espines rosers. 

Vola, cavall, ja s'amaga 
darrera 'I mont lo solell , 
quant sa llum del tot se perdia 
exiràn estels lusents. 

i Tendres ulls de F amor mia , 
qui à Iota hora vos vegés ! 
Apaga't, sol de ma casa, 
si eclipsas lo brillar seu ! 

iQnè'ti faré del reyal ceptre 
si no es just y dreturer? (1 ) 
Lo ceptre de la justícia... 
Calla , cor ! ... . sols Deu lo té ! 

Funestes ombres del dia 
no torbeu mos pensaments , 
clarors de la nit alegres 
enportauvos mon turment. 

Afanyés per la garriga 
cavalcant va'l cavaller, 
la llum de s'amor li mostra 

« 

la torratxa d' un castell. 

1) E axi ea cert que el dit infant en Jaume era fort en juaticia, e atant primogènit feu 

de grana justícies per tota la terra e faea aqut inquisitiona contra alpunes persones ge- 

neroaes e lo rey en Jaume tremeali chartes fort speasea, que ell en tot cas Be parli* 

ie aquella processos iCrónlca d' en Pere IV, cap. 1-2.) 
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« La flor sense rosada 
» no ret suaus odors , 

* la vida mia, 
» tornauli les odors , 

• la vida amor. 

• Perduda papallona 
*no troba'n lloch dolçor, 

»la vida mia, 
9 ompliula de dolçor , 
» la vida amor. 

• Romeu sense qui'l guie 
> se pert ben tost pel mou , 

» la vida mia , 
» guiaulo vos pel mon , 
»la vida amor. 

»No viu sense cor l'home, 
»y vos teniu mon cor, 

• la vida mia, 
» donaume vostre cor, 

»la vida amor.» 

Una selva fosca y trista 
pres la vida d'Ezledó, 
dins de ses ombres amaga 
d'un castell los torreons. 

Desolada n' es la selva 
y el castell dona pahor, 
corrent ne futx y signantse 
quant ne passa 'l llaurador. 



— ;w — 

May les veus del centinel-la 
retentexen per 1' entorn, 
y'l pont ferrench no tremola 
car no'n passan fers barons. 

Ni s'ouen may les botzines, 
ni los crits dels caçadors, 
tan sols los gemechs de l' òliba 
de la nit en la negror. 

Abans de dues centúries 
n'era 1' alarb llur senyor; 
presa fou de Y host crestiana , 
mas cara la presa fou. 

Dels crehuats lo mes ardit 
la mort hi trobà aquell jorn , 
y no foren restaurades 
ni les torres, ni 'ls bastions; 

Y no esclarí la Creu santa 
deia Lluna la foscor; 

per ço es aytal sa pahura, 
per ço es aytal sa tristor, 

Per ço hi gemegan les òlibes, 
per ço hi crexenlos llacsons, 
per ço ne futx y se senya , 
quant ne passa, '1 llaurador. 

Sots la moresca finestra 
d 1 enmarletat torreó, 
esperant sa bella aymía 
li cantava l'amador, 

Y quant Tay re s'en portava 



de la troba '1 darrer mot , 
deya una veu « ; vida mia ! > 
y l' altra veu « ; vida amor! » 

01. 

Ses mans comprimint la testa , 
sa cara encesa d' enutx , 
assegut à dins sa cambra 
consirava en Jaume '1 Just. 

Genoll en terra esperava 
lo seu fill cap baix y mut, 
y son pare al cap d' estona 
sens girar vers ell sos ulls : 

—Be, l'Infant! deya abveu fosca, 
me plau veure 'us abatut, 
axis cal que'l Rey 'us rebia, 
mal servent, vassall il·lús! 

—Pare meu!— Callau , V Infant ! 
no es mon fill ja l'home impur 
qui deshonrantse 'm deshonra , 
y en folla amor viu perdut. 

Ni ho es aquell qui 'n ma cara 
gosa acusarme d'injust, 
y vol retreure processos 
que jo tancats he volgut. 

Ni es fill de rey qui à sa terra 
baxa regina vol dur, 
y vol de los seus abatre 
l'alta noblesa y l'orgull. 
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—Pare meu !— Callau, 1* Infant ! 
no encengueu mes mon enutx!.. 
No! no serà nora meua 
la filla del malastruch 

qui va morir en desterro 
per rebel-le y decebut ! 
No mancaré à ma promesa, (1) 
no 'm podràn dir lo perjur. 

Jamay portarà corona 
la filla d' en GuillemPuig? 
No diràn jamay qu' en Jaume 
de son fill ha estat vençut! 

Teniu vuyt dies.. .—Pare! Pare!.. 
—Teniu vuyt dies, no pus ! 
ó l'Infanta de Castella, 
ó del trist carçre los murs ! (2) 

Y axis dient s' allunyava 
de la cambra en Jaume '1 Just, 
y T Infant hi romania 
cap baix , estorat y mut. 

IV. 

Ja fa dies que no canta 
1' amador sus lo castell, 
na Dolça sovint sospira, 
puix sospirar ya no '1 sent. 

Sa mare lo front besantli , 
lo front mes blanch que la neu, 

d* «l·l (Muntaner, CCXLV ) P * " ftUa dcl re >' en ^ranclo t»ntos| c'.m tol 
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li diu mots que 1' a consolen , 
mas sos mots ella no entén. 

—No tornarà , mare mia , 
no tornarà '1 cavaller; 
son amor era ma vida , 
sens amor me moriré. 

No tornarà , mare mia , 
car es mort lo cavaller; 
sense vida ^quí pot viure? 
no pot viure lo meu be ! 

Mare mia, soterraume 
sots l' alzina del claper ; 
allà mos ulls lo vegeren , 
allà lo cor me prengué. 

Sa creu de robins dexaume, 
no 'm tragueu lo seu anell , 
que plorin sobre ma tomba 
floretes de llagrimer. 

Quant sia al cel...— \ Filla, filla, 
no sents un cavall qui ve? 
— i No tornarà , mare mia , 
car es mort lo cavaller !— 

Anà al mirador la mare , 
la filla seguí planyent, 
mentre 'n lo pati sonavan 
les petjades d' un corser. 
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V escuder qui s' en venia 
de la claustra ja es exit, 

en nom del Rey à na Blanca 
ha dexat un pergamí. 

La mare '1 contempla muda 
sens gosar sos piechs obrir, 
la filla 'n son cor contempla 
l' imatge de son etcís. 

La mare y la filla 's besan , 
y 's capfican altre pich , 
car per no esclatar en llàgrimes 
cap paraula 's gosan dir. 

S'en vengué al mon la nit fosca, 
y à llurs cors mes fosca nit; 
la claror de l* esperança 
s' apagà 'n son esperit ! 

Y gran temps tan sols s' oiren 
llurs alens y llurs sospirs, 

fins qu' après clamà na Dolça: 
— &Ho veis, mare, còm no 's viu? 

Quines noves, filla mia, 
deu portar eix pergamí? 
— iTristes noves, tristes noves 
y la mort dins de mon pit! 

— ^Per que 'i Rey ha de membrarse 
de 1' esposa del proscript? 
— Quant lo darrer arreveure 
me donava V altra nit, 
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su'ls marlets cantava l'òliba 

— iQu'es cor meu lo que 'm vols dir 

ab ton ferest bategar? 

— y son cant era tan trist !— 

Y romp el segell na Blanca 
y tremola mentres llitx , 

y... — No 'm digueres, ma filla , 
diu adés llençant un crit, 

que Valrich s' anomenava? 
— Deya 's comte de Valrich. 
—Es l' hereu de 1' Alt en Jaume! 
— L' Infant?— Sí, Alleta, sí. 

—El qui diuen que 'n breus dies 
serà....? — Sí, filleta, sí, 
de l' Infanta de Castella 
ben promte serà '1 marit! — 

Y llavores giscà 1' òliba , 
y na Dolça s' esmortí , 

y entre plors deya na Blanca : 
« Prech à Deu que se morís !» 

VI. 

De Gandesa— les campanes 
s' escometen— ab dol sò, 
les fadrines— mes galanes 
ne rumbejen— gales d' or. 

Per les places— enmurtrades 
van y venen— escuders, 
vesten cotes— argentades 
tots los nobles— cavallers. 



— u — 

Ja la núvia— de Castella, 
V alba blanca,— mantell blau, 
entre belles— la pus bella, 
ix ufana— del palau. 

A la dreta— la Regina , 
à 1' esquerra— '1 Rey li va , 
vers T esgleya— dret camina 
1' esposada— à maridà ! 

Tot es bulla,— tot gatzara, 
tot es festa— al entorn seu ; 
sols lo nuvi — té sa cara 
molt mes blanca— que la neu. 

Les campanes no repican, 
mas de mort semblan tocar; 
de la Seu ix la comparsa , 
no pareix la que hi entrà. 

Lo Rey n' ix com si per V ira 
lo seny s' hagués trabucat, 
groch y trist n' ix V Archabisbe, 
F esposada n' ix ploraot. 

Los barons aragonesos, 
si se parlan, es ben baix; 
el puny de V espasa estrenyen 
los pochs que hi ha castellans. 

Lo poble espès qu' esperava 
resta atònit , y no sap 
si T estol s' en ve de noces, 
ú si surt d' un funeral. 



Y se miran , y 's preguntan, 
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y corren d" aquí y d' allà , 
y els qui saben lo que passa 
sols ho contan tremolant. 

Diuen qu' una mala fada 
en nit astruga '1 fada , 
y que sols pot ab la bruxa 
lo fill del Rey mullerar. 

Que mentres deyan la missa 
com embadalit ha estat, . 
que sovint tot s' estremia , 
que girava 'ls ulls en blanch. 

Que del Bisbe n' Exemeni 
quant n' hagué presa la pau , 
no 'n volgué dar à 1* Infanta 
y que '1 Rey I in va donar. 

Qu' un colp finida la missa 
no T han vist pus à 1' Infant, 
y que tots los de V església 
lo cercavan astorats. 

Que per art de bruxería 
los ciris s' han apagat, 
y que sonan les campanes 
de mort , d' aquell punt ençà. 

Diuen que '1 Key de Castella 
per lo sagrament trencat 
n ha de moure dura guerra 
à los regnes catalans. 

Qu' ha de venir fam y peste , 
qu' han de venir tots los mals , 



y que tot ve de la bruxa 
qu'à lo 011 del Rey fadà. 

Y entretant que 'Is de Gandesa 
ço se deyan ab esglay, 
nafrat en son cor corria 
camí d' Ezledó V Infant. 

VII. 

A dins d' una cambra fosca, 
cluchssos ulls, groga sa cara, 
sobre del pit un Sant-Crist , 
la donzella delirava. 

Los alens del pit contantli , 
su '1 capsal, dreta, sa mare, 
per la pena 's defallia 
car la mort veya atansarse. 

Na Dolça encara sonreya 
com qui veu una ombra amada , 
y sa mare s' estremia , 
y en los llabis la besava. 

Sovint encara mitx deya 

10 nom dolç de s' anyorança, 
y sa mare tremolosa 

11 dictava una pregaria. 

La creu de robins volia 
durà sa boca gelada, 
y sa mare estromordintse 
ab lo Sant-Crist la hi tancava. 



Y volgué Deu qu' à la porta 



giràs los seus ulls na Blanca , 
y per 1' espavent moguda 
sos cabells tots s* adressaren. 

Corrent y foll viu entrar 
un cavaller à la cambra , 
per sa grogor parexia 
la Mort que 's fos desfressada. 

—i Oh Dolça , volguda Dolça ! 
deya entrant l' Infant en Jaume. 
—Fill del Rey ! arrera , arrera ! 
La muller no us acompanya? 

i Ve à veure morir ma filla 
lo perjur qui l'enganava , 
1' home fals qui noms fingia 
per robarme la mia ànima? 

—Oh! callau, callau, madona! 
No sabeu lo que 1* amava! 
Resta plorant en P església 
n* Elionor, y'l meu pare!.... 

Venen à tornar à mon cor 
son amor y s' esperança. 
—Folla amor que la m* ha morta ! 
<,Asmaveu , P Infant en Jaume , 

que era per vos la proscripta? 
— Als honors volguí tornaria. 
— Membraveus, Infant, del qu'erau? 
— i No sabeu lo que P amava ! 

—^Guardàveu que us pertanyia 
la corona del reyalme? 



— Lo reyalme!.... la corona!... 
y sens amor que es que valen? 



Amor mia ! ab tu vull viure ! 
Ni lo ceptre ! ni l* Infanta ! 
—No , no ! .... que '1 pler no la mati 
si la pena la matava ! 

— No hu voldrà Deu ! si moris , 
ho jur à la Verge Santa, 
cobrirà mon cos un hàbit, 
y mon cor la seua imatge.— 

Y pres temps sus una tomba 
per llagrimers ombrejada , 
un cavaller de Muntesa (1 ) 
totes les nits hi plorava. 

TllOMÀS FORTEZA. 



1) E com lo dit infant on Jaume hac ten^ut uu temps lo hàbit del Hospital, ço es deia 
Tcmplera, lexa e pres lo hàbit de Muntesa, e ab aquell stech c persevera tro Jldia de la 

sua ü. pU. íd. 6.) 
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V 



PRIMER ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL 

PREMIAT AH UNA K<»S V I>' ARGENT, OFERTA PELS SItS. MESTRES DEL COL-LBGI 

VIDAL DE SAN FBLIl DE CLÍXOLS 



UNA VISITA À MA PÀTRIA 



oh VMr.j le isod «'or, terra estimada, 
De tu la sort me va allunsar un jorn: 
Mas de mon cor la vidu t he guardada 
\ a la \\ à veure l y a abruçarte torn. 

W. V. Ahkh. 

Mallorca , bella Mallorca , 
Quant temps fa que 't sospirava , 

Y à la fi he vinguda à veure l 
Sols per darte una besada ! 
No t' he trobada adormida : 
Braços oberts nï esperaràs , 
Com la mare espera al fill 

Y I fill espera à la mare. 

Ab llaç d' amor m' has estreta . 
Ab delit m' has festejada ; 
i) quant petit n' era M cor 
Per lo que sentia V ànima ! 
Jo n' he vist V hortet florit 
De la casa de mos pares, 

Y essent adins la tardor , 
La primavera tornava 

7 
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Ab la remor del canyar, 

Del canyar que vaig sembrarne. 

i Mare meua, mare meua, 

De bades, ay, t' be cridada! 

Mas dexares , al morir, 

Per quant tornés jo ú ma pàtria , 

En la boca de tos nets 

Ton eco per recordança , 

Y aquell eco à mes orelles 
Cada minut ressonava 

Mallorca, Mallorca meua, 
Com abans jo t' be trobada! 
Com los teus , tú no envellexes , 
Sempre axerida y gallarda 
Lo mateix que I' amor meua 
Mes nova com mes temps passa. 
Jo sí que 't poria dir, 
Com lo jovent de muntanya 
Quant toca lo fluviolel 
Demnnt tes serres mes altes : 
« Com mes te veig, mes te mir, 
Com mes te mir, mes m' agradas, 

Y com mes ne bech , mes set, 
Mes set com mes bech de l'aygua.» 
Sempre verge en tes amors, 
Pubilleta cobejada, 

Perquè jamay f enmarides 
Lo mar gelós t' enmuralla. 
Com un infantó ab la dida 
Quant nodriment li demana , 
Ja li plora, ja li riu, 
Ja I* amoxa y amanyaga, 
Lo mateix me n pren à mi 
Desde qu' estich en ta falda. 
Per axó, si be ho esmentes , 
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L' enamorament m* esglaya , 

Y sense que me n adoni 

D' alegria '1 cor m* esclata. 
Enrahonem un bell ratet 
Gom amoroses germanes, 
Conversem per bona estona 
Avuy que, à Deu plau, ens vaga. 
Jo t' he portat maynadeta 
De la vehina encontrada: 
Maynadeta, salta y brinca 
Per planures y muntanyes. 
Vaig sembrarne en terra verge 
Planteret de bona casta , 

Y m' ha brotat un verger 
De gessamí entre garlandes. 
&Me 'n guardaràs bon redós 
Per quant vulga trasplantarte '1? 
Jo que t donassen voldria 

A son temps tota sa flayre 

i, Quina remor sent que puja 
D' allí baix la marinada? 
;,Qué'n serà?., mas^qué'nhad'esser? 
Lo vaxell que ja lleva ancla. 
i Ay mesquina , la primera , 
La primera campanada ! 
Maynadeta , à la segona , 
Passatgers, tots à la plaja ! 
Bona amor, à la tercera , 
A reveure, hermosa Palma!.... 
Jo te 'n don molta mercè 
De lo bé que m' has tractada : 
Deu te 'n omple tos graners 

Y tes tafones vessantne... 
Deu te do lo que 't desig 

Y en seràs benavirada ! 

Victoma Penya de Amer. 
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VT 



SEdON ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL 



MA VILA 



Com petits nius d argila 
d' un poble de pardals en la brancuda 
noguera , hi ha una vila , 
del cor sempre volguda , 
dintre d' un bosch de taronjers perduda. 

En un recó posada 

del mon, à qui 1 dolor punxa tot' hora, 
tranquila y oblidada , 
res que no tinga anyora , 

ni enveja glòries ni desditxes plora. 

Del cel afavorida 
ab joyes d' aquell art que no té escola . 

mirant passa la vida 

la font que prop rodola, 
la flor que 's bada y lo colom que vola. 

Sos goigs fan ï armonía 
qu' al passà axeca entre les fulles 1* ayre, 

la tendre melodia 

dels aucellets, la flayre 
dels taronjers que brolla per tot cayre. 
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Per tot en ella 's troba 
la dolça pau de les ciutats fugida , 

per tot lo llabi proba 

la bresca d' una vida 
de pochs probada y de mes pochs sentida. 

L' home que viu en ella 
no sap lo que son oys ni qu' es venjança ; 

per àncora la rella, 

per vela f esperança , 
io mon travessa y dret al cel se llança. 

Content ab la pobresa 

de ses cullites, que '1 bon Deu prospera , 
no vol altra riquesa 
que '1 gra que per Sant Pere 

baxa à la sitja al aplega '1 de 1' era. 

Y sens pensà ab mes cosa 
que servarne la pau que tant estima , 

dels seus ab 1' amor gosa , 

y ab la escalfor s' anima 
d' aquella llar hont manyagoy s' arrima. 

Per ell no hi ha mes glòria 
que la glòria del cel, ni omple una ralla 

del llibre de la historia : 

resa, estima, treballa, 
y dorm tranquil sobre son jas de palla. 

i Ay ! qui pogués lo viure 
dexar de la ciutat mes populosa , 

y aquí oblidat y lliure, 

fer vida tan hermosa 
com la fa aquesta gent pobre y ditxosa! 

Qui fos com 1' oraneta 
y en tu , vila del cor sempre estimada , 
pogués fer la caseta , 
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lo niu ó la posada , 
del mon, dels corbs y dels mals vents guardada. 

Curat de dols y penes , 
tranquil à ton abrich jo passaria 

mes derrerenques denes ; 

ab goig en tu viuria ! 
ab goig quant V hora fos jo moriria ! 



Fkancesch Ubach y Vinyeta. 



VII 



PREUI ÜE V ENGLANTINA If Oli 



LO REY Y I/ ARCHERISBE 



sdJe cste mudo vinoi la muerle rl gran rcy Prdro IV, 
e\ mlsmo que rscribió H emplarBmiento de Fernando 
de GasliU*.» 

'Bo» AHUtL.-rr.i,.ir<i df lí. l'fdrn /»'.) 

í. 

Encara tothom dormia 
Dels Comtes eu la ciutat , 
No havian fet s* escomesa 
A 1' auba los campanars, 

Y arrenjat de totes armes , 
Ja entrava dins del palau 
Un guerrer d' aliada altiva, 
De braç dur y front folrat. 
Passà les desertes sales 
Kentles tremir à son pas, 

Y quant arribà à la porta 
Que clou la cambra reyal , 
Dix lo cambrer qu' hi vetllava : 

— Ben vingut ! — (Jue Deu vos guart í 
Teniu en Lop alguna orde? 
— No cap. — Jo sí , som manat 
De venir al seny de I' auba ; 
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Hi ha noves?— Arribà 

Ahir à T Ave-María 

Un missatge...— &Del Prelat? 

—Be pot ser.— ; Sabeu qué compta? 

—No compta res n' Alamany (1); 

Noves que reb l' alt en Pere , 

Sols 1' alt en Pere les sap. 

—Ben cert ! y ell?— Pot sé' us aguarda ; 

Tota la nit ha vetlat. 

—Escrivia?— Qualque estona, 

Y llavores capficat 
Assemblava...— Sempre igual! 
Mas pot ser que Y Archebisbe 
Resistir gose?...— Mes baix! 

— Per quin dret?..— De Terragona 

Lo domini útil lexà 

Als prelats de Santa Thecla 

Lo gran Comte (2).— Donchs....— Callau! 

Les parets tenen orelles 

Y... el cel està ennubolat. 

— Si, de mal signe es la boyra : 

Mas clareja, tench d' entrar? 

— No sé qué dir, sentiu passes? 

Ell mateix eus ho dirà. 

II. 

En son trono sèu en Pere , 
A T enfront dret n' Alamany. 
—Teniu terres?— A Valencià 
Ab los moros confrontant. 
—Si 'Is moros passan les fites... 
—No entrarian !— Esperau ! 
Si 'us hi entrassen los moros 
Ferint arreu y matant , 

Y robassen les masies , 

Y encenguessen los sembrats ; 
Si haguessen pres vostra esposa 

Y vostron llit deshonrant,.. 
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— i Senyor ! pendria una teva , 
Foren botxins mos soldats , 
Cremaria los ?ilatges , 
Envencaria 'ls serralls , 

Y quant veuria llur terra 
Tota anegada dins sanch 

De ses donzelles... — Prou, prou: 
Feys vos compte, n' Alamany, 
Que 'ls traydors de Terragona 
Son alarbs. — Senyor!... — Asmau 
Qu' han cremades vostres terres , 
Que 'ls fills eus han fet esclaus, 
Qu' han desverjat vostres filles... 
— Son, Senyor, vostres vassalls ! 
—Son rebetles (3)! <,Conexiau 
En Cabrera 1' Almirall? 
— Eram amichs.— Deveu sebre 
Cóm morí ?— Sempre lleyal. 
—Ho sé: demà à Terragona 
Partireu en ferseclar; 
Juntau les mies maynades, 
No oblideu que son alarbs 
Yque de vostra mnller... 
— Exa espasa...— Es meua ! Anau , 

Y si '1 cor res gosa dirvos , 
D' en Cabrera li parlau.— 
Lo cavaller se 'n exia, 
Quedava '1 Rey tremolant ; 
Quant ell tremola de ràbia , 
Tremola tot lo palau. 

III. 

No es el qu' era en altres dies 
L' alt en Pere del punyal , 
Sa cara s' es engroguida , 
Sos cabells ja son tots blanchs , 
Ja son cap mira à la terra 

Y li íla<iuejan les mans 
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Quant sovint son pit estrenyen 
Comprimint dolrosos ays. 
Malalties de vellura 
Diu que 'i tenen abrusat ; 
i Pot ser la corcorde 1' ànima 
Qui 1 turmenta ! axó qui hu sap? 
Encara sos ulls li brillan, 
Li brilla l' arma al costat; 
Mas no es el qu era altres dies 
L' alt en Pere del punyal. 
Fa deu jorns qu à Terragoua 
Al sequetx va condemnar, 

Y qui '1 miràs à la cara 
Creuria que fa deu anys. 
De lle vores està sempre 
Sol, y trist, y consirant, 

Ni veu s' esposa , ni ha cura 

Dels regnes que Deu li da. 

/,Pot ser se peniten Pere? 

Cent voltes sentí pujar 

Del cor un orde, y cent voltes 

En sos Uabis 1' aufegà : 

« Si ho voldria ! si ho voldria 

• Que no 'm servis n' Alamany ! 

• Mas ^haver de tornà arrera? 
»No hi tornarà 'n Pere may !» 
Sentí moure la cortina 

Y tot s estremí l tirà. 
—Senyor, lo cambrer li deya , 
t'n frare ab vos vol parlar. 

— iV Alamany ha remés lletres? 

— Neguna.— Y '1 frare?...— Es llegat, 

Diu que ve de Terragona. 

— Donchs de pressa! ^qu' esperau?— 

Lo frare al Rey se 'n entrava , 

Baxos los ulls , ferm lo pas. 

— Parlau! (.cedeix 1* Archebisbe? 

Me torna 'ls deumes? be fa ! 

Que venga à ferme homenatge 
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Y mon perdó...— Lo Prelat 

Diu que no essent seu ni vostre... 

—Llamps del cel ! y com gosau ! 

(,No teniu por de que rodi 

Pel trespol lo vostre cap? 

—Per sobre 'Is reys de la terra 

Lo Hey del cel hi està ! 

Vench à dirvos, rey en Pere, 

Qu' à Terragona los camps 

Tots negrejan, y no 's troba 

Ni una casa sense plant. 

—Ells ho volen— Obehexen 

A son senyor natural. 

— i Nengú es senyor en mos regnes , 

De mos regnes jo 'n comand ! 

— A la Seu de Santa Thecla 

Lo gran Comte va lexar... 

—Lo que feu en Berenguer, 

Avuy en Pere ho desfà. 

— Senyor, es injusta...— Basta! 

Digau à vostron Prelat 

Que la sanch que per ell corre... 

— Demunt la testa us caurà ! 

Guardau, Senyor, que lo càlzer 

De 1' ira ja va à vessar; 

j No hi tireu 1' última gota !.. 

Feys tornar vostres...— Jamay. 

—Per Jesús !— No ! \ Deu del cel ! 

Ell ho vol y axis serà ; 

Rebutjau misericòrdia , 

La justícia us abatrà ! 

—i Rey en Pere, rey en Pere, 

En nom de Deu us emplaç , 

Vendreu dins sexanta dies 

Devant del Jutge eternai (A) ! 

Y llavors sense paraula , 
Groch, esmortit, delirant, 
A los peus del pobre frare 
Caygué 'l Rey agenollat. 



IV. 

Encès està 1 Rey de febre 
En son llit agonisant ; 
Lo pols en sa mà V escolta 
Dret lo metge su 'I capsal ; 
Mes enllà guerrers y frares 
Qui se rairan astorats , 
Y à un racó na Sibilia 
Trista, y sola, y tremolant 
De veure que ab son deliri 
Ell se 'n và à f Eternitat. 

«Frare inicií Uy no 1* han mort? 
•També traydor Alamany?... 

• Sexanta dies! sexanta!... 

• Quasi '1 termini es passat!... 
»No '1 vegereu vos, m' esposa? 
»No '1 sentireu? Vos n' anau? 
»Ja sé que me sou feel; 

• Son mentides de 'n Johan (5) !... 

t Veus lo aquí! ^No era à Gerona? 

• Y porta '1 ceptre... Sanch! Sanen !.. 
»Ah! es en Jaume!... Fo n Sentelles, 
» Fo 'n Sentelles qui 't matà? 

» En Sentelles (0)?... Mala peste 
»Qui dexà viu al' Infant: 
» A la gàbia ! dins la gàbia ! 
»En I' illa no hi regnaràs (7)! 



c Vendreu dins sexanta dies , 
>Malahit qui m flastomà. 
•Juntau les mies maynades, 
»Feu venir Mossèn Bernat, 
• Que se 'n vaja à Terragona... 
»Ja ve, ja ve. jDeslleal! 
»i,De qui es aquexa testa 
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• Que portas sobre tes mans?... 

» i Es la teua? Donchs que hu sia (8) ! 
• No 'm fas falta , I' Almirall, 
» Pels cobarts de Terragona 
» Ne tench prou ab mon punyal : 
» i Ja 'ls basta' n' els de Valencià ! 

• i No veys sos furs esquexats?... 

• Calla! Son ells! En Corella, 

• En Romaní, 'n Puig, n' Artal, 

• En Sala, en Ponç... ydels llabis 

• Degota l'ardent metall, 

»Y s' atansan, me l' escupen (9)... 

» Ab ! els afua mon germà , 

> Lo fals ! morí de beguda 

» Y en son pit me mostra sanch (10) ! 



« Quant tocaràn à matines 

> Sexanta jorns cumpliràn 

• Ou" el missateg de 'n Clasqueri... 

• Home vil! tench d' arrancar 

• De son front lo sagrat oli... 

• La campana ! Ah ! Infernat 

• Sia 1 qui toca! Sibilia... 

• i Per qué ab ira m' esguardau? 

> Que se 'n vajan exos homens 

• Qui 'm venen à estrangolar; 

• i No '1 veys al Reyde Mallorca 

• Qui sen ve ab son fill 1' Infant (11)? 

• No '1 veys à mon germà 'n Jaume? 

• No conexeu en Ferran (12)? 



«Un! dos!. Sibilia!... ab sos ulls 

• Par que "m vulla atravessar !... 

• <,Quin mal eus he fet, m' esposa? 

• Veniu! aydaume!.. Si serà... 

> Valgam Deu ! Es Santa Thecla ! 
» Santa Thecla ! Mercè! Ay ! • 
Y '1 tragué del funest somni 
Lo crit de mort qu' eczalà, 



V. 

Corria n Lop de Gurrea 
Vers Terragona à cavall , 

Y li surti à la carrera 
Quant lo vegi' 1 n' Alamany. 
— Anau à dí à 1' Archebisbe 
Que 'l Rey li besa les mans , 
Que vol confirmar la gràcia 
Que fé n Berenguer lo gran , 
Que li demana pregaries , 
Yli demana sa pau (13). 

—Ho mana 'I Rey?— L'alt en Pere 

En els ulls de Deu està ! 

—Es mort?— Deu serho à les hores. 

—La malaltia?.. —Qui hu sap? 

Un desvari espaventable... 

i Son flagell ve de mes alt ! 

— iQuè deys?— Ahir cumplircn 

Los sexanta jorns... Digau ! 

— Y diuen que ab mà de ferre 

Santa Thecla 1 flagel·là ! 

— Y creys?... Quant ell torna arrera !... 

La boca la té à una part, 

Y la galta... Si 1 vegesseu! 
Just que 1' hajan galtejat ! 

Esmarrit vers Terragona 
Lo guerrer punyí '1 cavall , 

Y 'I jorn mateix les campanes 
Pel Rey mort sentí tocar. 

Thomàs Forteza. 
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SOT ES 



1) Bernat d' Alaman havia nom segona Zuritay Feliu; D. Víctor Balaguer 1' anomena 
Bernat Vilademany. 

2) «Intento (el rey D. Pedró)... que los vasallos del campo de Tarragona le prestasen tao- 
menajt...; mua D. Podro Clasqueri arzobispo de Torragona , apoyado en la donacion hecha 
ior el conde Berenguer III à San Olaguer y en otros datos , rechazó la pretension...» (Recuer- 
iM v BtUeza* d» Catalana, /, noto.) 

3} «Y hicieron Un grande estrago en aquella tierra , que no pudiera ser mayor si fuera 
entrada por gente de guerra estrangera...» (Zurita.) 

\) «...y no pudiendo defender'es el Arzobispo y Cabildo acudieron al DIos de los Exércitos 
para que los amparase, citandn al Rey delante del divino tribunal en el término de sesenta 
dias, ui último de los quales apareciéndole santa Tn.ee .i le dió un golpe con la mano en la 
me.illa...» Feliu : Analet (U Ciiiluila, t. 2, lib. XIII, cap. XIX.) 

5) Tots los historiadors parlan de les discòrdies interiors entre la esposa última del Rey 
n* Sibilla de Forclà, y 1 primogènit D. Johau 1 Amador de la gentilesa, y encara que no 
pugam autorlaar ab llur testimoni les paraules que diu el Rey en son delirí, no ns parexen 
per sçó inverosímils. Lo príncep en Johan estava desterrat é Ueiona à la mort del Rey. 

6) Bn Jaume III lo Desditxat , últim rey de Mallorca, flné en la batalla de Llucbmajor, 
abontsediu que 1' acabà de matar un alniugàvcr; utesala injustícia y la rancor ab que 
lo tractà tota sa vida el Rey en Pere, no es estrany quel' matassen per manament de 'n Sen- 
telles, governador de Mallorca, en cumplimentd' ordes secretes del mateix Rey. 

1) «Bncerràndolo de noche en una jaula do hierro.» (Piferrer.) 

8) «Lo dit mossèn Bernat fou menat à la dita pinça y... palesament fouli tallat lo cap 

E donant lo cors a sepultura, fo a nos trames lo cnp...» (Crònica del ftey en Pere IV.) 

V injustícia de la mort del gran Almirall queda provada per les paraules del mateix Rey 
ea un document que com anotació inclou en dita crònica V erudit catalanista D. Auton 
de Bofarull. 

9 «B hacni alguns qui axi mateix foren rossegata e penjats, e altres solament penjats. 
teU qual - ni hac alguns, axi com ho merexien, als quals fon donat a beure del metall de 
i» campana d' Unió...» (Crònica del Rey en Pere IK„) 

10) «Las historías alribuyen la mucrte del Infante (D. Jaime) à un veneno que le hixo 
propinar su hermano el Rey. Se tiene como cosa segura, y todo induce à creer que la acusa- 
none» exacta y fundada.» (Balaguer.) 

U) També s° atribuheix al Rey en Pere la mort d en Jaume IV de Mallorca : ell mateix 
compta que morí de inatzines diguent : «y enconlinent mori ab herbada que li fon dada.» 

12) L'Infant en Ferran germà del Rey. Veus aquí les paraules de 'n Pere comptant sa 
mort... «y meteren lo dit Infant en cambra ; y com hi fo trometemli nostres algutzirs, ma- 
n-mtall de part nostra ques tengues per pres... Nos moguts crídam y manam : que si nos 
leixiva peudreque moris, y de continent occirenlo.» (Crònica del Rey en Pere.) 

13) *...E1 Rey, llaniudo de Dios, passo à darlecuenta... aviendo anles t-atisfecho é Santa 
■ hecla, mandando bol . er al Arçobispo lo que le hubia ocupado y reintegrarle en la poseeslon 
íe susantiguos derecbos.» (Feliu : Annle$ de Cataluno, t. 2, lib. XIII, rap. XIX.) 
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VIII 



PRIMER ACCÈSSIT À LA ENGLANTÍNA D' OR 



LLÜYTA DE REYS 



i. 

Dins la ciutat de Murvedre 
per fer paus entran un jorn , 
lo Rey Pere de Castella 
y 'l Rey Pere d' Aragó. 
Poch enllà de les muralles 
han deixat, de front à front, 
desplegades ses banderes 
en quins plechs nian los corbs. 
Y mentre Ms cavalls renillan 
escrostonant lo trespol , 
y à 1' ombra 'ls soldats s' ajauhen 
potse à fer lo darrer sòn ; 
en Bernat lo de Cabrera 
y 'ls dos Reys pactan de sort 
que qui mes condona al altre 
es qui menys fer les paus vol. 
«Trenta llochs, castells y viles , 
»diu lo Cruel al d' Aragó, 
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• vos he presas y tench llances , 

• ballesters, cavalls y trons. 

• Si voleu fer avinença 

• qui hi perdi no vull ser jo, 

» ja que puch en tres jornades 

• entrarvos Valencià y tot. 

i De florins mentre ne tingan 
» los juheus , be 'n tindré prou , 
» que molt riques juderíes 
» té Castella y té Lleó. 
» Donarme viles y terres , 

• ferme presents de drap d' or, 

• ni de miralls de Venècia 

» ni d altres mes bells tresors ; 

• no vos cal, Rey, ni pensarhi, 

• ja que aquí tench mos pendóns 
»y me 'n duch dels vostres regnes 

• lo que als altres preneu vos. 
"Del vostre palau de Zàidia 

» los marbres he trets fa poch , 
» y ab son frontal à Sibilia 

• gorniré mon palau jo. 

» Aixís, veyeu per pactarnos 
» qué 'm doneu , Rey d' Aragó, 
» que la pau el qui pert compra , 
»y fins vuy só guanyador. 
— « Massa sé lo que voldriau , 
» lo del Punyalet respon , 
» esguardant al de Castella 
»fltà fit, abulls de foch. 
» M' haveu fet guerra traydora , 
»heu entrat à sanchy foch 

• per la ralla de mos regnes 

• esperant que llunyà fos; 

• quan ni heu vist de diners pobre 

• yde gent d' armes pitjor, 

> iu concòrdia haveu trencada 

• en que '1 Papa ns posà un jorn... 

• Demaneu, feu la mesura 



» del desitg, mas ay de vos ! 
* may per may que la jugada 
i gir en profit meu la sort ! 
— « No podreu rescabalarvos 
vdel que m deu, Rey d" Aragó. 
— «óQué voleu? — «Tan sols la vida 
> de dos cavallers. » — « 1 Qui son? 
—«En Ferran lo germà vostre , 
»y n' Enrich mon germà bort. 

— «Pactats » Y mentre 'n Cabrera 

roda '1 cap sens dir un mot , 
Abdos Reys la pau se donan , 
com à Deu Judas un jorn , 
1' amistat de sos reyalmes 
segellant ab besos d' oy. 



il. 



Assegut en son estrado 
lo Rey Pere del Punyal, 
ab lo comte Trastamena 
jugava un partit d' escacbs. 
Lo tauler que devant tenen 
fou per moros esmaltat , 
y les peces que barrejan 
son d' argent y de crestall. 
Lo Comte , en jugar molt destre , 
se n porta la mellor part, 
y 'n Pere no vol que 'I Comte 
puga dir que 1' ha guanyat. 
— « Rey ; abans de sis jugades 

• dono mat ab lo cavall. 

— «No m fasseu encar' I' absolta. 
— «No serà pas gens mes tart. 
— « La torra potser no heu vista? 
— « De ben poch vos servirà , 

• vora mateix de la torre 

> al Rey vull donarvos mat. 
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— « Es dejorn. 

— « Vint florins. 

— « Sia , 
> vint florins per vostre dany. » 
En est punt dins de la cambra 
un algutzir n' es entrat. 
Una espasa à la mà porta 
que té 'I pom sobre-daurat, 
de la fulla damasquina 
encara goteja sanch. 
— « Hey en Pere, al manar vostre 
» cumpliment s' ha donat ja ; 
» f Infant Marqués de Tortosa 
» ha mort ab dos seus companys. 
» No volgué à presó donarse 
»y à r espasa ha posat mà; 
» la vida y I' espasa à l' hora 
»li he fet pendre à mon devant.i— 
Lo Rey al sentirlo 's senya, 
diu un preen de baix en baix , 
y al cap d' una bella estona 
sobre '1 joch mou un cavall. 
—«Com sentiu, Comte, ara acabo 
» de guanyar un marquesat ; 
» ab la sort que ra' ha venguda 
• vostre enginy poch hi valdrà.»— 
Quan lo Hey à jugar torna , 
nou algutzir es entrat. 
— « Senyor; aixís qu' ha sabuda 
la gent del vostre germà 
la mort del Infant , son amo, 
en armes s' han aixecat; 
y ab teyes dalt de les llances, 
y los pendons desplegats, 
al hostal vostre se *n venen , 
grans crits pels carrers donant. 
— « Llamps del cel ! en Pere crida . 
lo tauler esgavellant 
del colp de puny que hi donava 



la tal nova al escoltar. 

«Yo 'Is hi llevaré las llengües 

» com la vida à mon germà , 

• perquè d' allò que I Rey mana 

»no 'n mormolen los vassalls!» 

Y mentre furiós s' allunya 

per ana'ls à sermonar, 

diu lo Comte:— «Els Reys may perden 

ni sols un partit d* eseachs ! 

III. 

Cavaller en sou cavall 
y gornit de totes armes , 
al palau del Senyor Rey 
Trastamena se n anava. 
— « Deu vos guart, Key d' Aragó, 
com vullau darme guiatge 
per mi y per mus cavallers 
que 'ns anam via de Krança. 
— « No 'm direu , Comte, 'I perquè 
vos deseixiu d' aquells tractes 
ab que , tan de grat , un jorn 
vinguéreu à proposarme? 
— « Massa qu* ho sabeu, lo Rey : 
son les paus qu un dia y altre 
compreu, ab sanch dels valents 
que vos guanyen les batalles. 
Quan heu tolt los mellors tanys 
del vostre mateix llinatge , 
be 'm cal d' estarme al aguayt 
que 1 cap al descuyt no m cayga. 
—No 'm direu qui vos ha duyt 
la nova d' aquestes faules? 
—Vos sabreu prou qui era ab vos 
quan ma testa haveu pactada. 
— Yo vos ne fas sagrament 
« om la fe vos tench posada. 
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—Cap per cap , sol vos creuré 
donantme '1 de qui m' enganya.» 

Lo corrué del Senyor Rey 
tol seguit ja s' en anava , 
portant lletres per l' Infant 
que 'n Çaragoça comanda. 
No bel' Infant ha llegit 
les lletres del Rey son pare . 
qu" abans de poch, à en Bernat 
de Cabrera escapsar mana. 
Dins un estotx de vellut 
mes la testa acanforada, 
y à Barcelona à n' al Rey, 
tramesla per un missatge. 
—Veus aquí, Comte, I present 
que T altre jorn demanavau , 
en defesa de la fe 
de que tant vos malparlàreu. 
Y aixís com vos fa avuy 
present de tal lley, un altre 
pugau fermen vos un jorn 
del ijui 'm mes la guerra a casa. 
— Vullaume ésser liador 
y jo passaré la ralla , 
la guerra y la mori portant 
a Castella al) les maynades. 
Aydaume y jo volcaré 
son poder, y al aixecarrae 
Bey de Castella, ab son cap 
vos pagaré d' aquest altre. 
—Quines estrenes voleu? 
—Que les companyies blanques 
poseu , Rey, à mon manar, 
féntloshi vos la soldada. 
—Feu sagrament de complir 
punt per punt vostra paraula. 
—No puga calçà' esperons 
si no bu fas , ni bornà' ab llança. 
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No m valga lo Senyor Deu, 
ni la Verge sobirana , 
ni sant Enrich , mon patró, 
fins à complir ma par3iila ! 
Fugen cavallers de mi, 
dames no 'm mostren la cara, 
ni veja mes filles may 
fins à complir ma paraula. 

Y devanl d' En Pere '1 Cruel 
rode lo meu cors cadavre , 
si de Castella haig d' eixir 
sens cumplirvos ma paraula !» 

En Pere al sentir aixó 
despedintlo Y abraçava , 
y al restar sol, va dient, 
amunt y avall per la cambra : 
—Rey en Pere , à sanch y à foch 
has entrat per mos reyalmes ; 
la mort faré entrar als teus 
jo ab les companyies blanques.» 

Y prenent entre les mans 

lo cap de n Cabrera, esclama : 
—Quan I' hora arribada sia , 
ta ignocencia faré valdré. 

IV. 

Lo Hey Pere d' Aragó, 
dia de cap d' any al vespre , 
en la sala general 
del palau dona gran festa. 
Domassos mana posar, 
llunes d' argent de Venècia, 
herbes d* olor pel trespol , 
y per llum atxes de cera. 
Bella taula ha fet gornir, 
y ha treta una tal vaixella 
com no la lé lo Soldà 



ni moros jatnay 1' han feta. 

Del Rey asseguts entorn , 

aquells capitans s' hi veyan 

Mossèn Bertran de Claquí, 

N' Huch Cavileyd' Anglaterra. 

No hi manca lo Senescal 

<le França , ni aquell que deyan 

Cavaller Vert tan temut 

y '1 Comte de Trastamcna. 

La festa à gran honor fan 

dels cavallers qu* ab la guerra, 

P oy d' en Pere d' Aragó 

han de portar à Castella ; 

y perçó viandes y vins 

ab flastomíes barrejan, 

mentres lo camí mes curt 

tractan, d'acabar 1' empresa. 

Sobre eix punt parlava 'I Hey 

y així son pensar los deya: 

Sémblam a mi de rahó, 

per dur à bon cap 1' empresa , 

que per Magalló, cap dins 

n' Huch de Caviley se 'n entre , 

fins pendre 'Is murats castells 

que son les claus d' aquells regnes. 

En açó, lo de Claquí 

ab lo Comte Trastaraena , 

qu' à Çaragoça seran , 

podran la jornada empendre. 

Y à la rerassaga, à punt 
de fer valdré lo que pesa 
son braç , lo Cavaller Vert 
se n menarà la gent seua. 
Aixis, anant dins en dins, 
foragitam de ses terres 

à aquell que , si entranyes té , 
entranyes tendra de fera. 

Y valtres treurèu profit 

del pillatge ab les riqueses ; 



una corona de Rey 

lo Comte de Trastamena ; 

deslliurament jo d' estats 

y una justícia complerta ; 

y tots junts , lo gran honor 

d' haver conquest aytals regnes.» 

En eix punt los cavallers 

un udol de joya aixecan , 

y trincant ab vins estranys 

que donan força y alegran , 

al Rey Pere d' Aragó 

fan honor y reverencia , 

al jurar y perjurar 

la mort del Rey de Castella. 

Y cumpliren. Al poch temps 
encalçavan à la fera 
que , dins un murat castell , 
bremulant à sos peus queya. 
A sos dias posà fi 
lo punyal de 'n Trastamena , 
1* oy de 'n Pere d Aragó 
y'l de Claquí ab la gent sua. 
Y foren fetas les paus, 
y fou donat altre exemple, 
de com al morir los Reys 
se 'n torna à son cau la guerra . 

* 

Francesgh Ubacií y Vinyeta. 
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IX 



SEGOX ACCÈSSIT À LA EXGLANTINA W Oli 



LOS TRES ROMANSETS DE U PRESA DE ROMA 




Per tota la Ralia 
ja han senyorejat , 
sols ne falta à Roma 
posarli '1 collar. 
A tan bella forsa 
qui 's resistirà ? 
Prou ferho intentavan 
mes de dos ciutats, 
Ràvena y Pavia, 
Mantua y fins Milà ; 
mes perçó retudaç 
han caygut al llaç. 
Fins lo Rey de França 
ha passat la mar 




(1527) 



Deu los dó lo cel 
quan deixen la terra! 



I. 
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dins d' una galera 
pres y vigilat. 
Pobre rey Francisco ! 
icóm s ho compondràn 
las gentils donzellas 
qu' ell ha 'namorat? 
Fouli la batalla 
de trist desenllaç , 
tot ho perdé en ella 
menys lo nom de brau. 
Ara qu' ell ja es fora , 
Roma ne caurà ; 
de Borbó las tropas 
ja rotllada 1' ban : 
à sas embestidas 
prou hi tombarà. 
Ella de vells tractes 
no volgué fer cas , 
prou ha de costarli 
llàgrimes de sanch ! 

II. 

Ja han sonat los pifres 
y han estès penons ; 
ja dalt las murallas 
saltan los pus forts, 
y la sanch las túnicas 
ne tenyeix de roig. 
Ay ! la ciutat santa 
ja té sobre 'I dol ! 
Plaças y amplas mas 
son menjar del foch. 
Dins de las entranyas 
mes d' un no-nat mor. 
Fugen las donzellas 
milx tapat lo cos, 



Digitized by Google 



- 7«J - 

y los vells , que ploran 

de sas llars aprop , 

alçan los sechs braços 

demanant perdó ; 

mes no se 'Is escolta 

qui salv a ríos pot 

y se ls beu la cendra 

la salió del cos ! 

Quínas tristas horas ! 

Quin dolorós jorn! 

Pujan per las casas 

los soldats , com llops : 

casas hont floria 

la pau y 1' amor, 

ara hi senyoreja 

la feresta Mort. 

Ay, ni 'ls sants respecten , 

temples del Senyor, 

y, lo sagrat càlzer, 

del venturer Hort , 

ab vi dolç apaga 

la set d' un sol glop. 

III. 

N' es la de Letran 
la mes rica perla , 
la joya del art 
que tothom cobeja : 
de marbre y mosaych 
tot' ella cslà plena , 
y de plata y or 
mes no n vulgau veure. 
N es la de Letran 
ia mes bella església , 
hont gran nombre hi ha 
de ricas ofrenas , 
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ofrenas de reys, 
infants y princesas ! 
Prou ho saben be 
los qu' à Roma hi entran ; 
perçò com à folls, 
corrent se hiendressan. 
Quan al portal son 
troban qui 'I defensa ; 
de braus catalans 
munió ben espessa. 
Qui capdilla aquests, 
diu à n' els que venen : 
— Si robar voleu 
altres bandas quedan, 
mes d' aquest sant clos 
ni 'n petjareu pedra. 
Es un sagrat lloch 
qu' ha de quedar verge 
del farum de sanch 
que las mans os llensan. — 
Y al dir ell aixó 
aixecan las destras , 
de amples coltells 
ben armadas ellas. 
Los qui 1' han sentit 
ja en recular pensan; 
sens respondre mot , 
deixan à 1' església. 
Lo sant Pare ho sab 
des d' hont pres lo tenen, 
y als defenedors 
agrahit los queda. 

— Que notats sos noms 
sian ab grans Uetras 
sobre d' una post 
artisada expressa : 



dels claustres à dins 
sia penjada ella ; 
qui la llegirà 
guanyarà indulgencias. 
Si catalans son 
tan estrany no 'n sembla; 
ja 'Is tinch coneguts 
de molts anys enrera ; 
sé que dins del cor 
vera fe hi arrelan. 
Be n' hajan los sers 
que lo be comprenen. 
Deu los dó lo cel 
quan deixen la terra ! 



Joan Nebot y Casas. 



11 
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X 



PREMÍ DE LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT 



PLOR DE LA TORTRA 



«Lo roasinyolet 8' M moit, 
tres dies ha que no canta, 
Jo d assí me 'n tinch d' anar, 
que V anyorament m' ht mata.» 

Cantó popular. 

Vora voreta '1 riu 

me n he guarnit un niu 

que 1 sol hi toca , 
lo cobricel n' es d' or, 
veniu , somnis d' amor, 

breçaumhi à 1' ombra. 

Qui 'm fa de cobricel 
n' es d* un Colom del cel 

1' aleta hermosa; 
que hi fa de bon estar, 
si s posa à refilar 

místigues trobes! 

També n hi refili 
darrera '1 cant diví 
de brosta *n brosta ; 



- 84 — 

1' Aucell ara no hi es, 
corrandes que hi he après 
les canto sola. 

íMes ay ! no hi canto, no; 
còm cantaria jo 

si'l cors' anyora? 
n' anyora 1 bes suau 
d' aquell' Amor d' ull blau 

y ceya rossa. 

Refile 'I rossinyol, 
refíle al ratx del sol 

que à mi no m cova ; 
desque no 'm cova may 
m' estich sola un desmay 

plora que plora! 

Abelles que hi veniu , 
fugiu d' assí, fugiu, 

la flor n* es fora; 
cercau jardins del cel, 
que al mon ja no hi ha mel 

que us sia dolça. 

Los papallons s' en van, 
que no hi llambregan tant 

lliris y roses; 
los papallons s' en van , 
may mes hi tornaran , 

puix Ell no hi torna. 

Adeu abril y matx , 
també d' assí m' en vatx 

que ivern s' acosta ; 
aucells y flors, adeu! 
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quant à alegrà 'ni torneu 
ja seré morta. 

L' aucell refilarà, 
la flor reflorirà 

sobre ma fossa ; 
sols m' aconorta à mi 
que à refilà y florí 

seré à la Glòria. 

Allí ab ma dolç' Amor, 
abella sobre flor, 

gosa que gosa, 
n' endolciré , felis , 
ab cants del paradís 

ma veu de tortra. 

Ó vergens, que hi riheu 
ab qui ferí '1 cor meu 

d' amor tan dolça , 
dihenli que al verge" 
qui tant cantà y rigué 

sospira y plora. 

Dihèumeli que al niu 
de vora vora 'I riu 

ja 'I sol bi toca ; 
mes ay ! no hi toca , no, 
desque no hi tinch 1' Amo' 

sempre i's nit fosca! 

Jactnto VkrdagI'KR , Pbre. 

v «" \ Ter, 18T2. 
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XI 



PRIMER ACCÈSSIT À LA MOLA V OH \ V AliGEXT 



LA OREU 



i Avol 

Un jorn j quin jorn de glòria ! va tremolar la terra 

Y els llamps espurnejaren sobre 'I poble jueu ; 

Per deslliurar als homens , esclaus de cruel guerra , 
Lo Fill de Deu moria clavat en una creu. 

Y al peu d' exa creu santa ruent un sol Uumena 

Y I gel dels passats segles ab sa escalfor se fon ; 
Al peu d' exa creu santa 1" anliquitat termena 

Y sota un cel mes ample naix altra volta ï mon. 

La dona ab sanch de lliures alleta à sa nissaga , 
Son homens los il-lotes , es noble lo treball ; 
La mort esporuguida sota la pols s" amaga 

Y els deus de marbre y fusta se n van altar avall. 

L humanitat respira, la força impotent calla ; 
Devant lo dret dels febles s T esglayan los tirans : 
De la sagrada altura la caritat devalla 

Y al peu d' exa creu santa los homens son germans. 
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Los àngels, tots joyosos à nostra rassa entera 
Desde "1 Calvari cridan <iue 'l mon ja s' ha salvat: 
Adam y Eva s' alçan de sa corcada ossera 

Y humils la crea abraean... j Deu ja Is ha perdonat! 

Oh creu, oh sagrat símbol de amor y de bonesa, 
Jo t mir desde llavores com flamejant estel 
Qu' esquinsantne la boyra sobr' e\a vall estesa 
Nos dexa sempre veurer algun trosset de cel ! 

ïu ets la paumera amiga qu' en lo desert ampara 
Als qui cansats se perden al buf de la dissort: 
Tu ets la sagrada fita que anlidament separa 
Lo regne de la vida del regne de la mort. 

Y en exa humana lluyta que als cors mes braus espanta. 
En mitx de les mines que abat lo temporal , 
Tu, oh creu, ferma t' axecasyets la senyera santa 
(Jue crida à tots los homens al vell alberch payral! 

F*er ço en sos goigs y penes tothom ah fe te invoca , 
Ta fusta ensangrentada tothom vol abraçar ; 
Per ço en sos goigs y penes al peu sant de ta soca 
Del viatgí» de la vida tothom va à reposar. 

Allí, dalt del Calvari joyós T esprit s' enlayra 
A les regions divines que may nostre esguart veu ; 
Del Eden que perdérem s' hi sent encara flayre 

Y lluny, ben lluny dels homens, nos parla tot de Deu. 

Allíjamayhi arriba la flamarada ardenta 
De la follia humana: lo cel no hi té horison , 
Y temps y espay linexen: allí'l cor se calenta 
Als raigs brollants de vida d' un sol que may se pon. 

Damunt d' aquelles roques que han vist tanta amargura, 
Davant la sanen vessada de aquell qu' es Rey de reys , 
S humilian amoroses al bes de la dolç.ura 
Les forces prepotentes de les humanes lleys. 
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Ydesde aliï, vessantse ta saba benehida 
Eo terres qu' eran ermes y en Uochs al hom' estranys, 
Per tot, oh creu, t' arrelas... jsant arbre ple de vida, 
Com ets de bona mena, per tot rebrotan tanys ! 

i Oh , sí! dels primers segles jo 't veig sofrir V oratge 
Faxuda mes que 'ls roures, flayrosa mes que Is llirs, 
Al mon apuntalantne , cobrint ab ton fullatge 
Lo front de les esglésies y '1 cap dels monestirs ! 

Y quant del Nort ferestech vingué la torrentada 
Que ab ones de sanch nova camps vells assahonà, 
En les cetles dels monjos jo 't trob', oh creu , plantada , 
Ilecaptanthi afanyosa tot lo saber humà. 

Los vels d' espessa boyra que d' Orient s alçaren 
Be prou que 'ls feren caure d' un hermità les mans , 

Y els esclaus de Mahoma poruchs te contemplaren 
Damunt los pits de ferro dels héroes cristians. 

i Oh creu ! també en ma pàtria t' arrel hi es ben estesa , 

Y ufà veig que coronas ab tes mes gayes flors 
Lo ram que ha fet la glòria per sa gentil comtesa 
De gestes catalanes y catalans recorts. 

A ton redós nasquerem ; los murs ile fanch y canyes 
Que ab totxes mans alçàrem , per tu foren sagrats ; 
, Y à fe que fou bon' obra!.... dels fons d' exas cabanyes 
i Si n ixqueren de pobles, de viles y ciutats! 

Sentintne comprimida la sanch en nostres venes , 
Ab tu, oh creu, dexàrem aqueix estret recó, 

Y ubriachs d 1 ergull clavàrem sobre 1 bell front d' Atenes 
Ab claus de nostres fargues les barres d' Aragó. 

D' escut sempre servias à en Jaume en la batalla ; 
Tu homil y sabi feyas à sant Vicens Ferrer, 

Y els consellers te duyan dessota la gramalla, 

i Per ço un tirà escoltava los renys d' en Fivaller ! 

12 



Axis que trenca l 1 auba, nostre breçol cobrexes; 
Après la fe nos donas que 'us fa en la lluyla furts , 

Y pel mitx de les fosses apar, creu, qu 1 hi ílorexes 
Com santa proinetensa que fins consola Is morts. 

Los potentats t' enjoyan per dirte sa preguera 

Y els pobres te saludan en lo llindar d' un camp, 

Y t trenan los pagesos ab fulles de palmera 

Y en los portals te clavan perquè Us guardes del llamp. 

La núvia , endiumenjada , dins bell reliquiari 
Damunt son pit te posa donante per altar, 

Y T avia als nets te mostra penjada d' un rosari 
Quant fineix ses rondalles resant prop de la llar. 

i Quin goig mes gran m ofega ! Mon pit bat d' esperança 
Quant miro tan encesa 1' antorxa de la fe: 
i Que m plau axis la pàtria ! axis , de 1' anyorança 
Tantost en eix desterro no sento '1 fret alè. 

i Quin goig quant en los temples lo cor nos puja als llabis 

Y al peu de la creu santa cayem de genollons ! 
Desperts en llurs fossanes, me sembla veure als avis 
Que ploran d' alegria perquè 'ls seus nets son bons. 

Pagesos de ma terra qu en Deu creyeu encara, 
Ab la creu abraçauvos sens dupte y sens esglay, 

Y en exos jorns de prova , si la teniu per mare , 
No tingau pas temensa de veureus òrfens may. 

Y mentres de pla 'ns resti tant sols una vessana , 
Ó un tros de roca 'ns servin los pichs del Pirineu , 
Davant d' eix pam de terra de saba catalana 
Lleveus la barretina, jqu' hi haurà sempre una creu! 

Anicet de Pagès de Puig. 
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XII 



SKO.V ACCÈSSIT À LA VIOLA D' Oli Y D' AIIGENT 



JESÚS PERDUT 



Desfeta y mig penjanta 
la fina toca que son cap abriga 
y sots lo tunicó esglayat lo cor ; 
^hónt va, sobreposantse à la fadiga , 
la glòria de Judà , la Verge santa , 

la Mare del amor? 



Dels cants d' Israel encara 
ressona '1 dolç acort, melós y tendre, 
per les voltes inmenses del espay ; 
lo foch de Pasqua no ha tornat tot cendra , 
y rega 1 plor los lliris de sa cara 

que no s marciren may. 

La llum y la hermosura 
de sos ulls divinals, espills un dia 
del goig del Pare Etern, s' han entelat; 
de son llabi purissim hont bevia 
I' abella del amor mel y dolçura 

la font s' es estroncat. 
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Per tot del anyell mira 
fresca la sanen en los portals encara , 
y li sembla confós, senlir un crit 
entre les véus del poble, clamant... mare I 
y escolta, y corre, y pàras... y sospira 

portant les mans al pit I 

iQuè cerca la açutzena 
de Nazarel? ^quín dol la desconhorta, 
que fa tres dies y tres nits trucant 
va per Salem de l' una à 1' altra porta, 
sempre de bades, ab sanglots de pena 

lo seu remey captant? 

De son dolor vivissim 
respon 1' accent; lo seu torment sens mida 
descorre als ulls de sa tristesa '1 vel: 
i cerca la vída de la seua vida, 
del arbre de David lo tany santíssim , 

son fill, T Enviat del cel! 

Com la tortra enviudada 
qu' en los cedres del Líbano alterosos 
plany , trista y sola , son perdut amor; 
jo la miro, sos passos tremolosos 
un moment aturar, y en plo' amarada 

clamar, lassa, al Senyor! 

Núbols de dol cubrexen 
son front de cel, la bàrbara matança 
dels tendres betlemites recordant ; 
y si, dona, '1 fadich un punt la cansa, 
temors de mare just son cor ferexen 

ses forces renovant. 

Mas ay I en va camina 
per T última esperança sostenguda, 
y en va demana per son fill del cor; 
ningú sap d' Ell, ningú... y cau abatuda 
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en braços del espòs , y 1 front inclina 
al pès de tant dolor ! 

Veniu , veniu , donzelles 
del temple de Sió, y ab vèus meloses 
cants d' esperança à son entorn alçau ; 
mares que a I' ombra del Hermon ditxoses 
viviu ab vostres fills , colomes belles 

que 1' Esdrolon poblau ; 

Veniu, acompanyaula , 
y Vos, Senyor, que ab un estel marcàreu 
als tres Reys del Orient son llarch camí, 
planyeu la mare que à Jesús donàreu 
tornantli '1 fill amat; Senyor, guiaula 

un sol fent resplandí'. 

Feu qu' al impuls vinclades 
del vostre alf», refresquen les palmeres 
de la rica Salem son bullent front, 
y axugue ja ses llàgrimes darreres 
lo foch diví que va, ab vostres mirades, 

omplint de vida '1 mon 

Ay ! d' aquest dol 1' espasa 
que 1 cor vos mig-parteix y Is ulls vos mulla, 
jo sent lo fel ab que lo tremp li han dat; 
jo sent' del foch ab que 's forjà sa fulla, 
cremar, Senyora, dins de mi una brasa, 

desde que al mon só nat. 

Jo tasto T amargura 
qu' à doll beveu , 1' afany que vos apressa , 
la falla del a è qu' anau perdent; 
dels debatechs del vostre cor la fressa 
de nit y dia avergonyit murmura 

dins mi '1 penediment. 
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Hereu d' esta nissaga 
que va pel mon , la càrrega fexuga 
de la culpa d' Adam portant à coll , 
en càstich d' aquella hora malastruga 
en que de T ira del Senyor, la plaga 

va procurarne foll ; 

Jo só un altre, Maria , 
dels que del vici en la pregon tenebra 
botent de timba en timba havem caygut ; 

jo só del mal que vos consum la febra 

per mi Jesús nasqué de vos un dia , 

per mi '1 plorau perdut ! 

Mas ay! la vostra pena 
lo cel la guarirà , y un riu dolcissim 
serà la que ara de dolors es font ; 
vos trobareu lo vostre Fill santíssim 
y tornarà à brillar, pura y serena , 

la glòria en vostre front. 

Jo trascaré ma vida 
sens assolir sa petja lluminosa, 
ni may à 1' ombra de son cors seuré ; 
s afogarà en lo buyt ma veu plorosa 
y al jou 1' ànima meua arraulida 

del mon, no '1 trobaré! 

Sols vos , apiatada , 
podrèu mostrarme de la mort à F hora 
la via que haveu feta per trobal', 
y esta esperança es lo sol dot , Senyora , 
que serva '1 cor, encara may tocada 

per 1" esperit del mal. 

- 

Prancesch Ubach y Vinyeta. 

23 Febrer, 18TT3. 
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XIII 



PREMÍ DEL MEhALLÓ ïï OR Y D' ARGENT 

OFRRT PRR !.\ EXC1IA. DIPUTACIÓ PROVINCIAL DB TARRAOONA 



À TARRAGONA 



Nomon aut numcn. 

Açí palaus y temples s' axecaren 

y "Is circhs vessantne festes, 
y 'Is archs ab que les colles celebraren 

als braus y llurs conquestes. 

Açí de porpra d' Àfrica vestides 

les mestresses superbes 
anaven per les termes alapides 

de flors y fresques herbes. 

En carroça de vori 's passejava 

lo ciutadà mes noble ; 
y la pols que ab les rodes axecava 

omplia '1 front del poble. 

Açí, tot esguardantles , per devora 

d' exes ones tan blaves , 
de voltes hi venia la senyora 

ab son estol d' esclaves. 
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Açí Is marbres y [' or à dolls omplien 

pòrtichs, palaus y arcades, 
y les legions entraven y sortien 

à rengles ordenades. 

Açí à les grans banyeres d' alabastre 

lo ciutadà s' hi ajeya , 
mentre allà recolzantse en un pila^tre 

al esclau greeh hi veya. 

Y després dels romans, los gots vingueren 

à poblar Tarragona , 
y 'ls serrahins després los empenyeren 
com un' ona à un' altr' ona. 

Y fou guanyada per la gent cristiana 

exa ciutat tan bella , 
y tota 1' ombra de 1' edat mitjana 
s' estengué damunt d' ella. 

Y mes tart, quan lo César indomable, 

lo gran llamp de la guerra , 
de part à part de mon anà incansable , 
fentse seva la terra; 

- Quan volgué als espanyols tindré 'us opreso> , 
oh inmortal Tarragona , 
que fos com tu en defendre 's dels francesos , 
no mes hi hagué Gerona. 



jOh! j tot passà! ja la ciutat, la plana 

mostran ombrades ruines; 
ja per açí no hi ha la gent romana 

ni les termes llatines. 

Los portals son cayguts , cayguts los temples 

y 'Is palaus d' aquells nobles; 
tanta grandesa ha mort ; \ oh quànts d' eczemples 

de lo que son los pobles ! 
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Los murs mitx clivellats , en llurs clivelles 

pas à las eures donan , 
i fulles amigues de les coses velles 

que tot lo antich coronan ! 

Ja no s veuhen aquelles cortesanes 

plenes de pedreria ; 
ja no 's veuhen les riques ciutadanes 

ni 'ls esclaus d' Etiòpia. 

Ja les termes no hi son , | ni una memòria ! 

ja per les verdes planes 
no hi sonan lo trepitx y la cridòria 

de les legions romanes. 

Oh! j tot passà!.. Mas no; no son enfoses 

tes glòries , oh regina 
del heroisme ; si han passat les coses 

de 1' antigor llatina , 

No ha passat l' honorosa recordança 

d* aquella forta guerra , 
en que primer que doblegarte à França , 

te vas tirar à terra. 

No, no ha passat lo bull y '1 glatit noble 

de la sanch catalana ; 
y mes val lo recort del nostre poble 

<jue 'I de 1' edat romana. 

Adeu , adeu , oh ferma Tarragona ! 

la glòria n' es ta mare ; 
mentres hi haja ciutats com tú y Gerona , 

la pàtria viu encare. 

Joseph Martí y Folguera. 



13 
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XIV 



ACCÈSSIT AL PREMI DE TARRAGONA 



SALVATERIU 



Toca fon ú -ometmt 

Entre pedres encaxada 

t' hostatjava '1 campanar, 

ab ta veu enrugallada 

lo mon feyas tremolar. 

Te tenian presonera 

de Poblet entre I casal, 

quan la pàtria en perill era 

tu donavas la senyal , 

y t' anavan responent : 

Toca, toca, Salvaterra, 
toca fort à sometent ! 

Ben en I' ayre te posaren 
entremitx de terra y cel , 
prop de monastir t' alçaren 
per posar mellor arrel. 
Un palau de reys miravas 
ajupit al teu davall, 
com un guayta tu '1 vetllavas 
sempre à punt lo teu batall 
que cridar feya à la gent : 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 



- 100 — 

Tant si lladres bandejavan, 
com si reys cremavan furs , 
ó estrangers à casa entravan 
per conquerre nostres murs ; 
sempre 'ls rochs que 't soslenian 
estremias tot brandant , 
y los homens responian 
tot les eynes esmolant 
sens de tu perdre 1' esment : 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Quan la pàtria fou venuda , 
fou venuda en Parlament , 
ab ta llengua no abatuda 
brandejavas tot planyent. 
Tu escampavas ta veu forta 
por montanyes y per plans 
quan la pàtria queya morta 
baix lo peu dels castellans, 
quan moria tot dihent : 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Quan vingué l" estrangeria 
d' altra part de Pirineus, 
quan la pàtria s' oprimia 
calcigada baix sos peus ; 
ab ta veu avisadora 
retornares del esglay, 
y los homens tots à l* hora 
van jurar no rendirs' may, 
cridant folls en ardiment: 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Ja ta glòria es oblidada , 
sols Deu sab allà hont tu jaus ; 
potser restas trossejada 
entre runes de palaus. 
Potser tapa herbam y terra 
ton metall que tant dringà... 
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ja 1' heralt no els de la guerra 

per lo poble català 

que de tu ha perdut V esment. 

Toca, toca, Salvaterra, etc. 

Mes si un jorn mala ventada 
dú à la pàtria mes flagells, 
si obehint la fuetada 
hem de viure com anyells ; 
entre runes ó entre terra , 
mòu tos bronzes revibrants , 
y seràs heralt de guerra 
per eix poble de gegants 
que 't dirà brau y amatent : 

Toca, toca, Salvaterra, 

toca fort à sometent. 

Francesch Matheu y Foilnells. 



1 
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XV 



PREMI DEL BROT D' OLIVERA ïï ARGENT 

OFBIÏT PKB LA SO< IBTAT «LA JOVB CATALUNYA » 



LA JOVE CATALUNYA 



(Si 

Barrera unes raontanyes lo Sol ruent se colgava , 
oniplint I' espay de vermellenca llum; 

al tenne d' una plana , vora la mar, s* alçava 
una ciutat que ténebre, 
venia als ulls amortallada en fum. 

Ana" lo Sol colgantse y tost la llum fugia , 

espuntavan les ombres per l' Orient; 
ófe Aim T ampla mortalla susla ciutat crexia, 
qu envolta en la foscúria , 
moria sense veure '1 firmament. 

t v a la llum finirse, quan queya afexngadn 
sota força crüenta la ciutat ; 

te Vella Catalunya quedava soterrada 

à ponent va la glòria 

son esperit volà à I' eternitat! 
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Caygué axis Barcelona , les bregues termenaren , 
després de setgles de lluytar ardits ; 

les hosts dels franchs venceren , los castellans guanyaren , 

Felip fou rey y dèspota 

i ja vindràn ab los anys los penedits! 

Al jou de 1' esclavatge fermada la nissaga ; 

la vergonya en lo front y ï ira al cor ; 
lo blau cel de la terra tornat en negra ubaga , 
lo sentiment de Pàtria , 

era de la revenja la corcor. 

Masies arrunades pel pla y per 1' alta serra , 

fermades ans les eynes de la pau ; 
lo seny cantant los guaytes ab accent d' altra terra, 
menyspreada la llengua, 

al naxer català "s naxia esclau ! 

Malgrat lo temps passava , fins qu 1 espuntà lo dia 

del colós de la guerra despiatat ; 
un infern de desitjós en son cervell bullia, 
somniant 1' omnipotencia , 

volgué tindré à sos peus lo Mon fermat. 

De cap à cap reyalmes guanyava ab ses maynades, 
al brant farest de sos tallants acers ; 

los pobles lo rebian llurs testes acotades , 
y Is seus penons brincàvanse , 
afexugats pe 1 pes de tants llorers. 

Un troç de mon mancava, ahontal crit de guerra 
triomfants hagués portat los seus penons; 

un jorn, lo dit del César signà la nostra terra ; 

devallaren ab fúria 

i la ma del cel nos duya ses legions ! 

Quan les franceses àguiles del Pirineu baxaren , 

brollà un nou esperit soptosament ; 
dels pobles les campanes per son bateig brandaren, 
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quan ab sa llengua fòrrca, 
axecavan la terra en sometent. 

Tenint per brcçol timbes, ahont lo vent retrunya 
cent colps espahonlint lo cor poruch ; 

I' esperit nou va naxer de nostra Catalunya, 
parant lo vol de glòria , 
de 1 àguila del César sota 'I Bruch. 

i Del cel fou la justícia ! Als fills dels qu' ab cruesa, 

la pàtria antiga aydaren à colgar; 
la Jove Catalunya devia, en sa ardidesa, 
passada una centúria, 

llur glòria per la pols arrossegar. 

jY còin dintre llurs tombes los morts s' estremirian , 
al oir de la lluyta 'Is oys y 'Is crits! 

y llurs esperits lliures ab quin goig cantarian 
un himne à la victòria , 
de llurs nets ferms com ells, com ells ardits! 

D" est jorn de la revenja, que 1 tort antich dressaren, 

nova vida à la terra començà'; 
los nets dels antichs hi'roesqu eran bons nets provaren 
ni hagueren eynes rústegues, 

ni un escorrim de sanen s' escatimà. 

Guayteu, desd' aquell dia apar que tot desperta; 

tot s* axeca gentil al raig del Sol ; 
f historia cobra vida , la llengua , muda y erta , 
reviu en mig de càntigues, 

y en trau de trobadors un rich estol ; 

Llavor catalanesca per tot ne trau brotades : 
la Justícia , la Pau , la vera Honor ; 

y aquell' amor à casa, à les patrials contrades, 
qu" en terra llunya, en mística 
anyorança contorba nostre cor ! 
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i Si Is vells al mon tornassen y com so gaudirian 
d' anomenarnos fills tat de seguit! 

amant lo qu' ells ama va n , volent lo qu' ells volian , 

tot jay! menys ésser pàtria 

mas tenintne sancer tot 1* esperit. 

Si ; dintre nostres venes ben pura corre encara 
la sanch dels qn' axecaren nostres llars ; 

la terra catalana nos fa de pare y mare; 
1' alè d' independència 
encara entra pe 1 Coll de Panisars. 

Fins creem ser ells à voltes y al veure desjuntades 
tantes de viles del antich patrial, 

un corch rosega 1' ànima y ab dol son esmentades, 
tot llançant una llàgrima , 
com s' esmenta un germà lluny del payral ! 



Oh jovenesa ardida , que '1 foch que s' apagava , 
revivas flamejant ab giny novell ; 

de ton passat la saba , tens d' empeltà' ab ta saba , 
si vols nomnarte heròyca 
ab lo teu esperit confon lo vell. 

De ses prebuades gestes que '1 teu seny se recordi ; 

y la fe de son cor serva en ton cor ; 
que la fe fa miracles y l'ombra de sant Jordi, 
creyents ab tota P ànima , 

cavalcant endavant nos durà à port. 

Pe 'ls bulls del mon no 't pares , que 1' antigor te canta, 
com sanguinós fantasma rebujat; 

tu eslímala sens treva ab 1' amor pura y santa 
del net que té per glòria 
besar del avi 'l front sech y rugat. 

Avuy lo mon rodola per conques de negrura , 

y un embolcall de fum ofega '1 seny 
dels homens, que caminan, sens esma à la ventura, 
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con esbarriada kafila , 
que la ratjada del pecat empeny. 

Arran de terra ténebre sanglota la tempesta , 
y esbufega espahordint un vent gelat; 

oh Catalunya, axeca per sobre 'ls mals la testa; 
y ab ton pur foch de pàtria, 
guia entre la foscó' à V humanitat. 

La flama que t dexonda , traurà la nuvolada 

que 'I cel de ton demà té enmantellat; 

y dels camins que s' obren davant de ta mirada , 
pensa ab los vells y uníssona 
ves per hont ells haurian caminat. 

Que '1 mou t' ovire pura sobre tos ginys alçada , 
ton front la llum del geni coronant, 

de l' olivera à ï ombra en pau arrecerada, 
ta mirada puríssima 
brollant amor ensemps qu amor cercant. 

En tes xamoses vinyes y en tes daurades campes, 
de ton be entre llurs gleves tens la clau ; 

cercala donchs j i Y hora ab lo brugit qu escampes 
ab tes ginyoses màquines , 
fes I* himne ab que 1 treball lloha la Pau. 

i Oh jovenesa ardida! avant, avant sens treva; 

escala de la glòria '1 cimeral ; 
de T antigor la saba, empèltala ab la teva, 
que 'ls esperits confónganse 

y 1 nom de Catalunya es inmortal !! 

Isidro Reventós y Amiguet. 
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XVI 



PRIMER ACCÈSSIT AL IIROT I) OLIVERA fí ARGENT 



LA JOVE CATALUNYA 



Pagaunt > ndorunt. 



A la enjoyada tenda del monstre de la guerra 
Tots los botxins dels pobles ensemps cridats hi son 
Per esborrar les fites que Deu planta en la terra 
\ empresonar als homensy après partirse '1 mon. 

En va Is febles s* hi acostan tot implorant clemència 
Per sos sagrats terrossos y benvolgudes llars ; 
En va 'Is sabis demanan espay per la ciència 

Y en va 'Is justos demanan un lloch per sos altars. 

De prompte, algú que arriba , d' aquexa gent frissosa 
Fa moure les onades, y ferm trepitx se sent, 

Y ençà y enllà empenyentne tothom que li fa nosa 
Una gentil pagesa demana parlament. 

Les portes son obertes y la donzella ardida 
Tirant ayrosa enrera son florejat mantell, 
Al) los tirans s' encara vessant arreu la vida 
Que fins als ulls li puja de>de son cor novell. 

Tots engojats romanan devant de sa hermosura 

Y I buytre de la guerra reptat es dins son nio , 
Mas la gentil donzella guaytantsels ab dolçura 
Son parlament coniensa : be oscoltan lo que diu : 
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—Jo só una pageseta que vïnch de ma cabanya 
Que 'Is avis me llegaren ; allí sempre he viscut : 
Si arribo un xich colrada pel sol de la montanya 
No cal que us dongue pena , que açò vol dir salut. 

Petiteta , les daynes à córrer m' ensenyaren 
Per torrentals y timbes , Y espardenyeta al peu ; 
Só esquerpa com les feres que mon breçol vetllaren , 

Y noble com les aigles que cria 'I Pirineu. 

Si à tall de montanyesa mon trajo es de feynera, 
No es pas que 'm manquen joyes; mas rumbejar no 'm plau, 

Y duch faldilles curtes per córrer mes lleugera, 

Y porto caputxeta perquè sé que m' escau. 

Molts que bonica m diuhen poch agradosa 'm troban 
Perquè ab estranya parla no sé enfilar rahons , 
Mas si de prop me veuhen y ma conversa provan , 
A 1' endemà ja 'm cantan corrandes y cançons. 

À voltes, ergullosa, com veure mon me agrada, 
Secrets de estranyes terres me plau escorcollà', 

Y Is pobles m' escometen y arreu só festejada , 

Y vage allà hont se vulla tothom me don la mà. 

Mas prest ab neguit sento que al cor no se 1' enganya 
Ab exa falsa vida que 'n diuhen de progrés, 

Y morta d' anyorança retorno à ma muntanya 
Tot fentli prometensa de no allunyarmen mes. 

Y allí'm sembla reviure, que allí 1 pit té mes ayre, 

Y 'l cel té mes estrelles y mes remors lo vent, 

Y 1' arbre té mes fulles, les flors tenen mes flayre, 

Y 'l cap té mes idees y '1 cor mes sentiment. 
Com sols de mi 'm refio, treballo tot lo dia , 

Y fins damunt les roques hi naxcn los clavells ; 
Ma pobre cabanyeta serà aviat masia , 

Que de les velles soques ja n ixen branchs novells. 
Axis que 1 sol se colga dexo '1 treball cansada, 

Y ab fe dich ma pregaria que dona pau al cor, 

Y prop la llar sentantme n' esmento en la vetllada 
Les glorioses gestes de tota m' avior. 

Y obro f escon à voltes, y joyes de comtesa, 

Y escuts, capells y trajos que hi tinch recaptadets, 
M' emprovo vanitosa pensant qu" en ma vellesa 

Ab ells tal volta encara s hi enjoyaràn mos nets. 
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Y axis mos jorns florexen y axis mos anys verdejan, 
De santa pau voltada sota 'Is nadius turons , 

Y mos graners y sitges los pobles huy m' envejan p 
Gom ahir m' envejavan mes naus y mos penons. 

Y axis ni à la mort temo, que ab terra catalana 
Poguent cobrir mos ossos dexar lo mon no m dol ; 
i Ditxós, ditxós mil voltes qui cava sa fossana 

Prop les matexes roques que foren son breçol ! 

No vinch pas à pregarvos, oh monstres de la guerra, 
Que 'Is fills de Catalunya no mes pregan à Deu ; 
No us vull reptar ni témer: si oobejau ma terra 
Veniu à mes montanyes que allí 'm conexerèu. 

Que allí, ferma y creyenta, cent morts totes plegades 
No tenen pas prou força per ferme recular, 

Y avesada à sofrirhi de prop llamps y tronades , 
Davant V esguart dels homens no sé pas tremolar.— 

Aytals paraules dites, la pageseta ardida , 
Ayrosa recullintne lo florejat mantell , 
Ix ferma de la tenda vessant per tot la vida 
Que fins als ulls li puja desde son cor novell. 

Y en tant que d* aquells monstres tot sonrient s' allunya , 
Veu dolça, qu' es veu d' àngels, li crida en català : 

—Deu beneheix tes obres , oh jove Catalunya ; 
L 3 fe l ha fet reuàxer, \ la fe te salvarà !— 



Anicet Pagès de Puig 
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SEGON ACCÈSSIT AL BROT D' OLIVERA D> ARGENT 



LA JOVE CATALUNYA 



cThat is tho questioa.» 

I. 

Gran cridòria n' es vinguda 

d' allà d' hont se pon lo Sol, 

per F endret de nostra terra 

diu que han vist una claror, 

per tot guaytes n" han posades, 

hi ha donat parer tothom, 

y mirantse y admirantse 

creix lo foch y creix la por. 

Diuhen que han oit gatzares , 

cantarelles y abalots, 

y un que té F orella fina 

diu quedringan ferro y tot: 

hi ha qui té ganes de riure , 

hi ha qui està plè de tristor, 

hi ha qui diu qu es flamarada , 

hi ha qui diu qu' es un foch gros. 

Siga n flama, siga 'n brasa, 
lo que hi ha, de cert, es foch. 

II. 

Ab les noves que han vingudes 
se sap que ha passat la por ; 

15 
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tot va se' una flamarada, 

un foch foll que feu po' als noys. 

Certament lo mi' ells n' esmentan 

deia terra ha de du açò ; 

com un fossar la dexaren , 

que hu cregan axis no es molt: 

aquells cantars les absoltes 

deurian ser per recort. 

Qui sap si 'ls sorolls que oiren 

eren les bregues dels morts. 

Aquí 's fa "1 mateix que 's feya , 

hi hagi ó no aquella claror : 

com que 's fa à llum del dia, 

de dia no hi ha fochs folls. 

Siga 'n flama, ó siga n brasa, 
lo que hi ha, de cert, es foch. 

III. 

Tant mateix 1' heu ben errada 

si era foch ó no era foch ; 

ahí '1 foch era de flames , 

avuy hi ha brases per tot : 

en cada pit ne bull una , 

y cad' una escalfa un cor, 

fins al endret de la testa 

se 'ns einpuja V escalfor. 

Ja podeu dir à les fargues 

que comencen los grillons ; 

les d' aquí no tenen tasca , 

van endoyna nit y jorn ; 

serà Uuyta sense trevas , 

per guanyarho ó perdre hu tot. 

Es revenja de centúries , 

Mare de Deu , demà fos ! 

Si '1 foch es de brasa ó flama 
poseuhi les mans , sayons. 

Isidro Reventós y Amiguet. 
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PREMI DE LA CREU D Ofí ESMALTADA 

OFERTA PER LES TRES ASSOCIACIONS CATÒLIQUES DE BARCELONA 



LA BATALLA DE LEPANT 



Cantemos alSeüor. 

À arrancar la Creu d' Europa 
venen quatrecentes naus; 
si avuy no escorna la Lluna 
<,qué 'n vol fer Deu de sos llamps? 
Mellors llamps li sou vosaltres, 
naus d' Espanya , sempre avant ! 
al toparse Europa y Assia 
una ò altra '1 fons del mar. 
Quant s' oviran à deu lleugues , 
ja 's voldrian à deu pams , 
y ab canons de vint y quatre 
s' han tramès ronch Deu vos guart. 
i Au! David de nostra terra , 
trenca '1 front à Goliat , 
rompli , rompli front y braços , 
ò son moros terra y mars. 
La Lluna minva que minva 
vent la Creu sortí' à llevant , 
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la Creu que du en Joan d' Àustria , 

tot corrent de nau en nau. 

— Valga 'ns Deu , crida , à les armes , 

que 'ls abismes tenen fam ! 

soterrem )a Mitja- 1 kina 

dins les aygues de Lepant. — 

— Soterreml'hi ! tots reponen , 

mes per fossa un mar de sanen. — 

Quant desbote '1 trò de guerra 

n' ha de corre un devassall , 

que 'ls trabuchs ja guaytan moros , 

los canons moros y naus , 

y si '1 llop marí sedeja , 

negres corbs demanan carn. 

Com lleons al escometre 's 

prou l' invoca 1' Austriach 

la Reyna de les batalles , 

i espanyols agcnollaus! 

Mentre à terra s' agenollan 

son absolts de sos pecats : 

junt ab lo nom de Maria 

gran descàrrega ha tronat , 

tremolau banderes mores, - 

que ab los trons venen los llamps , 

cada punt cent canonades, 

cada bala un esboranch. 

Lo que esquexe la metralla 

cops de sabre ho cusiran, 

cops à dreta , cops à esquerra , 

Henyaters destralejau. 

Encesa al mitx la batalla 

Mahomet els va enrotllant , 

Barbarigo se n' adona , 

ja ab son estol 's hi rebat : 

— Seguèmlos, diu, 1* avantatge 

sinó som encorralats.— 

Cada falconada seva , 

dels canons à cada bram , 

dos ó tres arbres à terra , 
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set ó vuyt moros à mar. 
Los d' Ucalí à 1' altra banda 
nos les ventan à tot tall ; 
primera nau que ensopegan 
foch y flama hi van entrant , 
sinó arriba '1 de Cardona 
Malta v tot cabussa al mar. 
Coratge, Doria, coratge 
que ab tulluytan catalans! 
y si anava de recules , 
ja envestia com un llamp. 
Valgans Sant Jordi y la Verge , 
la Verge de Montserrat. 
Quant AU ho veu , de quimera 
li cruxen dents y caxals : 
— Au! aquí turchs, aquí egipcis, 
gossos meus , à foch y à sanch , 
si la Creu es una espasa , 
la Mitja-lluna un alfanch !— 
Y aborda à mata degolla 
la Capitana real. 

Mes— À ells .'—lleons d' Espanya , 
qui us atia es Don Joan ; 
y les dues s' abrahonan , 
com dos monstres infernals , 
escupintse fum y flames 
per cent boques de volcà. 
Proa 'b proa se garfexen , 
bales venen bales van , 
se topan fletxes y llances, 
cimitarres y destrals , 
cauhen cops com calamarsa , 
ferro y plom àratx à ratx. 
Quants arriscan 1' abordatge 
tants ne rodan daltabaix , 
mes i avant ! si ells son de ferro, 
també hi poden cops de mall, 
que ab en Requesens tirants'hi , 
llamp de Deu, els catalans, 
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arreu , arreu com llenyota 
n' estrijolan sos alfanchs. 
Si axams de turchs arrestellan , 
ne surten altres axams , 
mes ells ferms, sega que sega 
de la mort brandan la falç. 
Valga ns Sant Jordi y la Verge 
la Verge de Montserrat! 
A cabussons ab los moros 
s' enfonzan molts cristians, 
à remolins aygua 'n dintre 
barretines y turbants. 
Quant Alí cau mort en terra 
mil calabres li fan jas , 
sa bandera per mortalla 
tiraulo de cap à mar, 
que al bell cim del arbre mestre 
ja la Creu va llampegant. 
De batalla com aquesta 
may lo mon n ha vista cap , 
que al gran Turch de Moreria 
sols queden ulls per plorar. 
Trenta mil calabres dexa , 
quina festa 'ls pexos fan ! 
de feresa '1 sol s' acluca 
quant los veu en mar de sanch ; 
si un Josué 1 paràs una hora 
malviatge si 'n futx cap! 
Quatrecentes naus vingueren , 
quaranta ab feynes s' en van , 
y encara al cap de la costa 
se n' hi estellan la meytat ; 
trenta cinch s' en enfonzaren, 
trenta cinch ne van cremant , 
si encenalls d' Infern hi calen 
cremen trossos d' Alcora , 
per fer llum à les docentes 
hont ja hi cantan cristians. 
Respon alegre '1 Sant Pare 



- 119 — 

quant los sent de Roma estant : 
—Enterradors del Profeta , 
mariners , cantau , cantau , 
junt ab 1' arbre de sa rassa 
foch del cel 1' ha corsecat.— 
Catalunya, Catalunya, 
prou te 'n pots ben alabar, 
que al Rey moro de 1' armada 
un teu All li llevà '1 cap; 
per çó sa llàntia de plata 
rí es promesa à Montserrat , 
la gran llàntia del Rey moro 
que may V han vista cremar; 
y per çó tens Barcelona, 
lo Sant Cristo de Lepant. 
Mahoma, diu, que dormia , 
son de mort haurà agafat , 
puix de nau de sos pirates 
ja may mes n' hem vista cap. 
La cadena que 'ns posa van 
ells 1' hauràn de rossegar, 
que si 's pon la Mitja-lluna 
lo sol de la Creu ja s alt. 



Jascinto Verdaguer, Pbrc 
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ACCÈSSIT AL PREMÍ DE LEPANT 

é 



LLUÍS de requesens 



Bona mostra n hem triada. 

— Adeu, Requesens, adéu, 
Deu te dó bona tornada, 
com sàpigues trossejar 
les galeres mussulmanes. 

Per valent y per bon fill 
nostra terra t' ho encomana , 
per bon fill y per valent 
irés en la Capitana. 

Hi iràs ab aquest Don Joan 
que dú tant renom y fama; 
per' portarvos à tots dos 
Barcelona 1 ha muntada. 

Ui iràs ab aquest Don Joan 
que bons concells te demana , 
y seràs son llochtinent , 
y t' asseuràs à sa taula. 

Mar endins vos en irèu 
cap à costes italianes, 
que hi trobareu lo pendó 
qu heu de dur à la batalla. 
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Mes enllà vos en irèu 
à fer rojes les onades , 
y Don Joan us menarà , 
y '1 bon Deu irà ab vosaltres. 

Primer mort que no vençut 
vulgues tornarà ta casa. 
Adeu, Requesens, adeu. 
Deu te dó bona tornada! — 

Tan bon punt van arribar 
Don Joan lo concell cridava. 
Requesens li deya: j Avant! 
y Don Joan avançar mana. 

Tan bon punt van avançar, 
ab 1' inimich s' encaravan ; 
l' inimich ja Ms feya foch 
y ells tot just s' agenollavan. 

Van resar agenollats 
à Deu y à la Verge Santa, 
y entre les cordes y 'Is pals 
les bales xiulant passavan. 

Acabat el reç , tothom 
à son lloch se n' entomava, 
y allavors vinga espatech 
y à dojo torrents de bales. 

Si 'n jeyan ja de ferits, 
y ja de morts si 'n sobravan, 
y si se 'n veyan de pals 
y de veles enfonzantse ! 

Lo navili afilerat 
al inimich s' acostava, 
l' inimich que no té por 
ses galeres també arramba. 

Tan bon punt s' han arrambat 
ballesters se 'n preparavau, 
cada dart feya un brunzit 
que 'Is ossos esgarrifava. 

Batallavan tan de prop, 
ni sabian com combatre. 
La lluyta era cos a cos, 
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si I* un brau, mes V altre encara. 

Ningú hauria dit llavors 
qui dels dos duya ventatja , 
qu en un mateix mar de sanrh 
se 'ls esquitxavan les armes. 

Cristians semblavan vençuts , 
los turchs guanyadors semblavan ; 
mes no fou , que '1 cor d' AU 
li anà à rosegà' una bala ; 

y tal com si un llamp del cel 
calcinés 1' host mussulmana , 
al caure sens cap n' Alí 
en sech parà la batalla. 

Lo fum s anava fonent 
y una xardor s' esbravava 
de la mar qu' ab tanta sanch 
va perdre 1 color de l' aygua. 

Gemegavan els ferits, 
y 's veyan naus destrossades , 
y Don Joan y en Requesens 
dessobre la Capitana. 

Grans mercès van donà' à Deu 
que la victorià 'ls donava ; 
de galeres y d' esclaus 
gran ròssech se n' emportavan. 

Y cabilant per tornar 
à donà' una altra batalla, 
gloriosos tornavan tots 
cada hú à la seva pàtria. 

— Adeu, Requesens, adeu. 
Rona mostra n' hem triada. 
Si à batalla vols tornar, 
Deu te dó bona tornada.— 

Francesch Matheu y Fornells. 
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PREMI DE UN RETAULE AL OU 

PINTAT PKH D. A. RlBAS, Y OFEHT PER ALGUNS MALLORQUINS A YMADORS 
UR LA POESIA Y LLENGUA PÀTRIES. 



EL SALT DE LA BELLA -DONA 



(LLEGENDA) 



L'nu velleta d' Escorça 
m' ho contà com era nio. 

I. 

Caminant ran ran vorera 
del camí de Fornaluig 
cap à sa casa camina 
T esposa de mestre Llull , 
lo rosari entre les mans 
y en terra abaxats els ulls : 
— Qué se 's feta l 1 alegria 
de mon espòs, bon Jesús? 
Com mes ni 'n deman la causa 
mes trist lo veig y mes mut , 
com mes m' afany à complaure '1 
mes ell demostra disgust ! 
Qui la pau del cor li roba? 
Qui T entristeix, bon Jesús?....» 
Com es aquí la pagesa 
va passant un bosch escur; 
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per entre 'I brancam dels arbres 
no pot passarhi la llum : 
d' un espès redol d' alzines 
tot depressa un jove n surt. 
La mestressa se n decanta , 
que prou be P ha conegut, 
y mes V espanta aquell home 
que no '1 cors fret d 1 un defunt. 
—Si 'stam sols, per qué, pagesa , 
de qui V estima 't fas lluny? 
—Si tu saps que só casada , 
per qué à V encontre ara 'm surts? 
—Dos anys fa que t vaig conexor, 
dos que oblidarte no puch : 
T amor que t teuch, dona ingrata, 
I 1 amor que t lench aquí 'ra du! 
—Ni may que nT haguesses vista 
ni jo T hagués conegut ! 
—Lo qu' ara dius, no nT ho digas, 
que al sentirle '1 cor me cruix! 
— Dexa donchs que faça via 
y axi no 't diré res pus. 

—No, no : no vull que t 1 envajas , 
que quant no 't veig trist me muyr! 

—Si tu no vols que m' allunye, 

que V acostes jo no vull. 

—Calla si pots, que al sentirte 

tot I' amor se torna enuig I 

— Feste 'nrera y no t' acostes ; 

recobra '1 seny qu' has perdut. 

—La pagesa has de ser mia, 

mal sabés morir avuy! 

—Que cayga abans y que 'm mate 

à 1' acte un cimal fexuch ! 

—De bon grat ó de per força 

he de lograr lo que vull!.... 

— Assistiume à n' aquest' hora 

la Mare de Deu de Lluch!....» 

La pageseta s' enfda 
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per la costa , y cap amunt 
lleugera com una cabra 
bota les penyes y fuig. 
Lo jove que P encalçava 
de pit en terra ha caygut ; 
flastomant d en terra s" alça , 
quant s' ha alçat estreny los punys : 
los crits que pega ressonan 
lo mateix que forts bramuls. 
—Be pots fugir, dona esquerpa , 
be pots volar: corre, brun!.... 
Prou cauràs entre mes ungles , 
prou que hi cauràs, jo t' ho jur! 
Dins mon cor, un niu de serps , 
tot un infern ara hi duch!.... 
Jo m' he de fer cap de colla 
per robarte ton cor dur : 
bandejat iré per costes , 
per garrigues y per puigs ; 
me 'n he d' anar al morisme 
per renegar de Jesús 
y menar à la Galobra (1) 
les galeres de n Dragut (2) : 
i Dimoni y tot he de ferme 
per ablanirton cor dur!...» 
No be dites tals paraules 
se gira resolt, y lluny 
veu pardemunt les alzines 
espesses del bosch escur 
lo fumeral d' una sitja 
que se n puja cap amunt : 
torç la via y corre alegre 
íit à fit mirant lo fum. 

li. 

De tronchs d' alzina y de càrrilx , 
prop d' un ciaper esfondrat 
hi ha una barraca negrenca 
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dins un racó d' alzinar, 

una sitja crema y fuma 

de la barraca al davant. 

No dorm , no, lo carboner 

ni trosseja forts cimals, 

que assegut dins la barraca 

be prou que esta desvetllat : 

seu damunt una rabassa 

mut, pensatiu y capbaix, 

ni los ulls li pipelletjan 

ni li senten 1' alenar. 

Quant mestre Llull se n adona 

veu un jove al seu costat. 

— Gòm te veig dins la barraca 

si no entrares pe '1 portal? 

- Jo só T àngel de la Guarda 

que per vos està vetllant.... 

—Mes creen jo que alguna bruxa 

quant nasqueres t' enconà ! 

— A vos sf qu' una pagesa , 

mestre Llull, vos ha embruxat. 

—Si m' embruxa ó no m* embruxa , 

lo bon jove , 'n res I' atany. 

—Vos que no m* avisariau 

si ma mullar m enganyà»? 

— Y que 's teua l" honra mia, 

que per ella vetllas tant? 

— L' honra mia es be la vostra, 

perquè som amichs corals 

—Per ser amich , tes paraules 
me fan al cor massa mal ! 
—Vostra esposa n té la culpa 
de que us parli com vos pari. 
—Per qué de la muller mia 
me 'n has de dir sempre mal? 
—Per qué , si sabeu que 's falsa , 
que n diga be desitjau? 
—Es una vibra ta llengua 
que m' esta 1 cor mossegant ! 
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—Les veritats no son dolces, 

que son fel les veritats....» 

Mestre Llull à tals paraules 

les escolta esparverat ; 

del jove que les ha dites 

no sap los ulls decantar. 

— Qué 's lo que tench à la cara , 

que íicsament me mirau? 

—Una cara hi tens, lo jove, 

jue no 's la cara d' abans. 

—Les dolors que '1 cor me punyen 

fan la color tramudar. 

—Quines son les teues penes , 

que no les has dites may? 

—Pena m fa V haver de perdre 

per sempre un amich coral ; 

qui com jo s' estima V honra 

fuig dels amichs deshonrats. 

— Vésten idonchs , fuig per sempre ! . . 

Ni t' hagués conegut may!» 

Del mestre ï jove % decanta, 

ja comença à caminar; 

quant n' ha dades quatre passes 

mestre Llull ja l' ha cridat. 

— Déxam tranquil , no te n vajas, 

dígasme tot lo que saps; 

que mes amarga que 1 dupte 

no u serà la veritat!» 

A mestre Llull en veu baxa 

lo jove li va parlant, 

y li compta d' una dona 

qu' ix del poble d' amagat ; 

d' un pastor après li parla 

y d" un escur alzinar 

Si s veritat ó mentida 
lo jove prou s' ho sabrà. 
Quant sent axò mestre Llull 
mira al que u diu ab esglay , 
d' ell se fa una passa enfora 



y se 'I mira esparverat. 

— Qué 's lo que tench à la cara , 

que ficsament me mirau? 

—De l' església de la vila 

hi ha un sant Miquel à Y altar, 

sota sos peus un dimoni 

ab ungles y pell d" escat 

—Jo só 1' àngel de la Guarda , 
mestre Llull, per qué u duptau? 
—Tu no t' assemblas à l' Àngel , 
que al Dimoni ets consemblant ; 
lo dimoni diu mentides 
y ta boca falsetats ! 
— Dexau idonchs la barraca 
y anausen à 1' alzinar, 
lo mateix que us he dit ara 
les alzines ho diràn ! 
—Si fos m* esposa ignocenta , 
si lo que m' has dit fos fals , 
à la llengua la t trauria 
perquè à la sitja cremàs ; 
faria un vencis de pauma 
per penjarte d* un cimal ! 
—Si lo que dich es mentida 
que 'm mate Deu ab un llamp ! * 
Quant sent aquestes paraules 
mestre Llull abaxa 1 cap; 
llarga estona mira en terra , 
llarga estona està pensant: 
de reüll, sens remenarse , 
prou que 1 guayta son company, 
be prou que fa una rialla 
quant 1' ha sentit flastomar, 
prou que sa carn s' esborrona 
quant sent croxir son barram, 
be prou que d' ell se 'n decanta 
quant se tem de qu' alça 1 cap. 
—No 't decantes 1 no te 'n vajas ! . . . 
lo carboner va cridant ; 
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com li diu exes paraules 

ja 1' agafa per un braç. 

—Tu que 1 mal m' has fet conexer , 

digas : <,còm V he de curar? 

—Jo, mestre, no conech herbes 

que curen lo vostre mal. 

—Set m' han fet los aspres duptes 

que m' has donat à taslar! 

—La destral que menja alzina , 

quant té set, té set de sanch 

—Taca de sanch que s' escampa 
no s* esborra casi may! 
— Cercau idonchs una corda , 
triau després un cimal... 
—Los corps hobescantarian 
als pelegrins tot cantant....» 
Lo jove al mestre s' acosta , 
y mentres li va parlant 
en veu baxa à cau d' orella 
ab un dit li signa *1 Grau. 

m. 

La mestressa està en finestra 
molt abans que surta '1 sol , 
ab ulls trists mirant la lluna 
que va minvant la claror, 
que 'l recortdel qu' ella 'stima 
li allunya dels ulls la son , 
y esperant al qu' ella adora 
de tota la nit no dorm. 
L' oreig de la matinada 
comença à engronxar les flors 
que crexen entre les mates 
y murteres à redòls : 
los aucells piulan alegres 

per les pomeres de V hort 

Passa una òliba que siula , 
y escampantse íugen lots. 



Tan bon pn»>t !' òliba passa 
y s' amaga i'.i hosco , 
un home adaít la garriga 
doblega '1 cim del pujol : 
per entre arbossers y estepes 
devalla lleuger pe 1 rost 
arremangat fins al colze 
y la destral à n' el coll. 
La mestressa tota alegre 
I' escomet, y ell alça '1 front. 
— Mestre Llull , tengau bon dia ; 
que Deu vos guart, mon espòs, 
— Gòm axis ja 'stau vestida 
si tot just la lluna 's pon? 
— Jo no pens en despuliarme 
moltes nits , pensant en vos. 
— Còm axí 'stau en finestra 
quant encara no fa sol? 
— Jo 'sperava que fos auba 
pera veure 'us, mon espòs. 
— Y qui 'us ha dit que 'n dimecres 
dexàs la sitja y lo bosch? 
— Que vindriau à trench d' auba 
tot avuy m' ho deya 1 cor. 

— Y el cor no vos ha enganyada 

—Ja veyeu, mestre, que no. 

— Donchs... posau fe 'n lo que 'us diga, 

que 'n lo meu també n' hi pos !...* 

Xo be ha dit exes paraules 

mestre Llull abaxa 1 front 

y capbaix entra à la casa 

pensatiu y à poch à poch : 

se 'n va y s' asseu dius la cambra 

com si la llum li fes por, 

trist, capbaix y mans plegades 

y ab los ulls à n el trespol. 

— Mon marit , quina s la pena 

que us fa viure concirós? 

—Si us digués la pena mia 
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tremolariau de por!.... 

— Contant les penes qu' un passa . 

sovint s' hi troba consol 

— Per curar mon mal, mestressa , 
no hi ha metges en el mon ! 
— Lo que no poràn els homens 

la Mare de Deu ho pot 

i Voleu que avuy de capvespre 
anem à Lluch, mon espòs?» 
No be sent exes paraules 
mestre Llull axeca 1 front. 
—Que 'us sabrà greu per ventura 
si me n' hi vaig jo tot sol?» 
Acala 'Is ulls la mestressa 
y plorosa no respon : 
1 i t à fit la mira '1 mestre , 
y mirantla esclata n plors. 
—Per qué plorau? li diu ella 
passantli Is braços pe '1 coll. 

— Diume 1 cor que serà trista 

I' anada à Lluch en est jorn. 
— Jo duch un escapulari, 
mon marit , no tengau por 



Cap à Lluch plegats partiren 

abans de pondre 's el sol ; 

costat per costat fan via 

la mestressa y son espòs. 

Ella va tota enllestida 

y à la ma un ramell de flors, 

mestre Llull du capa negre 

com si anàs vestit de dol : 

be sembla que fan parella 

la cadernera y el corp. 

Quant son à dins l' alzinar 

caminan à poch à poch, 

que la pau del cel hi regna 

y '1 paratge s delitós : 

per entre I brancam dels arbres 
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passa tèrbola claror, 
per entre l' espès fullatge 
raigs de llum com à fils d' or. 
Dins lo bosch , axis conversan 
la mestressa y son espòs : 
—Mon marit, qué n' es d' hermosa 
cap al tart la llum del sol ! 
— Qué 's de faresta la fosca 
que s' acosta à poch à poch ! 
—Qué hermoses son les murteres 
brufades de blanques flors! 
—Qué tristes que son les penyes 
pelades sense verdor ! 
—Mestre Llull , sentiu com canta 
dins del marge '1 rossinyol? 
—Del sebel-lí 'ls aspres xiscles 
no sentiu per dins el bosch? 
— Escoltau com remoretja 
1' aygua clara de la font!.... 
—No sentiu baix del barrarien 
faresta y fonda remor? 
—La meua carn s' esborrona ! 
Tota jo de por trèmol!....» 
Per entre dos murs de roca 
altíssims y sense fons 
passa '1 torrent que brarnula 
tot relliscant y dant toms: 
el camí passa pe '1 cayre 
del abisme perillós , 
entre '1 cayre de T abisme 
y penya tallada à plom. 
Ja cal que tenga coratge 
qui '1 passe sens tremolor ! 
La mestressa se 's senyada , 
que al sé' allà 's senya tothom : 
mes si 's senya la mestressa , 
no s' ha senyat son espòs. 
—Mestre Llull , daume la ma , 
que 'I pararé 's perillós. 
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—Ja u guaylat abaix, mestressa? 
mirau, mirauqué de fons!.... 
—No hi veig abaix mes que fosca 
mon marit, no teniu por? 
— Qué hi sentiu , la muller mia , 
dins 1' abisme escur y fosch? 
—La remor d' aygues que corren 

rebotant pe 'l negre fons 

— Y entre ia remor de r aygua 
no hi sentiu gemechs y plors? 
—De qui son exes veus tristes, 
de qui son , mon car espòs ? 
-D' una dona que hi tiraren 
un dia entrada de fosch. 
—Qui pe '1 barranch la feu caure 
prou tendria '1 cor de roch ! 
—Qui la llançà dins 1 abisme 
fou , mestressa , son espòs. 
—Si matà la muller sua 
no li doneu aquest nom ! 
—La tal dona festetjava 
d' amagat ab un pastor!.... 
—La dona que traheix F home 
be mereix aqi esta mort ! 
—Vos tendrèu la mort matexa , 
que també 'u trahit F espòs! 
—Mare de Deu , assistiume ! 
diu la mestressa. | Socors !....» 
Y avall pe 1 barranch rodola 

rebotant y donant toms 

Tan bon punt li ha dat F esperita 
mestre Llull, gira 'n rodó 
y fuig igual qu' una roca 
que devalla per un rost. 
Com mes lluny se fa , mes corre 
com si fugis de la mort, 
y passa plans y garrigues , 
boU torrents, passa boschs, 
y sent de Lluch les campanes 
que tocan F oració. 



Quant es davant de l' església 
repara que hi va tot sol , 
y sent los clams de s' esposa 
que ressonan dins son cor. 
Quant es al portal del temple , 

10 criminós fa recort 

que 'l temple 's terra sagrada 
y passa M portal d 1 un bot. 
Quant ha passat 1' escançell 

11 agafa gran tremolor: 
quant es à mitjan església 
queda esglayat, fret y groch . 
pega un crit y cau en terra , 
cau en terra de genolls : 

veu s' esposa agenollada 
davant de l 1 altar major. 
— Muller mia, muller mia! 
còra bona y salva aquí us trob° 
— I,a Heyna de cels y terra 
vos ho «lira , mon espòs (3). 

Ramon Picó y Campa ma r 

( tte Pollen i;a). 
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NOTES 



(1) Platja trista y soli'.aria ahont desembarcaren antigament los argelins 
granarà rcbar la Santa Casa de Lltich. 

12) Famós pirata , arraez algorench , que en 1550 atacà la vila de Pollença. 

13) En la narració d' aquest miracle, 1' autor ha procurat seguir punt per 
unt la tradició. Un llibre manuscrit que vàrem veure & l' arcbiu de la Santa 

■ asa (ír Lluch y que té per títol « El Patrocinio vninersal de el Reyuo de Ma- 
llorca. Historial y Panegirica Narracion de la Inveocion portentosa, progres- 

i *os de la devoció n , y prodigiosos milagros de la siempre venerada Sacra 
Imagan de Maria Santíssima de Lluch. Sacada de vn autentico Processo, 

> vde la que escrivió brevé el Doctor Rafael Busquets Presbitero Colegial, 
»conotras noticias, de tradieiones, y de manuscritos antiguos. Por Jayme 

Botellas Presbitero Beneflciado en la Parroquial de Inca, Capellan y Vicario 
>de la Sufraganea de Lloseta. Consagrada à Maria Purissima de Lluch por 
»mano8 de aus M. Roverendos Colegiales. Afio 1728.» Esplica aquest cas axis: 

«111. Erase un marido, que haviendo algunos afioaen pacífica coyunda.y 
' agradable union de voluntades llevado con su casta, y leal muger el sacro 
>yugodeel Matrimonio:aquel enemigocomun deia paz, cuyoarroganteanelo 
)h»8ido siempre el bolverla odiosa en el cielo ,y en la tierra.y mas entre los 
ïcasados, en quienes enquentra mas cevo pnra encender discordias, y rifias, 

> quan to mas les atiende Juntos en una mesma casa; introdvixo en el oorazon 
>ieel marido tan ardientes brasas de sospechosasilusionescontra 1m fldelidad 
>d*su honesta muger ; que en breve tiempo, abriendo puerta el mí< 4 'ern ma- 
»rido à sus infernales soplos , empezar m a levantarxc de aquel oculto fuego 
» voraces llamas de mortales cel 38. Ya no corrian parejns las voluntades: pues 
»aaDque persistia sencilla en su amor primitivo la muger, porque no le sub- 
ministrava su càn lida inocencia el s spechar algun desamor en su marido, 

» aunque tiempo havia que le notava melancólico ; por el contrario ardie.ndo 
>en rabias dentro su pecho, ta havia concebido un odií mortal . arrojàodose 
»coa él à tan ciego aborrecimiento. que dando passo franco al infernal hues- 
'te.condecendiómalicioso en la fdtal tentacion de quitar à su esposa la vida. 

loquiria medios para la ex»cucion ; mas en todos por divina permiaion le 
•ocurrian dificultades. Persuadiale sagnz el demonio, que para la execucion 
su malvado intento íin sar de nadie conocido , ninguna diligència pare- 
>cia mas apta, que conducir à su muger à fuer de paseo por un parage de- 

sierto, y alli desde una alta eminència , ó dentro algun profundo abismo 
'Precipitaria. Y porque tatnbien en estafunestamente ideada patrafia se ofre- 

cian obices, porquo siempre se enquentran ojos, que atientlen , y julcios 
■que sospechan; le influyo el enemigo, que la convidasse acumplir con el un 
• voto de visitar à Maria Santíssima do Lluch . à fio de que coa capa de esta 
'fingida devocion , al tenerla en cierta parte del camino, le diera desde alli 
'd ultimo empellon à su vida, y final satisfaccion & su depravada quimera. 



» 112. Resuelto ya el engaíiado hombre de executar su diabólico intento, con- 
>vidó à sa muger pera tan santa vereda: admitiólo gustosa, y devota ; y par- 

18 



» tienduse ambos a .solas , vencldo ya gran parte de el camino 

» llegaron junto ni empinado risco, que sobre las tmeltasde el Grau descuelfo, 
»de cu. va eminència apenas se divina el suelo de su profundidad.Dixoelmn- 
»rido a la muger: Ven, y veràs quan hondo es rsto? Acercóse la ino<cnte 
» corderilla, y assomàndose à registrar tan espantosa hondura, cogióla incau- 
»tade las piernas su tirano marido, y dàndola un buelco , la arrojó impio 
» àcia abaxo. Coinetida esta cruel íssima maldad , proseguió el malvado hom- 
» bre sus passos al Santuario de Lluch, con la certidurabre , de que al llegar 

» abaxo su muirnr, quedaria hecha pedazos Llejró al 

»Coletrio: y annque alterado su corazon por el perpetrado insulto; pero per- 
»suadido miliciosamente, que havia satisfecho al que en su muger havu 
»imaginado agravio; entró à la Iglesia, y al querer doblaria rodilla, vió 
» (caso portentoso!) à su muger viva, que rendida à los pies de la Sacrosan 
» ta ïmagen , la ofrecia afectuosas gracias por la misericòrdia, que con ella 
>» havia su materna piedad executado.» 
(Pàginas 482, 493, 494 y 495.) 
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XXI 

PRIMER ACCÈSSIT AL PREMI DE MALLORCA 



DISSORT 



...y per cuda tres dels no tres 
ce duy« en Centelles vint I 
T. Aguilà. 

I. 

La dreta sobre la taula , 
en I 1 esquerra un pergamí, 
en Gilabert de Centelles 
neguitejava esmarrit. 
Malmesa n' era la fulla , 
comprimida entre sos dits ; 
sa cara y son posat deyan 
que 'l torbava fort P escrit. 
Su axí entre dents murmurava , 
su axí tornava à llegir : 
Cunill qu entra 'n lloriguera.... 
be podrà no exirne viu. 
Com à caçador sou destre , 
no 'us inancan llebrers ardits, 
y les selves de Mallorca 
bona caça han de nodrir. 
Pot sé 'us mancat una fura , 
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trobaria no '»i toca à mi; 
distrageuvos ab la caça , 
no tot han d ésser neguits. 



« Llavors d' un estol me parla 

• que de França n' es exit; 
>y en Jacme de Monpeller 

• tan sols 1' anomena un pich. 

• Ja us conech ja, Rey en Pere ; 

• costa molt ser vostr amich! 



Ab sa gent cap à Serdena ( i ) 
lo de Corbera es partit; 
Pot sé'l vejau per Mallorca , 
pot se que 1 vent lo hi oblich ; 
si 'us convé per la caçada , 
ab sa gent lo deteniu! 



Cunillqiï mira '/? lloriguera... 
« No té duple; axó vol dir!» 
.Sí vos mancà* una fura.... 
«En mala hora us conegui! 
»'Xi com tany à cavallers 

• en la batalla guarnits 

• y nobles era en Centelles; 

» j voldreu vos ferne un botxí? 
» Serà forçat que la tròbia 
» la fura que *m manca , sí ! 

• Prou que us conech, Rey en Pere; 
> costa molt servos amich ! » 

II. 

El sol se pongué abans d' hora 
y fou la nit ben escura , 
el vent à estones fiblava , 
de temor no exí la lluna. 

1) En Rambnu de Corbemjque p^sata ú Ser Ien va de governndor ab «arompnnya -le peu 
y >le c;-vall assistí u )u batalla de Lluchmujur. 
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Dintre la Seu de Mallorca, 
ab sa llarga vestidura 
cobert , un guerrer espera 
recolzat à una columna. 
La greu remor de les ones 
arriba paurosa y llunya, 
com enllà d' espès brancatge 
la remor que mou la fulla. 
Llavores les naus inmenses 
altra voltra 's tornan mudes, 
quant calla 1 vent lo silenci 
engenra por y tristura. 
L' espiretjar de les llànties 
ombres ferestes dibuxa, 
ombres vagues que tremolan, 
s' allenguexen y s' en pujan. 
Dintre del cor del guerrer 
pensaments de mort hi bullen , 
per ço s' angoxa duplican 
el silenci y la negrura. 
Y si guspira una llàntia , 
si una cortina 's belluga , 
s' esglaya '1 bon cavaller 
y sa cara se trasmuda. 
No resa ; no 's ï amor santa , 
ni es la celestial dolçura 
que ferm al pilar lo tenen 
com si fos negra esculptura. 
Es T amich de 1' alt en Jacme 
qui noves d ell ha rebudes, 
en Pere de Tornamira 
qui d' esperar ja s enuja. 
Com de la Mort la petjada 
deu sonar sobre un sepulcre , 
axí unes passes sonaren 
dins del cor fes per l' angunia. 
Mes finí T esglay, puig foren 
del guerrer ben conegudes , 
y...— Montpeller, dix. — .Mallorca, 
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respongué V altre totduna. 
—Be heu trigat !— Eus ho fa veure 
la frisança.— Son vengudes 
lletres del Rey.— Qué vos diu? 
vendrà prompte? — M' assegura 
que pendrà terra à Mallorca 
abans de finir r octubre. 
—Venen ab ell?— Lo bon Carles 
de Grimalt senyor d' Alcudia , 
sos germans, en Puigdorfila, 
en Pagà , 'n Ros , n' Huch de Luna ; 
gent de França , de Sicilià , 
de Cerdanya, vint y dues 
coratjoses companyies 
de genovarts... abl' ajuda 
dels d' açí...— Homens y llançes 
los d' açí fa temps qu' ajuntan. 
—Tots?— Los qui 'n el Rey en Pere 
no tenen s' honra venuda : 
en los boschs , en les masies , 
en les coves...— Donchs quant llua 
dalt de tot del puig de Randa 
una foguera , totduna 
que vajan à Lluchmajor, 
serà que 1' host es venguda. 
—El Rey entra?— Per Pollença. 
—Deu li dó bona fortuna ! 
—Mala sort regeix son signe. 
—Plaurà à Deu causa qui 's justa. 
—Sentiu la mar? mes funesta 
dins mon cor la mar bramula ; 
pe 'n Jacme morí mon pare, 
be pot ser que 'l fill hi muyra ! 
—La arribada d' en Corbera !.. 
—Va à Serdenya.— No acostuma 
fer res en va el del Punyal... 
es que d' ell aquí afretura. 
Ve d' espia... ó de botxí!— 
Retronà en les naus augustes 
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igual remor al del ferre 

quant cau en la terra dura. 

Los cavallers s' estremiren, 

y *s miraren ab angunia ; 

y avansantne poques passes 

deyan ab veu conraoguda : 

— À reveure , en Vallespir, 

fins lo dia de la pugna 

à Lluchmajor.— Quina senya? 

— Ó corona... ó sepultura! 

( ,No veniu?— Qued'.—Doncbs, coratge! 

triumfarà la causa justa ! 

— Sols preveu mon cor desditxes. 

— Eus ment el cor. — Deu ho vulla \* 

Y mentres per parts distintes 

abdos cavallers s' allunyan , 

blastomant exí una ombra 

de darrera la columna. 

III. 

En les platges de Pollença 
desembarcan belles naus , 
costa amunt pel puig de Randa 
caminan alguns lleyals. 
Van armats de totes armes, 
lo qui 'ls mena va à cavall ; 
1' esguart viu , V orella atenta , 
costa amunt sense parlar. 
Sols de tant en tant se gira 
per mirar un dels soldats, 
a voltes ab ell s' ajunta 
y quelcom ii diu ben baix. 
Lo soldat par que li pàrlia 
com un senyor al vassall , 
lo qui à peu descalç se n puja 
esperons d' or ha calçat. 
Quant foren prop de la cima 
à ferse fosch començà , 
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al guerrer qui Is conduhia 

dix lo de à peu :— Bon Queralt, 

si nos surten à 1* encontre 

cent... ó mil , los contrastau ; 

fugiulos , tornau arrera , 

perdeu l'host, feuvos matar; 

sols qu* al temps de dir tres Salves 

no Is dexeu pujar à dalt. 

— No us apar sentir la fulla 

com s* esclafa? — No us apar 

que os una ombra qui negteja 

darrera aquell espinal? 

— No veys lluir una llança? 

— Malehitsiga en Rambau!..» 

Y llavores colps d* espasa 

y el brugit del batallar : 

y com viu la pugna encesa 

ne fugia un dels lleyals. 

Relliscant per les dresseres, 

y per les roques saltant , 

ab un vol fou à la cima, 

junta rames y secalls , 

y quant la primera espira 

de la foguera saltà , 

la fredor sentí n 1' esquena 

de la punta d un punyal, 

y una veu qu' ab fer escarni 

à s' orella murmurà : 

« Ara saps que som I espia 

»yel botxí de 'n Pere quart!» 

En Pere de Tornamira 
banyà la llenya ab sa sanch , 
y T endemà sens ajuda 
el Rey en Jacine s trobà. 
Mal ferit y sense espasa , 
sobre cadavres tombat , 
un servent del de Corbera 
li tallà lo noble cap. 

MttrÇdeUn3 - TllOMÀS FOHTEZA. 
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SEGON ACCÈSSIT 



CANSO DE LA DISSORT 




La vila de Porreres 
Se mostra prou llèal, 
Sos homcns de coratge 
Tots han exit cridant : 
«i Volem el rey en Jaume 
»En lloen d" en Pere quart! » 
Y anaven dreta via 
Al inimich Rambau, 
Per ser en la batalla 
Que dona à foch y à sanch. 
Puis predicà ahí vespre 
l'n frare de la Real: 
«i Yenjau la fellonía 
» De lo traydor Bertran ! 
»i Plenària es I' indulgència 
» Per tots los qui hi 'niran!» 

De sant Miquel arcàngel 
Al peu d 1 un pobre altar, 




Tots In furein pet ju^ticia, 
in is à Do» no li Ln logiit. 

u. h.-Maoo>a Violant. 
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lli prega la regina 
Madona Violant, 

Y d' Isabel l' infanta 
Gemega al seu costat. 
Tres ciris han encesos , 
Dos d' ells s' apagan ja, 

Y 1' altre encara crema 
Lo ble- regalimant. 
iSon senyas que perillan 
En Jaume y en Paguà? 

— Anemmosné ! s' esclaman , 
De Lluchmajor al camp ! — 
Regina malanada , 

Pot ser que arribeu tart. 

Per entre pins y mates 
Fugien dos cavalls. 

— Aquest es de ton pare ! 

— Aquell de mon germà ! 

— Los nostres son qui perden... 

— Hon Carles de Grimalt! 
;,Ahont es lo Itey? — Senyora , 

Al Rey Deu 1' ha cridat. 

Son cors si I' voleu veure 

Dins ( sa tnnda entrau. 

Les feres d' en Genteyles , 

Açí, 1' han escapsat — 

En sech caygué esmortida 
Madona Violant. 

Y des llavors Mallorca 
Sufreix lo jou estrany. 

IUrto.meu Ferrà. 

Palma, Abril de iSTtJ. 
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Honorables Sentors, Dames tj (Cavallers, lïorenl tj 
Nines 

May com avuy, ple de bona ventura, podia brollar del cor 1' adeu- 
siau per tots vosaltres , y durlo amorosament de contrada en contra- 
da, per tot arreu de la terra catalana. 

Malgrat lo esperit central nivellador, y la envejosa enemiga de un 
amo implacable que somniava en arrancans' la llengua , la nostra 
amor ha fet sa via ; esplendent ha crescut, y avuy es flor de viua co- 
lor y aroma esclatada al raig ardent de una renaxença en que tots hi 
posarem la mes pura essència del sentiment , inspirat en lo seny de 
la llibertat y de la pàtria. 

May com avuy joyós, ple de esperança, deviam dirnos Y adeu- 
siau ; que la pubilla té ja quinze anys , y al miraria tan rumbejant y 
ben plantada, ab la veu de nostre poble dirnos satisfets y contents: 
«ja es cullidora.» 

Arribat era I jorn de traure 'ls bonichs de la caxa tradicional , y 
afeginthi lo mellor dels nous, obrirli de bat à bat les portes de la casa 
payral, perquè enamoràs à tothom, honesta y sentida à temps, la fílla 
que nodrírem ab la llet de les centúries, 1' escalf de la glòria, la fe 
senzilla de una família benehida per Deu, y la serietat de una rassa 
treballadora y gran, que escampada per tot lo mon anyora sempre 
la campana del poble y vol jaure lo somni etern en la fossana dels 
avis. 

Mesay! may com avuy singlotcjant y ab llàgrimes un cor que ale- 
na per 1 amor de pàtria, may tan trista una veu vos dona eix adeu- 
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siau on la diada de 1' amor, do les flors y de la poesia , en la diada en 
que aquella esmenta tota sencera la festa anyal de sa perduda gran- 
desa. 
La pàtria!.... 

Fills borts los seus en ben mal punt li tornan! La fumera puja al 
cel de les viles enceses y 'Is temples que s' esfondran ; à glops hi cau 
la sanch sobre les cendres de la llar, y apaga 1 caliu dexat per la fa- 
mília; la campana del sometent desperta crits de guerra per pobles 
y masies, y ni I foch ve de fora casa, ni la sanch es de gent estra- 
nya, ni 'I bronzo sant axeca en sagramental la terra contra la host 
invasora vinguda d' enllà dels monts!.... 

Oh! ratxa malhaurada!.... lo foch es dins de casa , la sanch es de 
germans , de fdls, de pares, la veu del sometent es rugallosa d' oy y 
de venjança. 

Vents de ma terra, alçauvos y asserenau lo cel ! Cient de la terra, 
quant de noble y de gran té Catalunya , tot quant sent en lo cor 1' es- 
calf del sentiment de la perduda pàtria ; tot qunnt viu y alena , y pen- 
sa y treballa y creu en aquest sol batejat per 1' heroisme dels nostres 
avis, que tremolan irats en ses tombes del Bnich y de Girona; da- 
mes y cavallers que vinguts sou à la tendra annonía de les cançons de 
la terra ; oh ! nines catalanes, que inspirau l'amor santa de la família; 
poetes que lluytau tot enaltint ses gestes; mestres que reposau sobre 
flayranls llorers (no es hora encara): vosaltres de ençà y d enllà, per 
tot arreu ahont cova la vida de un poble tal volta esclau , que de lluny 
agermanau \ostrc esperit al sentiment que 'ns congrega, veniu tols 
d' una , veniu à reviure per l'amor ala trista mare que gemega y plora: 
alcau la flama d'exa amor santa, que no'n té de igual la terra, y gran, 
esplendent com may ajudemla à alçarse, ab 1' heroisme deies passa- 
des centúries , ab la fe que niellava les maravelles de la Seu y enlny- 
rava sa magestuosa grandesa , ab las llibertats cremades en malhora 
y espargides al vent fetes cendra, ab la serietat que la distingia, ab 
la senzillesa que tant li esqueya . ab lo respecte à la lley que la ho- 
norava , ab lo seny de son dret que la enfortia , ab sa germandó 
gremial que la salvava, ab I' amor al treball honest que li'n dava 
benestar y vida ; y la Verge de Monserrat bonehirà 1' esforç , lo recte 
pensar y '1 generós dalò de un poble que cobeja la sola palma que 
may se marceix, y passa al esdevenidor, eezemple de noves genera- 
cions, la qu' es de la virtut corona de glòria. 
Y ara vosaltres qui m' escoltau esmognts per la maror del present. 
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qui sab també si per la esperança?— Catalans de bon tany, que al am- 
parar lo conreu de les lletres, esmentau Catalunya tota sencera, 
adeusiauy à reveure!.... à reveure dintre de un temps mellor!.... à 
reveure dins de una eterna pau!.... à reveure dins de la fe, y l'amor, 
y la vera llibertat!.... à reveure!.... y valdament condolitde tan llarch 
cativeri. dins de la pàtria mes gran, la que enrottlan tants mars y en 
abdos mons s' hi mira, la pàtria de Lepanty de l'any vuyt, 1' altra pà- 
tria mes petita de nostres somnis y de nostres afanys, aquella que ba- 
trga al nostre voltant, que la sentim en les llàgrimes dels ulls y en 
la ardenta llamarada del cor, ohl valdament!.... que Deu nostorne 
la perduda pàtria!! 

Albert de Quintana. 
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D. Teodoro Llorente 

D. Joseph Martí y Folguera. . . . 
D. Francesch Matheu y Fornells. 

D. Gabriel Maura 

D. Antoni Molins y Sirera 

Armengol de Monlsech 

D. Joan Montserrat y Archs. . . . 

D. Pere Nanot-Renart 

D. Joan Nebot y Casas 

D. Matheu Obrador y Bennasar. . 
D. Anicet de Pagès de Puig. . . . 
D. Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau 
D. Ramon Picó y Campamar. . . . 
D. Felip Pirozzini y Martí. . . 

D. Fèlix Pizcueta 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza. 
Excm. Sr. D. Albert de Quintana. . 
D. Isidro Reventós y Amiguet. . . 
D. Joaquim Riera y Bertran. . . . 
D. Lluis Roca y Florejachs. . . . 

D. Joseph Roca y Roca 

D. Joaquim Rubió y Ors 

D. Frederich Soler 

E. T. de M 

D. Joseph Taronjí y Cortés. . . . 
D. Terenci Thos y Codina. . . . 
D. Francesch Ubach y Vinyeta. . . 

D. Pere Antoni Ventalló 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. . 

D. Miquel Zavaleta 

Anònims 
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AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 
(PROSA) 

Ü. Joseph d' Argullol y Serra 

D. Antoni de Bofarull 

D. Francescu Piílay Bitiz 

D. Joseph Martí y Folguera 

D. Francisco Muns 

Genis Domingo Retentós 

D. Joaquim Riera y Bertran 

D. Terenci Thos y Codina 

D. Gayetà Vidal y Valenciano 



AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT SEGONS PREMIS ORDINARIS 

D. Miquel Costa 1 

C. de M. 1 

D. Franceach Matheu y Fornells 1 

AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT TERCERS PREMIS ORDINARIS 

D. Matheu Ohrador y Bennasar 1 

D. Anicet de Pagès de Puig 1 

D. Felip Pirozzini y Martí 1 
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ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 

Excma. Diputació Provincial de Barcelona. 

Excma. Diputació Provincial de Gerona. 

Kxcina. Diputació Provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació Provincial de las Balears. 

M. litre. Sr. Rector d' esta Universitat Literària. 

II. litre. Sr. President de la Acadèmia de Bonàs Lletras. 

La Jovk Catalunya. 

Los Mestres en Gay Saber. 



ADJUNTS PROTECTORS 



Rnt. Dr. D. Hernienegildo Coll de Valldemia, Pbre. 

D. Francesch Domingo. 

D. Ignasi Fontrodona. 

D. Joaquim García Vergés. 

I). Eusebi Güell. 

D. Francisco López Fabra. 

D. Francisco Mandri y Deza. 

D. Ramon Marqués. 

D. Joseph Monteys. 

D. Joseph Anton Muntadas. 

D. Joan Navarro Reverter. 

Excm. Sr. D. Fernando Puig. 

D. Agustí Robert. 

D. Baldomero Roig. 

Excm. Sr. D. Joseph Emili de Santos. 

I). Joseph Maria Serra. 

D. Pompeyo Serra. 
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ADJUNTS NUMERARIS 



D. Francisco de P. Aguilar. 

D. Pere Aldavert y Martorell. 

I). Joseph Alesan y Nogués. 

D. Evarist Alomar. 

D. Liuis iY Alós y Martí. 

D. Gervasi Amat. 

D. Mauel Amell. 

D. Miquel V. Amer y Omar. 

D. Ramon Audreu y Serra. 

D. Manel Angelon. 

D. Manel Anglasell. 

D. Joseph d 1 Argullol y Serra. 

D. Joseph Maria Arteaga. 

D. Rossendo Arús y Arderiu. 

D. Andreu Balaguer. 

D. Joseph Balari y Jovany. 

D. Celestí Barallat y Falguera. 

D. Valentí Basart. 

I). Felip Bertran. 

I). Joseph Blanch y Piera. 

D. Frederich Bordas. 

D. Ibo Bosch y Puig. 

D. Joaquim Cadafalch. 

1). Jaume Manel Calafell. 

D. Àlvar Maria de Camin . 

D. Antoni Camps y Fabrés. 

1). Joseph Camps y Rafecas. 

I). Timoteu Capella y Gassó. 

Mos. Joaquim Casanovas, Pbre. 

D. Joan Castellet y Samsó. 

D. Joseph Castellet. 

I). Ramon M." Catà de la Torre. 

D. Lluis Coll. 

D. Joseph Coll y Vehí. 



D. Gonralo Cortada. 

D. Joseph Danès y Bassols. 

D. Manel Duran y Bas. 

Mos. Antoni Estalella, Pbre. 

D. Joseph Estrader. 

D. Fèlix M.' Falguera. 

D. Antoni Fargas y Soler. 

D. Francisco Fassant. 

D. Joan Baptista Fauró. 

D. Joseph Ferrer y Vidal. 

D. Francesch Ferrés. 

D. Joseph Flaquer. 

D. Emili Fochs y Odena. 

D. Joan Font. 

D. Joaquim Fontanals. 

D. Francisco de P. Forns. 

D. Ramon Manel Gay. 

D. Victor Gebhardt. 

D. Eduart Gibert y Batlle. 

D. Eduart Gibert y Riera. 

D. Ventura Grau. 

D. Ignasi Girona. 

D. Manel Joan Grenzner. 

D. Joaquim Guasch. 

D. Àngel Guimerà. 

1). Joan Illas y Vidal. 

D. Joseph Antoni Jaumar. 

D. Frederich Jordà. 

I). Domingo Lacoma. 

D. Joseph de Letamendi. 

D. Francisco Llagostera. 

D. Manel de Llanza. 

D. Rafel de Llanza. 

D. Joseph Llausàs. 
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D. Teodoro Llavallol. 

D. Modest Lleó. 

D. Joan Lligé. 

I). Rupert Mandado. 

D. Joseph M. 1 Mundó y Anglès. 

D. Xavier Manyé y Flaquer. 

D. Joan Manyé y Flaquer. 

D. Francesch Martí y Garriga. 

D. Francisco Martí y Puig. 

D. Miquel Martí y Sagristà. 

D. Bernardí Martorell. 

D. Francesch Masferrer. 

D. Francisco Maspons y Labrós. 

D. Marian Maspons y Labrós. 

D. Frederich Masriera. 

D. Joseph Masriera. 

D. Miquel Matarrodona. 

D. Francesch Matheu y Fornells 

Dr. D. Salvador Mestres, Pbre. 

D. Manel Milà y Fontanals. 

D. Pau Milà y Fontanals. 

D. Claudi Mimó y Caba. 

D. Francisco Miquel y Badia. 

D. Ramon de Miquelerena. 

D. Joseph Miravent. 

D. Ignasi Ramon Miró. 

D. Antoni Molins y Sirera. 

D. Pau Monner. 

I). Joan Montserrat y Archs. 

litre. Sr. D. J. Morgades, Pbre. 

D. Joseph Murull. 

D. Pere Nanot-Renart. 

D. Joaquim de Negre y Cases. 

D. Ramon Nury. 

D. Joan Baptista Orriols. 

D. Joseph Orriols Solà. 

D. Pere Palau Gonzalez. 

D. Francesch Manel Pau. 

D. Manel Maria Pecero. 

D. Joseph Pella y Bofill. 



D. Joseph Pella y Forgas. 
D. Joan J. Permanyer y Ayats. 
D. Joan Perpinyà y Pujol. 
I). Magí Pers y Ramona. 
D. Carles Pirozzini y Martí. 
D. Felip Pirozzini y Marti. 
D. Enrich Planas y Espalter. 
Excm. Sr. D. Franc." Puig, Pbre. 
I). Lluis Puig y Savall 
1). Jaume de Puiguriguer. 
Excm. Sr. I). Albert de Quintana 
I). Isidro Reventós. 
D. Estanislau Reynals. 
I). Bartomeu Ribó. 
D. Pau Ribó. 

D. F. de P. Rius y Taulet. 

D. Leopold Rius de Llosellas. 

D. Joseph P. Roca y Fiter. 

D. Lluis Roca y Florejachs. 

D. Joseph Roca y Roca. 

D. Elías Rogent. 

D. Paulí Roig y Tapis. 

D. Francisco Romaní. 

D. Francisco de P. Ronquillo. 

D. Pere de Rosselló. 

I). Felip Jascinto Sala. 

D. Joaquim Sala y Martí. 

D. Marian Sans. 

D. Pere San taló y Castellví. 

D. Alfredo Santamaría. 

D. Joan Sardà y Lloret. 

D. Jaume Serra. 

D. Maurici Serrahima. 

1). Pere Serramitjana. 

D. Domingo Sert. 

D. Ramon de Siscar. 

D. Joan Sitjar y Bulcegura. 

D. Joaquim Sitjar y Bulcegura. 

D. Frederich Soler. 

D. Joseph Enrich Solo. 
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D. Esteve Stassen. 
D. Ramon Bunyol. 
I). Joseph Thomàs y Bigas. 
D. Esteve Torrabadeila. 
D. Antoni Torrents y Torres. 
D. Antoni Torres. 
I). César August Torres. 
1). Manel Torres y Torrents. 
D. Àngel Traval. 
D. Simeó Tuyet. 
D. Francesch Ubach y Vinyeta. 
D. Jaume Ubach y Vinyeta. 
I). Jaume Urgell. 
1). Hermenegildo Urrejola. 



D. Agapit Vallmitjana. 

D. Venanci Vallmitjana. 

D. Pau Valls. 

D. Andreu Ventosa. 

D. Àlvar Verdaguer. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. 

D. Enrich Xavier Vidal. 

D. Joseph Vilarrasa. 

Mos. Isidro Vilaseca, Pbre. 

D. Joseph Vilaseca. 

D. Franc. 0 de Paula del Villar. 

D. Jaume Vinyas. 

D. Pere Nolasch Vives. 

D. Joan Viza y Martí. 
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D. Delfí Artós v Mornau. 

D. Joseph Mundó. 

Mos. Joseph Codina, Pbrr. 

D. Fernando Arteag-a. 

D. Joseph Coroleu é Inglada. 

D. Joan Pascual y Niu. 

D. Francisco Borràs. 

D. Antoni Aulestia y Pijoan. 

D. Frederich Vila. 

D. Joaquim Aparicio. 

D. Demetri Maria Nel-lo. 

D. Francisco Santonja. 

D. Meliton de L·losellas. 

D. Francisco Cuadras. 

D. Enrich Lapeyra. 

D. Ricard Bulbena. 

D. Joan Junyer. 

D. Pere Nolasch Vergés y Mas. 

D. Antoni Magrinyà. 

D. Anicet Espinach. 

D. Jaume Cadena. 

D. Matheu Maspons. 

D. Baltasar Taulet. 

D. Joseph Antoni de Torres. 



ADJUNTS FORANS 



Barcelona. 

D. Plàcit Aguiló y Fuster. 
D. Joan Amell y Llopis. 
Mossèn Francesch Cortés, Pbre. 
D. Manel Macià. 
D. Modest Vidal. 

Gerona. 

D. Joan Baptista Ferrer. 
D. Joaquim Riera y Bertran. 

La Garriga. 

D. Salvador Busquet. 
D. Joseph de Rosselló. 

Palma de Mallorca. 

D. Joseph Lluis Aguiló. 

D. Joseph Bullan. 

D. Bartomeu Ferrà. 

D. Francesch Forteza. 

D. Gabriel Llabrés. 

D. Gabriel Maura. 

D. Matheu Obrador y Bennasar. 

litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 

D. Pere d 1 Alcàntara Penya y Nicolau. 

Mossèn Joseph Taronjí y Cortés, Pbre. 



Pollensa. 



I). Miquel Costa y Llobera. 
D. Rafel Llobera. 

Reus. 

I). Joseph Martí y Folguera. 

Sant Celoni. 

D. Miquel Draper. 

Sant Gervasi. 

1). Francisco Comerma. 

Sarreal. 
L). Jaume Ramon y Vidales. 

Sóller. 

D. Joan Ensenyat y Morell. 

Vich. 

D. Ignasi Bach. 

D. Antoni d' Espona. 

1). Francisco de Febrer. 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Phre 
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ACTA DE LA FESTA 



En la Ciutat de Barcelona à las duas de la tarde del 
dia tres, primer Diumenge de Maig del any mil vuyt 
cents setanta quatre, ha tingut lloch en la gran Sala de 
contractes de la Llotja la solemne festa delsJochs Florals, 
setzena que 's celebra d' ensà de llur restauració. 

Una numerosíssima y distingida concurrència ocupava 
dit local que s 1 havia exornat al efecte de la manera que 
demanava la importància y especial caràcter de la sessió. 
Ab la entrada del Consistori y Comissions oficials que han 
passat à seure en seti de distinció dins del clos d' honor 
destinat al Respectable Cos d 1 Adjunts que hi assistia en- 
ter, mentres s' ocupava per dit Consistori y Presidents 
de las Comissions V estrado de la Presidència, s' ha obert 
la sessió, declarantho aixis lo Sr. D. Ricard Ventosa qui 

4 
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representava, en sa ausencia, al M. litre. Sr. President 
del Municipi, desprès de lo qual lo Sr. President ha dat 
lectura de son Discurs (I). 

Terminat aquest, n' ha dat de sa Memòria (II) Y in- 
frascrit Secretari, desprès de lo qual ha procedit A la aper- 
lura dels plechs contenint los noms dels autors de las 
poesias premiadas y à llur consegüent proclamació, tot 
com se dirà. 

De la que ha oh tingut lo primer premi de la Flor na- 
tural y es la quedú per títol Lo Combat de Cadaqués (III), 
ha resultat seme autor D. FRANCESCA ÜBACH Y VI- 
NYETA, qui, comparegut , ha fet present de la Flor a la 
Sra. D." ANTÒNIA UBACH Y GUTIÉRREZ, la qual ha 
passat à ocupar lo silló de la Presidència essent acla- 
mada Reyna de la Festa als acorts de la Música munici- 
pal. De la dita poesia, A invitació de son autor, i\ ha dat 
lectura V adjunt Sr. 1). Joseph Blanch. 

D. FRANCESCII MATHEU Y FORNELLS y D. FE- 
LIP PffiOZZINI Y MARTÍ han resultat ser respectiva- 
ment los autors de las composicions A una morta (IV) y 
La mala muller (V) agraciada aquella ab lo segon premi 
y aquesta ah lo tercer, abdós de la Flor natural. 

Visca Aragó (VI), composició guanyadora de la Englan- 
tina, te per autor A D. RAMON PICÓ Y CAMPAMAR, 
qui, recullida la joya de mans de la Reyna de la festa, ha 
encarregat la lectura d' aquella al adjunt D. Joseph Tho- 
inAs y Bigas. 

De las duas poesias que respectivament obtenen lo segon 
y tercer premi de Pàtria y son: Partida (VII) y Cançó de 
f/esta (VIII) n han resultat ser autors C. D. M. y D. MA- 
THEU OBRADOR Y BENNASAR, present aquest últim A 
la festa. 

La composició agraciada ah la Viola es la titolada Sani 
Francesch s hi moria (IX) y son autor Mossèn JASCIN- 
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TO VERDAGUER; Pbre. A sa invitació ha llegit la poesia 
T adjunt D. Felip Pirozzini y Marti. 

De La primera llàgrima (X), distingida ab lo premi se- 
gon de Fe, s' ha vist, obert lo plech, serae autor D. MI- 
QUEL COSTA Y LLOBERA, y D. ANICET DE PAGÈS de 
Esglay (XI). Aquest últim, apesar d' haver sigut cridat, 
segons consueta, per tres vegadas distin tas, no s' ha pre- 
sentat en T acta de la festa a recullir la Poncella closa de 
viola, premi tercer de Fe, adjudicat a la composició per 
ell presentada. 

D. ISIDRO REVENTÓS Y AMIGUET ha resultat ser 1' 
autor de las duas composicions Al Segle (XII) y Indepen- 
dència (XIII). Dit Sr. Reventós ha llegit ell mateix la pri- 
mera, que es la que obté la Copa de plata oferta per lo 
Consistori: la segona, agraciada ab lo premi ofert per la 
Excma. Diputació Provincial de Gerona, la ha llegida V 
adjunt D. Joseph Roca y Roca. 

Del estudi en prosa Quadros d? historia catalana — Le- 
ma: E veritat sia dita com sen deu a historia quen ha 
desser verge e molt pura e molt netadinfeeltat e de men- 
tida, estudi à que 's concedeix la Ploma de plata oferta 
per la Societat Jove Catalunya, ha resultat serne V autor 
D. ANTONI AULESTIA Y PIJOAN. 

Feta la distribució de premis eu la forma que s' aca- 
ba d' especificar y per quant D. FRANCESCH UBACH 
Y VINYETA ab lo de la Flor natural que se li ha adju- 
dicat enguany ha completat ja los tres premis ordina- 
ris que T Reglament exigeix per à ser Mestre en Gay 
Saber, lo Sr. President ha fet la condigna proclamació, 
que ha sigut saludada ab los aplaudiments unanims de 
la concurrència. 

Incontinent los plechs y carpetas que duyan los noms 
dels autors de las composicions no premiadas, han sigut 
públicament fets cendras, mentres lo Mantenedor senyor 
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l). Pere NanotrRenart llegia lo corresponent Discurs de 
grades (XIV) desprès de qual lectura lo dit Sr. President 
de la Comissió del Municipi ha declarat finida la sessió, 
essent dos quarts de quatre de la tarde. 

De tot lo qual s 1 aixeca la present acta que jo V infras- 
crit Secretari certifico en lo lloch y data adalt dits. 

Joan Sardà. 
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DISCURS 

DEL 

SENYOR PRESIDENT DEL CONSISTORI 
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Senyors. 



Una vegada à 1' any, usança es de vellura, les viles 
catalanes s' endiumenjan de bo de bo, y ab la veu dels 
campanars que tritllejan cridan alegrement parents y 
amichs de Tencontrada, donant punt a la feyna, elles que 
I' ayman, yrebentlos ab passades y vespres; que fins per 
l 1 amor els avis s' amparavan del santuari, lo que molt y 
molt be 'ls hi esqueya, y axis ho van ensenyar y encara 
'ns dura. 

Elles s' umplen de gom a gom de cares rialleres, de 
cors encesos y Animes devotes, que axis ballan sardanes 
alegrement com can tan à F ofici, y axis s' alçan en some- 
tent com corvan lo front altiu devant de la custotlia, quant 
la professo trenca les apretades rengleres de la placa , 
barrejant flayre d'encens al de les flors que al seu de- 
vant escampan. 
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S' atrafegan les cuynes y la llar s' enruenla; fuma 
dintre del forn la flor del blat de la quintana, y llampuga 
el vi del mayol dins del eres la 11 que 1 guarda ; els hostes 
s' escometen y parlan de r anyada , y surten els quefers 
esde vinents, y molt sovint tenen tractes que fan enrajo- 
lar hereus y pubilles, y son lo fonament de noves famí- 
lies tan catalanes com les nostres, plenes totes de be de 
Deu, perquè la virtut y 1 treball honestament hi nian. 

Axí mateix una vegada a 1' any ens aplega a la casa 
payral una veu sagrada per lots nosaltres, 

Sota les arcades d' eix gran monument no hi ha un 
sol cor que no aleni a V amor de la pàtria; y al tornar ab 
cara riallera y plena d 1 esperança mentres la tempestat 
retruny defora y '1 devassall s 1 acosta, al venir amatents 
a la festa anyal de les lletres, venim tots lo cor en Deu, 
fiant en lo que ha de venir, a la festa major de la terra 
catalana. 

Tot lo que aquí ens enrotlla du estampada fesomia de 
Nació Catalana. 

Cants y canturies, empreses y llinatges, glòries y 
martiris, T endosserat estrado ahont resplandexen los tres 
mots que inspiran, la dama que aclamarem aviat ab pi- 
caments de mans reyna de l'amor yde la festa, la mara- 
vella de pedra que ns hostatja, fins V ayre que s' hi as- 
pira es lot sencer de la gran y heroyca, tantes centúries 
viua y esmentada, gloriosíssima Corona iV Aragó. 

Y venim ben confiats perquè ni el cor ens manca, ni 
Deu y la Mare de Deu ens han dexat may de la seua 
ma, per mes que hu sembli, ja sia que s' hajen vist ne- 
gades en sanch nostres passades glòries, la llibertat dels 
avis escapsada, y 1 llibre ahont estampades eran per Ja 
ma afrontosa del butxí fet cendres, y escampades al 
vent perquè no *n res las niay mes memòria. 

No; una ma potent de soberana grandesa ha conduit 
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lo nostre poble al través de La historia, y si a volies un 
negre espay senyala fats mal avinguts y de trista recor- 
dada, es perquè gestes avinents de glòria enlluernadora 
vingan après A alçarnos en lo concert dels pobles. 

A mi pertoca avuy per manament dels altres, mes 
plens de valiment que jo que tant Y estimo, obrir de bat 
a bat les portes de la llar y fer tot compliment a la gen- 
til pubilla; à mi pertoca avuy donar ií tots la benvinguda 
y escometreus parlant dels nostres quefers desde aquest 
setial consagrat per la veu de tants mestres , que de 
cançons y gestes tan bellament discurrian y tantes ne 
saben, a mi que tan solament ne sé de noves apreses 
vora la mar que sembla que les plora, ò als brams de 
la tremonlana que 'ns porta entre ses ratxes accents de 
germandó d'una vebina terra. 

Amor y pau a tots vosaltres que us aplega u a V om- 
bra de la casa payral!... y ja que som vinguts pera trac- 
tarne , dexaume aplegar les seues • y recordarvosen 
T antiga crònica, per dirvos lo present y com de nostre 
agravi hem pres complertament la mes noble y ge- 
nerosa venjança. 

Del cim del Pirineu baxa V ona coratjosa qu' empe- 
nyent la onada mora fonamenta la nostra Catalunya, 
y empenyentla, empenyentla , per devall del Ebro la 
portava, regant ab sanch la terra perquè des mes bona 
llevada, y plantanthi per fites monestirs y temples per- 
què fos de benedicció lo fruytde tan suada conquesta. 

Catalunya s' alça* modesta y gran coronada de Com- 

tesa, duhent en ses entranyes la clau de sa llengua, que 

per sort y ventura encara 'ns dura y durarA sempre; la 

llevor de ses Ueys y la familia depositades per la civili- 

sació romana; l 1 esperit de llibertat é independència de la 
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rassa primitiua, y l'amor al treball que no perdrèm may, 
vinga 1 que vinga , y es hourada fesomia del uostre 
poble. 

V la il·lustraren Comtes que la engrandiren, y li fe- 
ren lleys sabies qu' encara viuhen, y constitucions que 
servaren altres pobles de la terra després de haver fet la 
pau y la glòria de la nostra; y la cercaren per maridarshi 
nobles vehines y la trobaren; y un jorn de grandesa in- 
mortal per tots nosaltres posà sobre son front esplendent 
garlanda, y afegí à son escut ampla creu roja tan heroyca 
y valenta, tan plena de virtut com les sangrentes barres. 

Llavors, per gràcia divina, d' una santa vingué al 
mon la figura del gran Conqueridor; Mallorca, la bella 
Mallorca, parlà la nostra llengua, Valencià ns fou germa- 
na, Múrcia entrada, Nàpols y Sicilià estrado dels nostres 
monarques, y no tenint encara prou llorers abque ombre- 
jar lo palau de nostra simbòlica muntanya, j Santa Verge 
de Montserrat! un puny d' almogàvers passejà V Orient 
llançant imperis, que no li manca van , perquè eternament 
quedàs escrit son nom ab lletres d' or en lo llibre eternal 
de la mondana historia. 

Si 'n tingué de grans reys y cavallers, de ciutadans 
honrats, de concellers y gremis, de furs serva ts, de sants 
que 'ns amparessen, de trobadors aquesta noble terra! 

Un jorn esdevingué en mal punt un rey que ab son 
punyal esquinsava 'ls furs d' Aragó y tacava de pròpia 
sanch tot lo realme. Mala ventura fou que Them plorada, 
y anant lo temps ens dugué gent forastera per governa ns; 
y com lo crim es pendent ahont res s' hi atura, tants ne 
feren en la casa gran y tant devallarem, que no restà mes 
que 1 recort de nostres passades glòries, y V engunia 
de deslliura ns de tan penosa remensa. 

Escaygué 1 maridatge ab Castella responent al entus- 
siasnie de l 1 espulsió dels moros, erru historien que 'ns 
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donà per queviure gran munió de guerres fora de casa, 
r estrenyement de nostres furs primer y una herència 
fatal després, qu' enterrà per sempre la llibertat sota la 
llosa que guardava l 1 ossera dels nostres avis, morts de- 
fensantla sense penediment ni esmena. 

De tota aquella gran epopeya no n quedà mes que 
una ganiveta espuntada amarrada à servil cadena dins la 
casa payral, la calrada de l 1 afronta, y la corcor de ren- 
cuniosa venjança. 

Les centúries passavan y la frisança crexia, quant la 
revolució francesa vingué à somoure los fonaments dels 
pobles de la terra. Lo que no pogué fer la voluntat dels 
imperants ho feu Deu; les àligues traydores despertaren 
tota la fúria de la rassa Ibera, dels enemichs companys 
ne feren, barrejaren la sanch en les batalles lluytant en- 
semps per deslliurar la llar de la invasora petja , y 'ls 
noms sagrats del Bruch y Çaragoça, de la inmortal Giro- 
na, escrits en la matexa fulla del dos de Maig y de Bai- 
len, segellaren la pau y arboraren per sempre mes la 
bandera d' Espanya al bell cim dels Pirineus, perquè 
hagués esment ï Europa de que dintre nostres pits alena 
com foch etern V esperit de independència que tantes 
voltes ha deslliurat nostra perduda pàtria. 

Fins aquí del passat, que prou n havem memòria. 

Y '1 present? De aquell passat <,qué n resta? 

Tot un mon nou enclavat sobre Is rònechs fonaments 
de la payral grandesa. 

Aquell esbart de castells que foren esgrahons de la re- 
conquesta mora, han caygut rodolant pedra à pedra pels 
degotalls de les singleres. També caygueren els monestirs 
y cauhen temples, sens que ni V art los salvi ni cap dret 
seny castigui à la ignorància, que ha profanat lo vas 
ahont jeya en pau la generació de aquells que ab llurs 
fets inmortals ens engendraren. 
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Les ciutats que us davau ayre veslexeu altrement y 
1 tenen d' estrangeria: llevs v costums ens uiostran fo— 
rasteres; íius la llibertat voleu duruos de fora casa, quant 
ta tan bona brolada la llevor antiga plantada novament 
cu lo conreu dels avis. 

Mes duran los santuaris tols pleus de presentalles, un 
estol de romeus In va cada any per la dressera enflocats y 
eantant, V estampa de la Verge es al capsal del llit de 
nostres mares; encara seu al escó tota sencera la família 
catalana; 1' honrada barretina ombreja 1 front de nostres 
pagesos, sens que mals ciutadans pugan emborderirla; la 
blanca capulxela escau a les fadrines, la tenora entre 
cants y gemeclis anima les cerdanes; la llengua encara es 
viua, mes pulida que may y nies sencera; la terra es la 
matexa, la mar es la canal que du la nostra saba per tot 
arreu dels pobles de la terra. 

Ab les runes dels monuments de aquella etat passada, 
nous monuments s' enlayran tan grans com una Seu; sota 
les seues arcades axams d 1 abelles hi fan la bresca d' una 
poderosa indústria: les rocades fan mes esplets y 1 most 
s' esprem a rius cap a les planes; negres cavalls de foch 
arrossega n com un llampech lo bagatge del treball que 's 
multiplica; les naus, que un temps feyan batalla, plenes 
de pau n' escampan les sobres per tot lo mon y 'ns 
duhen en cambi les de noves contrades; y després de ba- 
tejada per la ciència en la lluyta generosa de totes les 
nacions, plena de glòria mes gran que la passada, mes 
honesta, mes ferma y duradera, la nova Catalunya fa vi- 
sita à Castella, li porta '1 seu cabal perquè sabentlo no '1 
malbarati, V enteniment perquè s' en valgui, lo cor per- 
què aprengui a ben aymarla; y allí admirada y respecta- 
da de tots, la vençuda per les armes, vencedora pel giny 
y per la força del treball, crida ab veu mes forta que les 
treniontanes : «visca, i que visca Espanya! ...» mes ho diu 
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en català, y veus aquí la noble, la generosa venjança de 
que us parlava. 

Valdament la prengui ay tal nostra literatura, mostrant 
à la castellana La font de la tradició y de la veritat, tal 
volta la dressera de la virtut, que males boyres exides 
d' un gorch corromput avuy li amagan. 

En avant la creuhada!... en avant la conquesta!... de- 
xin 1 esglay los qui tal volta pensan que V entussiasme 
minva, que no hi son de bon grat quants à la llar s' eseal- 
fan. Mentre ns fassi tan bon so la campana del poble y 
anyorem tant lo alè de nostres muntanyes, la festa no s' 
perdrà inay!... la joventut es nostra! y si 1' estima de bo 
de bo vos hu diuben sos cants, la flayre que de casa te- 
nen llurs dictats, la cremor que respira n y la força ab 
que ajudan a la arrancada deu de tanta glòria. 

Si volian Uevarnosla, alçariam en sagramental la ter- 
ra, y si fossem vençuts, aniriam a caure dins la fossana 
ahont jau la pols de la passada grandesa. 

Veniu, veniu tots <T una y coronem als poetes! 

Que llurs cants sian eterns, servats per sempre mes en 
lo esperit del poble com les cançons de vellura, ensenyats 
à nostres fills per vostres dolços llavis, dames catalanes, 
després del sant nom de Deu y ab los dictats de virtut; y 
esmentada per tot, gran y lliure com may, breçada pels 
genis del treball y de la pau ab V amor d' una mare, fas- 
si via en avant sempre honrada, inmortal, la Pàtria Ca- 
talana! 

Albert de Quintana. 
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Senyors: 



Una vegada mes , y va ja la setzena , de desde aqnesl 
siti que la benèvola confiansa dels meus honorables com- 
panys de Consistori me fa ocupar avuy , se vos dona 
conte del estat de la nostra Institució, dels fruyts que 
aporta à la literatura catalana de que es un dels genuins 
representants y testimoni calificadíssim de sa vitalitat, y 
de com no minva , ans al contrari , F intel-ligent amor de 
la jovenalla de la terra à la llengua pàtria , que 's fa, per 
ella manejada, encertat medi d' espressió de concepcions 
inspiradíssimas y pensaments d' una vàlua poètica no 
poch pujada. 

Lo resultat del actual certamen no ho desmenteix ; los 
poetas catalans no han fet falta à la invitació que 'ls 
hi endressà est Consistori per à que hi acudissen , y si 
bé las composicions que 'ns han trames son menos en 
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quantitat respecte d' anys anteriors, no aixis, mes que 
probablement, en qualitat, que de bona ybén bona son, a 
judici nostre, no ja sols las que vos duhem triadas, sino 
moltas de las que per la exigüitat en nombre dels premis 
no han pogut ser distingidas com acas ho hagueran estat 
si ab aquella forsada limitació no s 1 hagués topat lo Con- 
sistori. 

Aixó vos pot dir si son moltas ó pocas las dificultats 
que per à fer la oportuna tria haurà hagut aquest de 
contrastar, dificultats engendradas per la igualtat re- 
lativa en mèrit d 1 algunas de las composicions repu- 
diadas y algunas de las distingidas ; tant solzament una 
valoració escrupulosa, feta, diguemho aixis, en judici 
contradictori, ha sigut prou à véncelas sino del tot, lo 
bastant per ú que una votació regularment compacta de- 
cidís quinas havian de ser las afavoridas. 

En honor de la veritat, emperò, y com à tribut als qui 
resulten ser llurs respectius autors , lo Consistori deu fer 
públich que aquesta disconformitat hi ha sigut única y 
esclusivament al tractar de discernir los segons y tercers 
premis ; (V ella ni aparienqias en lo que respecta als pri- 
mers, los quals s han adjudicat ú, las composicions que 
aviat podreu ohir, per una mianiniitat la mes completa y 
ni mica ni gens discutida, Aquesta asserció indica tot se- 
guit quina es la opinió que en tesis general pot formarse 
del conjunt de las composicious en ï any actual rebudas, 
y vos dich aixó, perquè si per à premis primers son, com 
qui diu, contadas las composicions y en caml)i abundan 
las que bonament poden aspirar a segons y tercers pre- 
mis, senyal que de lo que hi ha mes es de miyanias,mes 
ó menos bonàs, y que lo que escasseja es lo que sobres- 
surte y possehesca qualitats tant rellevants que a primer 
cop d' ull apareguen, çnduyentsen sense tràmit ulterior 
la atenció y fentse seu un privilegiat judici. 
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Aixó, ^acusa tal volta decadència en la nostra litera- 
tura? Jo entenen que no, si 's té en conte la natural peti- 
tesa del camp en que ella acciona; que no, si 's té en 
conte que 1 capgirell espantós que esta sufrint avuy per 
avuy, y fa temps que dura, la nostra pobre pàtria, no es lo 
mes à propòsit per à mantenir vigorosa la inspiració poè- 
tica, que per à remuntarse à certas regions, las que la 
índole de esta Institució forsosament li té senyaladas si 
vol mereixe sa favorable acullidà, necessita una serenitat 
y un estar que 'ns tenen vedats à la present generació '1 
desorde espantós en que vivim y la perspectiva del lúgu- 
bre esdevenidor que als nostres ulls se desenrotlla. 

Ademés, en puritat, ^pot dirse decadent una literatura 
perquè cada any no produheix vint ó trenta obras d' un 
mèrit superior? Si aixisfos, literaturas hi ha, y potser to- 
tas, que foran decadents y ab mes justa rahó que la nos- 
tra, ja que '1 nombre de cultivadors d' aquesta, com ú 
correlatiu al dels que usan la llengua que ella parla, es 
de bon tros inferior al dels que à aquellas se dedican : y 
no obstant, llur riquesa y prosperitat es per à tothom dog- 
ma de fe inatacable tot y no tenir quasi mes que niitja- 
nías, potser, a proporció, menos encara que la nostra. 

Y prou ja de consideracions que 1 sol sentit comú dicta, 
per a entrar de ple en la tasca concreta que tinch senya- 
lada en est moment, que es la de darvos conte rahonat de 
la decisió definitiva del Consistori. 

Heuse la aquí : 

Premis corresponents al mot de Pàtria. 

Premi primer. — Englantina. — S' adjudica íi VISCA 
ARAGÓ. — Et fleverunt eunt omuis populvs Israel r planctu 
mapno et ïwjehant dies multos. La narració del tristíssim 
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epissodi de la mort d' en Bernat Oms es Y objecte de la 
composició històrica que dú aquell titol , narració feta ab 
una brillantor de colorit admirable, plena de descripcions 
d 1 una bellesa plàstica acabada, sostinguda desde 1 principi 
al últim per V interès creixent que inspira T héroe pin- 
tat ab rasgos magistrals y closa per una cansó fantàstica 
que, si bé sols indirectament lligada ab lo demés de la 
obra, y si bé recordant de lluny per sa idea primària una 
coneguda balada de Koerner, té bellesas originals de pri- 
mer ordre, fillas del desenrotllament tot distint que 1 
poeta dona à aquella y ab que venç perfectament la di- 
ficultat que ofereixen composicions del género de aquesta 
cansó, género arriscadíssim y que fàcilment degenera 
en ridícul. Si en lo fondo val Visca Aragó, en la forma 
no desdiu, ans al contrari, puig lo acabat de sa versifica- 
ció la fa, à judici del Consistori, un modelo no indigne 
de ser imitat. 

Premi segon. — Poncella badada Englantina, d' ar- 
gent. — Per majoria de vots s* adjudica à Partida. — Le- 
ma: S us! via sus! à Mallorca! — Mort als alarbs! descripció 
plena de vida y moviment à la par que de veritat histò- 
rica y que 's fa perdonar lo estudiadament artificiós de sa 
estructura per la novedat en la manera de pintar un fet 
tant conegut y que a tants ha servit de tema , com es la 
espedició del Rey D. Jaume a Mallorca. 

Premi tercer. — Poncella closa d 1 Englantina, del ma- 
teix metall que la anterior.— Cançó de gesta. — Lema: 

DieuSy si 7 ])lay, me don lezer Si bé recordant per ï 

assumpto y àdhuc per la manera de portarlo la una y 
per la forma estri nseca la altra, à duas composicions ben 
celebradas en la nostra literatura, la majoria del Con- 
sistori estima à dita poesia mereixedora del present premi 
per las bellesas originals que té de detall, per lo colorit d 1 
època que ha sabut imprimir son autor ais distints qua- 
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drets delicadament dibuixats v altament dramàtichs ab 
que dú à terme la acció per ell imaginada, y per sa versi- 
ficació ben duta al través de las dificultats no petitas del 
metre que ha volgut adoptar. 

Mereix menció honorífica especial entre las vint y cinq 
composicions que à mes de las citadas abrassa la secció 
històrica entre las duas centas trenta set en total rebudas, 
lo romans histórich titolat Lo Príncep de Viana.— Lema: 
Mon procés va à publicarse. 

Premis corresponents al mot de Fe. 

Premi primer. — Viola d' or y d argent. — S' adjudica 
à la balada SANT FRANCESCH S' HI MORIA — Fulcite 
me floribus, stipate me molts, quia amore langueo. Lo de- 
licadíssim misticisme de que esta impregnada, la dolsura 
y suavitat que tota ella respira y la ben trovada manera 
de contar,, sense allunyarse de la forma popular, la bella 
tradició que li serveix de tema, son per al Consistori dots 
que la fan acreedora à la distinció de que es objecte. 

Premi segon. — Poncella badada de viola, d 1 argent. — La 
majoria del Consistori judica digna de aquest premi à La 
primera llàgrima — Beati qui Ingent, composició de bon 
sabor religiós, bén entonada per lo general y que sembla 
revelar un profitós estudi dels bons modelos épichs de la 
literatura cristiana. 

Premi tercer. — Poncella closa de viola, també d' argent. 
—Certa originalitat en lo pensament total v en los que 
parcialment contribuheixen à sa emissió, y la forma ale- 
górica ab que encertadament té lloch aquesta , valen lo 
premi, à judici de la majoria del Consistori, à la poesia re- 
ligiosa Esglay — Vigilate, quia nescitis diem neque Ivoram . 

Mereixen menció honorífica entre las quaranta sis re- 
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ligiosas que hi ha adeinés de las Ires anomenadas, las 
composicions titoladas Jehovak — Venite , adorenius el 
procidamus ante Deuni, y Got<cs en llaltor de Maria Sa/tv- 
lissima. Lo Consistori, ademés de la menció que acaba de 
fer d 1 aquesta última, ha acordat sa inclusió en lo volum 
de poesias preiniadas que, à tenor dels Estatuts, té de 
publicar, y la rahó que 1 guia a concedirli aquest premi 
estraordinari es la de ser la composició , dintre de la fa^ 
milia literària popular à que pertany, un tipo no indigne 
de ser imitat: potser que aixis se coadjuvarà à desterrar 
T amanerament de que solen adoleixe moltas de las infi- 
nilas obrelas en dita familia classificadas. 



Premis corresponents al mot d' Amor. 

Premi primer. — Flok natural que es enguany una 
Bigamlia crispa, lligada ab un Has magníficament bro- 
dat.— LO COMBAT DE CADAQUÉS . — Lema : Fué esfs 
victorià una de las mas notables que hubo por mar en aque* 
llos tie-mpos (Zl rita). Lo Consistori deu fer constar que d 
haverse vist facultat per lo Reglament li haguera adjudi- 
cat à esta composició altra Englantina, que bén bé la me- 
reixen la veritat enèrgica de las descripcions de que està 
plena, la acabada pintura dels personatges que jugan 
dintre de la acció dramàtica sobriament desenrotllada en 
ella, la espressió oportuna dels distints afectes que res- 
pectivament esperimentan y '1 colorit historien may des- 
cuydat en tot lo decurs de la relació del famós combat 
naval de Cadaqués; en defecte d' Englantina li ha adjudi* 
cat unànimement lo present premi per la doble rahó de 
que la poesia que 1 rebe pot pertanye à qualsevol género, 
lo qual no escluheix al histórich, yde que entre las cent 
vint y quatre composicions que hi optavan no ha sabut 
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trovarne d' altra que pogués posarseli al cos lat, compara- 
tivament estudiades* 

Premi segon. — Poncella badada natural de la mateixa 
flor, també ab uu llas brodat.— S' adjudica per majoria a 
la composició que dú per titol À una morta y per lema: 
Yïiii mal es tan entero-qne muero jwrque no muero (S. Juan 
de la Cruz), colecció de pensaments que en son to gene- 
ral sembla tenir certa retirada à las del alemany Heine, 
abundant en delicadas bellesas, no escassa de pensaments, 
alguns que 's notan per la originalitat, y que potser valdria 
mes encara si no fos que, junt ab lo dolor tendre que se sent 
animantla del principi a la fí, hi despunta algun cop mes 
realisme del que permet la marxa general de la composi- 
ció, que certament no i refuig del tot ; cert es que algu- 
nas vegadas aquest excés de realisme depèn mes que del 
fondo dels pensaments, de la manera d' expressarlos. 

Premi tercer. — Poncella closa natural, també ab un llas. 
—Per majoria de vots la obté La mala muller— Lema: 
Tradició, que en pochs versos y baix la forma dialogada, 
pinta un terrible drama de família, ab situacions bén pre- 
sentadas, ab personatges sempre sostinguts y ab sóbrias 
pinzellada^ delineats, y que si bé en algun indret té certa 
llibertat d 1 expressió, se fa perdonar aquest defecte a" cambi 
de la major vivesa y veritat que aixó imprimeix à la tra- 
dició que la poesia conta. 

Lo Consistori ha acordat també, com respecte de la poe- 
sia religiosa en son lloch citada, publicar en lo volum d 1 
enguany la bella anacreóntica que 's titula En Sellé ydú 
per lema: À n cus meus amichs que cu dia de S. Jaume 
avesjrre, etc., única y esclusivament per estar escrita en 
un dels dialectes oaracterístichs de la llengua catalana, 
al objecte aixís de que quede com à document auténtich 
que en son temps puga servir al estudi filológich de la 
nostra llengua parlada. 
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Copa de plata oferta per lo Consistori. 

S' adjudica à AL SEGLE. — Que rumor-lejos swna-que 
el silencio-en la serenaniiegra noche interrumpió, oda d' 
elevadíssima entonació, rublerta de pensaments de forsa 
y altament poétichs y d' una versificació arrodonida y ro- 
busta. 

Ploma de plata oferta per la Excma. Diputació 
Provincial de Gerona. 

S' adjudica à INDEPENDÈNCIA.— Lema : Nostre setl·- 
her fazia d vos companka-perquen ren no-us cal duptar, 
composició lírica en que 's narra à grans rasgos y ab 
tochs enérgichs y per lo regular encertats, la desgraciada 
campanya dels francesos à Catalunya en temps del rey 
Felip I' Atrevit: llàstima que sobras de lirisme en alguna 
ocasió y 1 no haver quedat sempre vençudas las no pocas 
dificultats del metre, aminoren una mica son valor. Lo 
Consistori ha discernit à esta poesia lo present premi des- 
près d' haver, per delicadesa, recabat de la Corporació 
oferent la autorisació per à aixamplar lo tema primiitva- 
ment marcat, y ho ha fet aixís perquè dels cinq roman- 
sos histórichs que hi optavan , si bé tots cumplian ab la 
dita condició, cap reunia, al entendre del Consistori, prou 
mèrits per à ser 1' agraciat. 

Ploma de plata y or oferta per la Societat 
«Jove Catalunya.» 

■ 

S' adjudica à la sèrie de QUADROS D' HISTORIA CA- 
TALANA (Secle xviii).— Lema: E veritat sia dita com seu 
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dea d historia, r/aen ha ((ésser rert/e e molt pura e moll 
neta diu feeltai f e de mentida. En ells, baix una forma ame- 
na y dramàtica y sense sacrificar la veritat històrica, se 
relatan las tristas escenas de la guerra de successió a Ca- 
talunya y en especial dels sitis que durant ella sufri Bar- 
celona fins a sa gloriosa cayguda. La incorrecció en lo 
llenguatge y negligència en la forma que s 1 hi notan, fillus 
potser de la precipitació ah que i travall haurà hagut de ser 
escrit, dada la perentorietat del terme transcorregut d esde 
T anunci del premi à que opta fins a la fi del plasso con- 
cedit per a sa admisió, no han estat part à que '1 Consistori 
deixés de distingiria com la distingeix, primera, perquè 
entén que tractantse d' obras d' aquesta naturalesa, per 
rahons que à ningú s 1 escapan, no deu pecar de rigurós. 
y segona, perquè tal defecte es fàcilment subsanable sense 
alteració sustancial en la composició. 

No s' adjudican ni la Cigala d' or oferta per loSr. Pre- 
sident d' est Consistori, ni 'l Medalló de la Excma. Di- 
putació Provincial de Tarragona, ni '1 Buch ofert à la me- 
llor epístola satírica moral per la Societat «Misteriosa;» 
aquestos dos derrers premis per no ha vern' hi hagut, en- 
tre las deu y onze composicions que respectivament hi 
optavan, cap que fos mereixedora, a judici del Consistori, 
de tal distinció; y 1 primer, perquè encara que, literària- 
ment consideradas . n 1 hi havia de no baixa altura entre 
las set que concorrian, no venian à respondre del tot a la 
idea que V proposa la persona que Y oferí. Los tres quc- 
dan de desde ara anunciats per al any qui ve. 

Aquest es en definitiva 'l judici que ha fet lo Consis- 
tori. ^Voldreu, Senyors, sancionarlo, dant vostres aplau- 
diments espontanis a las poesias en primer lloch dislin- 
gidas y que ben tost se vos llegiran? 

Permelauque per un moment nies vos retarde 'l planer 
que bén segur esperimenlareu ab llur audició; un deber 
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dolorosíssim es lo qui m 1 hi obliga. La literatura catalana 
ha experimental en lo que va del certamen d 1 antany al 
present, duas pérduas bén sensibles; la d' en Guillem 
Forteza, mallorquí, y d 1 en .Toseph Anselm Clavó. Los 
Jochs Florals contavan al primer entre sos poetas pre- 
miats v la literatura castellana entre un de sos mes cas- 
lissos conresadors. No dech dirvos qui era 1 segon, 1* in- 
signe niúsich-poeta pop\ilar y fundador de las Societats 
corals de Catalunya. Callen rencors polítichs devantde la 
tomba que al home de be ha obert una penosa enfermetat. 
qui sap si filla d' un excés del travall à que consagrà sa 
honrosa existència ; callen per A dar lloch tant sols al 
sentiment tristíssim que a tots sa mort inspira. 

À. tots dos recordem los y plorem llur pèrdua, pregant a 
Deu. com d final tribut, que ls aculle en la estada dels 
bons. 

Joan Sarda. 
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III 

PREMI PRIMER 

FLOR NATURAL 



LO COMBAT DE CADAQUÉS 



DEDICADA À MON AMICH 

EN FELIP PIBOZEINI Y MAHTÍ 



Fueesta victorià una de la> limfc notable» 
que bubo i*>r mar on iquclkw llempOP l'K. . 

(ZtUlTA. 

L 

Abocat a la finestra, 
massa y tol, lo Senyor Rev, 
fils los ulls a la marina 
recomptava naus v llenvs. 
Gran navili en Lluís de França 
per combatrer ha Lramès, 
y ell dels comptes qu ara passa 
dotze naus trau solament. 
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Cadaqués ja es dels francesos, 
Roses y Palafrugell, 
y si vol, dins Barcelona 
pot rebatres' fàcilment; 
puix per més que de Sicília 
cridi à en Llúria , sòbra temps 
ab T anada y la vinguda 
per pèrdres' , si no hi val Deu. 

En açò , de capficarse 
cansat, se girava 1 Rey, 
quan dels almiralls s' adona 
drets y muts devora d' ell. 

En Marquet y en Mallol eran, 
en coses de mar experts ; 
que aixis una nau governan 
com parteixen un capell ; 
barcelonins que ja frisan 
per batres' ab lo francès 
baldament ben segur cregan 
d 1 anà 1 à fons, ananthi ab ells, 
si be qu' ara T un y V altre, 
gorra en mà, devant del Rey, 
ni mots prou triats acertan 
per ferli V acatament. 

En Pere un moment se 'ls mira 
y parla — ^Què es que voleu? 
— Senyor, per mercè veniam, 
respon en açò en Marquet, 
mercè que si à vos no us reca, 
de tot cor la agrahirèm. 
A Sant Feliu hi ha galeres 
d' inimichs, a Cadaqués, 
a Roses v també à Blanes . 
y la mar es tota d 1 ells. 



mentres que en terra nosaltres, 
entrar viles los deixem, 
fer presa de lo qu' es nostre, 
cremar y guarnir castells, 
sentint prou rojó ? ú les galtes 
v en lo cor atreviment 
per rebàtrens* hi tot cT una 
y trametrels al infern. 
Senyor, que 'ns deixèu anarhi 
demanamvos per mercè, 
y prou ne darem bon compte 
ò aci no 'ns veuran may niés.» 

Al sentirho, 1 Rey en Pere 
roda 'I cap mig sonrient, 
y en Mallol quan se 'n adona, 
clou los punys sense voler. 
— ^,No os plauria de donarnos 
comiat..? — Bons cavallers, 
dues centes naus té la França... 
— Dotze naltros jnom de Déu! 
y cad' una de les nostres 
entre aquelles val per cent. 
— A en Roger enviarne una 
per que vinga es menester... 
— [Tant se val onze com dotze, 
que be pròu que Is ne pendrèm. 
— Gran follia os ha vinguda, 
passejant barbota 1 Rey; 
de provençals, genovesos, 
gent de mar y cavallers, 
van les galeres de França 
rublides à bastament 
y aeó fora anaus 1 a perdre, 
ben segur, navili y gent. 
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— Senyor, com aquells més sian, 

molt mellor pe ls ballesters: 

així a cada balleslada 

fer i ran en dos ó Ires; 

si en gent de niar, les galeres 

deixantnos més a mercè; 

si en cavallers, de combàtrels 1 

lliurant als almugavers. 

Yullau, donchs, aixís complàurens 

dantnos comiat, Senyor Rey, 

per la salut de la terra 

qu' aixís nos la torne '1 cel, 

per vergonya de la França, 

pe 1 bon nom calalanesch, 

per lliurar a Barcelona 

d' un afront... y en aquí 1 Rey 

no podent més contenirse: 

— Aneu, aneu, respongué, 

i per la glòria de mon poble, 

pe "1 nom que cascun portèu! 



II. 



l'e 1 garbí empeses les veles, 
onze naus volan pe 1 mar, 
lo desig dels qui navegan 
no podent conseguir may. 

Gent d' empresa les comanda, 
les serveixen catalans; 
a cercar van los francesos 
y es segur que Is trovaràn. 
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Priïné Is ulls perden de veur* 
les esteles de les naus, 
que desférs' la escumeradü 
que les prores van alçant, 
y seus íuay traure la visla 
del horizó, 'ls almiralls 
í'omptan les braees que corren 
posant sobre 1 cor la ma. 

Los cómitres no sossegan 
als l>ogadors apressant; 
ballesters, passadó' en caixa, 
van guarnint los enfrenalls: 
lo guayla dalt de V enlena. 
los corns à punt de sonar, 
los rems tols brunzint a V una. 
y les naus sempre volant, 
à la fí a Cadaqués veuhen 
v al veurel', adalerals 
comptan les naus enemigues 
que 'ls estavan esperant. 

Vint y cinch son les francos.'s. 
les seues onze ;què bi fó!... 
sonan nacres y embesteixen 
Iotes onze d' un plegat. 

Primers en darse à conèixer 
los ballesters han eslat: 
la xurma pedrells dcspara, 
ascones en V ayre van 
y, al colp de la xafagada 
sorpresos, los provençals 
se veuhen los nostres sobre 
qu 1 encara en sí no ban lornal. 
— llança. Franca! en Ludovia 
cridava, als sé us alia ni. 



encenenUos en coratge 
y fentlos entra' en combat. 

i De passadors si 'n vola van ! 
i los oayrells qui Is conforti ! 
i Aragó! cridan los nostres, 
y en Mallol romp Y enfrenall. 

Tot d' una les naus s' einboslen 
furientes capbueejanl. 
en popa girant, si poden, 
ò aferrantse pe Is costats: 
y al escoltar la botzina 
d' en Marquet fer la senyal, 
bogadors los rems amollan. 
y, destral ó ascona eii ma. 
a les naus franceses bo tan 
ballesters, xunna y soldats. 

jSentiu com cruxeix la fusl;iï 
^Sentiu dels ferits los ays! 
/.Sentiu lo masech del fer re! 
^.Sentiu tremir cel y mar 
y un crit d' Aragó, y un altre, 
dilalarse per Y espay? 
—Via, sús! en Mallol crida, 
lots son nostres... y les naus 
dol francès, unes son preses, 
les altres a fons so 'n van. 
sinó les dels narbonesos 
qu' empeny lo xalocb enllà. 
— Companyons, en Mallol crida 
sens capell, espasa en mà. 
voltat de morts que sanguejaii 
y ferits agonejants; 
set galeres hem guanyades, 
presoner es Y almirall. 
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de florins y de vaixella 
y draps d' or be n sobraran. 
\» oriflama hem esquinçada 
que 'ns volia amortallar, 
y hem retuda la supèrbia 
del nostre inimich capdal i. 
;A1 rem, donchs, y à Barcelona 
la bona nova à portar, 
perquè ab 1' alegria nostra 
johescan los catalans! 

Y les naus giran llurs prores 
y 1 mar ajup V esquena)), 
y les ones entorn (V elles 
llur retorn van festejant. 



III 



— <,Y hauran de veurem als peus 

del Rey d' Aragó huiniliarme, 

lo front altiu descobert 

y la cinta sens espasa ! 

;.Y haurà de vèurem la cort 

sots lo pès de ma desgracia. 

los uus ab desdeny potser, 

los altres potser ab llàstima, 

à mi! à mi, à qui la sort 

no m deixà may fins suara: 

à mi, 1 primer almirall 

dol Rey en Kelip de França. 

que compto mes combats qn' anys 

sense perdre rap batalla. 
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v una nau no he IroL de por! 
qu' A port no V ha ja tornada? 
;,No serà, per Sant Deuís, 
no serà, no! L Rey de França 
rera per rai çò qu' es just, 
del vostre poder per triturem . 
v si no ho fes ;ay del Rey! 
jay del Rey y de la França! 
que só son prinié' almirall, 
que só sa primera espasa. — 

Així, tot roig y ab grans ventí 
bh Ludovia clamava, 
mentre en Marquet y en Mallol 
A 1 hora V aconhortavan 
Hb rahons de cavallers 
y de cristià molt sabies: 
quan defora '1 camarot 
sonava la veu del guayta: 
—i Voles à estribor!— Tol d' una 
del seti en Mallol ja salta 
y en Marquet desde la porta: 
— v.Quantes son? crida.— Cinqunn la, 
responen de part de dalt. 
y fent la mija rialla 
en Ludovia afegeix : 
— Les naus son del Rey de Krança: 
si près me portàu avuy 
demà us hi duré à vosaltres. 
—Cap de Deus! crida en Mallol, 
vaig à mataus 1' esperança! 
y à coberta lot d 1 un pich 
ab quatre gambadps solta: 
ordena que de les naus 
lo dia abans apresadcs, 



se n traga tot lo tresor, 
los cavallers y les armes, 
y à totes set de seguit 
se ls lleven del fons les Unies 
y tallantloshi 'ls llivants 
a la niar abandonaries. 
\cò fet, pican pany ois 
deixantne les veles caure, 
s' aplanan los bogadors, 
referinan als timonavres 
y van pe 1 niar onze naus 
com onze gavines blanques 
enrera deixant al vent. 
lliscant pe '1 creslall del aygua. 

En est punt en Ludovia 
à coberta s presentava 
V vebenl sos cavallers 
no pot aturar les llàgrimes. 
Part d' estri bor íï tu ls ulls. 

4 

a popa ja va girantse 
y veu, alia al horizó, 
les veles del Rey de Franca 
perdudes entre les boyres 
cada piefa més allunyades: 
mentre un vaylet assegui 
alia al cimentí d' un arbre, 
la cantarella allargant, 
aquesta cançó entonava: 

— «i<)ha!... [Onà! 
»Com les naus de Catalun\ :i 

»en lloch li hi ha. 
»Los soldats que les guarneix. n 
»tots los Reys fan tremolar: 



— ttt — 

>>niariners que les tripulau 
>tols los venls saben guanyar: 
»de batalles cap ne perdeu. 
►>y coneixen tots los mars... 

->;Oha!... ;()hà! 
»com les naus de Catalunya 
en Uoch n' lii ha!» 

r> Abril UTM. 

Kuvncksch Urach v Vinykta. 
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IN 



PREMI SEGON 

PONCELLA OBERTA NATURAL 



À UNA MORTA 

\ mi mul <•> Uin enUTo. 

,SV»w Jvou de In Cn»:. 

I. 

Ks tal volta qu enderrera 
camina 1 mon v ja s idw. 
qu' al venir la primavera 
s' ha marcit la millor flor? 

11. 

Avesat a no plorar, 
no puch ara rompre l plor: 
si ella pogués despertar, 
me diria: — Quin mal cor! 
Francesch. ni 'm sahs any orar? 

riï. 

.ïa arriva la primavera 
ab son mantell de verdor, 
enjogassats relornan 
les aurenetes d vols. 
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lo sol més dejorn s' axeca 
:i despertar rius y flors, 
In mon somriu ple de vida, 
y ella ha mori ! 

Desde lluny a mes aurelles 
arri va '1 confús ressò 
de converses y ballades 
y musiques y avalots. 
Ks lo mon que s 1 engarlanda: 
les ^arlandes son d' amor. 
1/ home canta ab nova vida. 
y ella ha mort ! 

Perquè, donchs, ànima meva. 
reclosa estàs dins mon cos? 
Què t detura, què 't detura 
cu esta vall de dolors? 
ftrèn lo vol, torna à la pàtria, 
qu' aquí ni hianyor, prèn lo vol. 
;.Qu< N íi linch de fer de la vida. 
si ella ha mori ! 

Ho dita uns pobres: — Kesèw — 
tot fentlos la caritat. 

— Pera qui? — m' han preguntat. 

— Per un àngel qu 1 es ab Deu. — 
Mes jo no arrib a atinar 

ab quin to devia dirho, 

que ls dos pobres al sentir ho, 

se ui' han posat a plorar. 
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Tes amigues ja inaymés 
t' han de veure engalanada, 
ja mayniés t' esperaran 
quan vulgan armar la dansa, 
ni pendràs part en sos jochs, 
ni riuran ab les rialles. 

Ja maymés sobre ton front 
farà un bes ta pobra mare, 
ni '1 gotx tornaré à sentir 
que sentia sols mirante, 
no 't dirà «filla» maymés, 
ni maymés has d' abrassarla. 

Ton amador ja tes mans 
no tornarà à estreny e ab ànsia, 
veurà en la vida un infern, 
plorarà jorns y setmanes, 
mes ja maymés en tos ulls, 
maymés podrà enmirallarse. 

Y jo, vaxell sens timó 

que Is vents y la mar combaten, 
no podré inay | trist de mi ! 
ni en tos ulls enmirallanne, 
ni sentir gotx ab tos jochs, 
ni seguir te ab la mirada ! 

VI. 

Quan anavan à enterrarte, 
en aquell moment tan trist, 
del devora de ta tomba 
un brotet d 1 herva he collit. 

Y al derrer cop de besar te, 



que 1 brot s anava marcint, 
T he posat sobre tos llabis 
v lia tornat a reverdir. 

VII. 

Jo t he vist ab la agonia 
batallant y ab lo dolor, 
quan ta veu no s' enteniü 
y I cobrías de suor. 

.lo t' he vist quan ta mirada 
s" ha amagat dessota un vel, 
quan la ma m has allargada, 
quan fugías cap al cel. 

Ixi volada jo he sentil. 
♦mgroguirse he vist ta carn. 
parar lo panteix del pit, 
caure I cap. croxir ton llit... 

y visch encara ! 

.I<> t he vist de blanch vestida 
sobre un túmbol endolnl. 
hout semblava que la vida 
apenes t' bagués dexat; 

y a penes la mort gosava 
entorn tos ulls blavejar... 
per tu matexa semblava 
qu' acabesses de plorar. 

L' ayre al passar era trist, 
he vist lo plor de ta mare. 
Uns en la paret he vist 
com si plorés lo Sant-Crist .. 

y visch encara ! 



Seguint tu caxa argentada. 
he arrivat al cementir; 
quau en terra t' lian posada, 
m' he vingut a despedir. 

Ma boca sobre ta boca. 
lon fret ale hi lia aspirat 
y un fosser ab cor de roca 
dins ton bahul t' ha tancat. 

He \ist ta caxa dragar 
la tomba que t guarda avara, 
he vist la llosa aplanar 
sobre teu. tot va acabar...! 

y visch encara ! 

VIII. 

Al derrer batech del pit. 
fii la boca t vatx besar, 
y al volar ton esperit, 
tal volta '1 vatx aspirar. 

V per forsa axò ha de ser. 
puix menys qu' avans me trob lliure, 
y sent un estrany poder 
qxT en contra méu, me fa viuro. 

IX. 

Jo velx ta cambra arregladií 
com si la estesses cuydant. 
com si ta dolsa alenada 
T anés encara aromanl. 

Jo hi sent una estranya essencií» 
que in va endolsant lo respir 
y 'm fa viure ab ta eezistencia 



y ab ton cor me fa sentir. 

Que 'in fa creure que no ets morta . 
qu' aquí no hi falta ningú... 
Sempre cru 1 algú empeny la porta 
sembla qu' hajas ü° entrar tu. 

Mes futx 1' engany y aleshores 
per la casa 't vatx cercant, 
y sombres enganyadores 
per tot te van retratant. 

Sent un volea que in abrasa, 
no t vetx, no puch dirte un mot... 
mes tu ets dintre de la casa. 
jo i vatx respirant per tot. 

X. 

Lo teu recort, vida meva, 
me fereix al mitx del pit; 
y aquesta ferida 'm mala 
sense dexarme morir. 

XI. 

Cada nit te vetx en somnis, 
ab ton mirar sempre dols, 
ab ta boca, niu d' essències, 
ab ton cos, verga de jonch. 

Y es tan veritat mon somni, 
que per més qn he vist ta mort, 
cada dia al despertarme, 
cada dia 'm vé de nou. 

XII. 

Jo no sé quina tristesa 
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es la qn avuy m' ha agafat, 
que 'ni dóna una llanguidesa 
que may havia provat. 

Perquè m 1 han dit qu' en nia cara 
s' hi veya mon desconsol, 
vatx fugint de tots y encara 
semhla que no estich prou sol. 

Gom 1' avar que ben guardada 
sa moneda va contant, 
dins ma cambra ben tancada 
mos recorts vatx repassant. 

Aquelles vetlles serenes 
passades vora la mar, 
aquell cayent de tes trenes, 
aquell brill de ton mirar; 

aquells llabis que semblavan 
los llindars del paradis, 
les cansons que murmuravan 
ab adormidor encis; 

tot se n vé à ma fantasia, 
tot ressona dins mon cor, 
tot me pòrta una alegria 
barrejada de tristor; 

y Is recorts van apilantse 
sobre mon cor oprimit, 
y sent una esgarrifansa 
que 'm trosseja tot lo pit. 

Fatx recort de ta agonia, 
de ton respir sech y fort 
que semblava qu 1 escarnia 
les petjades de la mort; 

y a mos ulls se n vé a ferirme 
ton cos enterch y glassat, 
que sembla que vinga ú dirme 
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tristament: — Tot ha acabat! 

\jq cor se 'm núa y tremola, 
me sent los parpres cremar... 
y 'l plor qne als nlls s 1 agombola 
per ma cara redolar. 

xni. 

Quan 1' hivern glasse la terra, 
quan la neu blanqueje à munts, 
quan, ja morta, de sa branca 
Iota fulla haja caygut. 
una flor hi viurà encara 
dins mon pit; y seràs tu. 

XIV. 

Kossinyol que tan trist cantas, 
si es qu 1 ho fas perquè ella es morta, 
no cantes tonades tristes, 
rossinyol, sino de glòria. 

Klla com tu ha posat ales 
y com una papallona, 
se n' ha anat volant à uns margens 
de ilors belles y odoroses. 

Gom sempre hi fa primavera, 
sempre hi trova un llit de molsa 
y ah sa veu prima hi refila 
cent passades à tof hora. 

Canta en unes salzeredes 
de fresch oratje y bon 1 ombra, 
hont tu inay has fet cantada, 
iii guarnit ton niu de brossa. 

Vot ço, rossinyol que cantas 



tristament perquè ella es morta, 
si no vols cantar d' enveja, 
refila oansons de glòria. 

XV. 

Yyres dolsos de marina, 
à la costa no torneu, 
que la flor qu avans grouxà\au 
s' ha marcit per sempre més. 

Ayres dolsos de marina, 
pel jardí no la busquèu, 
que '1 dolor de la anyoransa 
per rai 1 vull y ningú més. 

X\ I. 

Molt sovint de dins la cambra 
brollavan rius d 1 armonía 
y era que les mans lleugeres 
lo blanch leclat resseguian . 

Molt sovint jo t' escoltava 
d' amaga 1. y la cortina 
decantava un xich per .veure 
com dolsament te movías. 

Y no sé ab quin pler les tecles 
sota tos dits s' estremían. 
que desde lluny, sols ab 1" ayre. 
ta música conexia. 

Lo leclat ara t 1 anvora. 
ja no besa tes mans fines: 
y si algú prova de ferlo 
suspirar com tu solías; 

escolt, escoli, y cap noia 



ni com un ressò, m" arriva 
d' aquelles suaus passades, 
d' aquella tendre anaonia. 

XVII. 

Ab ton nom entre mos llabis 
m' adorm, y no sé què ho fa 
qu' d la nit moltes vegades 
me despert ab sobressalt. 

Y llavors trob a ma mare 
qu' en lo front m' esta besant, 
y la vetx qu' en despertantme, 
s' axuga Is ulls d 1 amagat. 

XVIII. 

Qui fós un gra de la terra 
que ton cos ara cobreix, 
per poder besar ta roba, 
per mirar te eternament! 

Quan pel juhí t' axecasses 
de ta tomba, ab tu també 
dins un plech de ta mortalla 
seguiria eternament. 

XIX. 

Després de ta trista mort, 
ta bona amiga he trovada; 
nos hem apretat la inA 
y no hem dit una paraula. 



XX. 

h»s aucells que sallironau 
per la sorra del passetx, 
quan le veyan que passavas. 
no fugían d' aprop teu. 

Ara, quan per recordar te 
me n hi va Ix, a sol ponen L 
los aucells que t conexían 
tampoch fugen d' aprop meu. 

Y he pensat moltes vegades, 
per niés que 't cerch y no t velx, 
si sera que in' acompanya* , 
puix no fugen los aucells. 

XXI. 

.la es negra nit, vida niia, 
ja no 'ns pòt veure ningú; 

per fer certa 

ma alegria, 
déxain la finestra oberta 
per passar la nit ab tu. 

No sé perquè t' aborrexen 
los hòmens ab tant horror. 

i Sort ben trista ! 

no 't conexen; 
si com jo 1 haguessen vista, 
se. morirían d' amor. 

Te n recordas? ella jeVa 
sobre un llil tol endolat; 



ta hi vetllavas 

y jo t veya 
qvL ab sa bellesa 't tornavas 
hermosa y bona al plegat. 

Per ço t' estim ab la forsa 
que sent à dintre del pit; 
T amor meva 
ja no 's torsa* 
ja ningú esta amor me lleva 
que nasqué prop d' aquell llit. 

Quan tothom te té avorrida, 
jo vatx cercante, fidel; 

tu en ta destra 

tens ma vida; 
òbram i oh mort! ta finestra 
y 'm serà '1 portal del cel . 

XXII. 

Sota terra, ben guardada, 
la despulla han devallat; 
à mi. que 'm Uensen ahont vulgau, 
baldament al fons del mar. 

Qu axis com axis, quan sone 
lo corn del juhí final, 
al axecarnos de terra 
nos trovarèm de costat. 

|. •>.!.• I 16 dfl Mars di 1*71. 



Frantksch Mathhi V FOKNKLI.S. 



V 



PREMI TERCER 

PONCELLA CLOSA NATURAL» 



LA MALA MULLER 



Tradició. 



Gran festa per lo bateig 
<!e nia filla van fe' a casa; 
senyor Ballle fon padrí, 
nia conyada la comare. 
Dés que varen batejar 
han passat moltes setmanes ; 
lo padrí ve molt sovint 
sa fiola £ visitarne. 
La diada del meu sant 
me 'n ba feta presentalla 
d* una crèu v un collaret 
y unes belles arracades, 
y en cainbi d' aytal present 
la meua amor me demana: 
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— Mestressa, jo m moriré 
si de mi no n teniu llàstima... 
Kntre mon dubte y sos preelis 
ma convada es arribada, 
cap paraula nos lia dit 
emperò fa mija rialla. 

Va y ho conta à mon marit, 
ell no vol creuren paraula: 
tant li diu que jo Y engany' 
que ell comença fi sospüarne. 

— Mestressa, que Déu vos guard' 
com vullàu aconsolarme. 
— Anausen 1 per mor de Déu 
que pol venir ma conyada. 
— Vida meua, no hajau por 
que ben lluny es ú hores d' ara 
— Anausen' per caritat 
que mon marit deu se' a casa... 
— No es à casa, que 1 so vist 
defora, al camp que llaurava. 
Senyor Batlle 'm ve més prop 
v me n dona una abraçada. 
Sobte la porta s' ha obert 
mon marit entra en la cambra 
— Senyor Batlle, mon amidi, 
poch florirà vostra vara 
puig que la justícia ab vos 
va tant mal aparellada ! 
Lo senyor Batlle al sentir!' 
avergonyit lo cap baixa, 
y jo, al véurelo. d' espant 
esvehida me 'n quedava. 
— No 'm creya, diu mon marit 



loni us' per parròquia a casa. 
mas ho sou, vos pagaréu 
qu' es just que qui compra pague. 
— ïQuú es lo que liuch de pagar? 
— [/ lionra que m' haveu llevada: 
quan n 1 heu de dar vos sabreu, 
vos sabreu a quan se paga. 

Lo Batlle en sa confusió 
fica s la ma a la butxaca 
V una moneda se n trau 
deixantla demunt la taula. 
Lo marit tot somrigueu t 
li deixa la porta franca 
y aplega ntne los diners 
me diu consemblants paraules: 
— «Ja ho veheu, la mia muller 
si va T honra ben barata: 
de la dels dos al plega l 
cinch pesetes n 1 han donades! 

.la se n va a ca 1 argenler 
y fa fer un plat de plaïa: 
la moneda sobressurt 
per dessobre la vorada. 

Tols los dies per menjar 
devant meu lo posa a taula; 
en va son tots los meus prechs 
son en va les meues llàgrimes: 
— Mon marit, sou ben crudel. 
— Be us liuch be prou regalada, 
i poques mullers trovaréu 
que menjen en plal de plata! 

— Pare: may ve lo padrí 



<;»da dia abans pujava. 
— Ma filla, està molt malalt 
que va rebre un colp d' aixada. 
— Pare, perquè no m respon, 
perquè no m respon la mare? 
— Ks que 1 Senyor la volgué, 
es que Déu se 1' ha emportada. 
— aliont se Y ha enduyta Déu?» 
—Al Cel, íilleia estimada. 
— <.Y al Cel també menjarà 
ah un plat de plata, pare? 
—No, filleta; ja '1 Bon Déu 
déu haverla perdonada. 



MENCIÓ HONORÍFICA ESPECIAL 



EU SELLÉ ■ 



A n" eus meus amichs qu" eu dia de S. Jaume aveapre m dexaren 
per anaraén a ballà enmitj de la Plassa Nova. 



Bergantells, feysvós la clenxa, 
posa u vós eu vestit nou, 
que la plassa està enramada 
de canyes verdes y poll: 

Anauhí, només que sia 
per senti la bon' eló 
d 1 eus brots de murta florida 
qu' han escampat p' eu trispòl. 

(1) Aquesta composició està psmt;i *mi pollen»! rulpnr. 
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Kus festés esU'm encesos, 
y ú sa clara resplandó 
;com lluhen les creus de Malla, 
cordoncillos y be tons! 

Batle y obrés ja se n venen 
emb una guarda d 1 al-lòts 
que duhen faves enceses 
correguent y pegant bots. 

Les xeremies ja s' inflan 
y grunyen apoch apoch, 
^IiO sentiu eu tainborino 
com ressona y fa renou? 

Ala, al-lòts, cap a la plassa, 
que vos crida 'u fabiol! 
sús, correu!... iAquexa \s bona! 
;.Que hi anau sense serro? 

Mirau qu' eu batle ja ncanta 
la primera, y son ben molts 
eus qui la volen: ja hi diuhen 
per dotze lliures y sous!... 

;,No trobau que dotze lliures 
per la primera 's ben poch? 
pujaulé fins ú cinquanta, 
;que cinquanta!... a cent y tot! 

De lleugé sabeu que hi bota, 
sabeu que hi volta d' ayrós 
un bergant em les butxaques 
buydes, ben buydes de tot! 



— si — 

;,Y qui 110 lira cent lliures 
per pega un parey de bols 
y per sua la paleta 
y fersé ana u cap entorn? 

Ja coniensan!... Xeremics, 
laniborino y fabiol 
lot gruny, gemega y grinyola, 
volta y botetja tothom! 

Bergan telis, cap à la plassa 
falta gent, y fora son! 
Ala, al-lòts, à batre murta 
íins demà que surtc *1 sol!... 

Jo, mentrestant, com un frare 
que viu retirat del mon. 
dins eu sellé xano, xano, 
me n iré à testà u vi dolç, 

Y assegut ran d 1 una bota 
com roineu prop d' una font, 
ompliré y buydaré alegre 
eu cadaf mes gran de tols. 

Y me n riuré de tols vol tros 
qu' anau darrera 1' amo 1 

íins qu' eu monlona m T ajegui 
y clogui mos uys la son 

Pollen™ 1870. 
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VI 



PREMI PRIMER 



ENGL ANTIN A 



ÍV1SCA ARAGÓ! 




cefos a finch de Dezembre 1 114 de Bernat 
Dolms Gouernador dels Comiats de Roftelló. 
y Cerdanya per lo Rey do Aragó quel pren- 
gueren cn Elna , y portaren lligat al Castell 
de Perpinyà, ahont lo Rey de França mau< 
lleuar lo cap junt al fofTo y uprcs feu pofar 

la puta de vna llafa » 

Andrki Bosch.— 

Títols de honor de Catalunya. HufftUu y (>•- 
danya. Lib. L 

Rt fleverunt eura omnis populu> Israi 1 ! plauclu 
magno, ct lugobant dies multos. 

Machah. Lib. I. cap. IX, vt r>. *». 



Quan sapigué que 1 francès 
pe l terme d' Elna trescava, 
se 'n va anar en Bernat Oms 
A cavall enmig de placa : 



r 




de la mort cruel perpetrareu lo:* íran- 
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Capoll de forre y broquer 
y pica de freix portava , 
lo cavall encubertat 
min si fos un cap d 1 esquadra ; 

Devora d' ell V escuder 
corria bandera alçada , 
v ab ballestes v buvrachs 
sos servidors y missatges. 

; A T arma! anava cridant 
per los carrers honl passava 
y dones , vells y fadrins 
oxian tots de llurs cases. 

Carrer amunt darrera ell 
corre la gent fent onades, 
y començan de lluhir 
coltells y falcons y dalles. 

Ja 1 rodejan los mes braus 
com arriba enmig de plaça 
y dret damunt los estreps 
en veu forta axis los parla : 

— Retruny per conques y afraus 
lo trepïg de gent estranya 
que se n ve à fernos esclaus : 
; Sús , A la guerra , los braus 
del Rosselló y la Cerdanya ! 

; Guerra al franch , ja que acomesos 
altra cosa no s pot fer 
que morir matant francesos; 
morts nos vejan , may sotsmesos 
sola 1 jou de ï estranger! 



Al sò feres t de la gralla 



prènga 1 soldat lo coltell 
y 1 pagès trèga la dalla , 
que per corre' a la batalla 
tot es hú llança ò rastell: 

i L' eyna ray ! Si 1 qui guerretja 
te ardiment, Hns sou vençuts 
los contraris ab bassetja , 
que ab ella esclafa y trosselja 
T bome ardit capells y escuts. 

<.No heu vist may lo bou oral 
que acomès , los cans agafa , 
los corneja, Is alça irat, 
per en terra los rebat , 
y ab ses potes los esclafa? 

Axis , y donchs , per la terra 
lluytèin ardits, corapanyons, 
sens comptar los que us fan guerra : 
quan n' haja passat lo ferre 
ja 'ls comptaran els voltóns \ 

Dels broquers no 'ls valga l gruix 
llancèmnos apilotats 
sobre ells, com a calabruix 
que brunz y rebota y cruix 
y esmicola los sembrats. 

Avant! y si per dissort 
moríssem tots a la guerra, 
no 'us dolga pas, que la mort 
es 1' últim pler y conhort 
del qui lluyta per sa terra , 



Y al caure sola la Franca 

l 

lots de sanch remulls y xops, 
contra ï host que ardida avança 
sortiràn cridant venjança 
lot arrèu guardes de llops! 

Companys: per conques y afraus 
s 1 ou trepïg de gent estranya 
que se n ve à fernos esclaus: 
; Sús , a la guerra , los braus 
del Rosselló y la Cerdanya! — 

Fica esperóns al cavall 
no be fina tals paraules , 
y seguit dels mes valents 
sor li resolt de la plaça. 



Com lo llop que surt del cau 
y botant parets y mArgens 
segueix lo quest del remat 
que pastura per la plana , 

Fora vila en Bernat Oms 
Ira vessa valls y muntanyes 
y passa boschs y torrents 
cercant 1' host del rey de França. 

Ficsos los ulls a la neu , 
la pensa en lo franch posada, 
de nit y jorn va seguint 
les senyals de ses petjades. 



Dés de 'ls cims, a son enlorn 
cap al lart la vista escampa, 
y escorcolla ab son esguart 
los reeons de T encoii Irada 

4 Que s allò al fons de la vall 
que s belluga y que s' a tanca 
Uuhiut igual que si fos 
un drach vell cobert d' escata? 

— [Son ells! son ells! crida n" Oms. 

y ab los tres mil que comanda 
corra ardit contra deu mil 
y ls envesl y los fa cara. 

Francesos y catalans 
s' encomelen y s' agafan 
y lluytan a qui mes pot 
barrejats dins la batalla: 

Y s ouhen trompes y corns , 
y s senten croxits d 1 espases 
meu tres rebota *1 pedreny 
pe ls escuts y les adargues. 

Retronan pe ls comellars 
los colps fexuchs de les maees . 
y axordan ab sos braruúls 
los falconets y bombardes. 

i Visca Aragó! van cridant 
los que lluytan y els que caulien: 
— Envant, envant, crida n' Oms 
a n els que vius li romanen. 

12 
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Keriti v locau los corns 
mes no soneu à retraure 
que aquí hem vingut à morir 
por no se' esclaus de la França ! — 

V al crit de jinuyra 1 francès! 
lluytan, feren, rompen, matan, 
s estrenyen y s' abrahonan 

y s 1 empentetjan y cauhen, 

V semblan los catalans 

ab T ardiment que combaten. 

segadors a qui la Mort 

haja donat esquerada! 



Com T olivera que cruix 
quan l 1 atupa la ventada, 
y s doblega y gisca y pert 
d' en una en una ses branques, 

Axis n" Oms s' aguanta ferm 
entremig de la batalla 
y à son entorn als mes braus 
d' en un en un los veu caure : 

Son pol tro gira lleuger 
enmig d' un rotllo de llances 
dementres ell va lluytant 
lent remolins ab la maça, 

Y esquexa los cosselets, 
parteix escuts y cuy races 
y afica dins lo cervell 
los capells que à col ps escla fa . 



Nafrat al pit son cavall, 
ab los moris ensopegava ; 
de la sella bola n' Oms 
y 1 mira trist y s' eselama: 

— ;Ditxós tu. company fidel 

que pòts morir en batalla, 

i.Ver què no bi mor ton senyor 
que tan a plé t cavalcava! 

Francesos lo posan pres 
y 1 se n nienan entre llances 
y als que n el camp dexa moris, 
tol fent via, axis los parla: 

— ;Adeu, companys, mes so rials 
que no jo cent mil vegades 

dés que trobàreu la mort 

que ab tant d' afany jo cemiv;i ! 

Vosaltres aqui queda u 
lots escampats per la pl·ina 
rom infanlons adormits 
à la falda de sa mare, 

Vosaltres ja sou al cel. 
ja lliures sou lots vosaltres; 
jo catiu vaig à penar, 
à penar en terra estranya ! 

No podré lluylar may mes 

per la terra catalana! 

i Pàtria inia, Deu t' ajut! 

; Deu te lliure de la Franca! — 



Doblega n (mis per un coll 
\ també Is que X acompanyan. 
y el sol per darrera 'Is cims 
hovrós v trist s' enfonzavn. 



Si voleu sebre de n' Oms 
quina la sort es estada, 
del castell de Perpinyà 
miràu la torre mes alta 
que 1 seu cap allà hi veureu 
licat al cim d' una llança : 
groch lo veurèu si '1 mirau 
anit que fa lluna clara, 
lot embullat dels cabells, 
begut de polsos y galtes, 
la color morta v ulls cluchs , 

m 

la boca oberta y morada. 

Desde 1 mur de Perpinyà . 
qu assetian los de França . 
al clar de lluna, totsol 
fit a fit se '1 mira '1 guayta : 
y mentres resa pe '1 mort 
un pare-nostre 'n veu baxa. 
lent a* tan brau cavaller 
les honres de remembrança. 
per lo castell del enfront 
s' hi senten cants y rialles 
dels soldats que van pe 'ls murs 
ah tevers fent alimares. 

Se senya X atalayer 
tan bon punt el res acaba 
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y s passeja amunt y avall 
pe 1 terrat de la murada, 
sense fer cas dels dardells 
que 'ls francesos li desparan 
tots en filera jugant 
a qui primé '1 fera caure. 
Somriu alegre com sent 
bronzir les fletxes que passan . 
Y axis conicnsa a cantar 
al) veu pomposa y galana : 



LA ESPASA DEL REY DE FRANÇA 



CANSO 
I. 

I^a Espasa del Rey de Françsi 
la varen fer dos bruxots, 
montres Y un feya la full.i 
Irabatlava 1' altre '1 pom: 
d' Espasa axis com aquesta 
no n' hi hà cap altra al mon . 
tota sola ix de la beyna 
com la serp de son cau fosch . 
y corra y boteja y canta, 
dringa y dona giravolts. 

Mes lo guayta qu' ara vetlla 
diu à sa Uanoa : 
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No lingas po" ! 
;Muyra la Franca! 
i Visca Aragó! 



II. 



Tot avuy que corra y balla 
pe 1 castell d' alia 1 enfront , 
pe '1 castell que te n p< ny or«i 
lo francès del d 1 Aragó : 
jo la veig per les murades 
com à folla pegant bots, 
la u bon punt corra de punta, 
tan bon punt corra ab el pom: 
fins la sent que riu y canta, 

riu y canta de debò ! 

Mes lo guayta que la s mira 

diu à sa llança : 

No tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

; Visca Aragó ! 



III. 



Dés d' ací jo 1' he sentida 
conversar ab son senyor : 
— Molta sanch, senyor y mestre. 
\n has feta tasta n el mon, 



la que avuy me feres beúiv 

fonch de totes la uiellor ! 

no crech pas que n' hi haja un* altra 

lan bona com la de n' Oms; 

uo s tot hú sanch catalana 

que la sanch de malfactors! 

Mes lo guayta que T ascolta 

diu à sa llança : 

No tingas po'! 

; Muvra la Franca ! 

j Visca Aragó ! 



VI. 



— De la sanch que avuy m' has dada 
ja n voldria un altre poch , 
que per a mi fonch mes dolça 
que la llet per 1' infanló : 
tant y tant enllepolida 
n' he quedada, mon senyor, 
que tan sols per una gota 
que me n dasses cada jorn. 
jo l daria 'l que volguesses, 
mal volguesses tot lo mon! — 

Mes lo guayta que 1' ascolta 

diu à sa llança : 

No tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

i Visca Aragó! 



— Per la sanch que lu vols beure . 
iliu lo Rey, do vull el mon: 
jo l daré saueh catalana 
i noi ta nies de la que vols 
si tan sols m' obras les portes 
que tancà 'n Blancha tan fort: 
de aquexa sanch , si les obras. 
jo n feré brollà' una font, 
una font hont pugas beure 
seguit, seguit nit y jorn! — 

Mes lo guayla que ï ascolla 

diu à sa llança: 

Xo tingas po' ! 

; Muyra la França ! 

; Visca Aragó! 



VI. 



Tan bon punt bo sent 1' Espasa 
d* alegria pega un bol, 
y al seu mestre diu alegre: 
— Prènme , prènme per el pom : 
eorrèin junts à obrir les portes 
que tancà n Blancha tan fort! 
Y Espasa y Rey ja se n venen 
abraçats y folls d' amor; 
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V Espasa '1 besa a la boca, 
lo Rey la besa A n 1 el pom. 

Mes lo guayta que se Is mira 

diu a sa llança : 

No lingas po' ! 

| Muyra la Franca ! 

i Visca Aragó! 

9 Abril 1*7-1. 

Ramon Pkó y Campamar. 
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VII 



PREMI SEGON 

PONCELLA OBERTA D' ENGLANTINA 



PARTIDA 



Sus! via mis! a Mallorca! 
Mort al? alarbf ! 



Yu en el cel la mitja lluna 
Cuberta d 1 un vel de sanch; 
Nubolades que s 1 enfilan 
Forjan centelles y llamps. 

;,Honl s' en van los núbols negres? 
<,Honl s' en va la tempestat? 
^Perquè de la santa ira 
S 1 umpl 1 la copa fins dedalt? 

Ay, T illa d' or nomenada! 
Ay, lo verger de la mar! 
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Por Mallorca la moresca 
1/ hora do mort sona ja. 

— Rey on Jaume ,;.qin t fa mouré? 
;,Quí i' empeny a guerrejar? 
— La Fe dequ' en so defensa. 
Justícia de qu' en so el braç. — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 

Barcelona les campanes 
Tota goig fa repicar. 
Mas los repichs qu' ella dona 
Son d 1 un regne els funerals. 

En monestirs y parròquies 
S' ouhen canturies v salms: 
Los religiosos sermonan. 
Et absolen los prelats. 

No hi ha tort que no s 1 olvide, 
Ni venjança que no call'. 
— ^Perquè tocan? ^.perquè pregan? 
iPerque, à Deu venen clamant? 

— Per estendre la fe santa 
Ajuda al cel demanam. 
Aragó dins sanch sarrahina 
Vol ofegar V Alcora! — 

Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— èQuè s' hi passa? <,què s' hi passa 
Dins castells y dins palaus?... 
— Despenjan escuts los patges, 
Arçons por tan los criats; 

Les dames brodan senyeres, 
Les donzelles suspirant, 
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Cifres d' or. cifres de plata, 
Per llurs servidors amants. 

De la guerra es la conversa, 
Qui té briu es el qui val: 
Ca lla n los lays amorosos 
Per los himnes del combat. 

1/ esperança tot ho aviva 
V es la fe qui fa esperar! 
Bens del mon ó bens de Y altre. 
Jo va del guerrer seran! — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— Nosaltres los de la forja 
;,què forjau tan acuytats? 
— l'orjam espases y azcones 
De bon tempre y de bon tall. 

Cada azcona qu' ix de forja, 
Ix per lallarne cent caps; 
Quiscun dart, cada sageta 
l'u cor infeel nafrarà. 

De grillons y de manilles 
Ne forjam a milenars; 
Per los presoners de guerra 
Encara prou no n 1 hi haurà. 

Cada colp demunt 1' encruya 
D' un colp de mort n' es senyal: 
Ades! tam! tam! no hi ha tregua! 
Per T infel tampoch n 1 hi haurà! — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 

— Í.Ahont anau ab ï estrumboriV 
;,Qu ? es ço que vos n aportau? 
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— Fones son y catapultes 

Ou' han los murs d 1 enderrocar. 

Cada cruxit qif el mur fassa 
Fera mella dins ï islam; 
Cada tor que veuga à terra. 
La Kaba en tremolarà. 

— &Qu' aportau à dins les botes? 
— Portam pega y enclitar 
Per passar a focli y à cendra 
Mesquites, alberchs, casals. 

Per molt de foch que s' encena . 
Mes n 1 hi ha d' ira en los cristians: 
Per altes vajeu les flames 
La de la fe mes hi va! — 

Sus! via sus! & Mallorca! 
Mort als alarbs! 



— Per los carrers y les places 
àQuín aplech corre d' infants? 
— Fan lo joch de la batalla, 
Y als moros douan contrast. 

— À sò d' atabals y trompes. 
;,Per q\i es la crida que fan? 
— Qui vol anar a conquesta 
Se n tendra per ben pagat. — 

Per açi els mesnaders passan. 
Per alia" els honiens de mar. 
— <Ou arrenjan aquí? — Les tendes. 
— lQ\ï arrenjan alia? — Els velams.- 

Tot picant los mestres d' axa 
Van les naus calafetant. 
Guerrers qu' exes naus s' emporten 
Sols vencedors tornaran! — 



Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

De railxjorn y tramuntana 
Devallan guerrers armats: 
De peu braves companyies. 
Companyies de cavall. 

— Pas als templers de creu roja! 
Als de n Huch de Ampuries, pas! 
Als de Bearn, del Rey, del Bisl)e, 
Als vassalls d' en Nunyo Sanç! — 

Camí de Salou tots prenen. 
Pifres y anyafils sonant: 
Alia a Salou los espera 
Estol de trescentes naus. 

— ^Perquè tanta d' host s* aplega, 
V tanta vela en la mar? 
— ;Ira de Deu! ço que volen 
Prest n Abu-Yahie ho sabrà! — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 

I/» port de Salou s' esfondra, 
S' esfondra de gent que hi ha; 
De lot T Aragó s' hi ajunlan 
Pares y fills y germans. 

De partir 1' hora j 1 arriba, 
( llatins sonan v atabals: 

V 7 

iOue son de estrets los abracos! 
[Que tendres los comiats! 

Ploran mares, ploran filles. 
— Ay, dones, ^perquè plora u? 
Si abans no guany an la terra, 
Se ni el cel que guanyaran. 
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L" esperança que s' emporlan 
N es flor que no 'ls fallirà: 
Casa y haver en nou regne, 
0 ab Deu corona inmorlal! — 
Sus! via sus! à Mallorca! 
Mort als alarbs! 

Ja les naus Uevan les àncores, 
.la els remers van à compàs; 
Ja lo vent infla les veles. 
Ja els còmits fan la senyal. 

1/ armada demunt les ones 
Sembla estol de cisnes blanchs: 
Bon vent, afanós, 1' empenyé! 
Bon vent lo torne triunfant! 

— Visca el Rey! — per tot retrona. 
V en la galera real 
Munta en Jaume, en sí sentinlse 
Del foch de Deu inflamat. 

Saluda à tots en la popa , 
S' agenolla y va cantant: 
— Kirie eleyson! kirie eleyson! 
Deu m 1 endreçe! Deu mos salv\ — 
Sus! via sus! a Mallorca! 
Mort als alarbs! 



C. 1). M 



VIII 



PREMI TERCER 



PONCELLA CLOSA D' ENGLANT1NA 



Cantem la gesta antiga del fort Guillem, 
Vescomte de Moncada y del Biern. 

Envers de tramuntana hi ha un castell, 
No 1 poren reire ab armes prínceps ni reys; 
Torrejat de cinch torres, quatre als cantells, 
A la del mitx mes alta que lluny se veu, 
Lo penó dels Moncades vola soberch . 




Dieus, si ') play, me don lezor, 



1. 



14 



Digitized by Google 



Colcant enlra a la clasta lo fort Guillem. 

1/ estrep corre a servarli son escuder. 

Du euyrassa fexuga, lloriga y elm: 

Los esperons que porta d" or y argenl 

Cada passa que dona sonan en sech. 

Quant arriba a la cambra de sa muller. 

Serventes hi brodaven, ella no hi es: 

IV "l íuiradó '1 guaytava: d' alia s' en \c 

Ab sa mare Guillema y '1 Gastonet. 

— ;Oh mare, oh esposa mia, axí 'us guard" Deu 

Com ne duch bones noves de part del Rey; 

Si saber les volíeu, ja les diré. 

Demà, a posta de lluna, quant 1' auba trenc li, 

Ab tota la mavnada nos anirém 

* 

A Salou ahont s' aplegan braus cavallers 

Per anar a Mallorca a vencre '1 Xech 

Y als seus, qui de Mahoma servan la fe. 

Perquè aprenga de lluytes. menant al Rey: 

Sanguinoses batalles ja les tindrem. 

Ombrarà les mudaynes la santa creu: 

N' haurem bon guany y fama per sempre mes. 

Quant de parlar finia lo fort Guillem, 
Mare y muller ploraven amargament. 
En braços de sa mare lo Gastonet 
Quant sent que ls altres ploran, plora també. 
Guillem lo pren y 1 serva, donantli un bes: 
Lo nin al coll li nua los blanchs bracets. 
— ;Oh mon fill, si tu fosses are home fel. 
Vendries à combatre los infeels. 
Brandant punxuda llança devora meu. 
Dia vendrà en que mostres preclaramenl 
Que vens de bona raça de batallers! 
i Oh ma mare Guillema de Castelvell. 
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Mon iill jo 'us encomano y ma muller, 
Si per cas no tornava quant torni 1 Rey. — 

Obrint de la capella V ample canzell. 
Un patje encén los ciris y 1 llantoner. 
Guillem, nua la testa del brillant elm, 
Ab sa esposa y sa mare passa pe 1 rencb. 
Derrera Is tres camina un monjo vell, 
Los* servents y homens cY armes venen après. 
Pe ls finestrals de vidres blaus v vermells 
Lo raig derrer entrava del sol ponent 
Color in t los retaules de les parets. 
Devotament y pia diuen sants prechs; 
Llatí salmeja '1 monjo, lots los demés 
En romanç desyare van responent. 

Quant la lluna s ponia, de V auba al trencb, 
De son castell baxava lo fort Guillem. 
L·is qui li van derrera son quatrecents 
Entre barons v comtes v feudaters. 
Cap a Salou fan via abont es lo Rey 
Y a T liost bella s 1 ajunlan alegrement. 



II. 

Ja trepitjau Mallorca los catalans: 

Si eucare es sarrahina, prest no 'u sera. 

Cap a ells s' en venien los forts alarbs, 

Si vau derrera llu y ta, bé la tindran. 

Guillem de mans del Bisbe \\ ha combregat, 

Ja cualca, guarnit d 1 armes, son cavall blanch. 

— ; Barons de mon llinatje, pus que sou braus, 
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Tols a la devantera, firam, firam! — 
Abdues hosts començan aspre combat. 
Les llances catalanes, féreu turbants, 
Dels alarbs les sagetes v alfanchs arca Is 
l'V ren capells de ferro çaragoçans. 
ÍíO bon Guillem corria fortment cridant, 
Sa espasa degotava calenta 'sanch. 

Envers ell ja s* atansa un capdill brau 

fcíembrut, color morena, ab mantell blanch. 

Cubert va de clapada pell de laupart. 

Ab corretja percincta abont li broda 

La cali va mes bella de son palau 

Los mots de mitx versicle de Y Alkorau. 

La sageta que llança s' en ve siulaut 

V al milx del pit se clava del cavall blanch. 

Guillem cau, y s' axeca, venta son brant. 

Corre y gran colp ne dona, al negre alarb: 

Lo brugit retentía pels comellars. 

Cau allargat en terra lo fill d' Agar. 

Ver la boca li surten gleves de sanch. 

Après d' ell s' en ve un altre y un lers y un quart 

Bramulant com les feres dels arenals. 

Axí com lladradora guarda de cans 

En lo bosch enrevolta lo fer singlar, 

Revoltan al Vescomte per totes parts 

Sarrabins qu* acudexen clamorejants. 

En son cor hi sentia un dolor gran 

Lo fort Guillem quant veya los seus llunyans 

Ferint Y host sarrahina prop de la mar. 

— ;0h Rey, ob comte En Nunyo! <.cóm no m aydau? 

j()b car Ramon, avina, pus m' els germà! — 

.Ta ls sarrabins li clavan coltells tallants, 

Ell encare bregava nafrat y las. 
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Us eolps demunt li queyen calabruxals. 

Tol son cors degotava vermella saneli. 

— àQué hi pot fer hom si lluyta sol con Ira tants? 

í De ma mort. pàtria mia. t* en sia grat! 

jOh ver Deu. la mena anima jo us eneomau! 

Com lo roure de segles ferit del llamp. 
Que mou en sa eayguda un renou gran. 
Axí En Guillem va caure y aquí fmà\ 



III. 



Mallorca fou cristiana per Aragó, 
Mas. finida la guerra, los vencedors 
A la llar que dexaren no lornan lots. 

Al castell de Moncada venia un jorn 

En Berenguer lo noble de Pallafols. 

Na Garsendis brodava un drap preciós 

Vora de Na Guillema que ab bona amor 

Mostrava de doctrina al nin Gasto. 

— i Oh mare, oh noble esposa de mon senyor, 

En Guillem é son frare lo bon Ramon 

En los camps de Mallorca son moris tols dos! 

Lo Rey sa mort planyia ab los Barons: 

Greu revenja 'ls jurarem é greu ne fou; 

Mallorca fou vensuda per Aragó. — 

La trista Yescomlesa pert la color. 
Plorant esbalahida plant amargós: 
— ;Oh dona malanada qu' are ne som! 
[Oh Guillem, la sort vostra dolen la fou! 
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Com un remat <T ovelles sense pastor 

Ahonl sens perill s' afarlan de saneh los llops, 

Romandran lots los vostres, si vos no hi son. 

Ja no podreu un dia donar socors 

Al tendre fillet nostre, pobre infantó, 

Si pera contrastarnos venen los Folchs, 

Ni ell de vostra vellesa sera cslaló. 

;Ay las! un temps 1' asséyeu sobre Is genolls 

Y content reülla veu son cabell ros. 
Quant la son li venia, en son breç tou 
Samareta '1 brecava ;ab quina amor! 
Are per sempre es orfe, pobre minyó, 
Ab mala sort va nàxer en aquest mon. 
May més farém membrança d' alegres jorns 
Com ans, quant retornaven del Rosselló 
Capdellantne Y host bella de prous Barons. 
Pus mav 'niran de caca llebrers ni astors 
Üue 1 cornar conexien do son senvor. 
Mav més hi haurà alimares, festes ni borns 
Ni cançons ni musica de trobadors. 

Lo penó que brodava pera "1 retorn 

Ab fogasses daurades y vadellons 

Are serà de sarja de color fosch. 

En la capella, oh patjes, creniau brantlons, 

Cantau absoltes, monjo, de nit y jorn, 

Vestiu, los de Moncada, dol rigurós. 

;Malaventura trista nos vingué à tots! — 

Açó clamant, sentia forta dolor, 

Y ploraven les fcmbres al seu entorn. 

Matheu Ourador Bbxnas&ui. 

(üe Felanitx— Mnllorea.) 
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IX 



PREMI PRIMER 

VIOLA 



SANT FRANCESCH S'HI MORIA 1] 



La Plana de Vich 
diu que *n trau florida 
des que Sant Francesch 
I 1 amor hi predica, 
I' amor de Jesús. 
T amor de Maria. 



(1) Entro 'ls molts y hermosos reeorts que dexfi Sant Francesch de sou 
passatpe cn la rel lig-iosa ciutat de Vich. son molt oviradors dos baxos relleus 
que '1 representan ab les mans al cel en actitut de predicar. Un d 1 ells se pot 
veure en un delstorreons del antich mur de la ciutat, a la banda de mitxdia. 
yT altre no g-ayre lluny del primer, damunt del portal de la casa del pre- 
mi dels aluders. al sol demunt del pont que deu son nom al Sant en recor- 
dança. «epons diuhen. de ses predicacions : desprès de les quals, contau les 
Cròniques Franciscanes, s' en ana a fer oració al mitx d' unes rouredes que 
hi havia prop d 1 hont lo (iurri trenca la carretera que va de Vich al anti- 
quíssim poble de Roda. Lo pajrès de la masia, desde llavors anomenada 
Pou de Vida, al saber que em Fra Francesch aquell a qui dona rocós, axeeíi 
entre 'Is arbres un altarct que convertit en oratori ana crexent v :t\nmplant- 

15 
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Tan dolces amors 
lo cor li ferian; 
sortint de poblat, 
pels boscos sospira: 
— «Mon l)en v mon tol, 
»per aquell qui us tinga, 
»mon Deu v mon tol, 
»qué dolça es la vida! 
»mes dolça es la mort 
»si d' amor moria!» — 
Cada mot que diu, 
aucells responian: 
— «Ay dolces amors, 
»av flor sens espina!» 
Tot pregant, pregant, 
d' amor defallia, 
los braços en creu, 

*e a 1' <»mbra beneytadel íirbre «lo la relligió franciscana que abans de gayre 
posa fundes arrels en nostra pàtria, estenenthi ses branques de llevant Hns 
ú ponent. 

Essent axis, la capella de Sant Fravresch s" hi moria es de les poques del 
mon dedicades A un sant estant encara en vida, puix fou feta en Pany 1*225. 
havent*»* eseaygut en 1226 la mort del Sant Patriarca. Lo retaule del altar 
major degut al pinzell d 1 un vigata de principis d' aquest segle lo representa 
en son amorris defalliment, al punt en que '1 bon pagès li oferia Payg» 1 »- 

Alguna hora 's diu que hi baxavan los frares del convent de Sant Toma.* 
a cantar V ofici y esplicar les glòries del Sant en sa diada, y à rua feta anavan 
al apleeh de la tarde la gent de Vich y dels pobles vehins: ara hi van nb prou 
feynes los pagesos dol voltant a acompanyarhi sos fills que dexan perdre 
de mot en motexatan hermosa y veritable llegenda. ;Festes de aquell temps 
ahont lo poble bevia 6 doll la veritat y la poesia, hennosos aplechs ahont 
als peus de un Sant y a la mística veu do la campana s' ajuntava lo bo y mi- 
llor de les encontrades, qué trist seria havervos de dir adou siau! Apar que '1 
vehl monument celta que vetlla com lo peni de V antigor sobre la Plana, 
pardamunt en P acimada capella de Sant Jordi, enfonzapoch apoch sou front 
de roca sota torra espantat de veure esfullar y malmetre de flor en flor sa 
corona de tradicions y festes populars que foren P alegria d 1 aquells pobles. 

Vulla '1 Sant easer tot temps V àngel de la guarda de la Plana, y eonser- 
varhi pura com ses ayguesla fe que encara hi floreix en la may prou esti- 
mada terra de mos pares! 
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r ullada esmortida, 
sembla un serafi 
que al cel tornaria; 
lo troba un pagès 
desota una alzina, 
du va un canteret, 
de bèure 1 convida. 
Quant s 1 es retornat 
Sant Francesch sospira: 
— «Pagès, bon pagès, 
»digaunie, per vida, 
»<,d' hont es aquesta aygua 
»que tant me delita? — 
— »N' es aygua del pou 
»del pou de 1' artiga. — 
— »Si es aygua del pou 
»sera 1 pou de vida 
»des que mes amors 
»r hauran benehida.» — 
Y Is aucells del bosch 
ab gran melodia: 
— ;«Ay dolces amors, 
»ay flor de la vida!» 

Ahont caygué 1 Sant 
ara hi ha una hermita, 
la de Sant Francesch, 
Francesch s' hi moria. 
De tantes que n té 
íï es la mes antiga. 
Un àngel d 1 amor 
hi canta v refila 
de T hermita al pou, 
al pou de la vida: 



Digitized by Google 



— 11(3 — 

n' es àngel de nit, 
rossinyol de dia; 
quant canta mes dolc 
(pagesos ho diuhen) 
n' es la veu del Sant 
que encara hi sospira: 
— «Vigatans, veniu 
»à T aygua de vida; 
»per la set d' amor 
»de melló , 'n tenia 
»que n son quatre fonts, 
»nies quatre ferides». — 
Vigatans anèmhi 
puix s 1 anyoraria, 
que Is frares no hi son 

S cantar matines, 
ni hi venen a aplech 

la gent que hi venien. 

iJardí de virtuts, 

dolça pàtria mia, 

claveller del cel 

com t' has desflorida! 

Serafí encarnat, 

ma terra us estima; 

quant del cel estant 

benehiu ï hermita , 

benehiu los íílis 

dels qui Y han bastida, 

la ciutat de Vich, 

sos camps y masies, 

que si "Is benehiu 

tot refloriria, 

y ab los rossinyols 

d' aquexes bardisses 
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canlarèm pel mon 
eix caní de delícies: 
|Ay dolces amors, 
Jesús y Maria, 
qui al cor vos tindré 
tindrà '1 cel en vida! 

Jascinto Verdaguer, Pbre. 
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X 



PREMI SEGON 

PONCELLA OBERTA DE VIOLA 



LA PRIMERA LLÀGRIMA 



De dol lo mon se vestia, 
de gotx T infern tremolava 
y al negre fons del abisme 
forjava la Mort sa dalla. 

Del afrontat Paradís 
demunt la porta tancada, 
l 1 espasa de llamps terribles 
T Àngel de Y ira brandaui. 

Eva y Adam esinarnts, 
del Paradís allunyantse, 
la ven de son Den ofès 
tronar senlian encara. 
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Y fugian y fugian 

del Paradís y dels àngels, 
y fins de llur propi cor 
també fugir in ten ta van. 

Y muts, seques les palpebres, 
girant la folla mirada 

sens veure res, sols V abisme 
de la misèria o vira van. 

i Dolor primera del mon 
infinita v solitària, 

*. 7 

sens una veu de conhort, 

sens un gemech ni una llàgrima! 

Y fugian y fugian 

per un desert sens herba tge, 
no mes trobant al entorn 
del fer lleó les petjades. 

L 1 inmensitat devant ells 
s 1 estenia desolada 
y 1 cel boyrós, endolat, 
un altre desert semblava. 

Y la veu del trò polenta 
parexials Y amenaça 

de les venjances del Gel 

qu' alia en 1' altura s' armavan. 

Camina, caminaràs, 
dins un rocam se trobaren 
de pedres ermes y tristes 
com los ossos d 1 un cadavre. 
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Y alia, sentintne Y udol 
de les feres amagades, 

los reys de tota la terra 
esporuguits treiuolavau ! 

Y afauyosos, sens alè, 
sobre les roques pujaren 
y à 1' altre costat ve j eren 
mes sorrals... desert encara. 



Moria 1 jorn: entre núbols 
lo sol groguench apagantse 
un de sos raigs tremolosos 
cap a la terra enviava. 

Eva d' Adam sostinguda 
la testa alca trasmudada, 
y vers lo Cel los seus ulls 
ab aquell raig s 1 axecaren. 

Y llavors... com entre boyres 
T estel amorós de Y anba, 
sobre sa cara dolrosa 
brilla la primera llàgrhnat 

Y, baxant pel raig de sol, 
T Àngel dolç de Y esperança 
ab un oscle de con bor t 
cambiA la llàgrima santa. 

1)' un vol la puja n al Cel 
y als peus de Deu va posaria. 
Obri son trono 1 Senyor 
y 'ls esperits tremola van. 

16 
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Uii esguart de pïelat 
llença Deu sobre la llàgrima, 
y dins ella, à tal claror, 
r iris de pau va brillarne. 



Callava per tot lo Gel 
T himne de gotx perdurable, 
y axí va parlà '1 Senyor 
àT Àngel de T esperança: 

— Àngel de llum, tendre fill 
de les bondats inefables, 
puix tant estimas la terra, 
ella serà ton realme. 

Del home seràs germà 
en son llarch pelegrinatge; 
y quant pel dol abatuda 
inclini la testa lassa, 

tu de ses llàgrimes pures 
reculiiràs lo sant bàlsam, 
tu axecaràs los seus ulls 
envers lo Gel qu' es sa pàtria. — 

Digué 1 Senyor: cap al mon 
prengué ï Àngel la volada, 
y sobre 1 trono del Fill 
hi resplandia la llàgrima. 



Y T Àngel passava cels, 
y sols y móns ne passava. 
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quant vejé un 1 estrella pura: 
n' era V estrella de Y auba. 

Sobre d' ella atura 1 vol 
I 1 Univers per conteinplarne, 
y lluny va veure la Terra 
corn un llumet que s' apaga. 

Mes son esguart d' inmortal. 
1' espay inmens travessantne, 
vejé allà en mitx d 1 un desert 
sos nous germans que ploravan. 

Escoltà, y sentí una veu 
que de llur cor eczhalada 
pujava al Gel y 's perdia 
lluny edana, llunyedana. 

Escolta, y allà n 1' altura 
sentí lo càntich dels àngels. 
qu 1 ab onades d' armonía 
per T Univers s 1 escampava. 

Y la veu que de la Terra 
entre gemechs s' axecava: 
— Perdó, perdó, repetia, 
perdó per nostra nissaga. — 

Y les veus dels inmortals 
allà n T altura can ta van: 
— Bena vira ts los que ploran, 
beneytes sian les llàgrimes. — 

Miquel Costa y Llobera. 

(De Pollença de Mallorca.) 



XI 



PREMI TERCER 

PONCELLA CLOSA DE VIOLA 



ESGLAY 



VigiluU", <iuiu nescilis ilí^iu 
npípip boram. 

S. Mefr». 



— jQuines llums! ; quina canturia! 
}()u es lot axó, valgam Deu?— 
— Es un combregar que passa: 
Ningú sap si hi sera a temps. — 

— àQui rts, colometa blanca? 
Tant sola y trista ;.de hont vens? — 
— S<> la esperança y nf en volo 
De un cor que ja no glateix. — 
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— gPerqué fugiu tant joyosos 
Tot depressa, buytres fers? — 
— Som les passions dolentes; 
De carn moria no 'n volem. — 

— <<Qu es axó qu' esquinsa ï ayre 
Com lo xiulet de una serp? — 
— La darrera flastomía 
Que ha ofegat un jay! darrer.— 

— ^Perquè fugen homs y dones 
Llensant sospirs y gemechs? — 
— Dexan tot sol un cadavre 
Entre quatre ciris verts. — 

— V vos, la pobre velleta, 
Assi arrodida <,que hi feu? 
;.La mort a vos no us espanta? 
Perquè no fugiu com ells?— 

— So una bona obra y voldria 
Tornar lo be que me han fet: 
;Qui sap si podré jo sola 
Obrir la porta del cel! — 

— fcQué son exos colps que sento? — 
— Es T aixada del fosser. — 
— i,Y aquet clot que fan tant fondo? — 
— Es un llit pel son etern. — 

— <,Y ahont va aqueixa ombra tant trista 
Per ex camí tant estret? — 
— Es una anima perduda 
Que va al judici de Deu. — 
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— ;No sentiu quin plor nies tendre? — 
— Es lo plor dels angelets. — 
— aquets cants? exa alegria? — 
— L* alegria del infern. — 



<,Ahont so. Deu meu? &ahont me trobo? 
Quina foscor! j quina fret! 
Aniparaume, Verge Santa. 
i;Ay si '1 mort fos jo mateix!!! 

Anicet de Pagès de Pno. 



MENCIÓ HONORÍFICA ESPECIAL 



DE LA MARE DE DEU 



Verge sa nia benehida, 
Mare del qui us ha creat. 
Vos féreu brollar la vida 
que va estroncar lo pecat. 

La vostra divina planta 
trenca del pecat lo pont; 
I' Ave Regina se us canta 
à les quatre parts del mon. 
Vostre ausili sempre crida 
lo fill d' Eva desditxat; 
puix féreu brollar la vida 
que va estroncar lo pecat. 




KN LLAHUK 



ENDREÇA. 
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Deu vos salv', Maria, plena 
de la gràcia del Senyor; 
oh! àquín núbol no serena 
de vostre esguart la claror? 
Per ço, Verge, no té mida 
T amor ab que us hem pagal, 
perquè à Vos devem la vida 
que va estroncar lo pecat. 

Al peu de la creu ploràveu 
per nosaltres pecadors, 
y vostre cor travessàveu, 
oh Mare, ab los set dolors. 
Mas d' aquella greu ferida 
de vostre cor ensanchnat, 
va brollar la font de vida 
que renta nostre pecat. 

Debades la serp feresta 
rodava per tot arreu; 
Vos li xafàreu la testa 
ab vostre santíssim peu. 
May mes, oh serp malehida, 
veurèm ton cap axecat; 
may mes lo broll de la vida, 
may mes, quedarà estroncat. 

i Oh dolçura y esperança, 
oh santa Mare de Deu, 
oh pietat, oh benananca, 
mes blanca y pura que neu! 
tot a lloarvos convida, 
mas no hi ha digne dictat 
pera Vos, font de la vida, 
que à tot lo mon heu salvat. 
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Per vos lluhen les estrelles 
y 's calma 1 mar tempestuós; 
y totes les coses belles 
sols eczistexen per Vos. 
Per Vos lo matx trau florida; 
per Vos creix com or lo blat; 
per Vos la llum de la vida 
desfà T ombra del pecat. 

Per Vos les flors tenen flayre; 
per Vos cantan los aucells, 
y per Vos amplenan V ayre 
tants d' odors, tants cantichs bells. 
Per Vos la terra aclarida 
està, quan lo sol llevat 
surt à escampar dolls de vida 
per tota V inmensitat. 

Quan la mar se posa inflada, 
vos invoca 1 mariner; 
vos pregan en la secada 
lo pagès y V jornaler. 
Entre la batalla us crida, 
oh Verge, '1 pobre soldat; 
tots en Vos cercan la vida, 
T intercessió y la pietat. 

Los nins, ja en lo breeol, tenen 
vostre escapulari al pit, 
y un dels primers noms que aprenen 
es vostre Nom benehit. 
è,Qué son los cants de la dida 
sino precbs d' amor sagrat? 
^qué son sino dolls de vida 
que beu lo nin encisat? 
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(Juan les diades hermoses 
de primavera florexen, 
les nines, d' axams de roses 
tots vostres altars cobrexen. 
La joyosa y ï afligida 
per Vos despullan lo prat, 
puix les flors cobran mes vida 
estant à vostre costat. 

Mare à qui tothom adora, 
no 'ns aparteu vostre amor: 
siaunos intercessora 
de van t de nostre Senyor. 
íQue sens traves, redimida 
r ànima voli aviat! 
L' ànima estima la vida, 
mas sols en la eternitat. 



TORNADA. 

Verge santa benehida, 
Mare del qui us ha creat, 
1' esperit s 1 anyora y crida 
entre sospirs: «Llibertat!» 



PREMIS ESTRAORDINARIS 
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Es ell, lo geni ardit de la centúria! 
ab son esguart escampa la foscuria, 
du '1 braç estès a l' infinit signant: 
à sota peu hi porta la tempesta, 
la boyrada ]>er vesta. 
damunt son front 1' estela de Llevant! 




yue rumor 
lejos suena 
que el silencio 



f»n la serena 

npfírn nochc interrumpió? 

J. Espbunceda. 
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No ohiu? <,no ohiu quantes rainors alçades, 
de gemecbs y can tars y riallades, 
de regnes trontollant en llur albir, 
d 1 esclaus clamant, de pobles que s 1 imprecan. 

Es que à son pas s 1 aixecan 
h'ns à besarli 1 front ab llur rugir! 

Mireulo altiu, soberch, voltat de glòries, 
encensantse ab 1' udol de les cridòries 
dels qu' empenyen son carro triomfal* 
tro tan sos pol tros regalant brumera, 

los pobles van derrera 
entre núvols de polç. en temporal! 

Oh folla humanitat! mústiga campa 
pe 1 vent batuda que tos brins escampa, 
mentres un fals amor te va glosant; 
^ahont vas? &ahont vas eternament febrosa. 

ab la veu fadigosa 
com lo panteig d' un monstre agonejant? 

Afanys, desigs, ensomnis de bellesa, 
fam de glòria y de plers y de grandesa, 
ànsia de lluyta entre un duptar etern 
mohuente ;oh segle! com si 't des la vida 

la flama malehida 
que en la ment de Satan calà T infern. 

Y ab dalé corres, V avalotas, clamas. 
caus y t' aixecas, y lo mon inflamas 
com llamp vivent que '1 resseguís irat; 
y penedit demà, ab lo foch que llencas. 

ab senv d' esclau encensas 
idols qu 1 enderrocares despiatal. 



Cantas la pau. idea redemptora, 
y los genis de Y ira delmadora 
iiienas tonant à llur avench pregon; 
y al pes deinà del carro de la guerra 

que fas rodA' en la terra, 
s' ouhen cruixir los fonaments del mon. 

Vols enllaçar en germandat nissagues 
y poblar les afraus y les ubagues 
ab que fitan llurs regnes los tirans; 
y foll, coronas a tos reys ab rourp, 

y s' ou alçar lo coure, 
y germans escometen ab germans. 

Kn ales del sabé 1 passat regiràs 
per à gosar etats que no assolires 
y engalanarte ab llurs mes richs joyells; 
y après com lo mastral te precipitas 

per a trencar les fites 
que l pas nos signan de los pobles vells. 

V la fe exalcas de la llev divina, 

. «. 7 

y s' ovira sa flama purpurina 
palpitar de la Església en los casals, 
acotxada entre Is raigs de la llum pura 

que *n nostres temples sura, 
colorida pe 'Is gótichs finestrals; 

Per a demà, ab impura riallada, 
de ses campes dallarne la brotada, 
T esment de Deu en lo teu cor deixant 
com feble fulla que esgroguida resta 

desprès de la tempesta 
en lo cap brot de 1' arbre tremolant. 



1 
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Para joh Segle! ton pas; mira enderrera: 
jquó hi veus? ^qué hi veus en míg la polsaguera 
que h'ns a entela '1 cel has aixecat? 
Ruines, tombes regalant misèria... 

dictats de la matèria 
que tombarà ab son buf V eternitat! 

i 

i 

1/ ergull te dú y vols coronar ta testa 
ab raigs del sol, abatre la tempesta, 
pamar lo buyt, encloure 1' infinit; 
y miserable oblida ta follia 

que al fons de ton ser nia, 
que T Univers mes gran, un esperit. 

Oh humanitat! com host esbarriada 
cercas camí per tot y, malhaurada, 
lo que ho es del teu be to 1 glara un vel; 
y es 1' archangel del mal que estén ses ales 

en les etérees sales, 
interposantse entre lo mon y 1 cel. 

Esmenta, esmenta a Deu! sens Ell la vida 
es carrega feixuga malehida; 
encara ï hereva ets del pare Adam... — 
Prometheu eternal, vius condemnada. 

per tes passions fermada 
de T aspra terra a V endurit crostam. 

Y sinó, ves! regira les entranyes 
del mon y posa rases ses montanyes ; 
es ta presó, guarnéixtela, ;aixó ray! 
janiay podrà lograr ta mesquinesa 

que un jorn ab mes llestesa 
rode sa via per el ample espay! 
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Corre, gemega y vola! les canturies, 
desfréssat 1 ab vestits d' altres centúries, 
muda de fasomía a cada instant, 
ubriacat al baf de la cridòria, 

para 1 Sol de la glòria, 
cantat à tu meleix, Segle gegant; 

Tu finiràs! quan la hora sia dada, 
indiferent lo temps d' una xuclada 
se t 1 endurà de sos abims al fons; 
que tu no has de torbar en ta follia 

la dictada armonia 
d astres y espays y d 1 esperits y mous! 

- 1K71. — 

I. Re VENTÓS. 
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INDEPENDÈNCIA! 



Nostre senuer fazia ú vos corapanha 
perqu' en ren no-us cal «luptar. 

Pfíf Lflu/ratir. 



Enrera, enrera tots; aquesta terra 

que fitau ab mirada cobejosa 

y clamau com à vostra, recolzantvos 

en los ferrenys pesants enginys de guerra, 

es lo payral d 1 independència pa tria, 

arca de furs y de recorts y glòries ! 

Guayteu Y oratje matinal com llisca 

del pla a la vall y com joliu s' empuja 
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al cim mes alt de la enasprada serra. 
;.Xo oliiu los cants que voleyant entona? 
Es que besa y que canta la amor sua, 
la llibertat que en nostre sol ania. 
Torneu, torneu al abrigall de Franca, 
reys y senyors y maynaders; penseuhi 
en la enconlrada de la llar hermosa ; 
1' amor, la pau y la ventura alegres 
vos esperan allí; dins Catalunya 
la mort tant sols heu d 1 esperar trobaria. 



Al vostre pas veureu la gent alçarse 
brandant valents en contra vostre '1 ferro, 
y en sometent, vos cassaran com feres 
ab ull certer, de nit y jorn dalintshi; 
que en son tirat esquerp la terra nostra, 
en ses fonts y sos rius y fondalades, 
en ses mon la ny es hont la neu arrela, 
en ses flavres v fins en la calitxa 
que xardorosa de ses gleves brolla, 
respira llibertat é independència. 
En fogueres les llars veureu tornarse 
per liumenarvos en la nit al ba treus; 
y per mostrar vos, badarà 's la terra 
quan en ses conques s 1 amagueu; les aygues 
escumoses dels rius per 1 aufegarvos 
veureu estendres ; parlaran los bosclios 
per a signar vostre camí en lo fúgere; 
y fins los monts irats deslligarànse 
dels fonaments que al cor del mon los ferman 
per à tancaus lo pas! Aneu, que es somni 
la terra conquerir; sa gent altiua, 
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de sang esquerpa A tot empelt, ni 's dobla 
ni acota 1 cap mes que lo llamp la encerte, 
ni engendra esclaus per à encensar als Cèsars!! 



Debades tot! Dels Pirineus s' allunvan, 
y terra endins ja llurs petjades s' oulien. 
&Qué fas. oli vent, que ï oriflama franca 
ab ta força udolant encar no esqueixas? 
Muda la terra, en soletat les viles, 
ermes les campes, cap murmuri torba 
lo pas del inimich ; un cementiri 
tot Catalunya apar; les hosts quan passan, 
T esglay al cor y la temo à la pensa, 

se miran conturbats iQxi es la fumosa 

manega flamejant que al lluny s' enlayra? 

Perelada que crema!! Un munt de mines 

la vila s' es tornat! Francesos, totes, 

totes les viles, ans que dirse esclaves 

sota 1 vostre peno, tornades cendres 

en los braços del vent se diran lliures. 

$Y encara aixó no 'us venç? ^vol ergull vostre, 

mes que sian flagells nostres vilatjes, 

caus de la soletat, fosses overtes 

que ab llur falor de mort han d' empestarvos, 

seguir avant, avant, y ab Y oriflama 

les ruines ombrejar y energullirvos 

ab lo dictat de vencedors? Misèria, 

si (\ reys y prous aquest guanyar encisa 

venint en nom de Deu!! Ay! entorneusen; 

lo camí fet desfeu; vostres petjades 

ran del camí, la orella en terra, escoltan 

en vetlla 'ls catalans: les llars beneytes 
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ab greu plor han deixat, mas ay! que al íxerne 

no han anat a amagarse pahorosos, 

si que han fet com la fera que, acomesa, 

camina enrera bramulant ab ira 

y s' abrahona a 1' impensada, ab fúria 

que ha presa reculant! jAy de vosaltres, 

si dau un pas en vant! <,Lo dau? donchs siga 

la voluntat de Deu; vostra ceguera 

de sa justicia divinal es càstichü 



Cerca u Gerona ! Si ovirar poguesseu 
alia en los caus que sola '1 mar s' amagan, 
vostres vaixells perduts, vostra gent morta, 
quan prest! quan prest a França tornariau ! 
mes jay! no la llum veys! ay de vosaltres! 
En Marquet y en Mallol à la primera, 
desprès en Llúria, vostres naus volgudes 
han sotmeses valents. <.Per qué afanyarvos 
la veu en escoltar, tota misteri , 
del negre abisme que à son fons vos crida? 
No vencereu als Geronins; la glòria 
Iota serà per ells; per ells que us tenen 
com serp caragolada en llurs muralles 
sens que una pedra hagueu pogut somoure. 
Lluytarèu com & braus; per conseguiria 
les vides no 'us doldràn, mes les forcudes 
empentes que heu de dar, com feble oratje 
rebran sos murs que un sol de glòria colra 
qu' espunta ab Carlemany; nets del vostre avi, 
no 'us la han de dar fins que la tomba 'us siga! 
Beneyt en Folch, 1' esdevenir 1' hi pague! 
Beneyts los geronins y llur nissaga! 
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La fam, la mort dintre sos murs s 1 aplegair. 
enlrauhi donchs ja que lo fat vos porta: 
la roca sou que per la timba salta 
botent pe 'ls cayres dels penyals que surten: 
al fons ja pararèu! Y infern vos plegue! 

\à)s manca vida per lluytar Ja es vostra! 

Mas ara ve de Deu la ajuda santa; 
arrecereuvos que son braç s 1 aixeca 
per a lliurar de jou a Catalunya! 



;.Qué se n es fet d 1 aquell estol de França! 

;,qué se n 1 es fet d 1 aquell poder dels homens? 

Deu alça '1 braç contra ells y just va estendràs, 

s' ho eninena tot lo xuclador abisme! 

Adeu, adeu, caballería franca, 

flor de valents que devallau sens esma, 

la por al cor y en Y esperit la angúnia, 

la mort com la ombra à vostre cor junyida! 

Adeu, adeu!! Camí de França portan, 

Ips testes baixes, la mirada incerta, 

cercant ab ànsia en Y horisont la pàtria 

llunyana a llurs desigs!! £,Hont es la glòria 

que ab la crehuada 's prometian fernp. 

cabal per llurs hereus? ^,hont Y oriílaiiui 

que gentilment als ayres estenian? 

Plegades porten llurs banderes; sembla n 

ab llur aspecte funeral, Y enterro 

(IpI poder de la França y de ses glòries 

camí del fossar patri... Deu los aydi; 

perdó tindran si sense dany hi arrivan! 

19 
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Eudret lo coll de Panissars espera n 

irats los catalans, y mentres guaylan 

ab fauiolench esguart, com ells un dia. 

los caminals que 'ls han de dur, esmola n 

llurs ferros de combat damunt les penyes 

per minvar llur neguit, semblants a la àguila 

que des la cima dels serrats asprosos 

les planes ovirant, son bech afina 

y les lalkmtes corves de ses urpes, 

espiant la au que aixeque 1 vol. — De sopte 

— son ells! son ells! — se sent cridar ab ira 

veyent que al lluny la host inimiga avança . 

y amanint tots les delmadores eynes, 

llurs crits de goig omplen 1' espay! «Calleu vos, 

y enrera tots» lo rey en Pere esclama; 

«no son pas ells, mireulos, son llurs ombres 

que fugon de la terra esporuguides 

camí de llur fossar enllà de França; 

Deulos pas franch, vàlgals mon cor» y ;'i la hora 

los maynaders baixan llur eyna en terra. 

y los hosts franques van pujant porugues! 



Ja son à frech! Lo rey en Pere esguarda 
sa gent ardida, del coratje presa 

veyent com entra V inimich à salvo 

sols la mirada d' aquell brau V atura. 
Ja han passat tots! <.Cóm sense castich n' ixen? 
Tornades cendres nostres llars nos deixan, 
ermes les campes y empestats los pobles; 
per sempre mes esmentarem llur rastre, 
per sempre mes esta vinguda, ab ira. 
nostres fills contaran; fem que per sempre 
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nostre esperit d 1 independència pàtria 
recorde França y en sos prous que moria» 
la espantable revenja catalana. 
Via sus, via sus, Santa Maria, 
almogavars a *n ells, firam sens treva ! 
Y — com calamarsada que soptosa 
T esplet re trinxa que al pajés somreya — 
en lo meteix brancal de llurs contrades, 
quan Y esperança à regalàls venia, 
cayent sobre ells almogavars ab fúria 
al toch ferreny de la potent ascona, 
malmenats foren; pels torrents corria 
brumerosa la sang; sens parà 'ls ferros 
escapsavan feyners, entravessantse 
ab braços febles que en acció de prega 
ans d' aixecarse al cel, nafra ts botian 
lluny de son cos; y los renills dels pol tros, 
los crits de goig dels catalans, les queixes 
dels que anavan morint, tornantbo 'ls echos. 
en inmens avalot tot ho aixordavan ! 



U) rey en Pere sobre 1 poltro ab ira 

corrent d' aci à d 1 alia dels seus en contra 

clamava prepotent: «Pareu, pareuvos, 

oh mos soldats fidels; si fam de vides 

teniu encara, dins mon cor lo ferro 

Hiijegeu sense por; mes val que moria 

per à perdre V honor; esta revenja 

lo mellor brot de nostra glòria escapsa 

y ns fa de Deu que 'ns dona ajuda indignes!» 

Debades tot quan no s' escolt sa prega... 

lo braç de Deu cap nat al mon V atura! 
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Desfeta queda, anorreada y fosa 
la gran crehuada en Panissars; les oiuies 
s 1 esfonzavan al pes de tants cadavres: 
per lot endret la mort! Al contemplarho 
lo rey de França al fi de s' agonia, 
lus ulls girant al cel cercant ajuda. 
«Adeu, adeu. la estrella mia» deya, 
y caygué en braços de sos fills cadavre! 



1 <1« Janer 1X74. 



I. Hkvkntós. 



DISCURS DE GRACIAS 



Senyora- 



Senyors: 



<,Y després d' haber assistit à esta solemnitat litorari;i: 
després d 1 haber eonteinplat d' aprop V eiitussiasme al) 
que han sigut aplaudides les composicions inspirades en 
los nobilíssims sentiments que constituhexen lo caràcter 
de nostre poble; després de veurer com aquest protegeix 
y s complau ab la present festa car en ella mira la mani- 
festació de ses mes enlayrades aspiracions, encara algú 
ir& dihent per tot arreu queT institució dels .Jochs Florals 
ha entrada ja en 1* època de sa decadència, essent avuv 
com un arbre corsecat, un arbre sense fruvts ni fulles? 
jAy! per mes que reque 'l dirho, no manca qui aytal pensa 
ó, al menys, qui d' aytal manera parla. 

Los Jochs Florals qif ab armes tant diverses y per tants 
enemichs han estats combatuts, en lo temps de llurrenn- 
vellament hagueren de lluytar contra "ls escéptichs; avuv 
han de lluytar contra ls arrepentits. Mes ni la cridorin 
dels primers fou prou per a impedir lo renaxement de 
nostra literatura, ni V eczemplar penitencia dels segons 
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podrà fer que "ls verdaders catalans no tingueu per vir- 
lul lo pecat de que aquells tant se dolen. Apesar d'uns y 
(V altres, los Jochs Florals viuran, y ab nou dalécad' any 
y ab nova vida, y res los farà ohir les rialles dels escéptichs 
y ls planis dels arrepentils, meu Ires recorden aquelles 
paraules de nostre vell Montaner: etuleruiif, e,i(lcr«,if. que 
haurem victorià. 

Si axis no fos, si ls Jochs Florals liaguessende desapa- 
rexer perquè algú qif ahir los alabava, avuy públicament 
ne mal parla, ;bona obra hagueran feta los qui vencent 
obstacles de tota mena conlribuhiren a la gloriosa restau- 
ració de la llengua ydela literatura catalana, y malagua- 
nyats serian los estudis, los afanys, F entussiasme y la 
bona fe d* aquesta numerosa joventut qu' aprenent les 
llissons y seguint los eczemples dels qui tenen contra ella 
F honrés privilegi de 1* etat y les glorioses y fortes armes 
del talent y del saber, no s' avergonyeix de parlar y d* 
escriurer en sa llengua materna, ans al contrari, perditxa 
senyalada ho te! Massa qiF ho saben nostres enemichs; 
massa qu envejan aquest entussiasme yardimentde que 
ls catalanistes donen mostra y prou conexen que 1 mo- 
nument començat en 1859 no necessita ja puntals. Si 'ls 
qui de bon principi trevallaren en ell llençassen avuy llurs 
oynes, cent obrers dispostos les recullirian y poch a po- 
quet irian conslruhintlo, sinó ab la seguretat de ma que 
donan 1' esperiencia y 'ls conexements, ab la fe dels ar- 
tistes desconeguts qu' axecaren les gòtiques catedrals, or- 
gull de la Europa cristiana, sense escriurer llur nom ni 
en la mes petita pedra. 

Per ço que d 1 aquestes veritats nostres enemichs n es- 
tan convensuts, nosbascanlan y falsament nos acriminan, 
afanyantse en fer creurer que les flors dels Jochs son d' 
aquelles qu' enmalzinen Farré lot emb ilsamantloab llur 
penetrant olor. 
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«Cal tenirhi conte, diuhcn. Los Jochs Florals favorexen 
una delerminada tendència política, renovan les antipa- 
ties qu' eczistiren entre Castella v Catalunya v fonien tan 
una idea que, posada en practica, comprometem, no ja Y 
esdevenidor de les provincies catalanes, mes lo de lot Es- 
panya.» 

<;,No es cert, senyors, qu 1 un tant esbojarrat rahonamenl 
faria riurer si en ell no s' hi vegés Y intenció que Y ha 
dictat? i Los Jochs Florals convertits en instrument de la 
política!; mes ^de quines rahons vos valeu pera provarho. 
ni com ho fareu creurer A ningú? <;,No habeu fullejat may 
les pàgines de llur historia ó ignoreu que tots quants en 
ells hi prenen part d' una manera ó altra, estan eonven- 
suts de que 'ls Jochs Florals no foran res lo dia en que re- 
presentassen una ideya política? Mostrau donchs quin es 
lo partit al qual servim y quina la bandera qu 1 amaguem 
derrera les barres catalanes. 

j Ah! es necessari dirho francament y clara com cal à 
bon català. Nosaltres no somniem en que nostra pàtria 
lorne à ser la Nació Catalana del segle XIII, ni volem que 
sia la fuetejada Catalunya esclava del segle XVIII; desit- 
jem sí, que tenint aquella en Espanya '1 llochque li per- 
toca 's vege de tot hom respectada y conserve ses creen- 
cies, ses lleys, ses costums y sa llengua, y à lograr aquest 
objecte endressem nostre esforç. Heus aqui donchs ahonl 
anem y quins son nostres intents. 

Ara be, ^sabeu perquè tots nosaltres aymam los Jochs 
Florals y contribuhini à sostenirlos, cadascú segons la 
mida de ses forces? Perquè esta institució es filla dels sen- 
timents qu ns dominan; perquè Y amor à la terra, 1 res- 
pecte à sos recorts, la fe en son esdevenidor aqui sobira- 
nament s' esplayan; perquè 'ls Jochs Florals son la cadena 
d' or que uneix la Catalunya antiga ab la moderna. 

No es axó dir que nosaltres creguem ésser tot un la li- 

20 
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teratura pàtria y Is Jochs Florals. Aquella rumbeja aquí 
sovint ses millors gales; mes també les lluheix en altres 
indrets. Avuy per vuy contam ab un teatre català y ab 
periódichs catalans y ab acadèmies catalanes, y certament 
tots hem contreta V obligació de regar ab nostra suor 
aquells camps distints ahont se conrea nostra llengua 
y ahont nostre pendó s' arbora ; emperò nengu podrà 
desconexer que totes aquelles manifestacions del esperit 
català nasqueren dels Jochs Florals; que llurs fundadors 
foren los capdills de la santa creuhada en que fem nos- 
tres armes, y que per oo Is catalanistes, al aplegarnos 
cad' any en consemblant diada com aquesta, sentim quel- 
com de T emoció que tot home de cor esperimenta al as- 
seurse en la llar de sa casa payral. 

V qu' aquest sentiment es comú à tot lo poble català 
nos ho prova, no sols lo ressò qu" aquesta festa trova ar- 
reu arreu en la terra, mes Y autoritat y V afecte que L 1 
institució s' ha guanyat. Nos ho proveu vosaltres, poetes 
y escriptors que 'ns feu ofrena de les mes preuhades mos- 
tres de vostre ingeni; vosaltres, representants dels muni- 
cipis y provincies catalanes qu 1 enaltiu los Jochs Florals 
ab vostra protecció, essent dignes successors de aquells 
honrats prohoms de V Etat Mitjana qui de la matexa 
manera defensa van a llur ciutat ab les armes, com enco- 
ratjavan y donavan hostatje en ella ales lletres y les arts; 
y en un mot, lots quants torneu per nostre bon nom y 
veniu cad' any a participar de nostra gaubanea. En re- 
presentació del Consistori vos ne dono à tots les gràcies; y 
mes que a nengu, à vos, Senyora. Al asseure 'us en aquest 
seti, 'ns habeu mostrat com brilleja la corona qu 1 ensemps 
por ta n F hermosura y la virtut. 

He dit. 

Pere Nanot-Renart. 
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TAULA 



DE LAS COMPOSICIONS QUE HAN ENTRAT EN LO 

PRESENT CERTAMEN 



1. Catalunya dins d' Espanya.— La pàtria no tindria-rey fo- 
raster;— In llibertat dels ans-no fora al cel. (Albert dk Quinta- 
na). — 2. L' honra. — Y no dirà la venganza — lo que no d? jo la af ren- 
ta. (Calderón de la Barca). — 3. Desamor. — E pur ;io V amo! 
(Alfibri). — 4. Blanso. — Ciego: /es la t i erra el centro de las almast 
— 5. Cants de mort. — Hèla, fiéla! (Briz). — 6. Desitj. — Oume. — 
7. La festa major. — No tC hi ha. — 8. Jo. — May m·'s deixaré la J'a- 
tria. — 9. Les mines del monestir. — Sunt lachryriue rerum. — 
10. Lo portal de casa. — Avuy es jorn de festa, — veniu, nenas jolias. 
— 11. Lo príncep de Viana. — Mozo digno de mejor suerte y de pa- 
dre mas matiso. (Quintana). — 12. Catalunya. — Ella fila, canta y 
mira — lasgiispiras de la llar. (A. de Quintana). — 13. Joan Blan- 
ca. — Mas quiero honra sin hi jo — que hi jo con mi honor manchado' 
'Roman. gen.). — 14. Anyoranra. — En llemosí sonà lo meu primer 
xagit — quan del mugró matern la dolsa llet bebia. — 15. Lo Parla- 
ment.— Feuli via à la justícia,— feuli plaça al dret; no hi ral.— 
16. La orgia — Ven tant les hores del quadrant, V agulla— tàcita 
marcí. — 17. Ensomni. — 18. Barcelona. — Ne detruisez pas notre 
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arc hi tec tu re golhique. Gràce pour fes ritraux tricolores. (V. Hroo>. 
—19. La sardana.— 20. Lo príncep de Viana.— Engaàò à D. Càr- 
lossu bueaa, senalla y mansa condicion.—2\. La presa de Tarra- 
gona.— ZW y glòria.— 22. A la República.— Si jo fos un Virial 
—quantes hassanyas faria,— jo t hojur, la pàtria mia.—en pro de 
la Llibertat!— 23. Lo crit del cel.— Ay! quant dolces— lo bes de ma 
flletn!—ay quant dolç es— (le ma filleta 7 bes!— 24. Independèn- 
cia. — Que som nets de LI ulls y Llimes— no ho harem pas oblidat! 
— 25. La lligenda cavalleresca. — ; Com riure lluny de tu ! — 
26. A la Verge Maria. — í 'ita, dulccdoet spes nostra. — 27. La vida. 
— Paper y ploma.— 28. Al caure la fulla.— Tristesa.— 29. Dolor. 
— Llorarè mi muerte ya — y lamentaré mi rida — en tan to que dete- 
nida—por mis pecados està. (S. Juan de la Cruz). — 30. Romanç. 
— Una regada era un rey. — 31. Jorns de pau. — /Quan tornaran! — 
32. La núvia. — .'Com venen les coses! — 33. Lo castell de Campa- 
mar. — Si es mort ò viu ningú ho sap. — 34. Lo siti de Tarragona 
(treball en prosa) — Deu salvi à la Pàtria. — 35. Cor de roca y 
cap de seny — Ells son... — 36. Hora baxa. — ;Tot perdut! — 37. Al 
Sol. — Para y óyeme ;oh sol! yo te saludo!. (EsPRONCEDA). — 38. La 
donzella y la cançó. — La rida. amor, (cançó popular). — 39. La 
primera llàgrima. — fíeali qui Ingent, (Evangeli). — 40. Tabach. 
— Es fum tot lo del mon. — 41. Les darreries del any. — Lasciu te 
ogui speranza. — 42. Al \AvL\\\.—Solitudo. — 43. Lluny de mi.— Jo 
so malalt tenint lo cos tol sa. (Ausias March). — 44. À la Verge. — 
Mare de Deu. (A. de Q.). — 45. Cançó <T un esclau.— i Toca, toca. 
salraterra! (F. Mathel). — 46. Los estels.— Rabejantse en la /'osca- 
ria de la vuydor.(V. Tementós). — 47. Aubada.— La paleta de les 
tiuies-ab que Deu tot ho pintà. (M. Aguiló). — 48. Lo príncep de 
Viana.— Mon procés rà à publicarse. — 49. Panissars.— ;San t Jor- 
di! íSancta Maria!— 50. Lo remord.— No hay plazo que no se am- 
pla. — 51. Lo cap-vespre .— V hora del amor.— -52. Amor, (Himne). 
— Pregio nou a, non a ragion la rita-sinon per lui etc. (Leopardd. 
— 53. La balada de S. Francesch. — Beatus tir. — 54. Morta. — Que 
haya un cadàver mas que importa al inundo! — 55. Conversa ab V 
anima. — Ascolta. — 56. Lo poema de St. Magí. — La festa major de 
Tarragona es lo dia de St. Magí. — 57. Al auba. — Amor. V auba 
garrida-à ta por teta s" ha vingut à. seure... — 58. Lo remord. — Per- 
dona nnos, Senyor, les 7iostres culpes. — 59. Non pnevalebunt. — 
Mentita est iuiquitas sibi. — 60. La mala muller. — Tradició. — 
61. Lo tira-bou. — J'esten, Anton, que'l que queda ja 's compon. 
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(Cant popular). — 62. gNa Manela ó na Rosons? — Y entre las dos 
el animo suspenso-llènase el alma de placer inmenso. — 63. ^Per 
qué? — Del bien perdido al cabo ique nos queda-sino pena, dolor y 
pesadurnbre? (Ercilla). — 64. La veu dels morts. — Dormiu, en pau! 
— 65. A una mare. — iLassa! si. (Medea). — 66. Mal d' amor. — Sem- 
2)re. — 67. Lo pobre jayo. — Los temples son lo soplulx dels pobres. 
—68. Ag-onía. — Mare meva.— 69. Caliu.— Ay!— 70. Esglay.— Vi- 
gilale, guia nescitis diem neque horam. (S. Mat.) — 71. Rubor. — 
Pour étre loyaleàsa dame-savez vous ce q\C il en admentí-De jo- 
yeux dolent on devien t-car point rí est de loyale femme. (Octavi en 
de Saint Gelais).— 72. Malhaurat— Las cosas son del color-del 
cristal con que se miran.—TZ. La rialla del mort.— Nacer llorando 
y morir riendo.—14. .'.— Ideal y real.— Ió. Sempre ingrata.— 
Quid mi/ii, si fueras teneros Icpsurus amores-F federa per Divos. 
clam xiolanda, dabas* (Tibullus).— 76. &Qui ho diria?— Yerdades 
que no sou verdades. — 77. Ton esgmrt.— A ton regard le ciel s> 
entf ouzre. (Lamartine). — 78. Desesperació. — Dolce sofrir. — 
79. ^Perquè no avant? — ;Si fos d fer!— 80. Odi y amor. — Per que 
en dir lavritatma boca y s tanca/-Perque V estimo encar. — 81. Sem- 
pre. — Dulces exuvue dum fata Deusque sinebant. — 82. Parlar ca- 
llant. — Los ojos son las ventanas del alma. — 83. Lo cap de la cas- 
tellana. — Venjansa. — 84. Lo millor palau del mon. — 85. Garideta. 
— El pueblo es un gran poeta. (Trueba). — 86. Lo príncep malavi- 
rat. — Sol que 1 s pon. — 87. La noya robada. — Ay! que nC any oro, W 1 
anyoro-sota (C aquest cel de plom. (V. Balaguer). — 88. En lo des- 
terro. — Oh bon Deu, d tothora-ws beneheix esta àuhmmesquina. — 
89. Amor à una pastora. — La ti tan fermosa-que apenas creyera- 
que fuese xaquera-de la Finojosa. (Marq. de Santillana).— 90. Lo 
sigle de les llums (sàtira).— Boca que vols, cor que desitjós.— 
91. Cant de Salomó.— Ego dilecto meo et dileclus amis mi hi {Can- 
lica canti cor um, cap. Viver. 2).— 92. L' ombra del Rey en Jau- 
me.— ;Quousque tàndem.'— 93. A la pus bella parla.— Encar hi ha 
cors que pregon no mes que en català.— 94. Atlant.— A tlantis, cinc- 
tum assiduè cui nubibus atrü-pini ferum caput et vento pulsalur 
et imbri. (Viro.).— 95. À Puget 1' Estatuaire.— Felicitas publica. 
— Le marbre tremble derant moi. — 96. Dins lou bos. A Teodor Au- 
banel. — Spes. La Prouvenço (lourirà. — 97. La mare ceg-ueta. — Ca- 
ntat enviada del cel, cap com tu. (A. de Bofarull).— 98. La mort 
d' en Jaume. — Com ell cap mes. — 99. La pàtria catalana. — No es- 
Urna d sa nació qui no estima d sa provincià.— 100. Lo ver! lo bell! 
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lo bó! — A na Maria L. — 101. La orfancta do mare. — Jo vinch ab 
Ja fe del cor-i dar un cor per divisa. — 102. Igualtat. — La dolenta 
ni mat/ que torni. — 103. El setg-le xix. — Ja s y acaba. — 104. ;Ay 
claustre! — In Jacob inhabila... et in electis meis mitte radices. — 
105. — La vida del camp. — Que descarnada vida. — 106. La mort 
de S. Pau. — Kgo enim jam deïibor et tempus resolutionis tne<e ins- 
tat. Bonurn certamen certavi, cursum consummavi fEpist. 2/ ad 

Tim. cap. VI). — 107. La darniero pensado. En memori de moun 
ami Maurel. — Dulcis amor pàtria 1 . — 108. í>. Bernat d' Alcira. — 
Llegenda relligiosa. — 109. A la Muso. — Amors me fai chantar et 
esbandir. (Mikavals, ms. Lavallière, pièce 730, f. 87). — 110. Tal 
faràs tal trovaras. — Es veu / or sosa. — 111. Desitx. — Un no rmn- 
pido suefíOf-un dia puro, alegre, libre quiero. (Fray L. de Leon). 
— 112. Lo temple. — Mi casa casa de oracion serà llamada de todas 
las gen(es.—\VS. La meua amor.— Camí del cel.— 114. Lo nostre 
poema.— Agere.— 115. Barcelona y son rey.— Qui mor pa' la pà- 
tria no mor mag. (Antoni de Bokarull).— 116. A...— A vuy que es 
lo teu sant jo cantaré.— 117 '. Epístola.— .1...— 118. Nadal.— Hos- 
sanna.—XYò. La mort de la chatouno de Tavan, Mireieto. À Ta- 
van.— La mort a des rigueurs à nul te anirà pareilles-on a beau la 
prier-la cruclle qu' elle est se bouc/ie les oreilles-el nous laisse crier. 
—120. V àng? 1 del amor.— Cada cosa te son temps.— 121. Armo- 
nías del Univers. — /Quis Deus mag nus sicut Deus nosttrf Tu, es 
Deus qui facis mi rabilia solia. {David, Salm. LXXVI, vers. 14 y 
j5). — 122. La vera sabiduría. — Hocunnm necessarium. — 123. La 
festa dels Jochs Florals. — Les mini/ones de setze anys-ja son no- 
yes casadores. — 124. La mal maridada. — 125. La tomba del cor. 
— Ay amor, à guants » 1 enterras! — 126. Soletat. — Lejos de mi pla- 
ceres de la tierra. ^Zoruilla). — 127. Cosas de Barcelona. — Mes ral 
una bnrretina-que un barret de tercers pis-mes m" aymo una man- 
telliua-que en lo cap casco pastis. — 128. Pàtria. — Fàcil indignatio 
rersus. — 129. Exaltació de la fe. — Se?is fe ningú pot salvarse. — 
130. Lo lliri blanch. — Madrigal. — 131. Sta. Eulària. — Digna sou 
de Bareclona-graa pa trona-ho nt vostra llahor se canta -Eulària ver- 
ge molt santa. — 132. Terme sagrat. — Maneatinsa·culum. — 133. La 
conquesta de Barcelona. — Llegenda del temj)s vell. — 134. Lo tes- 
tament del manya. — Que es la mayor maldicioa-que pueden dar te 
los hombres.—l'ÒÓ. Lo cavaller sens tatxa.— Honra donan ab sos 
llabis-los cavallers y beu nats-qui escup en la honra dels altres-es- 
cup sa pròpia maldat.— 136. Al Senyor Deu de los exèrcits.— 
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Sanctus, sanctus, sanctus.— 131. La maca del carrer.— Paciència. 
—138. Ays del cor.— Jo so ben cert que tos ne sou ben cerla-de mon 
voler del qual me so callat. (Ausias March).— 139. Les dues tórto- 
res —Lo esparver no "Is haurà pas-ni 7 fibbló de greu oratge.— 
140. Oda à Deu.— Unus est trinus et trinus est unus. (St. Agustí). 
—141. Vanitas vanitatum.— Omnia vamtas.—142. Phmt.—Isqui 
d la mar del mon ab totes véles-remant lo braç, sens fre, cluchals 
los uyls, eic. — 143. Ma esperansa. — Amor. — 144. L' amor meva. 
— 145. Armeu-Roda.— Rccorts.— 146. La flor del cel.— Balada. 
— 147. Epístola. — A ciutat que hiestiga qui hi es nat. — 148. Par- 
tida.— Sus! tia sus! d Mallorca.'-Mort als alartei— 149. Santueri. 
— Al trovador que canta-enniuha en tes muralles. — 150. La floreta 
del bosch. — Benehit qui V ha creada. — 151. Gotx en llahor de la 
Mare de Deu.— 152. Quadro» de historia catalana. (Segle xvin;. 
— B veritat sia dita com seu deu d historia, quen ha d mer rerge, e 
molt pura, e molt neta dinfeeltat e de mentida. (Boapf.s). — 153. Lo 
combat de Cadaqués.— Fuè esta victorià una de las mas notables que 
hubopor mar en aquellos tiempos. (1285). (Zubita).— 154. Fantasia. 
— Amor.— 155. Epístola.— Si xales bene est, ego quidem ralco. (Ci- 
cebon,.— 156. Anyoransa.— 157. Eulària.— Desijanl martyri pcn- 
dre etc. {Cobles de Sta. Xutaria).— 158. A la Pàtria.— V amor de 
Deu, la llar de la familia,-les glòries de la pàtria y de sa llengua 
-exalçaran los fills de Calalunyorcom bons germans dels altres fills 
d" Espanya. (M. V. Amkb).— 159. Poblet.— Aquí la pàtria fou.— 
160. Independència.— Nostre senyer fazia d vos companha-perque 
en ren no-us cal duplar. (Pau Lanfbanc).— 161. Madrigal. A C... 
— Eros.— 162. Lo primer aniversari.— Tu cruda ausencia mi dolor 
apura-yel nohaberla ;ay! de mi! jamàs pensado-dobla al miserope- 
cho la amargura.— Wò. A... — Jo rull amor perquè mon cor vol viu- 
reu! (F. P. Bbizj— 164. Sant Francesch s' hi moria.— Fulcile me 
floribus, stipate me malis, quia amore langueo. ( Cant. cap. II v. 5j. 
— 165. Amor. — Si lo sol de mon amor-no tingues posta-jo hauria 
ben començat-aqui la glòria.— 166. .lehovah.— Venite adore mus el 
procidamus ante Deum. (Psal. 94'.— 167. Lo boig- y '1 mendicant. 
— Nos cognoscimus Deum ex operibus suis. — 168. Lo fosser. — Deu 
7io ho vullga. — 169. Lo cor me fa mal. — Qui no nes trist de mos dic- 
tats nou cur.— 170. La pàtria catalana.— No hi ha millor que mante- 
llina blancorno hi /ta millor que barretina roja. — 171. Plant. — .. 
Dile, dite-chi la ridusse à lale. (Leopabdi;.— 172. Catalunya.— 
Sancera 'slrova aqui. (Adolf Blanch).— 173. A la claror de la llu- 
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na. — Mi mente sederrama. — 174. Naixement de Jesns. — 175. ; Vis- 
ca Aragó!. — Et jlexervnt eum omnis populus etc (Machabeos). — 
176. Neguit de rey. — Això no es viure. — 177. Somnis d 1 infant. — 
Terrebis me per somnia etc. ( Job. VII-14). — 178. A Tarragona. — 
Tarraco, quanta fuit i psa ruiaa docet. — 179. Llàgrimas. — Qui es 
qui essent català no aspira à glòria? — 180. Lo sagrament d' en 
Jofre. — No sen gaudirà. — 181. Lo rector de Santa Pau. — /Deu ho 
tot! — 182. L' hostal de la Gleura. — No hi ha lliri sense flor etc. — 
183. A un jove. Epístola satírica moral. — Denme una leccion si- 
quiera etc. — 184. A la vista d 1 unas runas. — Cantar la memòria de 
la pàtria es dols etc. — 185. Los trenta d' enGotti. — Ja haviam per- 
dut-cent. talents companys. (Mistral).— 186. Lo castell esfondrat. 
— Miracle.— 187. La batussa.— Al peu de las murallas-dexaren 
son plomall. —188. Tristos recorts.— Tot passa.— 189. La rosa blan- 
ca.— Una floreta.— d 90. Joan Blanca. — A bans es V honra que tot. 
—191. A la lluna.— Pobre esperanza mia.—V&. Al segle.— Que 
rumor-lejos suena-que el silencio etc— 193. Batalla e derrota del 
turchs en lo mont Tauró.— Desperta ferro.— 194. Egloga.— Can- 
cion si tan to de primor tuvieras-como tienes de amor etc. (Balblena). 
— 195. La caneó de Pascua. — Cada llàgrima una perla etc. — 
196. Lletrilla. — // est modo sovint parlava etc. — 197. Un qüentodel 
avi.— Pobreta.— 198. La casa del Canigó. — Be prou que 'n se de 
corrandes etc. — 199. A Maria. — Tal es el nombre y la muger que 
adoro, etc. — 200. Les dues ànimes. — Eccesponsusrenit. — 201. Ca- 
talina Sandoval. — V espòs rull de sanch real, etc. — 202. Los au- 
cells missatgers. — Rondalla. — 203. La enamorada. — Jo r m moro 
de neguit. — 204. A ma pàtria. — En tiempos desrenturados-el poeta 
es un pro/eta-de dolor es. (V. Barrantes). — 205. Eu Sellé. — A n i 
eus meus amichs qu'eu dia de San Jaume a vespre, etc. — 206. LoNun- 
ci. — Dihuen si... — 207. Flor de lliri. — Oh amor. — 208. La cançó de 
la velluria. — Es la pàtria del meu cor. — 209. L 1 apòstol. — Per 
amor de Deu. — 210. A una morta. — Y mi mal es tan entero-qve 
mw ro porque no muero. — 211. Salve Regina. — Sempre os he ado- 
rat, etc— -212. Caramel las. —Surt, bella nineta, e/c— 213. Cançó 
de gesta. — Dieus si 7 play, me-don lezer. — 214. La pregaria. — 
Orate.— 215. Jorn de glòria.— Octubre de 1282.— 216. Anyorança. 
—Jo auyoro la meua mare, etc— 217. L' enamorada.— Violeta.— 
218. La agonia del Rey Ferrant.— A b sang de las metas renas-lo 
pactat esborraria.— 219. A Roma.— Spes.— 220. Perdó.— Deu.— 
221. Lo valent de San Celoni. — Investigacions històriques.— 
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222. Epístola à en....— 123. Pobre nina.— Perdó.— 224. Epístola.— 
A mon amich J. S. B. — 225. La Tempesta. — Resa, resa filla mera. — 
226. Lo cant d' una montanya. — 227. Benedicció de Deu. — Bene- 
dicite omnia opera. (David). — 228. Las campanas. — Plausi d Deu 
r/ite quant la terra, ctc. — 229. El cor de Jesús. — 0 fons amaris in- 
clt/le, elc. (S. Bernat). — 230. Les estrelles. — Estrelles, -poesia del 
cel. (Byron). — 231. Lo siti de Girona en 1285. — Felipe el atre- 
tido apretaba cada dia mas el sitio de la cindad que se -mantenia 
firme. (Balaguer). — 232. St. Magí. — Visca elc. — 233. La llegenda 
de Tarragona. — Si ois contar de nn naufrago la historia. (Campro- 
don). — 234. La mortalla del rey Felip. — Qui la tol r acostar li ha. — 
235. Gerona al any 1282. — Gran com sempre. — 236. Lo siti de Gi- 
rona (1285).— Que V Empurdà senyorejes...—ZYi. En Guillem de 
Montull.— J 'ot de cavaller. 
Lo que 's pública per acort espres del Consitori. 



Joan Sardà, Secretari. 
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» Lluis Cutchet. » Manel de Lasarte, Secretari. 

REYNA OE LA FESTA, 

Donya Carme de Bofarull 



CONSISTORI DE MDCCCLXII. 

D. Joan lllas y Vidal, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Manel Angelon. 
» Joseph Coll y Vehí. » Joseph Llausàs. 

f D. Miquel Anton Martí. » Víctor Balaguer, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Maria Josepha Matsanés de Gonzalez. 
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CONSISTORI DE MDCCCLXm. 

t D. Brauli Foz, President, 

D. Terenci Thos y Codina. D. Manel Anglasell. 
» Manel Milà y Fontanals. f D. Joseph Subirana. 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer. D. Eussebi Pascual, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Senyora esposa del Excel·lentíssim Senyor Governador Civil 

EN REPRESENTACIÓ 

de S. A. la Serenissima Senyora Dnquesade Montpensier. 



CONSISTORI DE MDCCCLX1V. 

f D. Joan Cortada, President. 

D. Celestí Barallat. f D. Gregori Amado Larrosa. 

» Miquel Victorià Amer. j D. Narcís Gay. 

» Antoni Camps yFabrés. D. Damàs Calvet, Secretari. 

REYNA OC LA FESTA, , 

Donya Victoria Penya de Amer. 



CONSISTORI DE MDCCCLXV. 

D. Antoni de Bofaruil, President. 

D. Adolf Blanch. D. Francisco Muns. 

» Geroni Rosselló. » Damàs Calvet. 

» Lluis Roca y Florejachs. » Víctor Gebhardt, Secretari. 

REYNA DE LA FE8TA, 

Donya Elena Caballer de Roca. 



CONSISTORI DE MDCCCLXVI. 

D. Pau Valls, President. 

D. Francisco Morera. D. Silví Thos y Codina. 

» Teodoro Llorente. » Eduart Vidal y Valenciano. 

» Víctor Gebhardt. i D. Robert Robert, Secretari. 

REYNA DE LA FESTA, 

Donya Manela Luna Mendetde Vigo. 
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CONSISTORI DE MDCCCLXVII. 

D. Marian Aguiló y Fuster, Presidint. 

D. Gayetà Vidal y Valenciano. f D. Robert Robert. 
» F. Romaní y Puigdengolas. D. Marian Fonts. 
» Joaquim Sitjar y Bulcegura. » F. Maspons y Labrós, Scri. 

REYNA OE LA FESTA, 

Donya Dolors Llopart de Muns. % 



CONSISTORI DE MDCCCLXV1U. 

Excm. Sb. D. Víctor Balaguer, President. 
D. Jascinto Labaila. D. Frederich Soler. 

» Felip Bertrén. » Francisco Maspons y Labrós. 

» Felip Jascinto Sala. » F. Miquel y Badia, Secretari. 

REYNA OE LA FESTA, 

Donya Carme Mercader. 



CONSISTORI DE MDCCCLXIX., 

D. Adolf Blanch y Cortada, President. 

f D. Eussebi Anglora. D. Joseph Roca y Roca, 

D. Joseph Maria Arnau. » Francisco Miquel y Badia. 

Mos. Jascinto Verdaguer, Pbre. » Pere de Rosselló, Secretari. 

REYNA OE LA FESTA, 

Donya Mercè Estrada. 



CONSISTORI DE MDCCCLXX. 

D. Joseph Lluís Pons y Gallarza, President. 
Mos. Salvador Mestres, Pbre. D. Joaquim Riera y Bertran. 
D. Ignasi Ramon Miró. » Pere de Rosselló. 

» Joseph Puiggarí. » Joseph de Palau, Secretari. 

REYNA OE LA FESTA, 

Donya Franciscà Nanot-Renart. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXI. 

D. Estanislau Reynals y Rabassa, President. 

D. Miquel Victorié Amer. j D. Xavier Llorens y Barba. 
» Joseph d' Argullol y Serra. D. Joseph de Palau y Huguet. 
» Rafel Ferrer y Bigné. » Joan Montserrat, Secretari. 

REYNA Dt LA FESTA, 

Donya Antònia S&canella de Blanch. 
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CONSISTORI DE MDCOCI.XXI1. 

D. Joseph de Lctamendi, President. 

D. Manel Angelon. D. Vicens Wenceslau Querol. 

» Fèlix Maria Falguera. Mos. F. Sellarés de Ibora, Pbre. 

» Joan Montserrat y Archs. D. Joseph Coroleu, Secretari. 

REY NA OE LA FESTA, 

Donya Maria Hubert. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXIII. 

D. Gf.roni Rosselló, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. Antoni Camps y Fabrés. 
» Lluis Roca y Florejachs. » Joseph Coroleu, 
Excm.Sr.D.AlbertdeQuintana Mos. JaumeCullell, Pbre. y Scri. 

REVNA DE LA FESTA, 

Bxcma. Sra. D.* Oriola de Quintana y Serra. 



CONSISTORI DE MDCCCLXXIV. 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana, President. 

D. Marian Aguiló y Fuster. D. F. Masferrer y Arquimbau. 
» Antoni Camps y Fabrés. » Pere Nanot-Renart. 
» Joseph Coll y Vehí. » J. Sardà y Lloret, Secretari. 

REVNA DE LA FESTA, 

Donya Antònia Ubach y Gutierret. 



MESTRES E3ST Gk^^T SABER. 



Excm. Sr. D. Víctor Balaguer, proclamat en 20 de Juny de 1861. 
D. Geroni Rosselló, proclamat en 4 de Mair/ de 1862. 

» Joaquim Rubió y Ors, proclamat en 3 de Maig de 1863. 

» Marian Aguiló y Fuster, proclamat tn 6 de Maig de 1866. 

» Joseph Lluis Pons y Gallarza, proclamat en bde Maig de 1867. 

» Adolf Blanch y Cortada, j roclamaten 3 de Maig de 1868. 

» Francesch Pelay Briz, proclamat en 2 de Maig de 186Ç». 
Mos. Jaume Collell y B&nce\\s,Vbre., ^reclamat e7il de MaigdelSll. 
D. Tomàs Forteza, proclamat en 5 de Maig de 1873. 

» Francesch Ubach y Vinyeta, proclamat en 3 de Maig de 1874. 

» Frederich Soler y Hubert, proclamat en 2 de Maig de 1875. 

2 
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AUTOES 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS ORDINARIS 



D.* Isabel Villamartin. . . , 2 

D. Marian Aguiló y Fuster 3 

» Tomàs Aguiló 1 

» Miquel Victorià Amer 1 

Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 1 

D. Adolf Blanch y Cortada 3 

» Francesch Pelay Briz 4 

» Damàs Calvet 2 

» Antoni Camps y Fabrés. . . , 1 

Mossèn Jaume Collell Pbre 3 

D. Marian Fonts 1 

» Tomàs Forteza 3 

» Anicet de Pagès de Puig 1 

» Ramon Picó y Campamar 1 

» Joseph Lluís Pons y Gallarza .... 3 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Lluís Roca y Florejachs 1 

» Geroni Rosselló 2 

» Joaquim Rubió y Ors 3 

» Frederich Soler 3 

» Silví Thos y Codina 1 

» Terenci Thos y Codina 1 

» Francesch Ubach y Vinyeta 3 

Mossèn Jascinto Verdaguer 2 

C Jg^WíT^L_0 

AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT PREMIS EXTRAORDINARIS 



D.* Maria Massanés de Gonzalez 1 

» Victoria Penya d' Amer ] 

D. Antoni Aulestia y Pijoan 1 
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D. Víctor Balaguer * 2 

» Adolf Blanch y Cortada 1 

» Antoni de Bofarull 3 

» Antoni Camps y Fabrés 1 

Lo Cançoner de Miramar 1 

Mossèn Jaume Collell 1 

f D. Salvador Estrada 1 

D. Joan Baptista Ferrer 1 

f D. Guillem Forteza 1 

D. Tomàs Forteza 2 

» Víctor Gebhardt 1 

» Joseph Martí y Folguera 3 

» Manel Milà y Fontanals 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

» Anicet de Pagès de Puig 1 

» Joseph de Palau y Huguet 1 

» Pere de Alcàntara Penya 1 

» Ramon Picó y Campamar 1 

» Joseph Lluís Pons y Gallarza 1 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Isidro Reventòs. 3 

» Joaquim Riera y Bertran 1 

» Lluis Roca y Florejachs. 2 

» Geroni Rosselló 1 

» Joaquim Rubió y Ors 4 

» Frederich Soler 2 

» Terenci Thos y Codina. 1 

» Francesh Ubach y Vinyeta 2 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre 2 

D. Eduart Vidal y Valenciano 1 

» Gayetó Vidal y Valenciano 1 



. AUTORS 

QUE HAN OBTINGUT ACCÈSSIT 



D.* Maria de Bell-lloch 1 

» Victoria Penya de Amer 2 

Mme. Rosa Anaïs de Roumanille. . . 1 
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D. Tomàs Aguiló 

» Miquel Victorià Amer. . . 

» Joseph de Argullol y Serra. 
Excm. Sr. D. Víctor Balaguer 
D. Adolf Blanch y Cortada. . 

» Antoni de Bofarull. . . . 

» Francesch Pelay Briz. . . 

» Damàs Calvet. . . . , . . 

» Antoni Camps y Fabrés.. . 



1 
1 

1 

3 

2 
8 
3 
5 
8 



C. de M. 1 

Lo Cançoner de Vilatort 1 

D. Emili Coca y Collado 1 

Mossèn Jaume Collell y Bancells.. Pbre 1 

D. Joseph Coroleu é Iuglada 1 

» Miquel Costa y Llobera 1 

t D. Salvador Estrada 1 

Un fadri de Montanya 1 

D. Bartomeu Ferrà y Perelló 2 

. » Marian Fonts 3 

t D. Guillém Forteza 1 

D. Tomàs Forteza 2 

» Àngel Guimerà 1 

Jordi 3 

D. Manel de Lasarte.. . . m 1 

» Teodoro Llorente 1 

» Joseph Martí y Folguera 4 

» Francesch Matheu y Fornells 3 

» Gabriel Maura 1 

» Antoni Molins y Sirera 1 

A rmengol de Mon (secà 1 

D. Joan Montserrat y Archs 1 

» Francisco Muns. , 1 

» Pere Nanot-Renart 1 

» Joan Nebot y Casas 1 

» Matheu Obrador y Bennasàr 2 

» Anicet de Pagès de Puig 6 

» Pere de Alcàntara Penya y Nicolau 4 

» Ramon Picó y Camparaar 6 

» Feliph Pirozzini y Martí 2 

» Fèlix Pizcueta 2 

» Josei h Lluís Pons y Gallarza 2 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 2 
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D. Isidro Reventós y Amiguet 2 

» Joaquim Riera y Bertran 6 

» Lluis Roca y Florejachs 4 

» Joseph Roca y Roca 2 

» Joaquim Rubió y Ors 1 

» Frederich Soler ; • • 

E. T.deM 2 

D. Joseph Taronjí y Cortés 2 

» Terenci Thos y Codina 4 

» Jascinto Torres y Reyetó 1 

» Fra-ncesch Ubach y Vinyeta 8 

» Pere Antoni Ventalló 2 

Mos. Jascinto Verdaguer 4 

D. Gayetà Vidal Valenciano 1 

» Miquel Zavaleta 1 

A nónims 7 



ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 

Excma. Diputació provincial de Barcelona. 

Excina. Diputació provincial de Gerona. 

Excma. Diputació provincial de Tarragona. 

Excma. Diputació provincial de Lleyda. 

Excma. Diputació provincial de las Balears. 

M. I. Sr. Rector d 1 esta Universitat literària. 

24. L Sr. President de la Acadèmia de Bonàs Lletras. 

La Jove Catalunya. 

Los Mestres en Gay Saber. 



Digitized by Google 



^4 3ocJ}$ florals de ^Barcelona 



ADJUNTS PROTECTORS 



D. Hermenegildo Coll de Valldemia. 
» Francesch Domingo. 
» Ignasi Fontrodona. 
» Eussebi Güell. 
» Francisco Mandri Dezo. 
» Joseph Anton Muntadas. 
» Fernando Puig*. 
» Agustí Robert. 
» Baldomero Roig 
» Joseph M.' Serra. 



ADJUNTS NUMERARIS 



D. Francisco de Pauta Aguilar. 
» Pere Aldavert y Martorell. 
» Joseph Alesan y Nogués. 
» Bonaventura Alier. 
» Evarist Alomar. 
» Gervasi Amat, 
» Joan Amell y Bofill. 
» Mauel Amell. 
» Miguel V. Amer y Omar. 
» Ramon Andreu y Serra. 
» Manel Angelon. 
» Manel Ànglasell. 
» Joaquim Aparicio. 
» Joseph de Argullol y Serra. 
» Pere Armengol y Cornet. 
» Fernando Artesga. 
» Joseph M.' Arteaga. 
» Joan Artigas. 



D. Delfí Artós y Mornau. 
» Rossendo Arús y Arderiu. 
» Antoni Aulestia y Pijoan. 
» Joseph Badia y Saladrigas. 
» Andréu Balaguer y Merino. 
» Andréu Balaguer y Torner. 
» Joseph Balari y Jovany. 
» Celestí Barallat y Falguera. 
» Joaquim M.* Bartrina. 
» Feliph Bertran. 
» Joseph Blanch y Piera. 
» Frederich Bordas. 
» Francisco Borrés. 
» Ivo Bosch y Puig. 
» Pere Bulbena. 
» Ricart Bulbena. 
» Joaquim Cadafalch. 
» Jaume Cadena. 
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D. Jaume Manel Calafell. 

» Àlvar Maria de Camin. 

» Anton Camps y Fabrés. 

» Joseph Camps y Rafecas. 

» Timoteu Capella y Gassó. 

» Antoni Careta y Vidal. 
Mos. Joaquim Casanovas Pbre. 
D. Joseph Castellet. 

» Ramon M. Catà de la Torre. 
Mossèn Joseph Codina Pbre. 
D. Joan Codina. 

» Joseph Colomer. 

» Joseph Coll y Vehi. 

» Lluis Coll. 

» Francisco Comerma. 

» Gonzalo Cortada. 

» Francisco Cuadras. 

» Joseph Danès y Bassols. 

» Teodoro Domènech. 

» Francisco de A. Domingo. 

» Francisco de P. Doria. 

» Manel Duràn y Bas. 

» Joan Ensenyat y Morell. 

» Anicet Espiuach. 
Mossèn Antoni Estalella Pbre. 
D. Joseph Estrader. 

» Fèlix M.' Falguera. 

» Antoni Fargas y Soler. 

» Francisco Fassant. 

» Joan Baptista Fauró. 

» Celestí Feliu. 

» Joseph Feliu y Lloret. 

» Ignasi Ferrer y Carrió. 

» Joseph Ferrer y Vidal. 

» Joseph Fiter é Inglés. 

» Joseph Flaquer. 

» Emili Fochs y Odena. 

» Sebastià Fornés. 

» Joan Font. 

» Víctor Font. 

» J. Fontanals del Castillo. 

» Lluis Fontanals del Castillo. 



D. Francisco de P. Forns. 
» Joseph Garriga. 

» Ramon Manel Gay. 

» Eduart Gibert y Batlle. 

» Eduart Gibert y Riera. 
» Manel Gispert. 

» Ignasi Girona. 

» Lluis Góngora. 

» Ventura Grau. 

» Manel Joan Grenzner. 

» Joaquim Guasch. 

» Àngel Guimerà. 

» Joan Illas y Vidal. 

» Joseph Antoni Jaumar. 

» Frederich Jordà. 

» Joan Junyer. 

» Joseph Laboré. 

» Enrich Lapeyra. 

» Joseph de Letamendi. 

» Francesch Llagostera. 

» Manel de Llanza. 

» Rafel de Llanza. 

» Joseph Llausàs. 

» Teodoro Llavallol. 

» Modest Lleó. 

» Joan Lligé. 

» Meliton de Llosellas. 

» Manel Macià. 

» Antoni Magrinyà. 

» Joan Maluquer Viladot. 
• » Rupert Mandado. 

» Joan Manyé y Flaquer, 

» Xavier Manyé y Flaquer. 

» Joaquim Marcillat. 

» Anton Marqués. 

» Francesch Martí y Garriga. 

» Francisco Martí y Puig. 

» Miquel Martí y Sagristà. 

» Bernardí Martorell. 

» Francesch Masferrer. 

» Francisco Maspons y Labrós. 

» Marian Maspons v Labrós. 
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D. Mathéu Maspons. 
» Frederich Masriera. 
» Joseph Masriera. 
» Miquel Matarodona. 
» Francesch Matheuy Fornells 
» Apeles Mestres. 
Doct. Salvador Mestres Pbre. 
D. Juli Mitjans y Vilageliu. 
» Manel Milà y Fontanals. 
» Claudi Mimó y Caba. 
» Francisco Miquel y Badia. 
» Ramon de Miquelerena. 
» Joseph Mira vent. 
» Ignasi Ramon Miró. 
» Lluis Molet y Misser. 
» Antoni Molins y Sirera. 
» Joan Montserrat y Archs. 
Itre. Sr. D. J. Morgades Pbre. 
D. Joan M.* Mundó. 
» Pau Munner. 
» Joseph Murull. 
» Pere Nanot Renart. 
» Emili F. Napoleon. 
» Joaquim de Negre y Cases. 
» Demetri M." Nello. 
» Rossendo Novas. 
» Ramon Nury. 
» Joan Baptista Orriols. 
» Joseph Orriols Solà. 
» Pere Palau Gonzalez. 
» Üuillém Parera y Romero. . 
» Joseph Parés. 
» Francisco Pasqual. 
» Joan Pasqual. 
» Manel Pasqual. 
» Francesch Manel Pau. 
» Manel M.* de Pecero. 
» Joseph Pe lla y Bofill. 
» Joseph Pel la y Forgas. 
» Francesch Peradaltas. 
» Ildefons Perés. 
» Joan J. Permanyer y Ayats. 



D. Joan Perpinyà y Pujol. 
> Magí Pers y Ramona. 
» Carles Pirozzini y Martí. 
» Feliph Pirozzini y Martí. 
» Macari Planella. , 
» Jaume Prat y Badia. 
» Manel Porcar y Tió. 
Excm. Sr. D. Fran.°Puig. Pbre. 
D. Lluis Puig y Saball. 
» Jaume de Puiguriguer. 
Excm . Sr. D. AlbertdeQuintana. 
D. Isidro Reventós. 
» Joseph Rialp y Ortoll. 
» Gonzalo Ribas. 
» Pau Ribó. 

» F. de P. Rius y Taulet. 

» Leopoldo Rius de Llosellas. 

» Joseph P. Roca y Fiter. 

» Joseph Roca y Roca. 

» Lluis Roca y Floreja chs. 

» Joseph Rodoreda y Santigós. 

» Elias Rogent. 

» Paulí Roig y Tapis. 

» Francisco Romaní. 

» Francisco de P. Ronquillo. 

» Pere de Rosselló. 

» Pau Rovira. 

» Andréu Sachs. 

» Felip Jascinto Sala. 

» Jascinto Sala y Gil. 

» Joaquim Sala y Martí. 

» Felip de Saleta. 

» Francisco Sampere. 

» Marian Sans. 

» Pere Santaló y Castellví. 

» Alfred Santamaría. 

» Arthur Santamaría. 

» Francisco Santonja. 

» Joan Sardà y Lloret. 

» Jaume Serra. 

» Joan Serra y Pausas. 

» Maurici Serrahima. 
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D. Pere Serramitjana. 
» Domingo Sert. 
» Ramon de Siscar. 
» La Societat del Born. 
» Jpseph Enrieh Solo. 
» Eugeni Stassen. 
» Ramon Bunyol. 
» Balíasar Taulet. 
» Joseph Thomàs y Bigas. 
» Esteve Torrabadella. 
» Antoni Torrents y Torres. 
» Cessar August Torres. 
» Jascinto Torres y Reyetó. 
» Joseph Antoni de Torres. 
» Manel Torres y Torrents. 
» Àngel Traval. 
» Agustí Trilla y Alcover. 
» Simeó Tuyet. 
» Jaume Ubach y Vinyeta. 



D. Jaume Urgell. 

» Hermenegildo Urrejola. 

» Joseph M.' Valls y Vicens. 

» Pau Valls. 

» Andreu Ventosa. 

» Àlvar Verdaguer. 

» Pere Nolasch Vergés y Mas. 

» Eduart Vidal Valenciano. 

» Enrich Vidal Valenciano. 

» Gayetà Vidal Valenciano. 

» Fredcrich Vila. 

» Antoni Vilanova. 

» Jo«pph Vilarasa. 
Mossèn Isidro Vi'aseca PItre. 
D. Joseph Vilaseca. 

» Francisco de P. del Villar. 

» Joaquim Vinardell. 

» Jaume Vinya». 

» Joan Viza y Martí. 



ADJUNTS FORANS 



Barcelona. 

D. Placit Aguiló y Fuster. 
Mossèn Francesch Cortés Pbre. 
D. Modest Vidal. 

Gerona. 

D. Joan Baptista Ferrer. 
» Joaquim Riera y Bertran. 

La Bisbal. 

D. Joaquim Sitjar y Bulcegura. 
» Joan Sitjar y Bulcegura. 

La Garriga. 

D. Salvador Busquet. 
» Joseph de Rosselló. 

3 
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Palma de Mallorca. 

D. Joseph Lluia Aguiló. 

» Joseph Bullan. 

» Bartomeu Ferrà. 

» Francesch Forteza. 

» Gabriel Llabrés. 

» Gabriel Maura. 

» Matheu Obrador y Bennassar. 
litre. Sr. D. Miquel Penya y Mut, Pbre. 
D. Pere de Alcàntara Penya y Nicolau. 
Mossèn Joseph Taronjí y Cortés, Pbre. 

Pollensa. 

D. Miquel Costa y Llobera. 
» Rafel Llobera. 

Reus. 

1). Joseph Martí y Folguera. 

Sant Celoni. 

D. Miquel Draper. 

Sarreal. 
D. Jaume Ramon y Vidales. 

Vich. 

D. Ignasi Bach. 

» Antoni de Espona. 

» Francisco de Febrer. 

Mossèn Jascinto Verdaguer, Pbre. 



ACTA DE LA FESTA 



En la ciutat de Barcelona à la una de la tarde del dia dos. 
primer diumenge de Maig" del any mil vuyt cents setanta cinch, 
se ha celebrat en la gran sala de la Llotja la solemne festa dels 
Jochs Florals, la dissetena de sa restauració. 

Una concurrència inmensa y distingida omplenava '1 local, 
adornat de una manera adequada al objecte y caràcter de la fes- 
ta. Avants de donarse ccmeus al acte, la banda del Excm. Ajun- ' 
tament, entretingué ai auditori, executant diversas pessas de 
música, degudas à la inspiració de autors catalans. Presidida per 
T Excm. Sr. Gobernador de la Provincià, D. Castor Ibaüez de Al- 
decoa y entre 'ls acorts de la Martxa del Rey D. Joan, entrà en 
lo saló la comitiva oficial formada de las respectables comissions 
del Excm. Ajuntament, Excma. Diputació Provincial, Ilm. Se- 
nyor Bisbe de la Diòcesis, M. litre. Sr. Rector d' esta Universitat 
literària y altras, ademés dels Srs. Mantenedorsque componian 
lo Consistori d' enguany. 

Ocupat degudament Testrado de la Presidència, lo Excm. 
Sr. Gobernador de la provincià, que presidí la ceremonia, de- 
clarà obert 1' acte, en un breu discurs, (N.* 1) que meresqué 
vivas mostras de aprobació de la concurrència. 

Per indisposició del Sr. President del Consistori D. Fran- 
cesch Pelay Briz, llegí son discurs (N.° 2) lo Sr. Vice-Presiden t 
D. Adolf Blanch y Cortada. 

Seguidament llegí sa Memòria (N.° 3) V infrascrit Secretair, 
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desprès de lo qual procedí à la apertura dels plechs contenint 
los noms dels autors de las poesias premiadas y consegüent 
proclamació, tot com se dirà: 

De la que ha obtingut lo, premi de ffonor y Corteja, consis- 
tent en la Flor Natural y qif es la que dú lo títol de «Li cinsó 
d U aitcells», (N.° 4) ha resultat serne autor D. Fredkrich So- 
ler y Hubert, qui, comparegut, ha fet present de la flor à la 
Senyoreta D.' Rosa Pigrau, la qual ha passat a ocupar lo silló 
de la Presidència, essent aclamada Reyna de la Fesia, entre ! ls 
acords de la Música municipal y las mostras d' entussiasme de la 
concurrència. De la dita poesia, à invitació de son autor, n 1 ha 
dat lectura lo Sr. adjunt D. Josoph Martí y Folguera. . 

D. Isidro Reventós y Amiguet y D. Emili Coca y Collado 
han resultat ser respectivament autors de las composicions 
«Fantasia» 5] y «De sol d sol» (X.° 6) agraciadas pèl sèu or- 
dre ab lo primer y segon accèssits à la indicada «Flor Na- 
tural». 

«Los companys de Sertori» (N.° 7) es lo títol de la composició 
guanyadora de la Englmtbia d' or, de la qne ha resultat serne 
autor lo ja nomenat D. Freüerich Soler, qui ha encarregat la 
lectura de la composició al sota-escrit Secretari. 

Del mateix D. Frederich Soler son las duas composicions 
guanyadòras dels accèssits al premi de Pàtria, los quals duhen 
respectivament lo títol de «Sib< la» (N.° 8) y « Lo Manté 1 1 de la Rei- 
na» (N.° 9). 

La composició guanyadora de la Viola d' or y wye/</titolada 
«Lo cant de Salomó» (N.° 10) ha resultat ser de D. Axicbt de Pa- 
gès de Puig, y cridat est per tres voltasy no haventse presentat 
k recullir la joya, ha donat lectura de la composició lo Sr. Ad- 
junt D. .loseph Blanch y Piera. 

Del mateix Sa. Pagès de Puig ha resultat serne la composi- 
ció «Recullimcnt» (N.° 11- guanyadora del primer accèssit à la 
viola d'or y argent, y de D. Jascinto Torres Reyetó la titolada 
«Amor» (N.° 12) distingida ab lo segon accèssit. 

Enaquest punt y havent fet present lo infrascrit Secretari que 
D. Frederich Soler havia guanyats los tres premis ordina- 
ris que 'ls Estatuts exigeixen, pera obtenir la Mestria, lo senyor 
President lo declarà Mest.'e en Gay jmber. entre 'ls aplaudi- 
ments de la concurrència, y als acords de la banda municipal. 

Seguidament se ha procedit à la apertura dels plechs que 
contenian los noms dels poetas qui han obtingut premis extra- 
ordinaris. D. Joaquim Riera y Bertran ha obtingut lo premi de 
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la Redacció de «la Renaixensa» ab sa colecció títolada «Déu 
narracions» (N.°21). 

D.' Maria de Belloch V accèssit únich ab la que dú lo títol 
de «Narracions y llegendas» (N.° 22 . 

Lo premi de «la JrceCatal 'nga» lo ha obtingut D. Eduart 
Vidal Valenciano per sa comèdia en un acte y en vers «Un 
quadro» (N.° 19). 

D. Joaquim Riera y Bertran, V accésit al premi de «La Jove 
Cat.tlun>/a», per son quadro dramàtich titolat: V Avi», (núm. 20.) 

Lo ja anomenat D. Joaquim Riera y Bertran ha obtingut un 
accèssit al premi de «La Misteriosa.» per sa «Epístola d Gui- 
llem» titolada «Nostre temps». (>\° 18). 

Lo premi ofert per V Ilm. Sr. Bisbe de aquesta Diòcesis, V ha 
guanyat D. Frederich Soler per sa composició «La baidera de 
Santa Eulària»^. 0 13). Lo Senyor Soler mateix ha donat lectura 
à la composició. 

D. Joan Baptista Ferrer ha guanyat lo llorer d 1 or ofert per 
la Excma. Diputació Provincial de Girona, absa poesía«Z' herèu », 
(N.° 14) haventla llegida son autor mateix. 

Ha obtingut V accèssit únich D. Joaquim Riera y Bertran 
por son romans «Girona inmortal en 1283» (N.° 15). 

Ha resultat ser autor de la poesia «La batalla de Il°rda» 
N.° 16) que meresqué lo premi de la Excma Diputació Provincial 
de Lleyda lo tantas voltas nomenat D. Frederich Soler, donant- 
ne ell mateix la corresponent lectura. 

D. Àngel Guimerà finalment ha resultat ser autor de la 
composició «Indlbil y Mtndmi» (N.° 17) distingida ab V accésit 
únich al premi del Lliri de plata. 

Totas las composicions llegidas, han merescut aplaudiments 
y inostras de aprobaciò de part de la numerosa y Uuida concur- 
rència. 

Incontinent han sigut públicament cremats los plechs que 
contenian los noms de las composicions no premiadas, y lo 
Sr. Mantenedor D. Joaquim Fontanals del Castillo ha donat fi 
à la festa ab son Discurs de graciós (X.° 23), desprès del qual lo 
Sr. President ha declarat terminats los Jochs Florals d'enguany. 

De tot lo qual tinch V honra d" aixecarne la present acta. 
que jo lo Secretari del Consistori certifico, en lo lloch y data 
sob rèdits. 

J. Roca y Roca. 
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DISCURS 

DEL ECXM. SR. GOVERNADOR DE LA PROVINCIÀ 

D. CASTOR 1BANEZ DE ALDECOA 



Es consolador, Sefiores, que, en medio del estruendo de una 
guerra fratricida que desgarra las entraíias de la madre pàtria 
y sacrifica a muchos de sus mejores hijos, otros muy buenos, 
que quieren encaminaries por mas provechosas vias. alimenten 
y sostengan concursos literarios. procuren conservar el habla 
de sus mayores, y luchen, con energia y nobleza, para defen- 
der el pasado de las invasiones y destruccion del presente y del 
porvenir. 

llustres poetas. prosadores insignes han concurrido, en gran 
número, à cantar las haznnas de vuestros antepasados; à glori- 
ficar y fortaleeer la fé tan dcspreeiada como temida por el es- 
cepticismo de los modernos tiempos, y a hacer del amor puro 
el elogio que merece el lenilivo de las frecuentes penas del 
hombre, en la ruda batalla de la vida. 

Estos trabajos de la inteligencia despiertan y enardecen 
el amor a la glòria en sus múltiples aspiraeiones; ccnduceu & 
suavizar lns costumbres, é^peras si em p re en un pueblo, que, 
como el nues tro, vive en contínuns luclias, y dan reposo al es- 
píritu atribulado por el sufrimiento, paro cobrar nuevas fuer- 
zas con que defmdeise y buscar remedio ó tanta penalidad. 

Proseguid, pues, inspirados literatos catalanes, en vuestra 
obra civilizadoia, y continuadla en la progresion creciente en 

4 



Digitized by Google 



26 discurs del TZxcm. Sr. *Qobcrnador. 



que la mostrais en este Certàinen. Alentaos en el recuerdo de 
que ei jóven Monarca, que ocupa el solio y lleva el nombre de 
un Rey sàbio, ama tambien las bellas letras, y ensalza à sus 
autores, tributandoles como hà poco, f) el homenaje de respe- 
to y honor que su saber les conquistàra; y quiera el cielo que. 
en la sesion futura, podais, mas gozosos y tranquilos. cantar, por 
haberse obtenido la paz, la fraternidad y la concòrdia de todos 
los Espaftoles. 

He dicho. 



(•) So lemnidad literària en obsequio de Cervantes. 
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Tal com lo trist pagès, que no tenint propi y havent de seguir 
camps despullats de la cullita, reduint se troba à no poder fer 
garba y à tindres' de contentar ab quatre espigas esbarriadas 
per entremig del rostoll, aixis me trobo jo al pendre la parau- 
la desprès de tants com ab la fals de sa poderosa inteligeucia, 
han segat tot lo que rich, avinent y de joliu aspecte creixia en 
la nostra may prou estimada terra, pera ferho ben veure y ben 
voler de tots quants soléu enaltir ab la vostra presencia, la nos- 
tra anyal festa. 

iCóm parlar? Y jde qué parlar? 

Ah! si no fos qu' aquest pais dona de si tant! Si no fos que 
aquí la llavor fins grilla entre las apretadas esquerdas del cen- 
drós penyal, may podria tindré esperansa de lograr bon com- 
pliment pel meu desig; mes com, per la gràcia de Dèu, del pa 
que es bo, fins las mollas s 1 aprofitan, penso encara trobar 
quelcom que mes ó menys vos puga, sino encuriosir, entre- 
tindré un xich. 

Vos parlaré de cosas de la terra, aixó si, perquè cal dirvos ab 
tota franquesa que, sols per parlarne, à gratcient, mes que no 
trobés novell objecte, també vos ne parlaria; perquè à mi 'm 
passa que, parlant d' ella, me gaudeixo tant y tant, que may ne 
so deixat de ferho, com ocasió, per menuda qu' haja sigut, me 
*n sia estat donada. ;Tal fa lo enamorat al parlar de sa bella 
aymía! 

Emperò no 'us cregàu que 'us vaja k traure recorts d' aquella 
Catalunya que trencava las cadenas del port de Marsella, afer- 
mava coronas mig caigudas en las encorvadas testas dels mi- 
grats emperadors d' Orient, regalava cintats als reys de Castella, 
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y defenia al temple mes rich del mou católich, de la sagnant* 
profanació de una host desaminada. 

Tampoch 'us parlaré d' aqueixa Catalunya que, rompuda la 
cadena d 1 or de sa historia vella, envia cada jorn al cel, en mil 
colum nas de negra boyra, una mostra del jove esperit que la 
alena; d' aqueixa Catalunya que fins obliga ú donar lloansas als 
llabis que s' obran per motejaria, fent dir à un gran orador 
(que per cert no sàvia parlar la nostra llengua) que aqui «totes 
català y que fins lo mes estrany al pais al punt hi pren un ayre 
de casa é hi queda ja per sempre mes assenyalat ab lo sagell de 
nostre caràcter». Y ara, mes que sia de pas, y ab motiu del re- 
cort que 'ns duhen à la memòria las paraulas del malaguanyat 
orador salamanquí, vos diré que allò que à n" 1 aquell li sembla- 
va una estranyesa, no es sino un resultat del bon senv v millor 
sentit pràctich de la nostra nissaga. Y donchs àpot costarli res 
al poble que ab mig segle fa una gran indústria y ab deu anys 
una bona literatura, que obliga al cep à pampolar sobre M pelat 
singler y que de la aixuta licorella n r arrenca l 1 oli fi, àpot cos- 
tarli gaire ajaure à sa corrent tot alló que aplega de fora per- 
què li servesca al us à que ell ho endressa? Y al ferho $pot ni 
déu evitar que prenga la sua fasomía? ^Heu vist may que un 
caràcter definit deixi de empeltar sa manera de ésser à tot lo 
que passa per sas mans? Aquí teniu un Virgili fent seu lo d' 
Enni, aquí teniu un gran poeta alamany, V autor del Werter, 
inmortalisantse ab un cant popular y aquí teniu las genera- 
cions d' avuy teixint sa tela de glòria, ab la trama dels inara- 
vellosos coneixements de las generacions antigas; mes aixó no 
es donat à tots los homes, ni à tots los pobles, sino als que sen- 
ten en sas venas lo foch del entussiasme y en son cervell V in- 
fern del geni, sintetisats un y altre, en la nostra nissaga, per 
lo travall; mes no 'l de un dia, sino 'l d' ahí, 'l de avuy, lo de 
demA, '1 de sempre; travall agitador, febriu, que consum una 
generació per fer pujar un grahò mes à la generació que ve 
darrera, per aixis, muntant sempre y, sens repòs, fer lo travall 
del condemnat Síssifo, no com ell lo feya sens profit y ab lo 
dupte y la flestomiaà la boca, sino ab la abundància per recom- 
pensa, ab la fé per guia y per terme la oració. 

Ah! sino fos eix foch, eix dalé, eixa fal-lera, que no 'ns deix 
estar jamay ab las mans plegadas aqué fora de nosaltres? ^qué 
hauria estat de nosaltres"? En los temps vells, en que la forsa reg- 
nava, nos haurian engrillonat: en los temps nous en los quals 
V activitat iinpéra, la misèria 'ns migraria. 
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Mes tornant al fil de nostre discurs, parlem unxich de la Ca- 
talunya literària que essent quinz' anys enrera una esperansa, 
avuy es ja una reaitatab tota la esplendor de una vida sanitosa 
y rublerta. De aqueixa Catalunya que, à mal grat de tota lley de 
ma las volensas, avuy en dia's fa oure de quasi totas las nacions 
civilisadas y estudiar ab afany pèls mes ilustres filólechs. Y no 
es vana paraula lo que 'us dich: Itàlia compara y estudia sos 
cants populars: Fransa y Suissa coleccionan sas obras: Suècia 
amaneix un aplech de biografías de sos Uorejats escriptors: 
Alamanyatraduheix alguns de sos llibres: Àustria inclóu alguns 
títols de nostras novellas obras en los catàlechs dels mes escu- 
lliís travalls del enginy humà; en lo cor de la industriosa Amè- 
rica y també pèl cantó de las Américas, algun dia espanyolas, 
no faltan esíainpas que parlan en catalana llengua; y en la se- 
gona pàtria de Petrarca, 's corona de espigas y margaridas lo 
front de un de nostres mes joves poetas. Veuse aquí 1' avens 
gloriós que eu setze anys ha fet la nostra literatura. 

Mes tant assenyalats honors no deuhen per so envauirnos y 
nos posan en lo cas de ser mes escrupulosos en tot lo que per- 
tany a la nostra llengua qu'es l'ànima de la nostra renaixensa. 
Cuydémla, donchs, ab afany y allunyem d' ella tot alló que, 
danyantla de moment à dins de casa, acabaria per mataria fora 
d' ella. Aixis lo pagès per salvar la cullita, los sembrats xercola. 

Put ser dirà algú que, volent arrencar la mala llevor, nos ex- 
posem à desarrelar la bona, y que, de la cura ne pot sobrevin- 
dre la mort, enear que tal se diga, tirem avant que no per fugir 
del perill d' una amputació se te de deixar morir al malalt de 
una can g re na. 

Estimem de bona US à la nostra parla no fentla servir sino per 
tot alló que en profit d'ella mateixa puga tenir reheixement; no 
permetam que sia vestida ab trajo de tall ridícol per mes que 
fet sia de bon drap; seguim las petjadas d' aquell poeta ante- 
cessor nostre en lo present segle, que d' un vol y ab una sola 
composició arrivà tant per amunt, que cap dels que han vingut 
desprès d' ell ha lograt encara atenyel'; fugim com ell de tot 
alló que 'ns divorcie del poble; imitémlo en sa manera de fer y 
de pensar y lograrem que ixcan de nostras plomas, travalls 
dignes de lluhausa, perquè un bon model, es una brúxula que 
mena dretament al port del bon gust. 

No permetam que 1' artifici s' anteposi al art y tindrem una 
literatura assahonada y que durà la fasomía de la gent que 
la parla. Y, aixis com lo poble llegeix y entén la Oda d la pàtria 
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del poeta de qui'us acabo de fer recort, perquè en ella troba la 
seua veritable llengua, aixis també trobantla en las nostras 
obras, nos llegirà ab afany, nos estudiarà, podrà posarnos bona 
voluntat y, la nostra paraula, biixant à la hu nilcibnadïl pa- 
g'is y à la re luhid i e ítnbra del obrer, hi deixarà la llevor del 
nostre renaixement que Deu destina à obrir camí à la ventura 
de un poble, que s 1 anyorava de veures', en sa llengua, allun- 
yat de tots los altres y privat de ocupar entre ells lo lloch que 
li pertoca. 

Aixis, donchs, es de obligació de part de tots nosaltres, 
afanyarnos en ferli pendre un bon jayent; perquè, si la deixes- 
sem anar à la ventura, podria esdevenir que tant desmillorada 
quedés, que fins vergonya 'ns donés à nosaltres mateixos, tindré 
de vàldrenosne, privantnos de servírnosne, per esquivar la ria- 
lleta del sentit comú ó la reprobaciò del home recte y clar 
de cap. 

Emperò, no per acostar nos massa al poble la fem una llengua 
barroca, perquè tant mata lo ridícol com lo menyspreu: sapi- 
gam escullir \o just mig qu' es la fita de virtut entre fanatisme 
y llivertinafge en tota lley de cosas; y aixis lograrém ferli 
atenye lo cim de la Perfecció à que deu aspirar per títols glo- 
riosos d' un passat rich de grans accions y un feyner present 
de bell profit. 

Aquest noble y patriótich desig ^trigarà gayre à veures rea- 
Hsat? Si à la veu del nostre cor ho preguntessem, prou la res- 
posta que 'ns daria fora ben plahent per tots nosaltres. 

Tingani fé y no trigarà gayre à lluhir lo sol, V aubada enro- 
giutse T assenyala ja, y, tal com en la naturalesa los cants dels 
aucells T anuuciau, aixis mateix anuncian la proximitat del es- 
plendor de la nostra renaixensa, ios cants dels nostres poetas. 
las superbas creacions que arrencan als marbres los nostres 
esmaginayres y las animadas figuras ab que iumortalisan lo 
drap los pinzells dels nostres pintors. 

Sí, tingam comfiansa y seguim nostre camí de dret à dret 
vers allí hont lo seny y 'l cor nos menin: y com lo riu, que fa 
sa via saltant, botent y esmunyintse per entre rocas, penyas 
y timbas, nosaltres, arrebassant tots quants perills à nostre pas 
s' oposin, caminem à cumplir la tasca que cada poble te as- 
senyalada aquí baix per la.voluutat de Dèu. 

He dit. 
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Lo concurs poétich que en eix agradable moment celebram 
per dissetena volta, representa alguna cosa mes que una joyosa 
festa, cad' any mes desitjada: alguna cosa mes que un dia de 
catalana expansió y de franch entusiasme, en lo qual à ajuntar- 
se venen sota F enteixinat d' aquesta sala, en armoniós aplech, 
los perfums de las matisadas flors del mes de Maig, la gràcia 
encisadora de nostras bellas y 'Is acords de las liras de nostres 
inspirats poetas: lo concurs dels Jochs Florals representa avuy 
una vivent manifestació, cad' any renovellada, del venerable 
esperit de nostre poble. 

Gran ahir, vanguardia dels avens y de la civilisació, ni 'ls 
segles han assecat la vigorosa sava de sa existència, ni las socials 
desfetas 1" han atupat, ni '1 llamp de las revolucions calsigar ha 
pogut un arbre de tant bona fusta. Avuy que novas ideas portan 
als pobles nous medis de grandesa, avuy que '1 traqueteig del 
taler es la atrefegada ramor de la activitat humana y la llum de 
V inteligencia V antorxa de la glòria, lo poble català pensa y 
treballa, y perquè treballa y pensa, canta. 

Lo mon que un jorn vejé admirat las prouesas de nostres avis, 
admira avuy en sos nets lo giny, V activitat, lo feyner dalé ab 
que ab sa indústria gloriejan à la mare Espanya. Los artisats 
fruyts del traball català troban privilegiada recompensa en los 
mercats y exposicions de Europa y de Amèrica, y hont sia que 
una de las joyas de la activitat catalana hi resplandesca, hi res- 
sona també una veu, que diu : — «En los segles de la guerra tin- 
gué Catalunya F ascona de sos braus almogàvers; mes avuy, 
gloriosa com avants, ab la ferrada punta de sas llansadoras Uuyta 
també y victorià consegueix com sempre.» 
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Un poble com lo nostre de tant bona sava, qu' eixint de un 
passat gloriosíssio camina à un esplendorós pervindre: un po- 
ble que viu de son trel aii y de son tràfech, per forsa deu voler 
— y de catalans tractantse, voler es poder— per forsa déu voler 
una literatura pròpia. 

Fins à quin punt s' han vist realisats los lloables propòsits 
dels primers que al endavinar desitj tan noble, fundaren esta 
institució, que bo digan los 17 anys que compta d 1 existència: 
que ho diga lo extens camp que al escalf de esta idea realisada, 
trau gemada florida arréu arréu, omplint l 1 escena y 'ls prestat- 
jes de las llibrerías, no pas de neulats y raquítichs fruyts, sino 
de obras ab las que moltas y molt antigas y bèn arreiadas li- 
teratures pla bè se 'n gaudirian. 

Que ho diga, senyors, la tova anyal que disset anys ja fa, ofe- 
rim à la renadiua literatura de la terra, tova flayrosa formada 
ab las flors que cent poetas nos presentan, poetas admirats avuy, 
y que tal volta perduts restarian en la vuydor del desconeixe- 
ment, si no tinguessen la facilitat d' escriure sas inspiracions 
en lo mateix llenguatje que han mamat, tant dols pera nosal- 
tres, sens veure 's en la forsosa precisió de traduhirlas à una 
llengua— que per esplèndida qu' ella sia— serà sempre per no- 
saltres forastera. 

Que ho diga, finalment, la cullita d' enguany, abundosa y 
bona, no sols la dels fruyts que com à bèn triats venim à mos- 
trarvos, sino també la de aquells — que molfíssims son — que han 
trovat un Uoch massa estret pera ostentarse. 

No es falaguera ilusió la que 'ns mou à declararho: mes la 
severitat que tant bè escau en una corporació destinada a jut- 
jar las obraspresentadasà un concurs, nohapogutacallarneavuy 
la veu de la veritat. Aymador lo Consistori de la Institució qu' 
enguany representa, ni pretén enganyarvos, enganyantse, ni 
ab la veu de un obtimisme injust voldria afalagar vicis, que tal 
volta acabarian promptament ab la institució, de tots nosaltres 
tant volguda. 

No dirà per lo tant lo Consistori que las 466 composicions pre- 
sentadas— nombre no alcansat fins are en cap de's anteriors 
certàmens — sian totas obras mestras ni menys dignas totas ellas 
de la nostra literatura. Difícilment podria exigirse tal abun- 
dansa y calitat à la que mes conreadors compte entre totas las 
del mon, y menys donchs à la nostra, jovensana encare, per 
mes que sa precocitat sia veritablement miraculosa. 

Mes si pogués à un certàmen literari donàrseli la mateixa 
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forma, que per la sua índole tenen avuy las exposicions artísti- 
cas:sifos possible, en lloch de ferros admirar únicament la 
tria feta, ferros coneixe tot lo que per nostras mans ha passat, 
tot lo que han rist nostres ulls, tot lo que ha admirat nostre 
esperit, ;ah senyors! tenim la ferma seguretat, que com à no- 
saltres, un mateix sentiment de joya ompliria la rostra ànima, 
perquè reuriau en general, en la major part de las composicions, 
una tendència progressira, mare de las mes hermosas espe- 
ransas. 

L' afany de fugir del amanerament, cercant y endavinant so- 
vint no vas formas, ab que revestir la bellesa de las concepcions, 
una lloable tendència à la unificació de nostre K nguatje, un 
esperit català de bona mena, una nssomhrosa varietat de assunip- 
to8 y de géneros, la inspiració traslluhintse com la de icada 
blavor de las venas de una hermosa, entre-mitj moltas voltafl 
de aquellas dificultats d' estructura que ab V estudi y ab los 
anys se vencen, tot vos faria dir com à nosaltres «Los Jochs Flo- 
rals prosp'rw». 

Prou voldria entretenirme y curiós fora en extrem un estudi 
detingut, no de las composicions premiadas, sino de aquellas 
que desde avuy passaran al arxiu del Consistori: que si de ad- 
miració son dignas las p.'iineras, bèn profitosas CoasMeracions 
mereixen las segonas. 

Mes ja que per una part las proporcions de aquest treball no 
ho consentan, ni ho permetan las atencions que *s deuhen à est 
respectable auditori, frisós com lo suposo de conèixer y ab sos 
picaments de mans saludar las composicions destinadas é serne 
llegidas, síam permès únicament avants de manifestar quin 
es estat lo fallo del Consistori, dirigir als poetas catalans un 
pobre consell; rich emperò de bona intenció. 

Admirem y estudiém las obras dels genis qu' han honrat à 
totas las literaturas, ja que *l géni verdader com lo mateix sol, 
ompia de sos raigs tota la terra. Mes en !a trascendencia, en la 
ensenyansa y en la forma de las nostras obras, recordémnos 
ah on t e8cribim y per qui escribim : sigam originals, sigam ca- 
talans, si es que volém honrar a Catalunya. Bè 's véu, per exem- 
ple, en lo gran Mistral, que 'ls mestres de la poesia grega, han 
sigut sos mestres; mes en sa inmortal Mirna y en son inspira- 
díssim ( alencff'v, ha sabut aixecar tant alt lo renom de nostra 
germana la Provensa, que avuy per tot lo mon sas obras se 
llegeixen, y per tot lo mon s' admiran las espléndidas pinturas 
y 'l perfum del ayre de aquella dolsa terra, que à dojo escampan 

4 
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las sempre frescas y sempre novas estrofas de sos encisadors 
Poemas. No busquém donchs nosaltres postissas galas forasteras, 
ahont tantas nos ne sobran, ab las que poden inspirarnos la 
variada naturalesa que 'ns enrevolta, las incomporables costums 
de la familia catalana, las santas aspiracions de nostre poble 
feyner y civilisat y finalment los exemples gloriosos de la nos- 
tra bistoria. 

Y entrant are de plé al objecte de la tasca que 'ns ha sigut 
imposada, descomponguém las 466 composicions rebudas, en los 
grupos en que han sigut classificadas y donguém compte del 
fallo del Consistori. 

Avants de passar endavant, en son nom dech dirne que úni- 
cament lo mèrit literari de las composicions es lo que ha tin- 
gut present pera distingirlas, deixant apart lo criteri historien 
y las opinions que en algunas d' ellas pugan traslluhirse. 

• 

PREMI DE LA FLOR NATURAL. 

240 composicions se han disputat lo premi de honor y corte- 
sia, que consisteix enguany en un preciós exemplar del «Mimus 
obs bala la.» 

De tots los géneros ne son vingudas obtant à un premi que 
tots los assumptos admet, y en lo qual acostuma à entaularse 
la mes encesa competència. 

Mes lo Consistori ha cregut adjudicarlo degudament à la que, 
ocupantne en la llista lo número 131, tè '1 lema de «Con di feren- 
te voz se condolecen» (Garcilaso) y '1 títol de «La canso dkls au- 
cells.» Esta composició es la tendra balada de tots los pobles: 
un aymaut que mor' en la guerra y una monja que '1 plora y per 
ell prega sota '1 salzer de un monestir. 

Mes es tal lo giny del poeta en desenrotllar V assumpto, tal 
la novetat de l 1 exposició, tant admirablement trobada la forma 
de la balada; y brolla de sas armoniosas estrofas una déu tant 
pura de fresca poesia, que unànimement lo Consistori li ha 
adjudicat la envejada flor,considerantnela«CANSÓ dels aucells» 
com una preuhada joya de que justament podrà envanirse la 
nostra renaixent literatura. 

A la composició titolada «Fantasia» que te '1 número 341 y 
du '1 lema «Amor» se V hi ha donat lo primer accèssit, atenent 
à que d' ell la 'n fan digna, sa elevada concepció y la origina- 
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litat de moltas de sas iinatjes, per mes que sia de planye que 
uo totas unescau à lo atrevit de sou vol, la escrupulositat de la 
sua exactitut. Son tó sostingut sempre y la destresa del poeta 
en encadenar ab los encisos de la descripció, los esbarjos lí- 
richs de son cor, son també condicions que en ella ressurtan y 
que '1 Consistori ha estimat degudament al distingiria. 

Lo segon accèssit s' ha donat à la que ab lo número 343 y '1 
lema «Fué un metéoro» dú lo títol «De sol k sol» Inspirada imi- 
tació de altras poesías de ben catalana escola, sens ésser en assó 
servil, ans bè rublerta de pensaments originals continguts din- 
tre de una versificació manejada ab sostinguda destresa, està 
en ella compensada la falta de novetat per la tendresa y suau 
armonía del sentiment que V anima. 

Los autors que hajan guanyat abdos accèssits, rebràn res- 
pectivament un exemplar de «Las arts en V Etat mitjana» y un al- 
tre de «Obras capdal s dr amà ticas francesa* en lo segle XVIII.» 
costejats per la Exma. Diputació de aquesta Provincià. 

Lo Consistori ha cregut deber fer menció honorífica de las se- 
güents composicions, inclosas en aquest grupo: «A la poesia,» 
oda inspirada, mes algun tant diluhida; «Lo lay de las tres 
flors,» llegenda que encare quepoch sustinguda, tè trossos ma- 
gistrals; «A la bellesa» oda també que enclou delicadíssimas 
imatjes; «La orgía» que revela aprofitat estudi dels clàssichs lla- 
tins; «Honestas fides, amor», que '1 demostra dels poetas bucó- 
lichs castellans; «La monja» balada de molt bon color, encare 
que algun tant deixatada, y finalment «La sardana» y «La Tei- 
xidora», felissas imitacions de nostre género popular. 



PREMI DE L' ENGLANTINA DE OR. 

63 composicions concorrian al premi de la Pàtria. També en- 
tre ellas s' hi mostra abundosa varietat de géneros y gran di- 
versitat de assumptos, rumbejanthi desde V oda fins à la des- 
cripció històrica: desde la llegenda a la pintura interessant de 
nostras antigas y gloriosas gestas . 

Unànimement lo Consistori ha donat lo premi à la que ab lo 
número 353 y '1 lema «Me midtmqate se manibus Q. Sertorii tur- 
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ma terrm morlalnm omnium » dú lo títol de «Los companys 

de Sbrtori», considerant que ab major mestria no pot trassarse 
quadro tant inraens, tant plé de vigorosos tochs, tant abuudós 
de sentiment, tant rich de color, y ahont troben maridatje mes 
fells la pins ica concisió de sas descripcions y la f 'rma expres- 
sió de sou diàlech. La novetat de la sua forma y de son assump- 
te, segons parer del Consistori, obran nou camp y molt amplas 
perpectivas à la imaginació de nostres inspirats poetas. 

Senyalada ab lo número 350 y M iema« Implacable, m>i7er,s*ris 
sertút'» (Cienfuegos^ và la composició Sibila, distingida ab lo 
primer accèssit. Animat quadro histórich, que 'na transporta un 
nou aspecte de l 1 últim período de la vida de un de nostres reys 
mes llegendaris, lo Consistori, ha dissimulat en ell petitas faltas 
de forma, admirant la felís concepció del assumpto y la vigoro- 
sa sobrietat de son desarrollo. 

S' ha donat lo segon accèssit à la que senyalada ab lo núme- 
ro367 y lo lema «No tornarà» tèpertítol «Lo mantell de la rbyna» 
ayrosa cansó, rublerta de vida y de sentiment, en la qual hi 
campeja una forsa de' imaginació que véns ab èxit creixent las 
dificultats del género y del assumpto que la inspira. 

També 'ls autors de abdos accèssits seran respectivament 
recompensats ab un exemplar de «La FarsaHa» de Lucano y de 
«Las cansms de Bèrang t» costejats aixís mateix per la Exma. Di- 
putació de aquesta Provincià. 

Lo Consistori deu fer menció de las següents composicions en 
est grupo classificadas: «Lo pacte de Pedralves», que hauriaob- 
tingut un lloch distingit si son comens correspongués à sa dar- 
rera part; «Lo sagrament de *h Jofre», que revela bon coneixe- 
ment de nostre romanser; «Las Creuhadas», oda plena de bri- 
llejants imatjcs, emperò desigual y finalment la que dú '1 títol 
de «A Barcelona,» en la qual es de admirar lo giny ab que son 
autor revesteix ab poètica forma, ideas que semblan tant sols 
reservadas al domini de la prosa. 
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PREMI DE LA VIOLA D 4 OR Y D' ARGENT. 

Entre las 84 composicions que à est premi concorrian, V ha 
adjudicat lo Consistori à la que tenint lo número 268 y '1 lema: 
«Ego dilecto meo, etdilectusmeus mihi», titúla's «Cant de Salomó.» 
Composició basada en lo Cant dels Cantars de la Biblia, es apart 
de una inspiració admirable, una mostra de la flexible dolsesa 
del nostre pera molts aspre llenguatje. La suau armonía de sos 
versos, V adrés ab que 's confonen las imatjes ab lo sentiment 
mes delicat, la màgica brillantor de son tó, sostingut sempre, 
y las dificultats que ofereix una paràfrassisde un dels mes richs 
tresors de nostres sagrats llibres, dominadas ab inspirat talent, 
han fet que '1 Consistori V anteposàs à tot' altra composició, y . 
prescindís de la vivesa de alguuas estrofas, encare que fidel re- 
flecte del original hebràich, tal volta en la materialitat de la 
sua forma un tant despulladas del convencionalisme de certas 
escolas. 

Lo primer accèssit V ha merescut la que ab lo número 326 y 
'l lema «Ascolta», té lo títol de «Reculliment.» La novetat de sos 
pensaments, la grandiosa solemnitat de son tó, la rodona 
enunciació de sos brillants conceptes, lo triat de son llenguatje 
y '1 sentiment altament religiós que respira, bèn digna la fan 
de la distinció que li es donada. 

i 

Lo número 142 y '1 lema «Que fora 7 viure si ab la mwrt fims- 
sen — de nostre esprit las somiadas ditxas (F. P. Briz) porta la 
composició «Amor», distingida ab lo segon accèssit, atinada imi- 
tació en la sua estructura de las inmortals creacions del mestre 
castellà Fra. Lluis de Lleó. Algunas lleugeras faltas de llenguat- 
je no consegueixen aminorar la vàlua de son .pensament total 
destrament desenrotllat, ab abundosa gala de imaginació y no- 
table relléu poétich. 

També la Exma. Diputació d' esta Provincià ha costejat pera 
abdós accèssits respectivament las següents obras: « Vida mili- 
tar y religiosa en V Etat Mitjana», y «Obras rimadas de Ramon 
LulU. 

Lo Consistori ha acordat fer menció honorífica de las que du- 
hen los següents títols:— «Avant», en la qual es verament de pla- 
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nye que no corresponia la sua forma poch cuydada à la gran- 
desa de la sua concepció; «Remors del borch» enginyosament 
concebuda; mes en estrem diluhida; «Meditació», de bon sabor 
místich, y «Animas» quadro fantàstich de caràcter popular, qif 
enclou un pensament originalíssim. 

Premi del Dm. Sr. Bisbe de esta Diòcesis. 

14 composicions se disputavan la làpida de marbre ab altgo- 
rias conmemorativas de Santa Eulària, haventae concedit à la 
que ab lo número 449 y '1 lema «Mostróse la santa tan amantede 
la Cruz de Cristo y de su pitria, qne. ni viva ni muerta la dejó.r> 
(Garau) te per títol La Bandera de Santa Eulària. Lo giny ab 
que T autor ha sabut evitarne los múltiples esculls à que 1' as- 
sumpto està abocat, desenrotllant lo tema ab talent y novetat: 
la gràcia y frescor de las duas narracions que conté la poesia, 
y lo artísticament colocats que quedan aixís los incidents de la 
vida de la Santa, com los recorts gloriosos de sa bandera, han 
mogut al Consistori à donarli unànimament lo premi. 

Menció honorífica ademés se determinà ferse de las titoladas 
«La Bandera» núm. 461 «Fe y Pàtria ó la llecenda de Santa 
Eulària» núm. 370 y «Santa Eulària», núm. 443, la primera per 
sa elevació poètica, per mes que caute sols la segona part del te- 
mn, y las dos últimas per sas bonàs condicions històrica». 

Premi de la Ecma. Diputació Provincial de Girona. 

Seguint lo Consistori precedents y apoyantse en una pres- 
cripció de sos Estatuts, que li permet alterar 1' objecte dels 
premis extraordinaris, no ha cregut abusar de sas àmplias fa- 
cultats, discernint lo llorer d? or, oferta feta per V Exma. Dipu- 
tació Provincial de Girona, à una composició que si bè nò es 
històrica, pinta costums de aquella Provincià y està tant magis- 
tralment trassada, que à falta del present, se li hauria creat 
un premi extraordinari especial. 

La escassés de mèrit entre las 19 que al premi concorregue- 
ren y la consideració anteriorment sentada, han fet que unà- 
nimement s' adjudiqués lo «llorer d? or» à la que ab lo nú- 
mero 248 y M lema «La casa no caurà pas» tè per títol «V he- 
reu.» Pintura animada, vivesa en la descripció, coneixement de 
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nostras costums, tendresa y suavitat en tots los tochs, y un flay- 
re tant casolà com ingènuament poétich, presenta totà V hora lo 
quadro distingit, que sobressurt també per V atinat us del Uen- 
guatje, que ni cau may en lo vulgarisine, ni paga lo mes remot 
tribut al artifici. 

També ha cregut consignar un accèssit, adjudicantàson au- 
tor un exemplar de «Fierabras» y un altre de las «A venturós del 
caballer Jofre» per ell costejats, à la composició qne ab lo nú- 
mero 377 dúper títol: «Girona inmortalen 1285» que si peca de 
certa vaguetat, ostenta un llengúatje vigorós y pinta ab sòbria 
expressió una de las mes heroycas gestas de la inmortal ciutat. 

Menció especial s' es feta de las duas composicions «Lo Mer- 
cadal» y «La crema de Perelada» la primera per la novetat de la 
sua forma, per mes que certas caygudas 1' enlletxescan; y per lo 
bon coneixement de nostre romancer que revela la segona. 

Premi de la Excma. Diputació Provincial de Lleyda. 

Lo lliri de plata, entre las 8 composicions que hi obtavan s 1 
ha adjudicat à la que ab lo número 457 y '1 lema «Céssar y Pom- 
peyo» dú lo títol de «La batalla deIlerda.»Lo coneixement que » 
demostra son autor de la historia Romana y la gràfica expressió 
de algunas vigorosas imatjes aixís com la bellesa desa concep- 
ció, han fet que '1 Consistori li dissimulés certas inexactituts 
en algun de sos mes atrevits conceptes poétichs. 

Un accèssit s' ha concedit à la que ab lo número 291 y '1 lema 
«iAuba de Catalunya!» 's titula «Indibil y Mandoni» que mes que 
adolesca de certa vaguetat en alguns trossos, ostenta rasgos 
épichs de un ordre elevadíssim y una versificació notrida y des- 
trement sostinguda. 

Lo Consistori adjudicarà à son autor un exemplar de «Usos, 
costums y trajos en la Etat mitjana», per ell costejat. 

Premi de la Societat artístico-literaria 
«La MISTERIOSA.» 

Déu foren las epístolas que responent al difícil tema propo- 
sat, se disputaren «lo Buch d 1 argent ab una abella d' or,» y no 
trobantne lo Consistori cap ab qualitats prou altas pera merei- 
xe '1, lo declarà desert. 
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Mes com la que ab lo número 360 y '1 títol «Nostre temps.— 
Epístola d Guillem» presenta sino gran elevació de fons, qua- 
litats de forma en extrém recomeuables, relluhinthi un llen- 
g·uatje castís y un enginy superior en revestir de bona y eleva- 
da poesia ideas y conceptes que foran prosaichs, en mans menys 
destres, lo Consistori determinà concedirli un accèssit, que con- 
sisteix en las «Obras de Juvenal, Horaci y altres satirichs llatins» 
present que P hi ha estat fet per la mateixa societat ofertora del 
Premi. 

• 

Premi de «La Jove Catalunya.» 

Lo quadro al oli representant un héroe del Bruch, entre 'ls 
vuyt treballs drainàtichs que se 'i disputavan, unànimement 
se ha otorgat al que essentne senyalat ab lo número 427 y lo 
lema «Soyez simples arec art y » (Boileau), dú lo títol de «Un qua- 
dro.» 

Lo domini complert de la escena que son autor demostra, lo 
coneixement de nostas costums, la felís barreja de situacions có- 
micas y altras de tendremeut dramàticas, lo sostingut y contra- 
posat dels caràcters que hi jugan, la gràcia flexible de son dià- 
lech, y'l recort de un dels nostres antichs y à la volta cèlebres y 
mitj oblidats pintors, que constitueix un dels motius mes agra- 
dosos del assumpto, donan à la escena catalana una obra mes 
que serà sempre oida ab interès pèl públich, y recompensada ab 
los aplaudiments de que per sas bonàs condicions se fà bèn 
digna. 

Un accèssit s' ha donat à la que ab lo número 378 dú lo títol 
de «L'avi» que principalment sobressurt per la boniquesa de 
son conjunt, V exactitut de las costums que pinta, lo fons moral 
de son argument y las bellas condicions de llenguatje que cons- 
tantment ostenta. Consisteix V accèssit en un exemplar de «las 
tragedias de Al/teri», costejat pèl Consistori. 

Premi de la redacció de la Revista catalana 
«LA RENAXENSA.» 

Los volúms ricament enquadernats del «Infern del Dant, Lo 
Paradisprdnt de Mil ton y Las llgendas de Laujon» ilustrats per 
Gustave Dorè, los ha merescut entre las 6 que hi obtare n ,laco- 
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leçeió que ab lo número 299 y '1 lema «/>' assi oV allà» te per 
títol «Déu narracions», la qual sobressurt per la flexibilidad de 
son estil concís y adequat à cada un dels diversos géneros que 
enclou, per las bellas condicions de son llenguatje bèn català, 
pçr lo bon giny de sas pinturas, per la gràcia de son diàleeh y 
finalment per un vjígor y una sobrietat de dicció que no sempre 
's trovan en obras de tal género. 

8' ha concedit accèssit à la que ab lo número 292 y lo lema 
«La tradició es la ànima dels pobles» se titula «Narracions y llb- 
gendas» que 'b distingeix per lo fons moral de las obretas que 
la componen, coneixement de nostras tradicions y costums, 
frescura en sas descripcions, y que encara que pequen per al- 
guna difusió y esllanguiment en son istil, demostran las sóli- 
das condicions literarias que quedan anteriorment anunciadas. 

La mateixa redacció de «La Renaixensa» ha costejat pera dit 
aççéssit un exemplar de las %Obra$ complertas de S/iakesptare.» 

i 

Lo Consistori no trobà prou altas condicions en las 8, 5 y 1 
composicions que respectivament obtavan al premis de «Un me- 
dalló de plata y or ofert per la Forniu. Diputació Provincial de 
Tarragona» «Una abella de or oferta per lo Sr. President del an- 
terior Consistori Ecrcm. D. Albert de Qvintano», y la« medalla del 
Ate eo Barcelonès per esta corporació oferta també,» per lo que 
determinà deixar deserts dits premis. Las dificultats que, à son 
judici, ofereixen los dos primers, y lo poch temps de que, po- 
gueren disposar los escriptos catalans pera empendre's lo con- 
ciensut treball que lo segon exigia, foren causa sens dupte de 
aquest resultat que '1 Consistori es lo primer de planye. 

Aquí, senyors, daria ma tasca per conclosa, si un trist deute de 
família, no reclamés encare vostra ilustrada atenció per pocha 
instants. 

Y dich, senyors, un deute de família, perquè tots haurém ex- 
perimentat alguna volta lo mateix indefinible sentiment de ra- 
cansa y de condol, quan en las festas anyals, seguts al entorn 
de aquella taula bèn parada, rodejats de vostres fills, de vostres 
pares y de vostres germans, vos hauréu sentit per uu moment 
gelat en los llabis lo somriure, al veure vuyt un dels setis que 
antany ocupava algun dels vostres. 

May, com en los moments de aquesta joya íntima, sobrevenen 
aquests tristos recorts, com si 'ls ausents per sempre, ab miste- 
riosa veu, hi reclamessin la perduda plassa. 

6 
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Festa joyosa de la família catalana es la que avuy celebram, 
y es per aixó, senyors, que eixos tendres recorts venen à entris- 
tiria y à endolsarla à la vegada. 

En primer lloch— no ja com à amants de la Institució tant 
solzament, sino com à fills de Catalunya— plorém una pèrdua 
irreparable: la de aquell jove, que eixint de la pobresa y ab la 
forsa de son geni arriba de una volada à ferse proclamar per 
tota Europa lo rey de la pintura. Fortuny, aquesta glòria del 
present segle, ha mort, quan ab los primers passos de sa car- 
rera se creava ja un nom que viurà sempre. jY com no ha de 
estar endolada sa mare Catalunya, y com no hem de sentir, sos 
germans, sos compatricis lo feixuch pes del dolor mes viu, al 
veure allí, entre aquellas làpidas lo nom del malaguanyat ar- 
tista, que tant per amunt ha posat la glòria de la terra cata- 
lana!... 

iAh! y no es aquesta i 1 única desgracia. Aqui, sota aquest 
mateix sostre , entre nosaltres barrejats , participantne de 
nostras passadas festas, hi tinguérem pera no veure 'ls hi mes 
à altres tres patricis y ardents catalanistas, à altres tres fills de 
la familia, y certament dels qui mes ab sos talents y sas virtuts 
T honravan. 

Es lo primer D. Eussebi Anglora, mantenedor que siguè en 
1869, poeta de viva imaginació y de gran facilitat, que aixis ma- 
nejava nostre dols llenguatjc com la armoniosa parla de Caste- 
lla; D. Lluis Bordas, ilustrat catedràtica de r Institut Provincial, 
que en V aubada de nostra renaixensa literària ja treballat ha- 
via en obras filológicasy gramaticals, à nostrallengua referents, 
de un mérít per tothom reconegut, y finalment lo venerable 
ancià D. Pere Nolasch Vives, una de las glorias forenses de Ca- 
talunya, ab lo qual ha perdut la legislació catalana son mes fi- 
del intérprete y '1 Colegi de advocats un de sos membres mes 
honrats y dignes. 

Senyors, llansém una llàgrima à son recort. y perpetuémlo en 
lo fons de nostre pit, demanant à la Providencia, que la pròxi- 
ma festa, ja que aquesta es de llàgrimas també, sia no més de 
flors, sia no més de joya. 



He dit. 
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N. - 4.— La canso dels aucells, de D. Frederich Soler y 
ffubert. 

N." 5.-— Fantasia, de D. Isidro Reveiitós y Amiguet. 
N.° 6.— De Sol à Sol, de D. Emili Coca y Collado. 
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LA CANÇÚ DELS AUCELLS 



ün jorn, qu' estava 'prop de la mar, 
Blanca gavina me và contar 

Que quan brillavan 

Las nèus primeras 

Y 'ls frets glassavan 

Las flors darreras, 
'Prop de la platxa van reunirse 
Las aus, que volan del mon al cel, 

Per despedirse 

Del oronel. 

L' oronel deya, deya cantant: 
—D' una donzella y un bell galan 

Saber voldria 

Quina es la historia; 

Axis un dia 

Dòlça memòria 
Tindré quan vegi lo cel y i' ona, 
Y à T oreneta la contaré. — 

La papallona 

Và dir:— Jo ho sè. 

Amors se deyan davant de mí 

De nit y en la ombra de mon jardí. 

Quasi envejantlos 

Jo 'is escoltava: 
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La nit, mirantlos, 

S' il-luminava. 
Y la parella d' amor sonreya; 
Mes no puch dirvos qu' esdevingué. — 

La tortra deya 

Cantant:— Jo ho sè, 

Ell à la guerra va haver d' anar, 
Ella no feya mes que plorar. 

Sos plors, ufanas 

Rosas marcian 

Y mas germanas 
De dol morian. 

De trista ausencia mòlts jorns ja feya; 
No sè si novas d' amor rebè.— 

Y '1 colòm deya, 
Joyós:— Jo ho sè. 

D' amor y glòria correus ne sòm. 
^ Oíu las novas del blanch colòm. 
Los dos vivian 
De sas imatjes; 
Per mí rebian 
Dòlços missatjes. 
De nit, de dia... sempre volava 
*Per qué ell à rèbrerm' may mes vingué?— 
Lo corb xisclava: 
— iBè prou qu' ho sè! 

Sa carn glassada ni '1 corb la vol, 
Sa sanch vessada la seca '1 sol. 

Dins la fossana 

De morts rublerta, 

Dorm en la plana; 

jJa no desperta! 
;Pobra estimada! Com à ell dormiula 
Y '1 veurà en somnis. jQu' esdevingué?— 

L 1 óliva xiula: 

— iBè prou qu* ho sè! 

Per fer que résen per lo fi nat 
Fa temps tres voltas he gemegat. 



La ~Can$ó dels ^lucells 



M 1 oí sa mare, 

Morí de dol. 

La núvia encara 

Plorarlo vol. 
Al cel trovarlo joyosa espera: 
No ho sè si plora. àQu' esdevinguè?- 

La cadernera 

Vé dir:— Jo ho sè. 

Sota d' un sàlzer d' un monestir 
Veig una monja que vol morir. 

Del cel s' anyora, 

Parla d' un mort, 

Rememora y plora 

La sèva sort. 
Quan 1' he dexada, trista sonreya. 
^Tinch de trovarla qu^ant tornaré? — 

L' àliga deya: 

—Jo sols ho sè. 

Damunt dels núvols, ab ull ardit. 
Al sol mirava de fit à fit, 

Com colom etas 

He vist juntadas 

Dos anunetas 

Euamoradas. 
Volant, fugiren lluny de ma vista. 
Volant y sempre pujant al cel.— 

— ;Historia trista! 

Diu T oronel. 

Altras historias se van contar 
Ans que la lluna sortís del mar: 

Cap d' alegria! 

Las aus ploraren; 

La nit venia 

Quan se 'n anaren, 
La nit que porta negra corona, 
L' oronel deya 1' últim cantar, 

Y, ràn de l' ona, 

Passava '1 mar. 



FANTASIA 



Jo t' am d' amor inmens y vull gosarte 

sens treves ni amargor, 
ó verge que en mos somnis veig alçarte 

y esplèndida enjoyarte 
de corones de llum en la foscor. 

Tu m 1 estimas igual; en veu bèn alta 

m' ho diu mon esperit 
quan sent' ton tebi alé sobre ma galta. 

quan véu que inay fas falta 
à les cites d' amor à mitja nit. 

jBeneytes hores d' un planer sens mida 

les que plegats passem! 
La fosca 'ns enmantella indefinida 

y renasch à la vida 
quan, al clóures' mos ulls, nos abrassém! 

Camí del cel vers la bellesa ignota, 

nos enlayrém à poch, 
bons cavallers en un corcell que bota 

y que renilla y trota, 
sentint lo frech d 1 uns esperons de foch. 
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Y es lo desig que al primer crit desperta 

del càu ahont es dormit, 
per à volar per la regió deserta 

'hont ma esperança incerta 
com la llum va vibrant per l* infinit. 

Y arréu, arréu, encantadora m brolla 

la vida que jo anhel', 
quan V amor meua. per à plàurem, folla 

aclara y escorcolla 
l' inmensa volta que sustenta '1 cel: 

Y veig les tempestats, les turbonades 

que engendra V huracà; 
les mànegues de fum, lf»s flamerades 

que V infern a glopades 
enjega al cel per boca del volcà. 

Veig les ciutats per lo traball alçaptse 

en vigorós concert; 
les verdes prades y los boschs gronxantse, 

y '1 Simón redreçantse . 
igual que una serpent en lo desert. 

Veig montanyes de testa gegantina 

à mos péus onejant 
y la mar ab sa plana crestallina 

y T ona que hi camina 
com trista imatge del juhéu errant. 

Y 1' astre veig que d' una ullada sola 

ompla T inmensitat 
y, quan enllà del món r ànima m vola, 

lo guayto com rodola 
ab miríades d' astres concertat. 

jTot m' es present! No escapa à ma mirada 

que guia la miaamor, 
ni 'l pervenir qu' ombreja la boyrada. 

ni T hora començada, 
ui les gebrades conques de V avior. 
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Tant veig* als pobles per sos drets alçarse 

y 'ls tron os revolcar, 
y 'ls senyors y 'ls esclàus agermanarse 

y en lo raser posarse 
que la lley del Amor nos va dictar; 

Com redreçarse oviro en ses despulles 

T antich castell feudal 
y ab sos brodats les gòtiques agulles, 

que, com 1' arbre les fulles, 
van perdent al alé d' un temporal. 

Tant veig T amorà 1' ombra del fullatge 

• cantant la soletat, 
com veig l' ira y '1 crim en maridatje 

sanglotant de coratje 
al fóns de la conciencia del malvat. 

Y la veu de la víctima conmosa 

arriba fins à mi 
y escolto T cant del trobadó' à 1' hermosa, 

y santa y melengiosa 
la pregaria que surt del monastí'. 

Ab vida y veritat tot s' enmiralla 

al fóns de mon voler 
y ab sos trajos de seda y férrea malla 

passar com fochs de falla 
veig la dama y '1 rey y '1 cavaller. 

■ 

Y vaig sentint com lo mèu cor alena 

com si hi fos encarnat 
per 1' amor ó per V odi ó per la pena: 

anells de la cadena 
que al món fermada té à la humanitat. 

;Qué hi fa que 'l món en son judici 'in crega 

sense cor per' amar! 
qué hi fa que mos ensómnis desconega, 

en tan que mon corbega 
la llum que de V oblit m' ha de salvar! 
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Fret nT assenyalan com la màrbrea llosa... 

;qué hi fa per mos intents! 
;Oh, Verge, sols ab tu P ànima gosa 

al sentir, coratjosa, 
V armonía dels plers y dels torments! 

iAmoreta del cor, la vida mia 

devallada del cel: 
no 'm deixes may fins que à la tomba sia; 

oh santa Fantasia, 
tu ma esposa seràs, síam fidel! 

Més que en blanca ma rossa cabellera 

torne l 1 alé del temps, 
siam de la bellesa messatgera ; 

volant per F ampla esfera 
un meteix viure gosarem ensemps. 

Posa en mos Uabis sempre aquella bresca 

que 'm va adormint suàu, 
fes sempre la ramor de palmes fresca 

que 'm diu que quan finesca 
à F ombra d' un llorer trobaré pàu. 



DE SOL À SOL 



A MON AMICH RAMON PICÓ T CAMPAMAR. 

* 

Dins eo mi sent— una forsa infinid·... 
A. MARCH.-Cfl»/<í' Amor. L V. 

• 

Primavera de ma vida 
que brollas pe '1 mèu voltant, 
enniuhant mon cor de verge 
que encara no sap volar, 

las colors frescas y vivas 
de ton mantell rossegant, 
tos perfums, tos dolsos càntichs 
y la llum de tos ulls blaus, 

com lo cfidan, com l 1 atrauhen 
à mon cor qu' està acotxat 
dins lo niu de P infantesa 
que li dona dols escalf!.... 

Coiomet de plomas finas, 
cor melós, deixa ton jas, 
aixarapla tas tendras alas 
y passa d' un vol P espay. 
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Fins à tocar las estrella» 
no t' aturis de volar, 
prén nou alé quan hi sigas 
y feste avant, mes avant. 



Lo mèu cor resolt s 1 enlayra 
alegre y lliure cantant, 
voltat de càntichs, y essencias 
y resplandent claretat. 

Travessa valls y montanyas, 
planurias, jardins y prats, 
y com mes vola y s' enlayra 
mes desitj sent de volar. 

Reprèn à cada alenada 
lo sèu vol sense parar, 
encalsant lo sol que brilla 
rodolant per 1' ample espay. 

No bè véu la lluna trista 
que s 1 aixeca de llevant 
defalleix, plega las alas 
y cau sobre un lliri blanch. 

Ja la nit es arribada, 
y ab son mantell endolat 
T acotxa. ;Deu vulla darli 
nou alé pe '1 se 'ndemà! 



No -m resta pus-que '1 viure dolorós. 
A. MA»Ctt.-C·ot<!· Amor. XLVI . 

Primavera de ma vida 
que te 'n vas per no tornar, 
com aixís tot sol me deixas 
en lo fons d' aquesta vall? 

Esperansa benvolguda, 
rica flor d' encens suau, 
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tas fullas jauhen mustías 
per la pols dels caminals. 

Pe '1 cel de la mèva vida 
qu' era ahir tant pur y clar, 
qu' espessas boyras y núvols 
que hi aplegaren los anys! 

De prop mèu miro la ditxa 
com un sol encès y clar; 
mes quan vaig per' acostarmhi 
s' hi posa un núvol davant. 

La fel qu' he beguda es tanta 
que ni '1 gust trobo ja amarch, 
fins la fel te sa dolsesa 
si '1 cor s' hi va acostumant! 

;Ay, quantas nits veig serenas! 
Quants de jorns veig purs y clars! 
Mes jo 'ls mir' com sol mirarlos 
per la finestra 'l malalt. 

Si may la llum m' enlluerna 
bè daleixo per volar, 
que caych en terra sens forsas 
dins un mon de fosquetat. 

Mon pit apar una cova 
hont son niu las serps hi fan, 
y per criar las petitas 
xuclan las grossas ma sanch. 

Jo prou veig caure las fullas 
quan se 'n ve V hivern gelat; 
mes tantost tocan en terra 
nous rebrots van verdejant. 

Ilusions y alegres somnis 
que cap amunt vos n'anau, 
jo no 'us puch dir è reveure 
que fugiu per no tornar 

« 
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Primavera de ma vida, 
primavera que te 'n vas, 
pe 'Is pochs jorns que t' he tinguda 
prou que ? t ploraré molts anys! 



Pitjor que mort-es vida sens plaber. 
A. Masch.-Cíwíi d' A mor. LXIX. 



Quan me desperto à trenen d' auba 
tinch los ulls llagrimejants, 
y de nit al condormirme 
jo se bè que no he plorat. 

iSi serà que '1 cor de dia 

per no ferme sufrirtant 

reté '1 plor, y al se' al cap-vespre 

poch à poch lo deixa anar? 

;0h cor mèu, plora y sospira! 
Plora y don' treva al tèu planí! 
Lo meu pit es una fossa 
que consum tot quant hi cau. 

Quan lo pler d' aquesta viü^i 
ab son bes me despertà, 
no 'm creya que 'm deixés orfe 
en tant trista soletat. 

Tantost avuy m' aconsola 
un amich, lo desengany, 
y gelós no m' abandona 
nit y jorn, ni un sol instant. 

Sa cara groga m' espanta 
y m' esglaya '1 trist mirar 
de sos ulls fondos, que semblau 
llums que vetllan à un malalt. 
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Alegres jorns d' infantesa, 
somnis puríssims d' infant, 
un jorn anàreu de posta 
ab mon cor per no tornar... 

Quan veig detràs la moutanya 
póndres lo sol cap al tart, 
sento que '1 cor m' espurneja 
bullentas gotas de sanch. 

Y torna M sol à aixecarse 
del mar, al ser V endemà, 
y pe '1 cel blau las estrellas 
tornan de nou à brillar, 

y mos somnis y mas glorias, 
y mos amors ja passats, 
no tornan; més P esperansa 
dona alé al mèu cor malalt. 



PÀTRIA. 



7. — Los companys de Sertori, de D. Frederich So- 
ler y Hubert. 

8. — Sibila, de D. Frederich Soler y Hubert. 

9. — Lo mantell de la Reyna, de D. Frederich Soler 
y Hubert. 
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LOS COMPANYS DE SERTORI 



Hit- multa* quff se mani bus Q. Sertorü 
Turina; terra- mortalium omniom 



Devora d 1 Ausa, (T un bosch à dins, 
Sentats y tristos entre los pins, 
Del làs Sertori soldats forçuts 
Ben clar se diuhen sejise parlar: 
— jJa no hi ha pàtria; ja sòm retuts! — 

Y la vergonya no 'ls vol matar. 

La nit es negra, com son dolor; 
Del vent que passa s' ou lo remòr 
Brunzint pe 'ls arbres, y un vell, que *1 sent 
Mòlt baix mormola: — Plorós està. 
Companys, oíulo, que compta'l vent 
La mort traydora del capità. 

Un legionari contesta trist: 
—Al làs Sertori morir no he vist.— 
—Aquella tarde, diu un soldat, 
Dos cops va dirme «soldat fidel.»— 
— Aprop sa tenda, com encisat, 
Respon un altre, mirava al cel.— 

— Son crit d' ajuda, quan va morir; 
Diu un decuri, jo vatx sentir, 

Y encara, ointlo, se 'm trenca 'l'cor. 
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jPè '1 fals Perpena va ser venut!— 
jY tots esclaman : — Sertori es mort! 
iPlorém la pàtria, V honor perdut! 

— Ja res nos resta, diu un soldat. — 
Respon un altre*. — Roma ha guanyat. — 

Y s' ou brunzirne mes fort lo vent. 
— Nostras victorias perdudas sòn. 
jAdèu Iberia! cridar se sent; 

Y un vell pregunta:—- gQué hi fém al mòn? 

Ningú contesta, restan callats, 
Creuhàts los brassos, los cap baxats, 

Y '1 vent que passa xiula mes fort. 
—Pera ser lliures tant sols podém, 
Diu un, refugi trovà 1 en la mort.— 

Y tots responen: Morir debém.— 

— Morim, un crida, morim aquí 
Ahòntal nàixer lo sol vegi!— 
— jAy! Sospirantne, diu un soldat; 
;Dòlsa Salauris, ja no 't veuré! 

Y un legionari:— Tot ha finat, 
Crida, y à Emporis no tornaré.— 

— Santa Barcino, pàtria del cor, 
May mesab joya veure ton port; 
Mormolan altres. — Morim aquí! 
Tots cridan, y alsan, fent sagrament, 
Las mans en V ayre, y 's sent brunzí', 
Blincant los arbres, mes fort lo vent. 

—Ma pàtria es Grècia, m 1 aymia 1' art, 

Y al mòn per sempre vull recordar, 
Prenent un marbre, los diu un grech, 
Del gran Sertori la negra sort, 

Sa heroica historia, sa glòria, 'l prech 
Que diu nostr' ànima, donautnos mort.^ 

D' una dezena lo capità 

Li dicta: — «Ab ferro mort se van dà' 

«Del brau Sertori soldats forçuts, 
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«Car desitxavan morir com ell 
«Y no volian viure retúte.»— 

Y graba '1 marbre lo curt coltell. 

Lo grech treballa sense parar, 
Los colps que dóna s' ouhen soaar, 
Lo vent s 1 escolta mes fort brunzir, 
No llu una estrella, tot es foscor, 

Y tots mormolan: — Debém morir. 
Adéu per sempre glòria y amor..l-~ 

De sa estimada V amor fidel 
Los uns recordan, mirant al cel; 
Volan los altres, ab V esperit, 
Cap a sa terra, cap à sa llar; 
Sempre treballa lo grech ardit, 
Los colps que dóna s' ouhen sonar. 

— iAdèu per sempre, mare del cor! 
Un jove crida, ploreu ma sort.— 
—La mèva es morta, respón un vell, 

Y avuy vers ella se 'n va son fill.— 
Lo grech treballa, de son coltell, 
Quan lo colp dóna, se veu lo brill. 

— May mes la febra del fort combat 
Tornarà à encéndrem\ diu un soldat. — 
— May mes la joya del campament, 
Diu un atlétich centurió, 
Veuré. Y escoltan brunzir lo vent 

Y 's sent del marbre lo séch ressò. 

Als pins salvatges tots recolzats, 
Creuhats los brassos, los caps baixats. 
Remembran glorias, ditxas y amor; 
Lo grech treballa, negra es la nit, 
Mes no tan negra com son dolor. 
—Ja es fet, esclama lo grech ardit. 

— jAdèu Iberia..! se sent cridar; 

A nostra pàtria per deslliurar 

Com forts lluytarem; morim com braus 



62 



Frederic ^ Soler. 



iAdèu, Iberia! Tornan à dir, 

Los que no volen may ser esclaus, 

Pàtria, 't saludan ans de morir.— 

Y tots einpunyan los curts coltells. 

Y alsan los braços joves y vells. 

De «jPluton, rébnos!» se sent un crit; 
Ja llu de T auba lo llum brillant: 
Un veli s' enfonza lo ferro al pit, 

Y diu, morintse: — jCompanys, avant! 



Digitized by Google 



SIBILA 
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i 

Implacable mujer: seràs servida. 
Cimruegüt.-Lacondesa de Castilla. 

I 

La cambra rodona 
Posada à mitx-dia, 
Que tè 'n la finestra 
De seda cortinas, 
Marfil en lo sostre. 

Y à terra catifas, 
La^cambraj*odona. 
Rodona y polida, 

Es cau de la fura que 's diu Na Sibila. 

La qu' es del rey reyna 

Y 1 rey tant estima. 
De galtas de rosa, 

D' ulladas qu' encisan, 
De trenas de seda. 
De boca petita, 
D* ànima dampnada, 
Crudel, venjativa, 

Es la encisadora que *8 diu Na Sibila. 

Lo rey que \s doblega 
Al pes de la vida, 

Y encara demana 
D 1 amor las follias, 

Qu' als peus d 1 una dona 
Tremola y sospira, 
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Que prega y no mana 
Ab veu enfosquida, 

Es lo rey En Pere qu 1 ha mort a sa filla. 

— Siàune piadosa 
Ma^òlsa Sibila; 
Un bes que 'm retorne 
La vida que 'm mimba. 
Una tendra ullada 
Que 'm mostre lo dia. 
Ombras me rodejan 
Del infern sortidas; 

Fóra T amor que 'm désseu, conhort y vida. 

—Un bés de mos llabis 
Val mes de cent vilas: 
Per sols una ullada 
Coronas voldria. — 
— Tinch vilas per darvos. — 
— ÏY un ceptre 'm dariau? — 
• — Si ho fés, pera péndrerl 1 
Mon fill s' alçaria. 

— àQuan tem lo rey En Pere fills y justícia* 

—No 'm digàu, senyora, 

Lo que massa 'm diuhen 

Un bes y una ullada 

Donaume, m' ayinia. 

— Un rey sa corona 
^ No nega à qui estima. 
*Y teniu coronas 

Per. darjsi vol i au: 

Sols en un jorn guanyareu la de tresillas. 

— iNo V hagués guanyada 
Pot ser dormiria!— 
—Donaume Valencià, 
La sultana altiva, 
Qu' un jorn per venjarvos 
Son bronze foníau 
—Encara, senyora, 
La sento quan crida. 

—Ja no crida/que \s niorta, s' ha mort captiva. 
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Daume Çaragoça 
De castells guarnida. 
— La sanch dels Urreas 
Va tacaria à Epila. 
— Si allí 'in eoronesseu. 
Jo vostra seria. 
— Lo cap d' En Cabrera 
Dcsd' allí m' ovira. 

—També us veu, destí' Anipurias, la vostra filla. 

— No vullàu lo sceptre, 

Massa us pesaria. 

— A vos no us pesava 

Quan tant lo voliau. 

— Si ho fes, pera péndre'l 

Mon fill s 1 aïraria. 

—Si '1 fill se rebel-la, 

Que pague ab la vida. 

Encara al got d 1 En Jaume restan matziuas. 

— Prenéu la corona, 
Prenéula Sibila; 
L' ànima prenéume 
Per preu de la ditxa. 
A la Séu, com tesa, 
Vos farè y regina; 

Y M duch de Girona 
Que mori si crida. 

*Quan tem lo rcy En Pere fills y justícia?— 

Y al rey li donava 
Un bes de la vibra 
L' angoixa, la febre, 
D' amor las follias. 

Y '1 rey s' ofegava, 

Y, ab veu enfosquida: 
—Sibila, li deya, 
L' amor que volia 

Mes que 'l dolor me mata iLa vida 'm mimva! 
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, No tornarà. 

Ja fà cent anys d 1 aquí sortia 
Cap à la mar V Arxiduquesa; 
Trista la gent son pas seguia, 
Ni un sol remor sonar s' oia, 
Tot era dol, dol y tristesa. 

Y quan al port ne va arribar, 

;Ay trist de mi, qu 1 ho veíx encara! 
— Jo tornaré, plorant digué, 

Y mon mantell m' heu de servar; 
Adéu, adéu, ciutat preclara, 

Jo tornaré. — 

Y mar endins la nau anava, 
Sempre mes lluny, volant, fugia: 
Darrer conhort que nos restava 
Era '1 mantéll qif aqui 's servava 
Com Sacrament, de nit y dia. 
Quan vingué T host de Felip quint, 
;Ay, trist de mi, que jo ho vatx veure! 
— ;Tota esperança perduda està! 

Va dir lo poble de dol morint, 
A Na Isabel no havem de creure; 
No tornarà.— 

Un jorn, glatint, en la mar véyam. 
Venint al port, velas infladas; 
Muts. ab amor y ab gotv sonreyam. 
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—►Sòn del Austriàch las naus, nos deyam, 
Fites al mar nostras ulladas. 
Mes de pescar eran las naus 

Y no de l 1 Àustria las carabelas. 
— Se 'm va partir de pena V cor: 
;Ay! Na Isabel nos volgué esclaus; 
May, com V aixàm d' aquellas velas 

Và tornà al port. 

Contra '1 poder d' Europa entera. 
Seti de fam de ferro y foch 
Nostra ciutat sofrí altanera, 
Nostra ciutat, que llavors era 
En mitx del mar combatut roch. 

Y quan la pàtria lluytaut cayguè. 
Quan va saltar V última mina, 
Veyènt las flamas mantell formar: 
—Aquest, lo poble, plorant digué. 
Es lo mantell de la regina 

Qu 1 ha de tornar.— 

Tot era dol; per tot matança 
Veyan mos ulls; los bons morian, 
La llibertat, nostra esperança, 
Morta d' horror y d' anyorança, 
Los de Felip presa tenian. 
Và dir Felip:— Un fortalsém, 
Que Catalunya encar' m' arredra, — 
Y, damunt runas, un fort và alsar 
Veyènt lo poble, va dir: — Darém 
A Na Isabel mantèll de pedra 
Si vol tornar.— 

Tot los soldats ho trossejaren 
Pàtria y honor, virtut y lley; 
Mitxa ciutat rasa dexaren; 
Nostre pais fort assotaren, 
Com criminal, als peus del rey. 

Y sempre '1 poble, deya:— Servém 
De Na Isabel prenda sagrada, 

Y, com es reyna, no faltarà; 
Per sòn mantell li donarém 
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Una mortalla de sanch tacada 
Quan tornava.— 

Jorns y mes jorns pe '1 mòn passa van: 
Del seti estret cent anys ja feya; 
Pobles y reys al clos anavan; 
Parents y amichs sol me deixaran. 

Y Na Isabel tornar no veya; 

Y cada jorn al mar venir, 
Sempre volia, per esperaria. 

Y un jorn veyènt naus arribar, 
Digui plorant: — ;Ans de morir, 
Dèu ha volgut que, per miraria 

Volgués tornar!— 

— Un rey vos duch, la host va dirne. 
— «tf)' hont sou, soldats? — Venim de Frausa. 
Lo rey Joseph ha de regirne 
Vostre país. — Tal al sentirne 
Morí en mon cor tota esperansa. 
Un plor com may hagués plorat 
Brollant del cor, sentí allavoras 
Cremarme Us ulls; no ho plorat mes. 
— jAy las y foll! va dirme '1 fat. 
Mes plorarias, si '1 rey que ploras 
Un jorn tornés.— 

Desd 1 aquell punt al mar guaytautne 

Vatx esquinçant de la regina 

Lo rich mantèll, trossos llantsantnc; 

Y al mòn estich ab gotx mirant ne 
í t >ue al) lo progrés avant camina. 
No tornarà, com ha promès, 

L' Arxiduquesa, ni dech volerho. 
Qu' al sagrament vil ha faltat; 
Si per cas torna, no se 'm fà res. 
Ja se 'n 'nirà; jo sols espero 
La llibertat. 



Digitized by Google 



FE 



X." 10. — Lo cant de Salomó, dc D. Aaicelde Pagès dc 
Puig. 

N.° 11.— Rcculliment, dc D. Anicel dc Pagès de Puig. 
N.° 12.— Amor, de D. J 'scintu Torres y Reycló. 
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CANT DE SALOMÓ 



Bgo dileclo raeo, et dilectus 
raeus mibi. 
Cn ntica rnntironi,.i. Cap. VI. ve,: 



V Espòs gentil, la Esposa encisadora. 
Abdós s* aymavan ab igual tendresa: 
Ell era un rey, Ella era una pastora: 
Ell ora tot amor, Ella bonesa. 

Y cada nit la Esposa se dormia 

quan V Espòs ab un bés sos ulls tancava: 
Ell feya brunzir V arpa à trench de dia 
y Ella per escoltarlo 's despertava. 

— Vina ab mi ; ja 'l sol daura la montanya: 
;oh Sulamith! la matinada es dolsa 
y f he fet amor mèu, una cabanya 
ab rams de tamarin y brins de molsa. 

Ningú la sap: encare cap pastora 
tremolenca d 1 amor V ha trepitjada: 
ofrena es del Espòs que t' enamora: 
jo per tú y tú per mí: tú ets ma estimada. 

Eixa via que veus de verda alfombra 

hi mena dret ; quins marges y voreras! 

Flayran be 'ls roserars y fa bon' ombra 
I' ample y espès fullam de las moreras. 
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Si 't cansas pel cami, m' amoroseta, 
fondos prats trobarem que '1 sol no escalda, 
y 'ns asseurem tots dos damunt la herbeta 
y jo posaré '1 cap sobre ta falda. 

Afànyat; guayta, desde assí se ovira 
son vert teulat d' eterna primavera: 
hi som aprop; jno sens ja com sospira 
la font que *ls peus li besa jogancra? 

Ja hi som: jquina frescor y quina flayre! 
flors que trepitjas, brancas que 't coronan. 
font clara, raigs de sol y onadas d' ayre, 
i oh Sulamith, la benvinguda 't donan! 

•To he deixat mon palau sols per aymarte 
y eix niu petit he fet per tú, m' aymia: 
si mos somnis eix niu pogués contarte 
; quinas cosas mes dolsas que 't diria! 

Acostat: ningú 'ns veu. Plé d' esperansa 
. prop tèu se 'm gonfla '1 pit, ;oh esposa bella! 
com lo pit del colom trist d' anyoransa 
cuant atrapa y enronda à sa parella. 

Acostat; ningú 'ns veu. aQu' es, me demanas, 
aquest remor? ^per ço besarm' no gosas? 
tal volta '1 fan las tortras boscatanas 
qu' entrar assí 'ns han vist ; son tant gelosas! 

Desclou eix cinturó que ni desespera, 
Deixa caurer la túnica prehuada: 
;ja 't cobreix fins als peus la cabellera 
com cobreix un joncar font regalada! 

;Qu' hermosa qu' ets, qu' hermosa qu' ets, aymia! 
Pastoreta gentil d' eixas montanyas, 
jo t' aín' cada jorn mes y ésser voldria 
lo tel mes amagat de tas entrauyas. 

Te ha donat son trepitj dayna lleujera 
y es ton eoll com de tórtora galana. 
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y son tos fins cabells tanys de palmera 
y es ta boca la flor de la magrana. 

Lo sol béu llum en tos ullets encesos; 
tas gaitas, prats de lliris, son hermosas; 
tos pits rodons que no aplanan mos besos 
dos terrossets de neu que crian rosas. 

i Quin plaher! al estrènyer ta cintura 
ma ubriaca pensa de aquest mon se oblida, 
y en un bes llarch, brusant. plé de ventura, 
sento, ma esposa, que 'ns partim la vida. 

; Deturat temps! mir 1 à 1' aymada mia; 
no has pas vist may, oh monstre de feresa, 
alegria en lo cel com m' alegria 
ni bellesa en lo mon com sa bellesa. 

;Oh amor! ja desfalleixas fadigada 
y ab tas festas y jochs ja no m 1 animas: 
dorm, oh Sulamifh; ton son m' agrada 
perquè fins somniant dius que m' estimas. 

Ton blex cansat que ma victorià canta 
ressona dins mon cor ab dols misteri, 
com ressona à la nit dins V Arca santa 
la suau armonía del psalteri. 

;Oh Sulamith! tú ets bona entre las bonàs; 
tú etshortet tancat, font sagellada; 
jo sol flayrq tas flors, bóeh en tas onas; 
jo per tú y tú per mi ; tú ets ma estimada. 

En nostre amors' hi enclou, muller hermosa, 
la vritat, la bondat y la bellesa : 
de sagrar nostre amor, oh casta esposa, 
jo te 'n faig verament santa promesa. 

jUfanàrten be pots! A sa memòria 
los esclaus y senyors, los forts y febles 
acotaran lo cap : signe de glòria, 
tothom ne tindrà esment en tots los segles. 

10 
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Y eix niu petit qu 1 he fet per tú, \rC aymía, 
estendrà son fullam per prats y comas, 

per montanyas y plans, y serà un dia 
la cabanya payral de tots los homes. 

Bcnehiré lo herbàm de aqueixas serras, 
flayre de vida ilensarà eix paratje, 
y pastors y remats de totas terras 
assi faràn un jorn sant romiatje 

Ab ofrenas y prechs las mans impuras, 
tremolosas damunt del pit crcuhadas, 
assí vindràn las géneras futuras 
à besar lo polsim de tas petjadas. 

Y '1 cadàvre del mon, alsant sa llosa, 
redressantse en la terra redimida, 
assí vindrà ab mà seca y temorosa 

à trucar à las portas de la vida. — 

Dins sa cambra reyal, en dolsos llassos 
assó '1 bou Rey à sa estimada deya, 
y mentres ella, esclava entre sos brassos, 
bèn ferida de amor de amor sonreya, 

Núvols d' encens lo sagrat llit cobrian 
y chors de místichs serafins cantavan, 
y las espasas núas relluian 
de milérs d' àngels que al entorn vetliavan. 



RECULLIMENT 



A;- colla! 



Dels vells turons, pel llamp ja sosmogudas 
quan udola '1 Mestral las rocas cauhen; 
y ab sos trossos, avans espant dels homes, 
en lo fons de la vall los noys hi jugan. 
Lo hivern ab fret alé las flors asseca 
y 'n fà pols y brossàm. De lluny flayrantnos 
nos aguayta la mort. Anima mia, 
tot fineix en lo mon. [Medita y prega! 

En va la jovenesa, torrentada 
de sanch bullenta que engluteix à voltas 
al juhí fantasiant, en va joliva 
infla de vida '1 cor. y aixampla 'is muscles 
ab buf que sembla etern: la sang" mateixa 
que atlleta eixa ilusió los cuchs ;ay! cria 
que habitaràn un jorn, com derrers hostes 
lo alberch buydat de la erguliosa pensa. 

En va lo esguart de la ciència ardida 
esbrina lo infinit; en va escorcolla 
las entranyas del mon que Dèu amaga. 
Quan mes en son poder confia V home 
y repta terra y cel, tenir creyentse 
segur lo cap y ferma la petjada, 
veu que los llamps sobre son front serpejan 
y sent dejús sos peus que '1 sol tremola. 
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Sobre 'ls homens hi hà Dèu, Anima mía: 
itrista de tú si del orgull esclava 
no sents qui ets tú y qui es Ell!... millor te fora 
no haber vist may la llum; mes te valdria 
ser com eixos llambrichs, fills del sepulcre, 
que viuhen de la mort voltats de fosca, 
perqu' ells en lo carner al menys se afartan 
imes T ergull dels humans sempre fameja! 

Dèu es lo bell, lo sant, lo veritable, 
principi y fí del mon; tú ets la follia 
que viu frisant xuclada per la febra: 
Ell es torrent de llum, tú ets abim d' ombra: 
Ell combla la buydor ab sa paraula 
en un instant; y tú, mesquina esclava, 
en un segle, vetllant de nit y dia, 
no podrias formar ni un g>ra de terra. 

Los anhels davant d 1 Ell plegan las alas 
y las onas del mar son nóm mormolan 
y 'ls estels en lo espay sa floria escriuhen. 
Mes foll que tots, davant de sa grandesa 
sols 1' home aixeca '1 cap jy Ell lo perdona! 
Anima mia, esbada las parpellas, 
ix del abim 1 hont lo pecat te xucla 
y retorna a ton niu, mentres n' es hora. 

Si blat y j ull plegats en lo camp naixen 
prou que 'ls tria '1 garbell y dins la sitja 
no 's barrejan pas may: V aigua fangosa 
serpejant entre 'ls rochs se torna clara: 
1' arbre qu' es bort ab un tany bó se empelta. 
Dexonduixte en la pols, anima mía, 
y prega humil à Dèu, que la pregaria 
es la teula de Job pel qui te lepra. 

.Sota '1 pes, defallida, no te ajagués 
de tos pecats, que '1 bon Pastor ja vetlla 
y per cercar la ovella qu' os perduda 
deixa '1 remat. La rosa de Macdàla 
perT alenada de un mal vent marcida 
als raigs del sol ixent florí altra volta. 
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Deu ha dit que '1 qui peca set vegadas 
ja fa bon' obra si à la fí s' esmena. 

• 

Si la disort son jou al coll te posa, 
arrup Lo cap, que per vo es fet de terra; 
y si Deu vol probarte en ta amargura, 
de t' avior reyal no te 'n recordes, 
ans sempre humil ta mesquinesa esmenta, 
que al impuls furient de la ventada 
la canya per humil no mes se vincla 
y lo roure erguliós sól estellarse. 

Afanyat a passar aquest desterro 
pèl camí dreturer sense que 't torben 
brugits del mon; follia cercar fora 
lo plaher qu' en ton sí pots trobar sempre. 
Si Us rochs f espeuhan y la set te abrusa 
y la fam en ton cos sas dents enfonza 
y defallida caus, ;alsat y pensa 
que Dèu t' espera al terme del viatje. 

• 

Quan del cim dels turons las rocas cauhcn, 
ab ellas richs palaus los homs' aixecan, 
y Us arbres y las flors que '1 gel desfulla 
ja tornan à brotar quan lo frct minva. 
Per T esperit no hi ha en tota la terra 
fóssa prou gran. La mort no escau al home 
qne té per pàtria U cel. Anima mía, 
tot renaix en lo mon iCréu y espera! 



AMOR 



À LA SENYORETA DONYA VICENTA VILARÓ Y CQLL. 



iQuc fora M viure si ab la mort flnissen 
do nostre esprit las somniatlas dilzas? 

F. P. Bri:. 

* 

Sens 1 nort y sense guia 
y *1 cor mitj adormit, del món jó anava 

seguint T asprosa via; 

de res ma pensa esclava, 
ni una tendra ilusió mon front besava. 

Ni un bell recort me feya 
senti' en lo pit lo corch de V anyoransa; 

tampoch may entreveya 

del temps en la mudansa, 
asserenat lo cel de ma esperansa. 

Las flors que lo Maig dona 
en va prop mòu badavan llurs poncelias: 

en va sospirant V ona 

volia en las nits bellas 
retratadas mostrarme las estrellas. 

> 

L' oreig de primavera 
no espargia per mí flayra exquisida; 

la vida ma mort era, 

y m 1 ànima entristida 
contava pèls iverns la mèva.vida... 
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Dut jo d' Amor en alas 
dols somni s' es tornat la vida mia: 

las mes hermosas galas 

que la natura cria 
m' estàn parlant d' amor y poesia. 

Jo veig" com d' esperansa 
somriu la fló' al obrirse, y s' abandona 
al vent, que suspirs llansa; 
com ella, juguetona 
* mentre' ell la va besant, perfums li dona. 

Jo veig ten d ras aucellas 
volar de branca en branca enjogassada» 

y entench llurs cantarellas, 

quan en las fondaladas 
cercan lo niu queixantse enamoradas. 

Jo sè perquè ab V aubada 
s' alsa del riu la boyra vag^rosa, 

de son amor portada 

son llit deixa afanyosa, 
besant dels monts la testa superbiosa... 

Sento dins mon pit viure 
inmens desitj qu 1 à ignota vida 'm llansa, 

lo pervenir somriure, 

y com, plé d' esperansa, 
volant vers un ideal, mon cor avansa. 

D' Amor la flama sento 
que dona llum à m' ànima y ma pensa: 
per esta llum esmento, 
quan mir 1 la buydó' inmensa, 
allí hont ella es mes pura y mes intensa. 

. ;Amor!... Flam que llumena 
vivificat en au ras d' esperansa, 

Has que als cors encadena, 

misteriosa anyoransa 
per milió Amor qu' en altre mon s' alcansa; 
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Sospir d 1 harpa divina, 
que revelant regions de fantasia, 

al feble esprit domina; 

au que pèl mon fa via 
pera tornarse'n al Eden hont nia! 



iVeniu, veniu ma hermosa! 
gosém del cor V alegra primavera; 

ja T aura desíiciosa 

d' un primer bés espera 
T alé portarse 'n per V espay lleugera. 

Prop d' espessa floresta 
tindrém com niu caseta reserada 

y, com en jorn de festa, 

nos sorpendrà l' aubada 
joyòs lo cor. la testa engarlandada. 

Las aus llurs cantarellas 
refilaran' prop nostre ab mes dolsura; 

las flors y las poncellas 

exhalaran mes pura 
la flayra'de que '1 zèfir se satura. 

Veurem com la fló 1 's bada, 
las perlas recullint que i' auba envia, 

y com, pèl vent gronxada, 

al naixe' hermós lo dia 
las espargeix plorant de gelosia. 

Veurém de la fontana 
joliva T aiga joguessà' ab T arena, 
folgar ab V herba blana 
1' aura de perfums plena, 
quan sol ixent sos cabells d 1 or destrena. 

De la nit la regina 
lo nostre apartat niujvetllara muda: 



Jaciíúo gorres. 



Si 



veuréinla que camina 
com verge desvalguda 
que anyora amors y va pèl cel perduda... 

Y contarém la vida 
per los viatges anyals de l 1 aureneta; 

pèl temps qu' en la florida 

vorera del riu quieta 
lo rossinyol festeja à sa aymadeta. 

Si un jorn una primera 
arruga en nostre front portem impresa; 

si, prop la hora darrera, 

sentim que la vellesa 
ab son alé gelat lo cor 'ns besa; 

No de la Mort tirana 
hem de témer lo cop pensant, ayinia, 

que la freda fossana 

ha d' ésser algun dia 
lo llit nupcial vers hont aquella 'ns guia. 

En ell deixant las galas 
que 'ns donga '1 mòn, de 1' ànima lliurada 

desplegarém las alas 

é irém d' una volada 
allí hont T Amor n' es llum d' eterna aubada. 
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LA BANDERA DE SANTA EULÀRIA 



Mostrose la santa tan amante 
de la cruz de Cristo, y de su pàtria, 
que ni viva ni muerta la dejó. 

Frmcisco Garàu. 



I. 



Un jorii de matx, quant la darrera 
Flama del sol ja se n' anava 

Cap à morir, 
De rotx damàs una bandera 
Monja gentil, cantant brodava, 
Sota 'ls xiprers del monestir. 

Qu' era al convent tres anys ja feya 
Sens anyorar del mon la joya 
Ni los joyells. 

— i àPer qué cantéu, mare? li deya, 
Mitx sonriguènt, bonica noya, 
Tot capdellànt troca y capdells. 

— Càntich d' amor y d' alegria 
Plena de gotx mon ayma canta, 

Qu' estich brodant, 
Per' ennoblir la pàtria mia, 
Rostre diví de Verge santa 
Que desde '1 cel m' està esguardant. 
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Martre va 'ser y ab sa puresa 
Del Dèu del cel la eterna glòria 

Lograr pogué. — 
— Contàunie donchs, mare abadesa. 
De son dolor la trista historia, 
y de genolls la escoltaré. — 

Y la noyeta, acondolida, 
Sota Is xiprers s' agenollava 

Pera sentir: 
Mentres brodant tota enternida, 
Monja gentil axis parlava, 
Sota 'ls xiprers del monestir. 

—Ha reflorit la primavera 
Mes de cent cops, dès que vivia 

A Sarria, 
Plena d' amor, noya encisera, 
Que dins son cor la fé sentia 
Ab que Jesús al mòn salvà. 

Com ella 't dius, tendra Layeta. 
Com ella vols tota ta vida 

Pregar à Dèu. 
Prega qu* un jorn, com la noyeta, 
Sias de Dèu verge escullida, 
'Prop de Jesús, al costàt sèu. 

Un jorn d' estiu à Barcelona 
Se 'n va venir de matinada; 

Car són amor, 
Del martre sant palma y corona 
Volia dur, per sè estimada 
De Jesucrist nostre senyor. 

Del Prefét vil de Roma augusta 
Lo cristià llavors sufria 

Ràbia crudel. 
Del únich Dèu la causa justa 
Ella al tirà mostrar volia 
Per' arribar mes prompte al cel. 
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Mostra donant de son judici 
La eterna lley va publicarne 

Qu' al mon salvà. 
Va profanar lo sacrifici 
Dels infidéls, y và irritarne 
Lo cor iních de Dacià. 

Llavors del cel lo tendre lliri, 
Entre torménts, botxins marciren 

Ab cor crudél, 
Y, entre 'ls dolors de sòn martiri, 
Dels Uabis sants cançòns s' oiren 
D 1 amor y gotx, de glòria y cel. 

Lo ferro y çer la traspassaren; 
Brasas y calç varen cremaria. 

iAy quin dolor! 
Sempre son cant sonà* escoltaren 
Fins qu 1 aprop sèu Dèu va cridaria 
Acondolit de tant amor. 

Nú y en la creu, son cos puríssim 
Fora ciutat los vils de Roma 

Varen posar. 
Son esperit d' amor santíssim 
S* endugué al cel una coloma; 
La nèu son cor va amortallar.— 

Axis parlà, tota enternida, 
Mentres la llum del sol anava 

Cap à morir, 
Monja gentil, y, ab veu sentida. 
Brodant damàs, axis cantava 
Sòta 'ls xiprers del monestir: 

—Pe 'ls ciutadans de ton llinatje. 
Verge del cel, una bandera 

Estich brodànt. 
Brodo de blanch ta santa imatje: 
Demana à Dèu qu 1 aytal senyera 
Vaja pè '1 mou sempre guanyant. 
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Lliri del hort, Laya adorada, 
Pè 'ls catalans à Dèu implora 

Ab dolç amor. 
Umpla de flors sa terra aymada, 
Y aquest damàs siga penyora 
De llibertat, glòria y honor.— 



II. 



Dijole el veterano a su bandera: 
— Hecha un giron esUs, bandera roía. 

Cm. 



—Ja fina '1 bè de ta fortuna; 
Ja Felip quint bat ta darrera 
Tropa de braus, ciutat comptal; 
Diu un soldat, en la nit bruna, 
Sòta dels plechs de la bandera 
T recoizàt al muradal. 

iAy, catalans! ojats la historia • 
D' aquest damàs, qu' ab sa alenada 
Fà desplegar un vent de mort; 
Ell per lo mòn ab la victorià 
S' ha passejat: sa esbategada 
Fèu tremolar al mòn de por. 

De Dèu va 'ser santa penyora; 
Se va clavar mes de cent voltas 
Damunt castèlls enderrocàts. 
Cruxínt avuy sembla que plora; 
Sembla cantar tristas absoltas 
Veyent morir las llibertats. 



iAy, rotx damàs de la bandera 
Que 'ns vas guiar à la batalla, 
Tot esquinsat ves ab lo vent; 
Que Felip quint nostra senyera 
No toque may, ni la gramalla 
Del gloriós Concell de cent! 
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Vèsten al cel y à la adurada 
Lava gentil, nostra madona, 
Digas qu' al bò vençè '1 tirà; 
Que, sense fills, de mans lligada, 
S' ha agenollat sa Barcelona, 

Y lo botxí lo colp darà. 

Que, com un jorn, ab cor'de fera, 
Los infidels V atormentaren, 
Son poble avuy patéix dolor. 
Vèsten al cel. sauta bandera, 
Digas à Dèu que ja finaren 
Pau y virtut, glòria y honor. 

Y, ans de deixar la nostra terra. 
Obra tos plechs, la imatje mostra 
Del angelet que 'ns protegí. 
Conta, damàs, los fets de guerra 
Que, per lo mon, la pàtria nostra 
Mes de cent cops van ennoblí. 

Conta '1 brugit y la cridòria 
De quan los saigs cridant anavan 
Acompanyant à n' al veguer, 

Y '1 comiat de la victorià 
Los ciutadans encarregavan 
Al capità gonfaloner, 

Conta que quan te duya un noble, 

Y acatament de tots rebías, 
Quan te pujavan al finestral, 

— i Ja guanyarem!— cridava '1 poble. 
Car no tornar jamay debias 
Sense cubrir ab llors ton pal. 

Conta qu' un jorn, quan V aixecaren 
Contra V alarb, de gotx la ensenya 
Pera ton Dèu tu vares 'ser; 
Conta que. ab dol, un jorn portaren, 
Sota tos plechs, allà en Cerdenya, 
Mort En Desvalls lo conceller. 
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Dels abatuts soldàts francesos 
Contam la pòr y la fugida: * 
Dels catellàns la humilitat. 
Quan, sos soldats veyènt malmesos, 
Van respectar, 1' arma rendida, 
Del concelier lo dret sagràt, 

;Ay, y desprès de tanta glòria 
Veus als soldats de terra llunya 
Esclavisar als catalans, 
Tu, lo mantell de la victorià. 
Símbol d' amor de Catalunya, 
Glòria y peno dels ciutadàns! 

;Ay! rotx damàs de la bandera 
Que 'ns va guiar à la batalla, 
Símbol d' amor, de pàtria y lley, 
Pera cubrirs' mou cos t 1 espera; 
Mellor es 'ser d' un brau mortalla, 
Qu 1 encatifà '1 palàu d' un rey. 
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L' HEREU 



La casa no caurà pas. 

I. 



De Torroella à Figueras, 
De la Muga fins al Ter, 
No s' troba en tota la plana 
Fadrí de mes pardalets, 
Ni de mes anomenada 
Que 'n Janet de ca 'n Pibern 
Com que es casa ben fornida 
De caudals y bons esplets, 

Y de tota aquella hisenda 
Ell n' es lo cridat hereu, 

Pot rumbejar preuhats trajos 
Fets pels millors calseters; 

Y essent, com es, lo noy guapo. 
Ben plantat y jovencel, 

La vermella barretina, 
Lo gech curt ab lo coll dret, 
La armilla ab botons de plata. 
Calsa ampla de vellut vert, 
Al coll mocadó ab tombaga 

Y guarnits abdosos peus 
Ab 1' enflocada espardenya, 
iConteu si li escauhen bé! 

Divertits com ell no 'n corrau, 
De mes galans no 'n cerqueu; 
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Per després, franch y cor noble 
Se 'n dú la palma 'n Janet. 
Be 'n parlan prou las donzellas 
Que suspirau per promès; 
Las mares, quan van à fira, 
;Cóm llambregran entorn d' ell! 
Fins alguna, dant la volta, 
Fa com qui d' etzar lo veu, 
Y, escometentlo riallera, 
Li parla del mas y i' temps, 
Girant després la conversa 
Sobre saraus y festegts, 
Per caurer, com qui no hi toca, 
Sobre una filla que té; 
Que un bon partit per lasnoyas 
No es per fer lo desentès, 
Y, tractant de aixó, las mares 
iFiguréu 's que no han de fer! 

La festiva jovenalla, 
Que corra mercats y aplechs, 
Voltejant se deixa caure 
Al hostal hont va 1' hereu, 
Que allí s' tractan romerias 

Y s' parla de galantegts; 

Y, com sempre es lo cap d' aula, 
De amichs mes que n' vol ne té. 
Aixó si, quan hi ha balladas, 
Lo primer cap es per 611, 
Que T contrapàs lo punteja 
Com cap mes n' hi puga haber; 

Y de un cantó de la plassa 
Li trauhen, fentíi 'n present, 
La nineta mes hermosa 

Que en los voltants se coneix: 
Poncella de dolsa flayra, 
Bresca de esquisida mel, 
Ab una careta d 1 àngel 
Blanca com un glop de llet, 
Mes que quant l 1 hereu la guayta 
Hi planta encesos clavells, 
Puig que amorosa vergonya 
Foch en sas galtas encén 
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Com 1' hereu cerca tabola 
Hont hi ha broma V trobareu. 
A las curtas y à las llarga» 
La pilota juga bé; 
Als tres toms per Sant Antoni 
Hi và ab molts flochs y serrells, 

Y à fontadas y à casseras 
Tot seguit té qui V segueix. 
Molts dissaptes cap ai vespre 
Baix las finestras se 1* veu 
Cantant cansons de la terra 
Rodejat de ayrós jovent: 
Que aixís ab las minyonetas 
Se descapdella V festeig, 

Y 'ls festegts son paranys dolsos 
Per lligar cors ignocents. 

Ell alegra tot lo poble, 
Ell sosmou tot lo jovent: 
Quasi sempre es lo cap d' hora 

Y T paborde del Roser; 
Ell es, sortint del ofici, 

Lo qui encanta 1' pà beneyt, 

Y pèl Sant, es éll qüi lloga 
La cobla de mes bon preu. 

No es estrany que pels vols tinga 
La anomenada que té 

Y que, entre enveja y respecte, 
Digan molts: «;Ditxós hereu!» 

Poch cas fa de las lloansas. 
Que massa sovint se 'n sent; 

Y al veure qne certas noyas 
L' ullejan perquè rich n 1 es, 
Ab certa tristor sòl dirlos 

A sos companys somrisent: 
«No só pas cap tíretayre 
»Per vendre mon cor à pes, 
»Mes tampoch cap vull comprarne, 
»Que un cor no s' paga ab diners.» 

Y seguint saraus y festas 
La gara-gara sab fer 

A totas, que fins que s' casi 
Lo que busca es passatemps. 
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;Ab quina manyagueria 

Las galanteja en V aplech! 

De cayrell la barretina 

Que n' diuhen de dos intents, (1) 

De reüll virant la vista 

Balandrejantse rialler, 

;Quinas paraulas mes dolsas 

A la orella 'ls diu V hereu! 

Mes entre 'ls companys ja s' comta 

Que aixó no ho fà, si al aplech 

Hi baixa aquell donzella 

Ab qui sól fé '1 cap primer; 

Puig- com ja sab que es gelosa. 

No vol darli sentiment. 

II 

• 

No cregau que desconega 
Lo rich hereu los pesars, 
Que la espina naix dessota 
De la rosa mes frescal, 

Y en lo abril florit, si gebra. 
La gebrada fa mes dany. 
Son pare, com tots los pares, 
En ferse avi un jorn pensà, 
Que es desitj del qui té hizenda 
Apuntalar lo casal, 

Y una pubilla à montanya 
Per son hereu hi trobà; 

Mes pèl noy, à qui no tentan 

Ubagas ni oliverars. 

Pèl noy, que ab tot son cor ayma 

La poncelleta del pla, 

Per est noy, fou la tal nova 

Un punyal enmatzinat: 

Y T cop mes lo neguiteja 
Per haberse *1 de callar; 



(1) La barretina de dos intents es doble: vermella de fura 
y forrada de negre; y quant lo pagfo porta dól, se la posa de 
la part negre, ab la gira vermella, aixis com avans la portava 
vermella ab la gira negre. 
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Puig 1 si ho sabia sa nina 
Moriria de un esglay 

Assó en la casa fou causa 
De queixas. y precbs y planys. 
Que ab bon fí volia '1 pare 
Sostenir sa autoritat: 
Mes T hereu li dcya: «^os mancan 
»Hisendas per conreuhar? 
»^Perque, donchs, altras liisendas 
»Enmatllevadas buscau, 
»Donant mon cor per fennansa 
»Y per preu mon plor amarch? 
»No busqueu pubilla, pare: 
»Una filla heu de buscar; 
»Que molt prest à mas germanas 
^Marits se las enduran 
»Y alashoras, à vosaltres 
»Digaume, ^qui os cuidarà? 
»Si es pubilla, voldrà serne 
»La senyora, com li cal; 
>/Tot à son gust voldrà ferho, 
>.Res dels vells bè li caurà; 
>Xa que jo estimo, à esta casa 
>;Sols un cor hi ve à buscar, 
»Y estigueu cert que en complaure' os 
» Trobarà lo pler mes gran». 

Y quan aquest pnnt tocavan 
Ja se al.su va tempestat: 

1/ amo furiós, la mestressa 

Y T avia, llagrimejant; 

L' oncle monjo ab llatinadas 
Probant que li fa molt dany 
A un jove lo enamorarse; 

Y 'ls mossos, de baix en baix 
Murmurant, perquè ja saben 
Que V grop sempre sobre ells cau. 

Tot alló senyal ne duya 
Üe acabar ab un fracàs, 
Que T hereu se enmalaltía 
Com taronjer corsecat; 
Mes 1' avia, que li es padrina 

Y per ell se beu la mar. 
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Que per darli la mà \i* toma 
Quant tots los altres hi van, 
Un dia tota enfadada 
Ab T amo se và tancar. 
Del parlament que tingueren 
Ningú n' ha hagut esment may; 
Mes lo cert es que ab una hora 
Com una mitja '1 girà, 

Y que passats quinze dias 
Ja n' era V hereu casat. 

Desde llavors, à la casa 
Hi tornà la santa pau. 
La jo va hi es tant volguda 
Que ella es la que ab tot don' mà; 
Í.Y com no, si sa modèstia 

Y amor, un àngel la fan? 
Per assó n' Janet, al veure 
Als seus pares estufats 

De gaubansa, y que res troban 
A bon punt si ella no ho fà, 
A tots somrisent se 'ls mira 

Y apar que Ms diu, tot callant: 
«^La pubilla de montanya 
»Valdria com esta val?» 

L' hereu ha cambiat de gustos 
Com li cal al nou estat. 
Ja no es aquell que corria 
Las fi ras y los saraus, 
Puig diu que qui '1 cel té à casa 
Es boig si à fora se 'n va, 

Y que I 1 hereu, quant seny posa. 
Al pare deu descansar. 

Aixis com la fadrinalla 
Portava contenta avans, 
Ara son los caps de casa 
Qui ponderan lo que ell val, 
Que si sab menar las terras, 
També fer be à tothom sab. 
Si algú malhauransas plora 
Per ell n' es aconhortat, 
aTè T masover mala anyada 

Y tloii' fallida la part? 
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«No pot mes, diu à son pare, 
»Un altre any ja pagarà»; 

Y 'ls pobres, sense la almoyna 
May se 'n tornan del portal. 
Ab un moliner de vila 

Casa una germana enguany; 
Sobre dót regatejaran 
Los pares, com molt se fà, 

Y ell digué, prenenthi cartas. 
«Déulas, pare, tan se val; 
»Per mil lliuras mes ó menos 
»La casa no caurà pas». 

Per lo bon camí que porta 
L' heréu, ^qué serà demà? 
Quant un fadrí estem ne plori 
Revessos ó desenganys, 
Fent com feren los séus avis 
Li obrirà lo lloch payral. 
Quant ab blanca cabellera 
Vingan à honrarlo los anys, 
Serà- T conse ller del poble 

Y li diràn lo bon Jan; 
Quant la vellesa l' encorvi 
S* asseurà prop de la llar, 

Y als nets contant bellas gestae 

Y ensenyàntlos'hi à resar. 
Ventarà '1 caliu del avís 
Perquè no b 1 apagui may 
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Que T Empurdà senyorejes; 
que Llers sofresca ton jou: 
Rey del CAapeu, ta corona 
no porta '1 joyeil mellor. 

Carrer de Ballesterias, 
feyneja, que '1 tens aprop: 
prepara '1 joyeil... b 1 atansa... 
De Girona es al enfront. 

Comte de Foix, mal missatge 
t' ha encomanat ton Senyor! 
àParentiu vens à retraure? 
?,Vens à oferir guasardons? 

àCom no sàbs que tremp de ferro 
tè T honra de nostre Folch? 
Vésten, y al cel regracia, 
que 't lliura de mala mort. 

Nos assetjan... \Bè trigavan! 
L' ardiment de nostres cors 
ha menester esbargirse 
com del vent la xafogor. 

Serrahins, vostre coratge 
ha donat lo primer colp; 
vostras sagetas y dagas 
han fet feyna de debò. 
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Folla es, Príncep, la venjansa 
que ton pit posa«n cremor. .. 
jlgnocents tu butxinejas? 
Presoners al altre mon. 

D' acometre aprèn, rey Càrles, 
centuplica 'l teu esfors, 
ó '1 mal amo à qui servexes 
escupirte pot al front. 

• 

Lo Rey ver de nostra Terra 
ja 's dexonda del seu sò: 
catalans de totas bandas, 
i via sus contra 'ls fellons! 

Quan la pàtria sofreix guerra 
Los plahers deshonras son: 
si Aragó no 'ns vé en ajuda, 
catalans lluytarèm sols. 

No serà! A aydarnos s' apressan 
germans nostres de 1' Unió: 
Hostalrich, burja francesos! 
Besalú, dalla traydors! 

La ventada de marina 
bona pluja ha dut als cors: 
no son faulas las prouhesas 
d' En Marquet y d' EnMallol. 

Gironins, sus! Destrenyéulos! 
Que no 's ponga may '1 sol 
sens dexar nous Uors de glòria 
soleyats ab sa claror. 

Guaytéu! Nostre brau Cardona 
cada punt més coratjós. 
Guayteu! Lo ver Rey s' atansa 
seguit de valents en flor. 

Comtes d' Urgell y d' Empurias, 
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Moncadas y Cervellons, 

de la brakor de qui us mana 

bé 'n podreu donar rahó. 

Com bromada gegantina 
qu' entolda '1 cel de negror, 
duhent la pedra qu' esmicola 
los sembrats y esquexa Us brots, 

A esvasirnos los franchs venen, 
Uampejant ira y rancor... 
No 'ns fan pòr exas fiieras 
ni 'ls atapahits bastions. 

Dels fonévols y las gatas 
no 'ns esglaya '1 batre fort... 
Esbuquéu nostra muralla: 
rera '1 mur hi hà '1 muralló. 

Acostéu més ginys de guerra, 
acostéulos més aprop... 
;Bona llar tindrà Girona, 
fent cremar vostres tions! 

La ciutat es nau rublerta 
que no volea la maror... 
àCóm volcarla, si la mena 
lo més gran nauxer del mon? 

Primer que cedir las aiguas 
del Onyar llansaràn foch: 
primer durém nostras fillas 
à las gorgas del afront. 

Combatem per la j usticia 
y 'ns comana 'N Ramon Folch... 
jFins sens murs y sens adargas 
nos batriam com lleons! 

Llamp del cel que us aclarexi! 
íNo veyeu qne Deu no 'u vol? 
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^No veyeu la hòrrida pesta 
escampant sos negres còrps? 

En vosaltres se rabeja, 
si en nosaltres sembra dol: 
San Narcís ayma à sa filla 
com la filla ayma son cos. 

Y hem de caure? il·lem de blincarnos? 
iPactarém la rendició?... 
Vells y nins de fam ja moren : 
prest de fam morirém tots. 

Brau nauxer que la nau anclas, 
no rezelis per ta honor... 
Vint jorns de espera es lo pacte: 
vint diadas passan tost. 

Lo Rey ver es qui t' ordena 
donar trèva à ton esfors. 
Tan heroica n' es ta calma 
com ho ha estada ta brahor. 

Ergull noble has de sentirne: 
mira al Rey dels invasors: 
flagel·lat per la malura 
es conduhit à Castelló. 

No 't fadigue, no, la trèva: 
los qui agreujan nostre sol, 
mès que vius, ja semblan ombras 
caminant dins la foscor. 

No 't fadigue, no, la trèva: 
veus 1' esglay corrent à doll, 
com del Ter las claras aiguas, 
per lo camp del sitiador. 

Las victorias del de Lluria 
son per' ells nuncis de mort: 
nova peste esferahida 
no 'ls daria esglay pitjor. 
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Demà finan las vint diadas 
y no vè 'l pregat socós... 
Rey En Pere, jnova volta 
en mitj delB plere te condorms? 

Hem lluytat du as mesadas 
que han passat com lleuger vol 
d' oranellas que retornan 
al camp de la sèua amor. 

Més Mirytaréni...iImpo8siblel· 
Dèu no vol la mort de tots. 
;Entra, Infant, dins aquest temple 
que per altars tè endemchs! 

Esguarda 'ls nostres com surten, 
cap d' Esquadra T ardit Foteh... 
Bè fan tos vassalls, guaytantlos 
ulls badats d' admiració. 

Bè fan netinguent la joya 
que voldria estendre '1 vol... 
Lo trepitj se sent encara 
y 's veuhen alsats ipenons . 

Plana enllàemcara ibriilejan 
elms y escuts ferits pèl sol... 
Al lluny ja 's perden... Francesos, 
johiu ara vostra sort! 



LA BATALLA D' ILERDA 



Cèsar y Pompeyo. 



Del Sícorís fondo mirànt la ribera 
Un jove que porta lo mantó de grana, 

Y en 1' alta cimera 
La lloba romana; 

— Un' altra vegada, ab ràbia murmura, 
Un riu me detura. 

iQuí sab! desprès pensa, pot 'ser en sa ona, 
Per darm' la victorià, lo dèu de la guerra 

Me dú la corona 

De rey de la terra. 
iQui sab!— Y enlairantse al cel sa mirada, 

Hi resta clavada. 

Daurantne los núvols V aubada clareja, 
Las ombras 'replegan sa negra mortalla; 

Del sol, que brilleja, 

Un aigla devalla, 

Y xiscla, y revola, y, ab dòlça alegria, 

A Ilerda fà via. 

— jOh Jovel tú 'm mostras, ab l 1 au de la glòria, 
La via del Bóli, lo jove murmura; 

Comensa ma historia. 

Lo riu no 'm detura.— 

Y mana qu' à Ilerda, ab ànima y vida, 

V host vagi enardida. 
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Un pont lliga prompte del riu las riberas, 
Per ell atravessa la host brava y forta, 

Y barcaa lleugeras 
Lo Sicoris porta. 

Y eczércit murmura: — Si aixís tot ho doma, 

De Cèsar es Roma. 

Los braus de Pompeyo à Ilerda defençan, 
Murallas los cercan y Afraui los mana, 

Y à lluita se llençan 
Ab aima romana, 

Y 8' baten com feras, y juran occirse 

Primer que rendirse. 

De vora del Cinca n' arriva un missatje: 
— «Mas tropas retudas ja à Cèsar acatan; 

«Ab fúria salvatje 

«Nos vençen y matan 
«Y T host invencible à Ilerda s' atança. 

«No resta esperança.» 

—Encara '1 Mònt públich podrà defençarse, 
Llegint lo missatje, Afrani contesta, 

Y haurà d' entornarse 
Si vè de conquesta, 

L' ingràt, qu' à Pompeyo, deixànt sa host retuda, 
Li paga 1' ajuda. 

Y mana aplegarne sas tropas guerreras, 
Alçar à muralla las màquinas mana, 

Que s' batin com feras 
A tots encomana. 
Y, en barcas lleugeras, de César V host forta 
Lo Sicoris porta. 

Ja s' veuhen y s' baten las hosts enemigas; 
Sas fïlas en l 1 ampla planura s' barrejan; 

Com garbas d' espigas 

Los caps destralejan. 

Y Cèsar murmura:— Que guanyi qui puga. 

Avuy tot se juga. 
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Lo Sícoris porta banderas y cossos; 
Las peti ras se badan; la vila s' arbòla; 

Y s' umplen los fossos 
De carn fins la gola. 

Ja roban las ombras del sol la llum clara, 

Y 's bàten encara. 

Mes |ay de Pompeyo! Sa host ja s' retira; 
Del mur del Mònt públich sols resta la runa; 

Afrani sospira. 

iFinà sa fortuna! 
Sos braus encatifan los murs en que jauhen, 

Y al Bàratro cauhen. 

Fins morts espaventan, car llú en sa mirada 
Valor indomable de rassa llatina; 

De gala agençada- 

Los reb Prosserpina, 

Y 'Is diu:— Juli Cèsar à Iierda ja doma. 

De Cèsar es Roma. 

Y Cèsar, mirantne à Iierda retuda, 

Al temple camina del dèu de la guerra: 

— ;Oh, Marte! ja muda 

'Vuy d' amo la terra. 
Ja Cloto à Pompeyo texéx la mortalla. 

Fini la batalla. 
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;Auba de Catalunya! 

Sonà lo corn dels ausetans. Tarraco 
Bada sas portas, y V estol de guerra 
Muntant cavalls de las regions del Orcia 
De gom à gom per sos carrers se n' entra. 

L' ardit Mandoni, '1 llamp de las batallas, 
Devant cavalca, la color de cera, 
Contret lo front, ab lo sonrís als llabis 
Clavant los ulls en pórtichs y finestres. 

Son pas no atura à son redós coblada 
L' ignoble xusma dels llatins serventa, 
Que '1 poltro al frech dels esperons renilla, 
sas clins s' atufan y la carn masega. 

Tant sols ai veure que l' edil s' atansa 
Bridó y estreps llensant bot de la sella 
Y sol se 'n puja los grahons del foro 
Dels erts lictors esgavellant las renglas. 

Al vent retrunyen los clarins de Roma, 
Las ayglas d' or sobre dels caps s' àixecan, 
Las armas totas, refregantse, dringan, 
Un clam de glòria en los espays se bressa; 



Digitized by Google 



t^lnqel "Quimera 



107 



Y en mitx sos pobles Escipion lo jove 
Mantell de porpra arrossegant s 1 avensa 
Aixís parlant al cavaller que arriba, 

Del marbre alsantlo y estrenyent sa destra: 

— Avuy que os mira la ciutat del Laci 
Entorn mas plantas mossegant la terra 
L' orgull soperb de vostres cors oblida, 
Vos torna à alsar y en sou amor vos deixa. 

Rebeu ma espasa en vostra sanch trempada. 
Deu lleys ab ella als pobles ilergetas: 
Ja lliures sou. Indíbil y Mandoni 
Viuran de Roma y moriràn per ella.— 

Mandoni '1 ferro ha tremolat: ab calma 
Després V acota sense dar contesta, 
Lo tall besant, per amagar la ira 
Que '1 blanch dels ulls espurnejant sangneja. 

Y obrintse pas en la maror del poble 
Recorre plassas y carrers sens esma; 

Y al lluny, tot sol, arrossegant la brida. 
Fidel son poitro '1 va seguint darrera. 

Tant sols al veure que la nit devalla 
De Júpiter tonant çalsiga 1 temple, 

Y en mitx del ara rebatent V espasa 
Al deu s 1 encara y ab sos ulls lo repta: 

—Guerra à tos fills, oh exelcitut de Roma! 
Pel demunt de ton front mon bras s' aixeca; 
Guerra à tos fills! que caygue '1 Capitoli 

Y sas runas escampe la tempesta!— 

Digué ab feresa, y s' allunyà en la fosca: 
Sobre V ara del deu V acer llanipega... 
Après 8' oiren de cavalls la marxa 

Y crits de mort enllà d' enllà perdentse. 
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II. 

Es nit encar. Los pobles ilergetas 
Rera '1 fort estacat à munts reposan: 
Soldats ja vells la fosquetat regiran 
O ab T orella en la pols callats escoltan. 

Retruny un corn, y un altre, y ja es lo cercle 
Gavell d' espigas que '1 mastral fa moure: 
Las tendas cauhen, los cavalls renillan... 
Ja T ample estol cap à la vall s' aboca. 

— A mort!— Indíbil va cridant feréstech 

Y ab ell Mandoni, comandant las tropas 
Envers las ayglas que à la llum del dia 
Entre núvols de pols xisclant s' acostan. 

Y s' ou lo ferro masegà Us arnesos, 

Los dards, brunzint, en los pitrals rebotre, 
Las carns obrirse ai tall de las espasas, 
Cruixir las llansas y xiular las fonas; 

Y ensà 'ls nafrats agonejant s 1 unglejan, 

Y cèchs y folls abrahonats rodolan; 

Y enllà pels peus arrossegant cadavres 
Poltros orats la lluyta giravoltan; 

Y alsan las picas ensangnadas testas; 

Y '1 pes dels morts esllavissant las rocas 
Carros y bous y màquinas de guerra 

De timba en timba 'ls rierals s' emportan . 

Mes ayl tot d' una 'ls ilergetas callan; 
Ni avensan ja, ni al colpejar responen: 
Lo noble Indíbil del cavall rellisca 
Clavada al pit la fulla d' una ascona! 

— Avant mos fills! — esglayador s' aixeca 
De Mandoni abrassat, mirant sos pobles. 
— Avant! Avant! — y arrebassantse '1 ferro 
Lo Uensa altiu als centurions que '1 rotllan. 
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Oh deus! la testa sobre 'l pit decanta, 
Sa veu s' apaga, sou esguart se torba, 

Y al caure en brassos dels companys de lluyta 
Per sempre mes 1' han revoltat las ombras! 

Un crit d' csglay en lo combat s' aixeca , 

Y allà van sos guerrers, fugint sens ordre, 
Arreu seguits de las potents centurias 

Que ab sanch de lliures los camins emporpran. 

— Enrera mos fidels! — Mandoni crida. 
— Enrera tots!... — Y '1 desgavell l 1 afoga, 

Y un mar bullent à son entorn alsantse 
Arrossegant 1' empeny entre sas onas. 

Llavors los cònsols las legions congregan: 

Y al veure al lluny, en son cavall que volà, 
A Mandoni salvar lo cos d' Indíbil 

Cridan postrats:— Lo mon es teu, oh Roma!— 

III. • 

— Ilerda, vale; 'l sol de ta grandesa 
ha post per sempre en mitx la nuvolada; 
La Mort ab toga dels inichs procónsuls 
Los peus sangnosos en ta cendra escalfa! 

Ilerda, vale. Ja no tinch de veure- 
Tos murs altíssims coronats de guaytas, 
L' altar de Belo, tos palaus qne miren 
Del clar Sicoris las correntas ayguas! 

Maymes la esposa de mon cor volguda 
Lo dols fillet abrassarà en ma falda; 
Ni haig de sentir may mes la veu d' Indíbil, 
Ni haig d' estrènyer maymes la mà dels Barcas! 

* 

Devall las runas que 'ls romans trepitxan, 
Ben sol, Ilerda, sens capmall ni espasa, 
Ben sol, de nit, escoltaré t' angoixa, 
Lo drinch dels ferros de tas gens esclavas! 
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T entorn mon llit rodolaràn los segles, 

Y 'ls fills, migrats, oblidaran sos pares! 
iOh poble trist de mon afany la joya! 
iOh fat crudel! oh llibertat! oh Pàtria!—- 

• 

Aixís planyentse 'l cavaller Mandoni, 
En terra 'ls ulls y '1 caperó en la cara 
Los llarchs grahons del cadafalch se 'n puja, 
Voltat per collas de sayons que esglayan. 

Ay deus! la mort en lo combat qué dolsa! 
Qué amarga aviiy en mitx de sa nissaga 
Plaher de Roma, mercenària impura 
Que ven son cap pera nodrir las ayglas! 

Ja cau en terra, ja 'ls clarius retrunyen, 
Ja *1 fronfque abrusa en lo piló descansa 
Trayent la vista del indret del poble 
Que trist se '1 mira ab la rojó en las galtas. 

Totduna un crit ha ressonat, sens esma 
Las turbas s 1 obran, los botxins s' apartan: 
Fe resta dona lo ropatxe a trossos 
Ab un nin sobre 1 cor munta las gradas. 

• 

La veu Mandoni y las cadenas trenca 

Y estén los brassos de genolls alsantse.. 
Mes ay que xiula la destral, llampega, 

Y un tronch desplomas' y una testa salta. 

La mare al poble gemegant la mostra: 
— jQué has fet, oh rassa de tants héroes? (ruayta! 
lï à eix preu te vens à tos botxins? Desperta! 
Venjansa y Llibertat!...— 



iY '1 poble calla!! 



NOSTRE TEMPS 



EPÍSTOLA A GUILLEM 



Fill de mòn segïe sò. gPer qué vergonya 
he de sentir, Guiliém, al eonfessarho? 
;Rebujar nostra casa, perquè en ella 
no sempre hi respiram V ayre purissim 
que 's'respira en los cims de las montanyas! 
; Renegar d' un bon cel, qu' ab fértilB plujas 
assahona las glevas, perquè un dia 
la tempestat nos delma!... No, cent voltas: 
fill de mòn segle ab glòria m* anomeno, 
alsant à Dèu un càntich d' alegria. 

» 

No odio '1 temps que fou: may la rancúnia 
ha guanyat mòn voler; may F ànsia boja 
de cegarme ab la pols de runas triatas 
à tentarme ha vingut: sempre, com ara, 
un cos d' home esmortit m' ha clamat «resa!» 
y «descubreix ton front!» m' han dit las ruinas. 

;Que la fé dexa y l mon! ;Qne las creenclas, . 
bellas flors de la casa, son mustigaa!... 
jPot ser axis? gPot ser que nostra rassa 
més s' oblidi de Dèu, quant més prospera? 
àPot ser que del Senyor los beneficis, 
quant més piadosos son, més ingrats fas* in? 
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La fé no dexa '1 mon. Mira cóm solcan 
los escullits del cel las mars iradas; 
mírals allà afrontar cent morts cruentas, 
predicant de Jesús santa doctrina. 
Mira humanarse 'ls fills de la venjansa, 
y cent pobles formar y en 1' amor créxer. 

Guayta allí-enllà, hont las forsas multiplican 
del gran avens la caminada esplèndida, 
hont lo travall remou afraus llunyanas, 
hont tota idea noble afiliats troba; 
guayta, y veuràs en germanó tendríssima 
travall y fé, progrés y virtuts puras. 

La caritat vigila com lo guayta; 
corra volant als camps d* encesa lluyta; 
acull al orfe, y al malalt li dóna 
tracte d 1 amor que cada jorn prospera. 
Obra las portas del saber al pobre: 
«Vina y conforta ton esprit! — li parla. — 
Entra y aprèn, y del Criador que 't vetlla, 
dignificant ton sér, axécat digne!» 

Y '1 pobre creu: ab la mirada ardida, 
lo cor ansiós y la rahó adressada, 
aprèn, y surt del temple del estudi, 
sentintse rich en sa pobresa noble. 
Ja no serà V esclau de dura rassa 
que '1 desconhorti com als fills V impía 
fera madrastra, que jamay fou mare, 
y viu tement que '1 benestar li fugi. 
Menys sentirà de la remensa estúpida 
las servituts de V honra embrutidoras: 
té '1 front alsat, després que cel y terra 
ab bellesa y bondat van regalantlo. 

Sab d' hónt pervé y hónt va: sab que s' apresta 
à festejarlo '1 mon, si '1 geni aniuha 
dins sòn alberch, y surt, coloma nítida 
portant ayrosa '1 brot de 1' olivera. 
Sab qu' es hereu del bè com la nissaga 
gronxada per las mans de la fortuna. 
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y... javant! No dupta, no. Sent com glorieja 
la multitut un nom que no recorda 
conquestas ni poder. Avant! Travalla, 
y gloriejat se veu per tot un poble. 

àPer qué 'm retraus, Guillém, la vil matèria. 
son poder ecsecrant? ^Juntas encara 
tón ideal generós al d' exas turbas 
a qui axorda '1 remor d' un teler destre? 
^Encara t 1 espahordeix lo fum que vola 
ab los núvols del cel? Del cel la pluja 
abundosa caigué; llevà la terra, 
y encens d' agrahiment la indústria envia. 

iPobres nins espantats per fumerolas! 
àCóm no us feu grans jamay? ^Cóm podeu viure 
la vida d' una pòr que may s 1 acaba? 
. jCom T esglay no us ba mort una y cent voltas? 
Los prepotents enginys ab que la indústria 
s' estén per tot arreu vos enmigranyan, 
mes no sòs dolsos fruyts! Vestiu las ricas 
telas ab qu' ella us brinda, y ab racansa. 
ab racansa crexent veyeu cent voltas 
partir, sense vosaltres, trens joyosos. 
Mes sempre aquell rezel, sempre L' alarma 
del febrosench malalt, sempre las órbitas 
badàntseus, com las bada pobra aucella 
que veu damunt sòn cap àliga impía...! 

Guillém, ;cóm axiqueix lo fanatisme 
la grandesa del cor! La veu humana 
apar ferest udol; V abràs que dona 
1' aínich al altre amich sembla '1 de Júdas; 
las protestas d 1 amor nascudas semblan 
del càlcul malehit; la negra cara 
de Satàn se projecta en tots los rostres, 
y T infern se projecta en las familias. 
Ah! contempla 'ls poblats: observa'ls homes, 
ai fregarse de brassos, corgelarse, 
tement un malfactor en qui deurían 
esperarhi un germà prest à aucsiliarlos. 
Las desconfiansas crexen y s' escampan 
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com las plagas d' Egipte assoladoras: 

tot anuncia dols, tot anuncia 

que *l serpent de la guerra va à enroscarse 

en lo cos de la Pàtria benvolguda 

per oprimiria cruél fins k ofegaria!... 



Per compassió, amich meu: puix ets encara 
a la flor de la edat, ta vida allunya 
d' exa corrent que 't mena. Al servey posat 
del temps en que has nascut y fésten digne. 
Sens abdicar jamay de las dolcissimas 
afeccions de tòn cor, sens que apagui 
lo caliu qu' en la infància t' hi va encendre 
lo maternal amor, ab la serena 
magestat del valent alcansa glòria. 

Nostre segle es grandiós, mes en sos temples, 
entre 'i piadós gentiu, marxants s' hi troban: 
ànimas vils que sutjan V ignocencia 
per' enriquirse d 1 ella ab los destrosso». 
Denuncia 'ls marxants; llévals T impúdica 
careta que cobreix llurs fesomías, 
y sols no t 1 escauràs en exa empresa 
de la virtut humana eczalsadora 
T hi faràn bon costat homes que viuhen 
en diversos casals, en valls diversas, 
mes que, germans sentintse contra '1 vici, 
lluytan espessehits en brau eczércit. 
Y no 't dexaràn, no: quant més brunzexin 
perills à redós teu, més agrandarse 
las fileras veuràs, y més, llavoras, 
sentiràs V entussiasme que jo sento. 
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PERSONATGES. 



Pepa. 



Sr. Fassi. 



D. Eloy. 



Enrich. 



Edat 40 anys. — Caràcter bondadós y senzill. Temerosa de Dèu y 
de la justícia.— Faldillas de indiana fosca, devantal de indiana de- 
mostra de dol, mocadors al cap y al coll negres: gipó, mitja bla- 
va y sabatas. 

Cor ignocent y hermós com son rostre; digna fllla de tal mare. 
Discreció y talent naturals. — Vesteix lo pintoresch trajo de las 
nenas de la Costa. — 17 anys. 

Home través y ruhí, del que pot dirse qe s' estima mes un duro 
que un sant.— Pantalon negre, mitja blanca y sabata rossa, ar- 
milla de piqué de color, levita de tela crua, gran barret de palla. 
Usa rellotge de plata que porta ab un cordonet de seda negra y 
mangala sense punyo.— Edat de 45a (50 anys. 
Senvor de molta apàriencia y poca substància. Sa riquesa y trac- 
te ao gent principal, se inanifestan en sas manerasy en son port. 
— Vesteix pantalon de llana, levita y armilla de lo mateix: par- 
dessú íllarch, bota de búfalo, guants de fil, sombrero hongo, pa- 
ms ul y ulleras d' or. Son cabell gris y patillas llarg-as à la iuglesa 



erfectament cuidats.— Comta 54 anys. 
tor de 26 anvs. — Través, viu 



pen 
Pin 



Tom. 



y alegre. Kntussiasta per V art 
que professa y'ab un cor ahont hi niuhan los més nobles senti- 
ments. (Certa 'lleugeresa que ha de revestir aquest tipo íaque V 
autor lo consideri un dels ines difícils.)— .Vestirà ab elegància, 
pero ab cert descuit, pantalon y armilla de llana ab mostra de 
quadrets blanchs y negres: americana de vellut ab butxacas 
obertas al llarch, mocador de seda al coll. botinas rossas ab bo- 
tons, rellotje ab doble cadena de plata oesidada, hongo y fuma 
pipa. 



Quim. 



\ixerit y través. Oraoiús per naturalesa, ab un cor sens màcula 
v despullat de tota forma social. Diu lo que sent v estima ab de- 
liri à la Engràcia.— Vesteix pantalon de tela blava, samarreta 
blanca llistada de blau, camisola de bayeta blava y esclop de ma- 
riner.— Comta 22 anys. 

Llop marí de 48 anys. — Millor se troba en la mar qne no en la 
terra. Lo que té al cor te à la boca de la que may ne surt sa pipa. 
Vesteix de pescador pè '1 mateix estil que en Toni, pero ab bar- 
retina. 

Jutje de pau. Déu vestir americana llarga y de panyo negre, pantalon y ar- 
milla també foscos y hongo. Usa 'l bastó ab borlas y en tot s' hi 
deu veure una persona principal del poble. Representa 40 anvs. 
Pantalon y jech de tela crua, catxutxa y espardenyas tapadas. No 
usa armilla. Mocador de seda negra al coll. 
Com P anterior ab la jaqueta y gorra propias del uniforme. 
Com lo sereno. 

Vestirà à gust del director en número de 20 entre homes, dona* 
y criatures: entre las últimas dos noys sols ab calsas y camisa. 



Nunci. 

Sereno. 

Guarda. 

Poble 



—Lo pintor Montanya de qui *s parla en la escena Anal d* aquesta comèdia, visqué en 
lo segle passat; y entre moltas de sas obras, se conservan los freschs que hi ha en la volta 
del edifici que avuy serveix d- hospital militar, las pinturaa de un dels salons de casa 
Moya, 'vuy propietat del Sr. López: y 'Is quadros que existian en lo frontis que pinta fà 
poch, mon umich lo modest pintor Eduart Llorens. 
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ACTE ÚNICH. 



DECORACIÓ 



BoniCb paissatgc de la costa do Llevant. Al fondoen últim terme la mar. I^os rocàmsque 
comensan à mitj lloï n van en aument fins ;i perdre's dins dels bastidors de la esquerra. 
Kn pr imer terme d' aquesta ma, una caseta de pobre aspecte. Als costats de la porta, des- 
sota de un vert y frondós emparrat, un bancli de pedra. A ma dreta, ters terme, surtiwt 
en angul cap al mitj de la escena, una tapia alta que indica la tanca de la horta de una 
casa rica. Dins d 1 aquesta tanca, tarongers frondosos que pujan fins u las bambalinas. En 
primer terme cap al centro una creu de pedra sobre una escala de tres graus. 



Com que '1 meu oncle Gervasi, 
que era frare de Cervera, 
conta, qu' en lo convent 
no tenian pas cap prenda 
que valgués lo que aquest val. 



ESCENA PRIMERA. 



D. Eloy y Sr. Fassi, passejant. 



Eloy. 
Fasst. 



Tant mateix es cosa bona? 
Si ho es! Una maravella! 



Ei.oy. 
Fassi. 
Eloy. 



Y se sab la procedència? 
De qui, D. Eloy? 



Del quadro? 

Es anònim? 



Fassi. 
Eloy- 
Fassi. 



Capsalera. [Ah tó de ciència.)- 
Que diu ara? 

Lo que sent. 
Vol sabé de lletra à lletra 



* 



Eloy. 
Fassi. 



sa historia? 

Ab moll gust. 
( Trau la capsa.) No polsa? 
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Eloy. (Reparant la capsa.) 

Capritxosa tabaquera. 

Fassi. La vaig comprà en los Encants. 

Ei.oy. .lo 'n tinch passat de tres centas. 

Fassi. Que 'm conta home! 

Ei.oy. Com ho sent. 

Ne tinch una d' or y pedras, 

que 's diu qu' era la que usaba 

lo Sant Pare Benet tretze. 

Tinch la de 'n Jofre '1 Pelós, 

la del Marqués de Villena... 
Fassi. Donchs que ensumaba '1 Marqués? 
Eloy. Quan tenia tabaquera 

pot contar que ensumaria. 
Fassi. Me agradaria 6 fé véurelas. 
Eloy. Quan sia del sèu agrado. 
Fassi. Y aquest rapé, que li sembla? 
Eloy. Superbe; de primer ordre. 
Fassi. Es fel ab las set herbetas; 

lo meu oncle Fra Gervasi. 

que era frare de Cervera, 

(Impaciència en D. Eloy.) 

va deixarme en testament 

la copdiciada recepta. 
Eloy . (Si no fos per pescà '1 quadro . . .) 

La historia senyó Perera. 
Fassi. Sureda, si li apart bè. 

(Ab rialleta benèvola.) 
Eloy. Aquesta memòria te rea... 
Fassi. [Fií un moviment com qui diu, no hi fà pas res. > 

Es lo cas, y va de historia, 

que allà... à fins de la centena, 

vull dir, del segle passat, 

corria per esta terra 

molta cassa D. Eloy: 

tant que en acabant la veda 

pujaba de Barcelona 

la gent à carrera fèta. 

Contan que... à matar... perdius. 

(Lo Sr. Fassi, que batalla ab un estomut, ha tret 
un mocador de frare, lo desplega per cassarlo y 
al dir «perdius» lo fà.) 

Aaah atxera! 
Eloy. * Dóminus tecum. 

Fassi. Gracias. Sortí un bon senyor 

pero ab tant perversa estrella, 
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que va caure y 's trencà 

la cuixa dreta... ó la esquerra. (Pensant.) 

Mal passat ho hauria '1 pobre, 

si '1 vesavi de la Pepa, 

que '1 và trobà en aquell trànsit, 

no r hagués dut à ca seua. 
Eloy. Pero la historia... la historia... (Impacient.) 
Fassi. Mi senyó estich en matèria! 

Contan que aquell cassador 

era un pintor de ma mestra: 

y durant la malaltia 

va pintà en la capsalera, 

qu' era de alba blanca y llisa, 
, la preciosa maravella. 

Eloy. Y figura? 
Fassi. Si hi hà figuras? 

Pol contar... 

Eloy. (Aclarint la pregunta.) Qué representa? 
Fassi. Dispensi: no '1 penetraba. 

La miraculosa pesca. 

Veurà allí '1 Sant Salvador 

(Ab entussiasme é imitant tot guant diu.) 

tòt dret ab las mans estesas, 

los sèus ulls clavats à 1' aigua... | Transició. ) 

Figuris si serà prenda 

que '1 Rector vell y '1 Vicari, 

volian de tótas menas 

portarlo àla Parroquial; 

mes tant s' esclamà la Pepa 

qne '1 clero va discrepar. 
Eloy. Y ab aquesta prescedencia 

vostè conta que 1 vendràn? 
Fassi. D. Eloy ja deu comprendre 

que sens tení algun preàmbul... 
Eloy. Es que si se ho val la prenda, 

jo per las antiguitats... 

Ignora la gran riquesa 

que en gravats tan solzament 

en mas col-leccions s' ostenta? 

Tinch exemplars de Rimondi 

ne tinch del gran Finigüerra, 

de Durero, de Rembel. 
Fassi. (A casa seva 'ls coneixen.) 
Eloy. Y en música! Hi ha instruments... 
Fassi. Ja tenim aquí la Pepa. 

(Deixantlo ab la paraula à la boca.) 
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ESCENA Iï. 

Dits, Pepa. {Que te ú la mà la clau de la porta de sa casa. 

Esquerra.) 

Pípa. L' home bo! Que Dèu m' ajudi, 

no vindrà per cosa bona. 
Fa ssi . [Anant ú rébrerla . ) 

May es lart si fi la fi arriba. 

Aquí tenim la patrona. 
Eloy. Dèu me laguard. 
Pepa. Dèu lo guard. 

Fassi. {A Pepa ab ren baixa.) 

Y quina ganga mès grossa! 

'L senyó, qu' es tòt un sabí, (Per D. Eloy.) 

que ha vingut de Barcelona 

solsamcnt per poder veure 

lo vostre quadro... 
Pepa. En bona hora. 

Si es que tenen gust d' entrar. 

{Obra la porta.) - 
Eloy. Ab son permís. (Passant.) , 
Fassi. Y la nova? 

Pepa. S' ha quedat un xich enrera. 
Fassi. Don Eloy una minyona, 

d' alló que 's diu flor de nata. 
Pepa. (Sonrient.) Dreta é igual y temerosa 

de Dèu. 

Fassi. Ya 's diu bè que '1» testos 

Se'semblan sempre à las ollas. 

Dantli una patacadeta d la esquena.) 

Ja veurà quina pintura! {A Eloy.) 
Pepa. Sempre esta à punt per fer broma. íEntran.) 

ESCENA III. 

Maria Engràcia seguida de Enrich que porta un àlbum de 

estudi. 

Enrich. Pero escolti Engràcia, esperis. 
Engràcia. Ja escolto: qué vol? [Ab coquetisme.) 
E nrich. Mil cosas. 

Primera: saber la causa 

de sa tristesa; segona. 

curarli si es cas que 's puga: 

tercera... 
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Engràcia. Prou: generosa 

es sa amistat y la admeto. 
Enrich. Donchs à fé no 'n dona provas, 

que amistat que així 's reserva 

no pot ésser de la bona. 
Engràcia. D. Enrich per Beu no 'm renyi; 

mès hi ha en est mon lantas cosas 

que no son pera contades... 
Enrich. Síguim franca un cop y fora. 

Que ha renyit ab 1» Antonet? 
Engràcia. {Rient.) Aixó ray!.. Mes grans caborias 

son las que nos amohinan. 
Enrich. Cóntimelas. 

Engràcia. A una altra hora. (Bscusantse.) 

ENRICH. Quan torni per fé '1 retrato? 

Engràcia. Segueix encara la broma? 

Enrich. Broma! Vol callà Engracieta? 

Engràcia. D' una pobra pescadora 
ves que 'n farà? 

Enrich. Qué 'n faré? 

guardarlo com una joya 
en mon cor y en ma cartera, 
que no hi ha en tota la Costa 
ni un tipo mes acabat, 
ni una ànima més hermosa. 

Engràcia. Pobreta de mi si '1 creya! 



ESCENA IV. 

Dits y Toni [que té corrent. Al veure d Engràcia y Enrich 
queda com un ensa esclamant ab desengany.) • 

Toni. Y encara diràn las donas! 
Engràcia. Ay bon Deu! Lo Toni aquí. 
Enrich. Qu' es gelós? 
Engràcia. No senyo... à vollas. . 

Enrich. Si que bona 1' habem fèta. 
Toni. Y *m gosa dir que tinch bolvas 
als ulls! Bè..! 

(Al veure que noparan la conversa.) 

Mireu qu' es calma! 
(Esclatant.) Malvinatje 'ls trapissondu*. 
malvinatje las mentides, 
malvinatje las candongas, 
malvinatje... '1 malvinatje, 
y malvinatje las donas. 
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Enrich. Ja, ja, ja! Que m' has fèt riure, (rihent .) 
Tom. Donchs jo no estieh pas per brouias 

perquè à fó... 
Enrich. Vaja, bò, esplicat. 

Engràcia. Y quin geni mes carronya! 
Enrich. Bò, que tens? 
Toni. Res. Ja ho sab ella. 

Engràcia. No só res jo. 
Tom. Ay bona boya! 

Tu no sabs que jo... 
Engràcia. Fuig calla. 

Toni. Que haig de callar! No senyora. 
Engràcia. Calla Toni. (Manantli.) 
Toni. Aixó voldrias; 

pero avuy obro la boca. 
Engràcia. Óbrala donchs. [Desafiantlo.) 
Toni. Míral. [Obrintla ab burla.) 

Engràcia. Aaah! [Fentli befa ) 

D. Enrich. [Saludantlo.) 

Qu 1 ets poca solta. {A.Totii.) 

No 1' escolti. [Entrant à sa casa.) 
Tom. Malvinatje..! 

No sentiu! 

ESCENA V. 
Tom, Enrich. 

Enrich . Vaja ves, corra , 

pórtam la cartera gran 
qu' es tart y 'ns passarà l' hora. 

Tom. Agàíila. 

Enrich. Ton! 

Tom. Clú y net. 

perquè déu sabé que '1 Boira 
y 1' Engràcia Valls, m' entén? 
son promesos. 

Enrich. Ja ho sé, home. 

Toni. Donchs si ho sab, dihentse 'm amich 
estranyo li gasti bromas, 
perquè jo... vaja li juro 
q«e la estimo; y fins la sombra 
del sèu cos me fa patir, 
quan veig que li ve & la vora... 
y fer patir per patir 
malvinatje... es una cosa... 
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que fó patí. En bona fe. 
Enrich. La cartera, Toni. 

Toni. Donas! {Anantsén de mala gana.) 

Malvinatje la primera. 

ESCENA VI. 

i 

Enrich. 

Mireu qu' es un pas de historia. 
{Pausa.) No sé perquè 'm diu lo cor 
que al fí avuy tinch de trobar 
un assumpto per pintar. 
Si '1 topaba, quina sort! 

Y '1 tipo de pescadora 
que bè s' hi destacaria! 
Caratsus si jo podia 
ensopegar la mèva hora... 

Y '1 cert es qu' ella es bonica 
com poquetas n' he trobat. 
Aquell ull, lo pentinat... 
aquella boqueta xica... 

y sobre tòt: aquell port. 

(Transició desprès d' una pausa.) 

Vaja qu* es un mal sé artista ; 

un s' enamora ab la vista... 

y desprès... tè mal de cor. (Pausa.) 

Mentres que torna en Tonet 
^ prenem aquet fondo; au. 

[Se asseu d la punta dreta del proceni, encén de 
nou la pipa, obra la cartera, trau la capsa y 
comensa. Al sortir D. Eloy y Fassi fa un mo- 
viment de sorpresa, y comensa à dibuixar de 
nou). 

Quin airet vè mes suau! 
Cristo 'm valga! Quin barret! 
[Posantse d dibuixarlo.) 

Y qui déu só aquet baliga 
balaga? Vaya una fatxa. 

ESCENA VII. 
Enrich dibuixant, D. Eloy, Sr. Fassi, Pepa, Engràcia 



Eloy. Certament, no hi trobo tatxa . 
Pkpa. Es per demés quant me diga; 
primó de fam moriré 
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avans que vendrem lo sant. 
Eloy. Li pagarem... 
Pepa. (Interrompenllo). iQue 'm daran! 

Si al mon no hi ha prou diné. {Ab arranch). 
Fassi. Pepa, permeteu que os diga 

que tant, es temeritat. 
Pepa. Tot lo que vulga. 
Fassi. [Rimi ab sorna). Ay carat! 

Pkpa. Yseràaixís. 
Fassi. Deix me 'n riga! 

{Mentres D. Eloy encén un cigarro, Fassi separa d 
Pepa y li diu ab certa gravedat quant segueix). 

Recordeu vos que debéu; 

que hi ha l' ordre de executar, 

tot lo que 'ns van embargar 

y que si ara despreciéu 

esta intrèpida ocasió, 

vull dí' esta ocasió propicia, 

pot vení* avuy la justícia... 
Pepa. Tot quant vulga.... té rahó. {Ab horror). 

Mes vendrem aquesta joya , 

no: may. 

Eloy. {Ab amabilitat). Vostè, Engracieta, 

convénsila. 
Pepa. Ella! Pobre ta, 

à bona part và ab la noya! 
Fassi. Per que no us lo voleu vendre? 
Pepa. Perquè 'ns pagaran ab or 

lo quadro; mès no 1' amor 

que li tenim. Si compendre 

pot quant val la devoció 

que 'n nostres cors ha inflamat, 

des que Dèu nos ha donat 

per ama'l, us de rahó; 

si pot coneixe '1 que val 

lo prech pur d' un cor que creu, 

compendrà *1 carinyo meu. 
Fassi. Mes per pregar bè es igual 

aquet sant com qualsevol. 
Pepa. No, senyó; que tè de sé'! 
Fassi. Mès perquè? 
Engràcia. Jo li diré 

y 'ns pot compendre si vol. 

Eix quadro que tant ansía 

lo voldrà ab aquell ardor 

que desperta en tot pintor? 
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[Eloy fà que H ab lo cap). 

Donchs per mí te altre valia. 
Passi. Com lo vols tú? Bitxos sant! 
Engràcia. D' un modo... com li diré... 

(A'o sabent tradukir lo que sent). 
Passi. No t' entench. 
Pkpa. Ho crech mòlt bè. 

Passi. Vaja, esplicat; vès cantant. 
Engràcia. L' estimo ab aquell anhel 

mesclat de pena y consol 

que al cor desperta '1 bressol 

de un ninet que vola al cel. 

Ab lo respecte sagrat 

que omplena "1 pit de dolsura, 

al veure la sepultura 

que guarda un cos estimat. 

Y es perquè ell nos aconorta 
en nostras tribulacions, 

y de cinch generacions 
tot lo passat nos reporta. 
L' amém, perquè de genolls 
devant d' esta imatje santa 
quan lo mar la terra espanta 
ab los sèus brams y sondrolls, 
alsém nostre prcch à Deu; 
y abrassadas ab la mare, 
preguem perquè a n' al meu parc 
dónga un Uoch apropet sèu. 

Y '1 volem d' un modo tal 

que pot ser dich disbarat: 

de voltas jo ho crech pecat... 

pero '1 volem, tant se val. 

Vegi, donchs, si ab tant amor, 

y ab amor tant de bon just, 

lo vendrem per darli gust 

per una bossada d' or. 
Fassi. Pero escolta: tú demana... 

impensa una cantitat... 

mes que sembli un disbarat. 
Pkpa. Tot lo mon! 
Fassi. {Escamintla.) Tota la tana. 
Eloy. Ja ho tinch vist: deixémho estar. 
Fassi. No, senyor. Cà! No pot sé. (A Engràcia. ) 

Tú no sabs lo que us convé. 
Pepa. .ía ho sab vostè. 
Fassi. Y està clar. 
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Pepa. 
Fassi. 
Pkpa. 

Fassi. 
Eloy. 
Fassi. 



1>epa. 

Fassi. 

Eloy. 

Fassi. 

Pepa. 

Fassi. 

Pepa. 

Fassi. 

Eloy. 

Fassi. 

Pepa. 

Engràcia. 

Fassi. 



Engràcia 
Fassi. 

Engràcia. 

Fassi. 

Pepa. 

Fassi. 



Y per só vull que '1 quadrot 
se vengui... 

May: en la vida. 
Ja ho veurém! 

Prou: desseguida. 
Qu* es 1* amo vostè? 

De tot. 

Si coneix... 

{Ap.) (Déixim fé à mi; 
'xó vol mónita y res mès.) 
Penséusi; vindré desprès... 
No cal que torni à vení. 
Pepa... Pepa. 

Qu' es malraca! 
Sòu molt tossuda. 

Y vostè... 

Qué só jo? Dihéu. Qué? Que? 

Massa amich de la butxaca. 

{Indignat.) Com s' entén? Qué vol dí aixó? 

No 's cremi, senyó Gebreda. 

{Ap. d Eloy.) Sureda; senyó Sureda. 

Donchs vos dicb sabréu qui só. 

Ni may que bo haguéssim sabut. 

Mare, 'per Dèu...— Ja veurà... {Volent posar pau.) 

Quan las busco '1 ben esta'! 

Jamay hauria cregut 

trobar tanta raqueria! {A Engràcia.) 

Recórdat dels dos cents duros. 

Bè prou que 'ns donan «puros. 

Y que si volgués vindria 
la execució. 

Or que malvat!) 

Y la justícia... 

{Com dihent, deixim en pau.) Bè, bè... 
{Entra en la casa.) 

Ah, bè, bè? Doncas ce, ce. {Anantsé'n.) 



ESCENA VIII. 
Enrich, Sr. Fassi, D. Eloy. 



Enrich. 
Fassi. 



(Enrich que estaba dibuixant al veure que 7 
Sr. Fassi marxa, alsa y tot seguint son tre- 
ball tracta de detenirlo.) 

Dispensi; que acabo aviat. 

Qué se li ofereix? 
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Enrich. Veurà; 

son dos minuts. 
Fassi. Es grariós. 

( Enrich dibuira, D. Eloy passa detràs d' ell y 
contempla lo treball.) 
Enrich. (4 Eloy.) Quin tipo més deliciós. 
Fassi. Carau! Qué 'm vól retrata? 
Enrich. No 's mogui per Dèu. 

Fassi. (A Eloy.) t Quú fem? {Enrich lo detura. 

Volst'hi jugar que... Jo 't flich! 
Enrich. {A Eloy.) Qu' es bonich! No qu' es bonich? 
Fassi. D. Eloy, vaja; que anem? 
ELOY. Exelent caricatura! 

La compro. 
Fassi. Y ara! 

Elòy. Formal. 
Enrich. Val mès que l' original. 
Fassi. Beli t re! Que s' afigura... 

Porti aixó... { Volent V àllmm.) 
Enrich. De cap manera! t Defensant lo.) 

Fassi. ;Com s' entén!, donguim aixó. 
Enrich. Vol calla, home! Jo, jo, jo! 

{Rient. Fassi queda sens poder parlà de ràbia.) 



ESCENA IX. 



Sr. Fassi, D. Eloy. 

Eloy. No 's cremi, senyó Morera. 

Fassi. Sureda. La pagarà. 

Eloy. Val tres cents rals. 

Fassi. Ca! Vol dí? 

Donchs si no me 'ls dona à mi 

ja veurà '1 que 'n sortirà. 

Citació al cantu y reclamo... 
Eloy. Fora graciós! Je, je, je! {Bient.] 
Fassi. Serví de mostra per re!... 

Jo de mi bè 'n dech ser amo? 
Rloy. Per suposat! 

Fassi. Quin jovent! ( Transició.) 

Y del quadro qué m' hi diu? 
Eloy. Qu' es digne del mèu arxiu. 

Llàstima que aquesta gent 

no '1 vendràn. 
Fassi. Elías! Prou, prou. 

Per mi tot ho farà '1 preu. 

17 
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Si '1 diné hi val, cóntil méu. 
Prometi; y veurà de nou 
com tornem à armà la joca. 
Tant matfeix! 

Si, home, si: 
de gota en gola, 's sol dí, 
que 's vé à foradar la roca. {Pausa. 
Cinch cents duros. 

(Sant Jesús!) 
Y pe *1 treball de vostè 
li daró... fins un papé 
de plata. 

(Quedo confús!) 

Ja es sèu. 

Qué? 

Nada, qu' es séu. ' 
{Queda pmsatiu. De promte esclama. 
Deu mil rals! La execució... 
Lo compro per tres mil jo... 
y canet dc onze! 

Donchs creu... 
Anem, anem tot seguit. 
(Si '1 logro quina fortuna!) 
(Marxan pei- la dreta.) 
'Per deu mil rals vench la lluna.) 
Avuy quedarà servit. 

ESCENA X. 
Engràcia, Pepa. 

'Surten ab duas cadiras mitjanas y dos coixinets 
de fé puntas y se col-locan derant de la porta. 
Un cop sentadas y mm tres que fan ballar lot 
boixets.) 

Pepa. {Trista.) Quan treuràs la patronada? 
Engràcia. [Alegre.) Potsè avuy la plegaré. 

| Pausa. Engràcia comensa à cantar la cansó dels 
estudiants de Tolosa. Al principi, Pepa li fd 'l 
segon; pero al ser al quint vers, la deixa sola: 
Engràcia separa també y es quan torna d co- 
mensar la conversa.) 
Engràcia, «à la vila de Tolosa 

n' hi hà tres estudiants 
Eno. y Prp. que segueixen los estudis 
pera serne capellans. 



Eloy. 
Fassi. 

Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 



Fassi. 

Eloy. 
Fassi. 



Eloy. 
Fassi. 
Eloy. 

Fassi. 
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Ya ne encontran tres ninetas 

tres ninelas molt galans. 
Engràcia. Comensan de tirar xansas 

xansetas els van tiran.» 

(Para 7 cant — Pepa trista.) 
Engràcia. Vàlgam Deu! M' enfadaré. {Ab carinyo.) 

Prompte esteu atribulada. 
Pepa. Ditxosa barca! Ditxosa! 

Veure à la meva vellesa 

com se 'ns venèn la pobresa! 
Engràcia. Vaja no esteu neguitosa . 

Qué hi cureu dantvos quimera? 
Pepa. Pobre filla del mèu cor... 

(Sonrient y plorant.) 
Engràcia. Bè, dona, no tingueu por 

y encomeneuse à Sant Pere. 

No 1* heu fet nostre patró? 

Donchs tinguemhi confiansa 

que qui espera '1 cel alcansa. 
Pepa. Pobre Engràcia! 
Enrich. Aquí so jo. 

ESCENA XI. 
Ditas y Enrich ab carteras. 

Engràcia. (Recordantli.) 

Ay mare, vè pe '1 retrato. 
Enrich. Com ho passan? S' ha acabat 

aquell terrible altercat? 
Pepa. Ha escullit a fe un mal rato . 
Enrich. No hi fà res: ja tornaré. 
Pepa. També 'm sab greu. 
Enrich. Vol callar? 

Engràcia. Tenirse de molestar... 
Enrich. No m' es molèstia per re! 

Pero si vostè volia 

ara mateix... un moment... 

me basta. 

Pepa. {Mira d Engràcia. Engràcia y Pepa arronsa» 
las espatllas com donant son beneplàcit, 
que segueix la pantomim espera.) 
Per mí... 

Enrich. Corrent. 

Se assenta d la escala de la creu y comenta 
d dibuixar.) 
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Pepa. Deixa la feyna, Maria 

Engràcia. 
Enrich. 'L coixinet? No. 

Engràcia. Potser que li fassi nosa? 
Enrich. Si, aquesta posa es preciosa. 

Y com podré pagals... 
Engràcia. Bo. 
Enrich. Quin favor me fa... 
Engràcia. Aixó ray. 

Pepa. Vaya un favor! Ja ho pot di! 

(Tota esta escena molta naturalitat. Las donas 
segueixen sa feyna y Enrich sos dibuixos, pre- 
nent mes d menys interès en la conversa segons 
de la mateixa se desprèn.) 
Enrich. Que 'ls diré, pera mi, si. 
Pepa. Y ara me 'n ataleyo... Ay! 

(dihem ahont seu.) 

noya, treu una cadira. 
Enrich. No *s molesti, estich, molt bé: 

així à tall d' espardanyé. (Mira d Engràcia.) 
Engràcia, (Ruborüantse.) Vaya D Enrich: si 'm mira 

'm farà riure. 
Enrich. Milió. 

Sò enemich de la tristesa. 
Pepa. Donchs à casa hi ha fet presa. 
Enrich. Volen que la allunyi jo? 
Pepa. D' ensà que 's morí '1 mèu fill... 

jQui li tenia de dir! 
Enrich. (Maquinalment.) Y fà raólt que va morir? 
Pepa. Fà dos anys. 
Enrich. Y era '1 pubill? 

Engràcia. Vol di hereu. 
Enrich. Oy! 
Pepa. 'L fillol! 

Enrich. Y de quina enfermetat? 
Pepa. De la mar. 

(Enrich queda sorprès sens endivinarla. ) 

(Comprenent d Enrich.) Morí ofegat 

lo dia de Sant Benet. 

(Pausa. Pepa plorosa. Engràcia serena comensa.) 

Lo pare. que al cel ne sia, 

era un pobre pescador, 

mès tant bon treballador 

qu' es segú no 's trobaria 

qui '1 guanyés. Pogué apleguí 

pescant, alguna coseta, 
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y va comprà una barqueta 

ab l' intent de costejar. 
Pepa. jQuin pensament mès traidor 

va sé aquell, Verge Maria! 
Engràcia. Encara qu' ell no tenia 

prous diners, va V armador, 

que sabia sa honrades, ' 

fiarli lo que faltaba. 

El pobret prou coníiaba 

pagaria en lo segon mes 

pro tant mala fou sa estreya... 

que '1 dia de Sant Benet... 

al se... devant de Canet... 

(Lo plor no la deixa seguir.) 
Pbpa. Prou li deya, prou li deya! 

Era encara negra nit 

quan sento que se 'm llevaba 

y à ne '1 meu Rafel cridaba 

que dormia als peus del llit. 

Hont vas ab 'quet temps? Hont va^? 

Que no sents la mar bramà? 

—Fuig, que no se 'ns menjarà; 

ja 'm coneix de bordegús. 

—Pere, per Deu!— Calla, dona. 

— Que no sents quina ramó? 

— Es la mar que deix son só. 

— Dorm. — Ahout vas? — A Barcelona. 

No sé '1 perquè, D. Enrich; 

pero '1 cor que m' es lleal 

'm và dir, van al seu mal 

y va ser tal com li dich. 

Al fill vaig cridar: Faló, 

prega à la Verge Maria: 

besà à aquesta que dormia... 

li va dà '1 derrer petó... 

Pobres fills meus... 
Enrich. Quó diheu? 

Engràcia. (Refeta.) Lo que sent; un cop de mar 

à tots dos và sepultar. 
Pbpa. Pobrissons!.. Los volgué Dòu. 

(Pausa.) Com que no estaba pagada 

la barcassa, al any y un mes 

pera que los la pagués 

me vareig veure citada 
Enrich. jQuina poca caritat! 

T la tingué de pagar? 
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Pkpa. 

Enrich. 

Pepa. 

Engràcia 

Pepa. 

Enrich. 

Pepa. 



Enrich. 

Pepa. 

Enrich. 

Engràcia 

Enrich. 



Engràcia. 

Enrich. 
Engràcia. 

Enrich. 

Pepa. 

Engràcia. 



Avuy han de executar 
tota nostra pobretet. 
T quant puja? 

Que sé jo... 
Quatre mil rals! Dos cents duros! 
Aquets; aquets son apuros! 
T no 's pot fé esperar... 

No. 

Lo senyó Fassi ha jurat 
que *ns té de treure al caner... 
Guapo! Y per qué ho té de fer? 
Perquè es un home malvat. 

Y qui es aquest? 

L' home bó. 
Un senyó grasset... menut... 
{Engràcia fa que si. Enrich dret.) 
Carau ja 1* he conegut; 
era aquell de la qüestió. 
Vaya un tipo! No es aquest? 
{Obra r àlbum y V ensenya. Las donas *' alsan 

per mirar lo.) 
Si senyor; V ha endevinat; 
ell mateix fét y pastat. 

Y aquesta? (Gira full y li mostra el de ella.) 

Ay! qu' està ben tret! 
Lo retrato de la mare. 

Y aquet? 

[Alegre.] Ets tú! Qui ho diria! 
Ay Dèu meu que no faria 
per tení '1 del pobre pare. 



ESCENA XII. 

Dits y ton i. 

PeHforoabgran capsa de colors. Al céurerlos f or- 
mant grupo sent de nou la gelosia. Depuntclas 
se hi acosta y al veure que lo que miran es lo 
retrato <T Engràcia, queda fet de pedra dei- 
xant caure la capsa, d cual soroll se giran En- 
rich y las donas.) 
Tom. Malvinatje! Veus aixó? 

Y encara després diran... 

Y qué miran? Si podia... 
Alabat siga Dèu! Ah! 

(Deixa caure la capsa., 
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Engràcia. 
Pepa. 
Enric h. 
Tom. 
Pepa. 

Tom. 

Pepa. 

Tom. 

Enrich. 

Toni. 



Pepa. 



Quin espant! Beneit del hora. 
Hont va '1 beneit del cabàs. 
Aixís: adóbara la capsa. 
Malvinatje '1 botavant. 

{Ensenyantli.) 
No es cert que 's féta y pastada? 
Y dibuixada; mal llamp:., 
pero à mi... . 

Que tèns que dirhi? 
No m' agrada. 

No, babau? 
Es à dir; si que ra' agrada: 
pero vull dir que aixó jà 
no m" agrada. 

Rey Herodes!. 
ESCENA XIII. 



Engràcia, Enrich, Toni. 

Tom. Si Herodes. Herodes mal. . 

Enrich. Bè; que hi hà de nou? 

Toni. Móltas cosas. 

Que '1 correuhé m' ha donat 

una carta. 

Enrich. Y donchs qu' esperas? 

Tom. Ab dos sellos enganxats. 
Enrich. {Rimt.) Ja 'ts ben Boira! Dómla, dómla 
Toni. Quant veig que un hom... Tant si val. 

parla ab lo cor à las dents... 
Engràcia. Donchs mosségal. 
Toni. Esta clar. 

Ingrata! Jo prou t' estimo, 

tu prou sabs que fa tres anys 

que 't vareig donà '1 meu cor. 

ma esperansa y voluntat, 

y tu sols me dònas penas! 
Engràcia. Pero y ara? 
Tom. Si, caram... 

Engràcia. Ja fas fàstich de tants celos; 

y al fi Toni lograràs 

que ab tòt y '1 molt que t* estimo. . . 
Toni. Si tu may me has estimat. 

Si quan veus que ràbio, gosas: 

si tu vols que 'm torni flarh 

y magre y escarransit. 
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Engràcia. Toni... Toni... 

Toni. Pro es veu clar; 

com que aquet mal pintamonos 

tòt lo dia 't va rotllant; 

y ara mirada d' aquí, 

y ara rialla d' allà, 

y ara empenteta d' endaina. 

y ara girada de cap; 

es clà 't fa perdre l' oremus, 

y al Toni '1 farà penjà. 
Engràcia. Pobre jove! Ni 's recorda 

tant solsament del mèu sant. 
Toni. Y '1 retrato? 
Enoracia. Qué '1 retrato? 

Toni. Ara se 1' emportarà; 

pero avans de que tal vegi... 
Enrich. Veyam que farà aquet gat. {Que acaba de llegí.) 
Toni. Ne tinch de fé trenta trossos. 
Engràcia. Tu te 'n ben reguardarús 
Toni. Donchs ves si me 'n guardo. (Esqueixantlo.) 
Engràcia. Toni! 
Enhich. Y ara que 'ts ximple, babau. 

(Al dir això Enrich pren V àlbum colocantse al 
mitj. Engràcia queda plorant. Toni avergo- 
nyit. Quadro.) 

Vaya un geni! Bravo Otelo! 

Que 't pensas qu' es bacallà? 
Engràcia. Vés d' aquí que no t* estimo. 

Esqueixarlo! Te has portat... 
Enrich. Qui pe'l coratje 's deix vense 

es pitjor qu'un animal.. 

Avuy maltractes sa estampa 

demà Ton maltractaràs 

sa persona: (Movimet de Toni.) 

oh! no ho duptis 

y es tant mès de deplorar 



quan son celos sols qui 't guia 
y son celos infundats. 

Toni. Infundats? 

Enrich. Pensà altra cosa 



fóra insultar sa bondat. 

Tè; llegeix aquesta carta, 

y per tú mateix podràs 

convencet de lo que dich. {Toni resisteix.) 

Llegeix, home. Al cap de vall. 
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Tom. {Després de molta pantomima, agafa la carta y lle- 
geix enganxant las sílabas y trencant las pa- 
raulaspé'l mitj.) 

*E1 fiino yadi... ce... papay. 

y ti... te... ta... pon...» 
Enrich. Avant. 
Tom. «Tuespo...sa quiti... do!a...tra. 

Cosafína. Qu' es casat! 
Enrich. Sò casat. Ho sents Otcl-lo? 
Tom. [Fora de si.) Si, ho sé que sò un animal; 

y mereixo que m' albardin, 

mes tòn llàstima y pietat 

de un plaga de la parròquia. 

Mana y quant disposaràs 

jo 't prometo fé à ulls cluchs, 

de gcnollons y de cap. 

Que vols que fassi, Engracieta? 
Engràcia Mira| D. Enrich dirà. 
Tom. Que li faré? (Suplicant.) 
Enrich. Una abrassada. 

Toni. Y cent mil. (A brassant d Enrich. ) 
Enrich. No à mi, tanàs. 

Tom. Donchs à tú. (Abrassa d Engràcia.) 
Engràcia. Y ara! Tros d' ensa! 

Tom. (Content.) Ja 'm diu ensa. 
Engràcia. L' animal! 

Enrich. Otel-lo. 

Tom, Que vol di Otel-lo? 

Enrich. Un moro que va escanyar 

per celos la seva dona. 
Toni. Mal llamp pe'l moro. 
Enrich. Bergant, 

que no ocabas d' esqueixaria? 

[Mostrant li la estampa d" ella. Pausa. Enrich 
• mira com juntarla,y després de veure quepotesse.) 

Li posarém un pedàs. 

Au, Otel-lo. Pren la capsa. 
Tom. No 'm motegi. 
Enrich. Fins demà 

ets Otel-lo perquè 't curis. (Marxa.) 
Toni. Ja he fèt cura radical. 

(Segueix d Enrich, quan es al foro baixa ahont 
es la Engràcia y agafant li la mà li diu.) 

Vols que te ho juri, rateta? 
Engràcia. (Rihent carinyosa.^ Fuig, pavana. 
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Knrich. Olel-lo. {Dins y xiulant.) 
Toni. (Correnthi.) Vaig! 

ESCENA XIV. 
Fassi y D. Eloy. 

Fassi. Espcririme ab lo Notari 

à" la casa comunal; {Aclarint la idea.) 

del comú: perquè jo encara) 

de bè à bè vull intentar 

si logro persuadiria?. 
Eloy. Conformes. Jo mentrestant 

vaig à veure unas sivellas 

que m' han ofert y uns penjants... 
Fassi. Sab qui tè una gran bacina? 

{D. Eloyfà un moviment.) 

Lo ferré vell del Portal 

nou. 

UJ<fc/oí«.)Platóbarbera? 
Fassi. Conto 

qu' es bacina de captar. 
Eloy. També V anirem à veure. 
Fassi. Donchs digui que déu guarda... 
Eloy. En instruments tant sols, cregui 

que tinch grans preciositats. 

Un piano d' Estradel-la. 

Un salteri Xino 
Fassi. Cà! 
Eloy. Las caslanjolas de 'n Pérez. 
Eloy. Y ara tinch emparaulats 

lo pandero de la Nena 

y una gralla d' onze pams. 
Fassi. (Alguna trompeta d' orga.) 

Veya! ja li déu costar... 
Eloy Y de llibres y romansos!.. 

Fins guardo col-leccionats 

lots los fulls de redolins 

que han sortit des que se *n fan. 
Fassi. Las aucas? 
Eloy. Sens fallarni una. 

Fassi. Y tè la del Saragal? 
Eloy. Y fins la del Hijo malo. 
Fassi. Aquella que diu: Se vi 

con muy malas compaíiías? 
Eloy. Vaya! 
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No quiere estudiar. 

Eccolo. 

Inquieta a unos gallos. 
Allí me la trobarà... 
L' oncle sempre me la deva; 
com qu' era tant ilustrat! 
Y de gerras, que no 'n compra? 
No senyo. A Valencià van 
encaixarme dos calúfols 
per dos gerros pompeyans 
y no he volgut mes terrissas. 
(ïinch un canti furadat!..) 
Vaya donchs; mans à la feyna 
y d veure si pesco '1 sant. 
Bona sort; senyó Albareda. 
Sureda, Sureda. 

May... 

Pensi ab suro... suro... suro... 
Me 'n recordaré dels taps. 

ESCENA XV. 

Fassi luego Engràcia. 

Fassi. Sense aqucts ximples la vida 

que 'n fóra de mal passar. 
Engràcia. Deo graciós? ( Truca ab la mangala .) 
Fassi. Qui hi hà? 

Engracieta. 
Vina dona; fèste ensà. 
Si tu y ta marc penséssiu 
una mica. sens duptar 
que 's vendria u aquet quadro, 
que si bè està conservat, 
y tè mèrit, no es pas cosa 
del altre mon. Vos darà 
D. Eloy uns cinch cents duros... 

[Equivocantse.) 
;Que dich ara..! Uns cinch mil rals. 
pagueu ab aixó los deutes 
inclús lo del tribunal 
y Santa bona Maria: 
perquè jo... considerant 
vostras penis y desgracias 
Ho faig lot per caritat. 
Engràcia. Es per demés quant me diga. 
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Fassi. Donchs bé; se os vendrà por mal; 

y mira qu' es vell, que 'ls trastos 
que se han de treure al encant, 
no valen ni una pipada 
de labaco. 
Enghacia. Bè, ells dirún. 

Fassi. (Indiferent.) Noya, noya. La justícia. 
Enghacia. La justícia... veritat, 

(Ab sarcasme dolorós:; 
la justícia '1 podrà vendre; 
pero jo ab lo cap molt alt 
li diré, que avans de ferho 
de primc aniré a captar. 

ESCENA XVI. 
Dits y Pepa. 

Y lo que li ha dit la Engràcia 
jo ho repetesch. 

Enterals. 
[Ab befa.) Del sonyó Fassi Sureda 
se 'n teniu de recordar. 

[Se '* va pe 7 primé bastida de la dreta al mateix 
temps que surt Quim de dalt sem teurel. Las 
duos donas guedan mirantse y sense saber que 
dir. De son encantament las ne tren Quim que 
arriba pantejant.) 

ESCENA XVII. 

Pepa, Encracia y Quim. 

« 

Quim. Que Dèu vos guard. 

Pepa. Reposa home. 

Quim. Tant s' hi val: os vinch à dir. 

una cosa que m' arbola: 

y pe '1 meu nom de Quim Rius, 

que si sabia la causa, 

prou li pintaba 'ls cinch dits; 

perquè, Pepa, saps de sobras 

que sempre hem sigut aínichs, 

y que jo estimaba al téu 

com un geimà. 
Pepa. Ja ho sè, Quim. 

Quim. Per aixó quan veig que passan 



Pepa. 
Fassi. 
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cosas, que jamay se nan vist, 

trech foch per tols los caixals; 

y en bona refó vos dich 

so capàs d' armarne un juli... 

perquè un hom... 
Engràcia. Bè, que teniu? 

Quim. Donchs no sabeu lo que passa! 
Engràcia. No. 
Quim. Vàlgam San Telm! si tinch 

un cap mes gros que una boya. 

Donchs hi ha, qu* estan reunits 

T home bó, y '1 senyor Jutge, 

'1 notari y 1' agutzil 

y aquell esbirro del guarda: 

y algú se ha deixat de dir... 
Pepa. Que venen pera encanlarnos 

la nostra pobresa? 
Quim. Mil 

turbunadas no 'ls neguin! 

Y ho diehu tant net y llis! 
Pepa. Y doncas, quin remey queda? 
Quim. Quin remey queda! Jo 't flich! 

Barrà la porta y fer veure 

que no hi som. 
Pepa. Vols dir? 

Quim. Vull dir. 

Engràcia. Y si fan obri à la vara? 
Quim. Mal me mori si '1 que dich 

ne ho faig mes netqu' un valdeyu: 

me poso de popa allí; 

ogarro la barra grossa, 

y al que toqui sols aixís 

[Marcant una punta de dit.) 

del vostre eslabiliari 

lo aplano com un conill. 
Pepa. Quim ; la j uslicia es j usticia . 
Quim. Justícia, un rabe frejit. 
Pepa. Respectem la lley. 
Engràcia. Ay mare! 

Mireulos: ja son aquí. 
Quim. Por Sant Telm! Això no ho passo. 
Pepa. Judici, judici Quim. . 
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ESCENA XVIII. 

Dits. Sr. Passi. D. Eloy. Notari Nunci. Guarda. Sekeno. 

Poble compost de Homes Donas y Criaturas. 
Engràcia. Tòt per no Icnir cent duros! 
QuilC. Ira de bct, no ser richi . 

Ara un hom tapaba *ls morros 

ol Jutje y al agutzil 

y ú tots aquestos xerraires. 
Engràcia. Quim, perDèu. Judici, Quim. 
Notari. Dèu vos guard. 
Pepa. Que Dèu los guard. 

Quim. (Mal com no 'ls volea '1 garvi.) 
Notari. Confesseu deurer cent duros 

à D. Francisco Feliu? 
Pepa. Si senyó. 
Fassi. Otro si: lascostas 

que ha ocasionat, lo precís 

incumpliment d" aquet pago 

al preficsat dia? 
Pepa. Si. 

ho diuhen vostès... 
Notari. | A rronsant las espatllat. J Donchs Pepa . 

pot pagar tot desseguit? 
Pepa. No senyó. No tinch ni un xavo. i Plora.) 
Engràcia. Som tant pobres! 
Quim. La infelís! (Entendrit.^ 

Fassi. Aquí a vos no os hi demana n. 
Tots. (Ab ràbia.) Es una pobra... si: si. 
Notari. Silenci. 
Fassi. Hum! Vaya vaya! 
Quim. (Si 't topaba a mitja nit...) 
Notari. Es dir que no pol pagarho? 
Pepa. No senyor. 
Notari. Donchs es precís 

que lo embargat vagi en venia 
Engràcia. Ay mare. 
Pepa. Pobre de mi! 

Fassi u vendre tot si ho volan. 
Notari. La lley 'ls reserva un llit. 

(Al Guarda y'l Serc no entran « la casa y can Ira- 
kenl mobles hcterogéncos com cadiras, taula, 
una caixa, etc. 
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Quim. Maleint siga '1 cor de Judas. 

Y aixó 'ns mirem? Hont s' es vist... 
Tots. Fora; fora: que no 's venga. 
Notari. Quietut... quietul: r entin Quim? 
Quim. Si ningú hi posarà dita. 
Tots. No, no, no. 
NUNCT. Tot lo de aquí 

es dóna per onze duros... 

once duros... deu y mitj. 
Quim. (Pots cantar rata-pinyada.) 

Los mossos han tret lo quadro que % s veu que pri- 
mitivament era una capsalera. Al veurelo tot 
lo poble fà un moviment de sorpresa. La escena 
que representa es la de Sant Pere en sa barca.) 
NUNCi. De aquet quadro... 
Tots. Qu' es bonich! 

Engràcia. Senyor Fassi, no V encantin, 

prenguin tot lo que tenim 

los matalassos, las robas, 

los Uansols, tot , fins lo llit, 

pero déixins aquet quadro 

per mor de Deu. (A l Notari.) 
Notari. Jo per mi... 

Fassi. No senyor. La lley disposa 

que 's venga tot... 
Quim. (Escamintlo, imitant la guatlla.) 

Clich, clich, clich. 

Pots cantà. 

Eloy. . (Instigat per Fassi.) *N dono cent duros. 
Quim. Qui ha sigut aquet qui ha dit? 
Fassi. No s' espanti: pit qu' es l* hora. 
Quim. De qni es la dita? De qui? 

(Buscantlo ab la vista.) 
Un. No es pas de ningú del terme. 

Fassi. Y si ho sigues que tenim? 
NüNCi. {Cantant.) Del quadro 'n donan cent duros. 
Engràcia. [A brassant d sa mare ab dolor.) 

Se '1 venen; que no ho sentiu? [Ab arranca. ) 
Nunci. Cent duros... cent à las dugas... {Cantant.) i 

ESCENA XIX. 
Los mateixos, Enrich que ve ràpidament. 

Enrich. Alto. 

Engràcia. Corri; D. Rnrich. 
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Fassi. 
Enrich. 

Fassi. 

Enrich. 

Fassi. 



Ei.oy. 
Fassi. 



Enrich. Sú es un quadro d' en Montanya! 
Eloy. |Qu' escolto! (No 'ni fugirà.) 

Cent yint duros. 
Enrich. Vol callà! 

Som al Àfrica ó à Espanya? 

Gent vint duros de aquesta obra? 

Aixó no 's ven. 

Y perquè? 
Perquè al véndrerlo vostè 
ven '1 cor de aquesta pobra? (Pausa.' 
Donchs que pagui, si '1 vol sèu. 
Que la venta vagi avant. 
Gosaria comprà un sant? 
Bah! Caifas va comprà à Deu. 
(.1 D. Eloy c m si hagués trobat una idea mag- 
nifica..) 
Ja ho entench! 

;,Què vol dir? 

Luego 
ho sabrà. 

ÍA Enrich ab teu baixa. 
Vol aixa us? 

Enrich. [Sorprès del descaro del Sr. Fassi.) Home! 

Jo 'ls aixaus! Es molt de broma. 
Eloy. (Cremat.) Donchs que vol? 
Enrich. (Ab despreci.) Nores. 

(Al Notari.) Li prego 

que sospenga aquesta venta, 

perquè encantà, ho dich formal, 

pintura tant principal, 

es ferne al art una af renta. 

Y fins dins la sepultura 

tinch per cert, que '1 bon Montanya 

se remou ab justa sanya 

al mirar tanta impostura. 
Ei.oy. A casa en lo lloch milió 

li prometo que '1 tindré... 
Enrich. Y '1 guardarà, prou que ho sé, 

ab fe, mes sens devoció. 

Y pues tant y tant me apura 
li diré que '1 milió altar, 

per Dèu, per la fé y per V art 
es lo cor d' una gent pura. 
Ja qu' en Montany» '1 pintà 
per la casa expressament 
respectem son pensament 
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Eloy. 
Enrich. 

El.OY. 



Fassi. 

Ei.oy. 

Pepa. 

Eloy. 

Engràcia. 

Enrich. 

Pepa. 

Quim. 



bè eslà '1 quadro allí honl s' esta. 
Jo volia... 

Fem un pacte. 
Ni trauré una copia. 

Així... 
ni tinch paraula per di. 
Disposi vostó, que '1 acte 
se suspengui incontinent 

Y 'ls deutes? 

Jo 'ls saldaré. 

Y com pagarli podré? 
Oblidant aquet moment. 

Es cert mare: qui ab fé espera... 
Cuideulo ab igual primer. 
Ay D. Enrich del meu cor! {Abrassanth.) 
M' ha agradat per la manera. 



ESCENA XX. 



Mateixos y Tom {que ha surtil d tniixa escena.) 

Engràcia. {Pe 7 quadro.) Me l' estimo. 
Tom. [Rikent.) Més que à mi? 

Engràcia. Y ara! 

Tots. 'L Boira! 

QüiM. {Rient.} Qu' es galdós! 
Enrich. Otcl-lo. 
Tom. No estich jelós. 

creume, teta. 
Fassi. {Llastimosament.) Pero aquí 

que hi pert ab tanta quimera 

só jo. 

Eloy. Com senyó Sumera? 

Jots. Ja, ja! 

Fassi. ^Cremat.) Sureda. 

Eloy. [Recordant.) Si, si. 

Fassi. Vostè dèu tenif present... 

Ei.oy. Home tot se arreglarà. 

Fassi. {Fent lo manso.) Ho deixo à la sua ma. 

[Enrich datant aquesta conversa ha contemplat lo 
quadro que ofereix la agrupació de las figuras. 
De prompte una idea crusa per sa imaginacióy 
ab entussiasme artístich esclama.) 

Enrich. Y quin assunto! Un moment. 

Eloy. Qué passa? 

19 
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Bnrich. Jo só un pinló 

que ab fé possejo ma terra 

buscant pe 'ls plans y la serra 

un camp per ma inspiració. 

Si 'm volguessin facultar 

per fe un quadro d' esta escena. 
QuiM. No tinguéssim cap mes pena. « 

Tiri avant; ja pot pintar. 

( 7*0/5 se quedan com se troban. Enrich se acomoda 

al peu de la creu: D. Eloy detrús <f ell dret. 

Quadro.) 
Eloy. Qué pensa? 
Enrich. Una tonlería. 

Si 's premiés... 
Eloy. Molt bè pot se. 

Ja sab que qui pinta ab fe... 
Enrich. Ningú en aixó 'm guanyaria. 

Mes no serà. 
Engràcia. Qui be espera... 

Quim. Noys, quietut. 
Enrich. Ànsia y avant. 

Engràcia. A veure si premiaran 

La barqueta de Sant Pere. (*) 



i 

j 

\ 
1 



(*) L" autor ha donat est sepon títol à la obra. quo deurà sor lo primer rn 
la representació. 
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QUADRO DRAMÀTICH DE COSTUMS CATALANAS 



EN UN ACTE Y EN VERS. 
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A mou bon amich 



pAULÍ F(0IQ, 

Recorl de 

L AUTOR 



PERSONATGES 



Llogava 16 anys. 

Marsal 80 » 

D. Salomó. . . 56 » 

Sisó 23 » 

Eloy 30 » 

Janot .... de 40 à 50 anys. 

Francesch de 70 à 80 » 

Pagesos vells, joves y noys. 



V acció en una vileta del Ampurda. 

♦ 

ÈPOCA: L 1 ANY 4812. 
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Sola dc casa pagesa acomodada.— Portas, al foro y laterals. La do V esquerra del es- 
pectador, que figura donar à casa del vehí, mitj oberta; I* altra, tancada. La del foro 
oberta durant tot l 4 acte. Taula y cadiras: una d' esUis de baqueta, ab brassos. Orna- 
ment carecteristicb. com quadros al oli ennegrits, arco. cornucopias, eto. eto. 



ESCENA PRIMERA. 
Marsal, després Lloga ya. 



{Al axecarse 'l teló, Marsal està sentat en la cadira debrassos 
prop la taula, fent mitja. Canta, de baix en bais y ab ven 
monòtona, las següents estrofas d? «na canso popular.) 

Marsal. «Ja podéin tols comensar 



à cantar la prosa: 
Napoleon hem d' enterrar 

sòta d' una llosa; 
puix ha fet tal cap-girell 

de dalt uns à terra, 
que, d* havers' acabat ell, 

s' ha acabat la guerra. 

< Si per cas anava al cel, 

sortirà sant Pere 
y 1' arcàngel san Miquel, 

fentlo tornà' enrera. 
Sant Narcís lo reptarà, 

tractantlo de mona! 
Ara bè hauràs de pagà' 

los mals de Girona.* 




DECORACIÓ. 
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Llogaya. 
Marsal. 



Llogava. 



Marsal. 

Llogava. 

Marsal. 

Llogava. 

Marsal. 

Llogava. 



Marsal. 



Llogaya. 
Marsal. 

Llogava. 
Marsal. 



Llogava. 
Marsal. 

Llogava. 



Marsal. 
Llogava. 



[Entra Llogaya portant m canti de aigua, moll 

del exterior.) 
;Bèn cantat, padrí! ;Oh! encara 
teniu la veu ben bonica! 
Oy, oy!... Ja era bén bè hora 
de que tornesscs, pubilla! 
Lo sol ja se 'n va a fer nona: 
los aucells ja no refilan, 
y 'ls pastors van pèls andars. 
Donchs... dexéu estar !a mitja, [Prenentli.) 
que, comensanl à ésser fosch, 
us malmctriau la vista. 
Teniu: xarriquéuhi: es fresca 
com una rosa. (Li dóna 7 canti.) 

Axerida! 
;Si vals més or que no pesas! 
;Valdria moltas mils lliuras! 
Jesús! \Posantsc<í veure xarricant.) 

Maria y Joseph! 
Aig!... ;Ja 't dich qu 1 es fresca y rica! 
Es de la Font Cogullada. 
(Ay!) 

( Tapantse la boca penadida de lo que acaba de 
dir.) 

Bo! Si que l' aprofitan 
los meus consells!... jNo 't tinch dit 
que no fassas valentías? 
iqu' en colgantse '1 barba-ros... kLo sol.< 
Bè!... 

Es massa lluny, y podria 
succcbirthi una desgracia. 
May cap me n' hi ha succehida. 
Lo que no passa en set anys 
passa molts cops en un dia. 
Adeïnés, que ara las.cosas 
s' han girat com una mitja. 
De resultas de la guerra 
corren algunas partidas... 
;Dèu meu! (4 b cert etglay, mirant tol V escenari.) 

No passis temor: 
jo 't defenso. 

Vos voldríau 
defensarme, avi Marsal, 
mes... 

Digas: iqué? 

Que us batrian. 
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Marsal. ;Llamps cargolats! Ells que ho provin. 

y ja veuràs rom la vida 

los hi faig pagar per bona, 

per dolenta que la tinga. 

Canalla vil, miserable, 

que quan la pàtria agotniza, 

després de la forta guerra 

que 1' Espanya tè rendida, 

s' agavatxa per diner 

y la gent de bò assassina; 

canalla traidora, infame, 

que vinga, redéu, que vinga, 

y ja veurà si aquest vell 

tira de dret ó no hi tira. 
Li.ociaya. Prenéuho ab aire! 
Marsal. |Oh! no puch! 

Pensant en tantas desditxas 

y en tantas vilesas, sento 

que la pell se m' esgarrifa. 

Quan veig lo qu" estich veyenl; 

quan veig qu' aquexas parlidas 

de brètols poden molt més 

que la bona gent, faria 

un atentat, com hi hà cel. 

iNo ho veus, Llogava? Voldriam 

sortir d 1 unas aiguas mortas, 

y 'ns trobem à la sortida 

ab munts d' argelagas! 
Llogava. {Ah gran ternurapera calmarlo.) ;Prou. 

avi, prou! 

Marsal. [Es furtant y calmant&e.) Sí... prou! 

{Moments de pansa.) 
Llooàya. ;Que triga 

à tornà '1 pare! 
Marsal. No tant 

com axó. Encara hi hà dia, 

y... sis horas son molt llargas 

quan per camins se tranzita 

que las plujas han malmès. 
Llooaya. Axó es cert. 
Marsal. A més, la fira 

de sant Tomàs may s' acaba. 
Llooaya. No es com la fira petita 

d' Amer! [Ab vivesa.) 
Marsal. (Somrient.) Ah! ja 't veig herbeta! 
Llooaya . ^Per qué? 

20 
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Marsal. 



Llogava. 
Marsal. 



Llogava. 

Marsal. 
Llogava. 



Marsal. 

Llogava. 

Marsal. 



Llogava. 

Marsal. 

Llogaya. 

Marsal. 

Llogava. 
Marsal. 

Llogaya. 



Marsal. 



Llogaya. 
Marsal. 
Llogava. 
Marsal. 



Com allà hi tenías 
al cosí Eloy, que cuidava 
de qu' estesses divertida... 
Avi!... {lhihorosa.} 

Per çó 't va semblar 
curta, molt curta la íira. 
Tens setz' ays y... 
( Vivament.) No, senyor. 
Encara 'm íallan... dos dias. 
Tens rahó... Je, je!... 

Es qu' es prou! 
Sempre 'm voleu revellida! 
;Sotz' anys! ;Selz' anys!... ;,Qué us penseu? 
M" han dit que '1 dia que 'Is tinga 
ja seré tota una dona, 
y ara... encara sò... una nina. 
[Axó últim jogat.) 
Si: una nina de tireta... 
Padrí! 

Que tè més malicia 
que jo bondat; qn' està alegra, 
si la tracta de bonica 
son cosí Eloy Pladevalla 
y ab ulls de xayet la mira. 
Avi, tinch no més quinz' anys! 
;No 'm feu obrir tant la vista! 
i Ah trutxa! 

{Camhi de tó.) Calla: ^Sentiu? 

(Id.) Serà ton pare que arriva. 

(Se dirigeix d la finestra, la obra y mira.) 

No 'u crech. 

jOh, jo, jo, jo!... 
(Rient y freganlse las mans.) 

iQu' es? 

( Va à la finestra, guayta per damunt las espat- 
llas de son avi, y llensa un alegre crit de sor- 
presa.) 

;Ah! 

{Molt alegre.) V Eloy!... Si. Ja sabia 

qu' havia de venir... Ves, 

ves, que ja veig que 't frisas. 

( Tmiant à baxar al primer terme.) 

Jo... 

;Si ho veig! Ala, depressa! 
Si... m' ho maneu... {Riallera.) 
[Marcant molt.) Si. belitra!- 
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Tè: pórtali 1' aigua fresca, 

que potser la necessita, 

fent aquests sols qu' ara fan. 

(Li dona 7 canti qu' ella se '« dú corrent.) 

Certament poclé 1' estima 

més de lo que jo *m pensava... 

Si vè de Dèu, que d' éll siga. 

ESCENA II. 

Marsal, Sisó. 



Sisó. 

Marsal. 

Sisó. 

Marsal. 

Sisó. 



Sisó. 

Marsal. 

Sisó. 

Marsal. 
Sisó. 



Sisó. 
Marsal. 
Siso. 
Marsal. 



Sinó. 

Marsal. 

Sisó. 



(Aquest últim ab umpodadora.) 
Dèu vos guart. 

Oydà; Sisó! 
Aquí us retorno aquest' cyna, 
y grans mercès. 

iHa fet feyna? 

Poda molt. 

iSi? 

De debò. 
Es podadora rebona. 
Prou! 

Y... ^sembla qu' ha tornat 
ja '1 senyor Sist dc mercat? 
Cà, no!... Es un' altra persona! 
Molt alegre m' ho diéu. 
No es per menos, noy. 

*Si? 
Si. 

Ha arrival... lo seu cosí! 
iQuí? 

N' Eloy: lo cosí sèu. 
iN' Eloy? [Demostrant ignorar qui cs.) 

Y tinch esperansa 
de que la sèua vinguda 
serà de tots ben rebuda. 
iY axó? 

1" ho diré en ronfiansa. 
Sabeu que sò vehi honrat, 
y en totas las vostras ditxas, 
com en los mals y desditxas, 
estich sempre interessat. 
Ademés, hem d' agrahí' 
tants bons favors de vosaltres 
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Sisó. 
Marsal. 
Sisó. 
Marsal. 



Marsal. Bah! 'Is matexos que nosaltres 

de vosaltres: vétho aquí. 
Sisú. ;Oh no! Vosaltres esteu, 
si no richs, acomoda ts. 
Nosaltres, pobres si honrats, 
no podem lo que podeu. 
Aném bè, bè: ^callaràs? 
Tu ets encara molt xicot 
y... es clar 

iQué? 

Que un noy no pot 
veurhi més enllà del nas.— 
Mes tornem al que interessa. 
Te deya, fa poca estona, 
qu' estem molt d' enhorabona. 
£i bé?... 

No vagis depressa! 
No 'n porto mica: parleu. 
La Llogaya té setz' anys, 
y tots, tots els meus afanys 
son per ella; bè ho sab Deu. 
Viudo son pare, vell jo 
que ab piou feyna 'm puch lení, 
hem de menester aquí 
un refors. 
Sisó. Teniu rahó. 

Marsal. Ara bè: farà alguns mesos 
que la noya al cosí seu 
va veure, y... ja hi ha qui creu 
qu' estàn... poch ó molt entesos. 
Ella es molt noya, ja ho sè; 
peró... tu sabs qu' à vegadas 
las noyetas fan... noyadas, 
y s' enamoran també. 
Sisó. (Ah!) {Amargament y reprimiu tse. ) 

Marsal. Jo crech qu' enamorada 

no esta encara ni estar pot, 
peró... ipsc! sinó del tot, 
la tasca es ja comensada. 
Y aquí tens, Siset amich, 
la causa d' estar content. 
Sisó. Me n' alegro... cordialment. 

{ídem que avant.) 
Marsal. Ja 't crech. 
Sisó. De debò us ho dich. 

La Llogaya es una tova 
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de virtuts: es molt bonica, 

es franca, es jove, y es rica, 

y es, en fi, tota una nova. 

Tè sis anys menos que jo, 

y ahir mateix sembla qu' era 

quan escoltava riolera 

T avi, que Dèu li perdó. 
Marsal. La infància es, noy, foch de fallas! 
Sisó. ' Si: mes dura '1 recort seu; 

y, per ço, '1 cor, quan la veu, 

la veu escoltant rondallas; 

contestant amoroseta 

ú las preguntes del avi, 

que, tot tremolantli '1 llavi. 

li deya «poma roqueta»; • 

si: jo veig que ell li somriu 

y, abla ma en sa tendra espatlla, 

li diu «caminar de guatlla i 

y «volada de perdiu». 
Marsal. Se coneix que fas cansons, 

que tens molta fantasia... 

Ay! si la dona 't sentia 

se 't menjaria ó petons. 
Sisó. | Pobra Marta! 
Marsal. T duya amor 

perquè 't feyas estimar. 
Sisó. jQui à aquell temps pogués tornar, 

avi Marsal! 
Marsal. De bon cor 

tothom crech que hi tornaria. 
Sisó. {Marcat.) Llavors un hom no s* adona 

de si es de una casa bona 

ó d' una pobra masia! 

Richs y pobres, 'sent petits 

Marsal. <,Ja hi tornas ab la riquesa? 

Sisó. Perdoneu! 

Marsal. (Formalüat.) Oh! £tant te pesa 

no véuret molt or als dits? 

No hi hà joya de més preu 

que una mitjaneta sort, 

ab poca pòr de la mort 

y ab molta conüansa en Dèu. 
Sisó. Ho sé; mes... 
Marsal. Mes... £qué? 

Sisó. iQue ansío 

ser rich, molt rich!... 
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(Axó ab cert frenesí. Marsal li fa la següent pre- 
gunta mirantlo ab ficsesa.) 

Y... iper qué? 

ESCENA III 



Marsal, Sisó,— Llogava, Eloy, D. Salomó. 

{Aquest es nu home gras, tibat, algo tarlamul, que parla mal/, 
mesuradament y s' escolta.) {Llogcya porta H canti y'l dexa 
estar convenien te ment.) 

Llogava. Entra, entra! Y també vostè, 
don 

Salomó. [Enfàtich.) Salomó Estraeh del Rio: 
servidor. 

Eloy. iQué tal, qué tal, 

oncle Marsalet? 

[Donant d Marsal lamay abrassanlld.) 
Ja ho veus. 

*Y tu? 

També. 

lY tots els teus? 
Tan trempats! 

Es lo que cal. 
iY T oncle Sist? 

Es à fora. 
Tanca molt tart! (Admirdnlsen.) 

Devegadas. 
Oh! ja son las set tocadas! 
{Després de mirar lo seu rellotje.) 
Sempre vè à casa molt d' hora. 
mes avuy entretingut 
haurà estat, y 

Bona nit. 

(& haurà quedat al fondo del escenari y ara fa 

moviment per anúrsen.) 
Te 'n vas, noy? [Ab recansa.) 

Ja hem enllestit. 
Que s' hi governin. 

Salut. 

Escolta: «y per qué te 'n vas? 
Los bons vehins may fan nosa. 
Assentat, home: reposa. 
Sisó. Grans mercès. 

Marsal. Home, beuràs 

un traguet en companyia 
de nosaltres. 



Eloy. 

Marsal. 

Eloy 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 

Eloy. 

Marsal. 



Sisó. 



Marsal. 

Sisó. 

Salomó. 
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Sisó. No pot ser. 

Tínch à dins quelcom per fer 

y 

Marsal. Santa bona Maria. 

Sisó. Qu' ho passin bé. 
Marsal. . Adéu, Sisó. 

Llogava. Adéu. {Ab aspresa tendra, aturant la) 
;Quína mala cara 

que 'm fas! 
Sisó. /Jo a tu? 
Llooaya. Sí, tü. 
Sisó. Es qu' ara 

Adéu. 

{Se 'n va per la porta lateral. Llogaya queda ab 
lo cap baix pensa tiva.) 
Marsal. Es un bon minyó. 



ESCENA IV. 



Llogaya, Marsal, Eloy, D. Salomó. 

[La eseena í' irà molt gradualment enfosquint.) 
Marsal. Apa, noya! porta trago. 

que 'Is senyors beuràn un xich. 

Eloy. Per mí {Mirant d D. Salomó.) 

Salomó. Jo tampoch: eslich 

tot suat, qu 1 es un estrago, 
y crech que millor serà 
que '1 paladú 's sacriíiqui, 
que uns moments se mortifiqui 
y després beure podrà. 
Cada cosa en lo seu temps. 
Marsal. Just: com al Advent las cols. 
Salomó. Sòls axí *s fan anys, y sòls 
axí no hi hú contratemps. 
{Pren una polsada ab fruició.) 
Eloy. Es lo mèu procurador, 

{A Marsal, signant d D. Salomó.) 
Marsal. Ah! per molts anys. 

[Salomó s' axeca y diu los versos que ara segue- 
xen donant la ma d Marsal, qui no sab què 
ferse y, tot estranyat, li dexa pendre la sèca. 
Despn's D. Salomó s' inclina reverent davant 
dè Llogaya, la que mostra igual estranyesa 
que Marsal, al correspondre d la afectada sa- 
lutació.] 
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Salomó. Molt fiél, créguim 

y, en endevant, reconéguim 

com sòn atent servidor.— 

Lo mateix li dich, senvora. 
Llogava. No m' ho diga: no 'n tinch ré. 

{Ató ah molta ingenuïtat.) 
Salomó. Es cert: may recordo que... 

estich al camp; que... estich fora. 

May penso qu' he abandonat 

la notaria ab virtut 

per veure si'la salut 

refermo ben aviat. 

May me recordo que só 

procurador forestal. 
Marsal. Donchs... ja li dich que fa mal. 
Salomó. <.Vol dir? 
Marsal. Molt mal: sí, senyó. 

Jo no me 'n descuydo may 

de que ho sò. 
Salomó. ^Vosté també? 

( A li cert despreci en f i l ich . ) 
Klov. Dcxil dir! 
Marsal. Tant com vostè, 

com tu y com tots. Axó ray! 
Salomó. Esplíquis. 
Marsal. Ja veurà cóm 

es molt cert lo que jo dich: 

qu' es procurador lo rich, 

lo pobre, y... que tots ho som. 

{Tots t" acostan d Marsal. Pausa.) 

V un procura saber més 

que T altre; 1' altre, enriquirse; 

1' altre, riure y divertirse; 

1' altre, menjà y no fer res. 

Procurador! ^Per ventura 

hi ha al mon una persona, 

lo mateix home que dona, 

que pérseu bè no procura? 

Las noyas, trobar xicot 

guapo y que gasti soguilla; 

los noys, trobà una pubilla 

ó arreplegar un bon dot. 

Las noyas, ser cutonoyas; 

los noys, anar cutoimys; 

los vells, semblar que son noys; 

las vcllas, semblà unas noyas. 



Digitized by Google 



.7. Riera y %rtran. 



Salomó. 



Marsal. 

Salomó. 
Marsal. 
Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 



Lo malalt, tenir salut; 

lo metje, tenir malalts; 

1' advocat, plets de caudals 

ó algun ricós bèn tossut. 

L' apotecari, tenir 

fonda y plena la cisterna. 

y tot aquell qui governa, 

governar sens' obehir. 

Lo militar, guanyar graus 

y posarse moltas creus; 

la noblesa, anà ab los sèus 

y llensar 1' or en saraus. 

L' un, gastar molt de buato; 

1' altre, sempre estalviar; 

lo qui ven, vendre bèn car; 

qui compra, comprar barato. 

En fi, fóra llarga cosa 

mostrar que tothom procura 

trobar sa bona ventura 

per fer sa vida ditxosa, 

y axis dich, y tots els vots 

tindrà la dita del vell, 

cada hu procura per ell 

ménos Dèu: qu' ho fa per tots. 

(Al dir «menos Dèu» los circunslanls s' acoslan 
més al teli, estranyats; mes al sentir «gw ho 
fa per tots », somriuhen y aproran.) 

If ba agradat. Tóquila! 

(Oferintli la ma. Marsal li dóna la sèva ab dis- 
gust.) 

(Bé! 

Aquest home es molt coseta!) 
Ha fet descripció de poeta. 
£l)e... que diu? 

Parlant mes ela: 

per ser simple agricultor 

^Ximple? 

Simple; mostra ingeni 
6 estil de nostra Garceni. 
lo celebèrrim Rector. 
Ha mostrat conexements 
per un costat psicológichs; 
y per un altre molt lógichs, 
encara que poch... latents. 
II' ha agradat: li dich de cor. 
Ha fet viventa pintura 

21 



Digitized by Google 



162 



7/ tAvi 



de quo lot nasent procura 

En fí; fàssim cl favor 

(Tornant à oferirli la ma en senyal d" apro- 

• ració.» 
Marsal. jQué vol? 
Salomó. Tómila à tocar. 

Marsal. (Tant tocament ja 'm carrega!) 
Salomó. Molt bè! 

{Estrenyent ab duas mans la de Marsal.) 
Marsal. ;Prou, prou: que 'm masega! 

(D' axó se 'n diu porquejar.) 
Salomó. Quan vulga, nena, ja estich 

descansat. 
Eloy. (À Llogaya.) Farém beguda. 
Salomó. La sanch tinch ja revinguda, 

y... francament: beuré un xich. 

Entre tant, vaig à posarme 

à conveniència. f.Hónt iré? 
Llogaya. Entri a assí. 

(U aposento de la esguerra.) 
Salomó. Molt bè, molt bè. 

Als seus peus... iPuch retirarme? 
Marsal. iRetirarse? íQu' es soldat? 
Salomó. No: vull dí' anàrmen d' aquí. 
Eloy. Sí, senyor. 
Marsal. Sí, senyor, sí. 

Salomó. Jo sò molt senzill: ivritat? 
Marsal. No me 'n parli! Es per demés. 

{Llogaya se 'n va pèl foro d una indicació de son 
avi.) 

Salomó. Ser senzill es de bon tó. 
Marsal. (Si 1' entench que *m penjin!) 
Salomó. Sò 
tot servidor de vostès. 

[Ho diu fent grans cor tesi as y entrant <f esquena 
d la cambra indicada.) 



ESCENA V. 



Marsal, Eloy. 



Marsal. ;Quín home has arreplegat! 

[Ho diu ab marcadíssimas senyals de disgust.) 
Eloy. Un home qu' es un' alhaja! 

(Rient molt satisfet.) 
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Marsal. 
Eloy. 



Eloy. 
Marsal. 



Eloy. 
Marsal. 
Eloy. 
Marsal. 



iAlhaja? 

Amich de fer anys, 
de pendrho tot ab gran calma! 
Que 'm busca bons requisits 
per' que tinga forsa gana; 
qu' encarrega à las minyonas 
que remenin bè la palla 
dels llits per' cstarhi tous; 
qu' al estiu, éll posa 1' aiguu 
en fresch y al hivern aprop 
del caliu per' escalfaria. 
Un home à qui may ningú 
ha vist relliscar ni caure; 
que camina ab los peus plans 
y du molt grans las sabatas; 
que per res te mals de cap, 
perquè ho pren tot ab catxassa; 
que no vol saber miserias, 
que no vol sentir desgracias, 
que no vol ücarse en cosas, 
si algun incomodo causan; 
que, si bè tartamudeja, 
y sospesa las paraulas 
y de vegadas me dexa 

* 

a las foscas del que parla. 
í*a molt per caso, padrí; 
padrí, us dich que fa per ea^a. 
Tu 'm dius axó, y jo no sè 
com un hom axis t' agrada! 
Un home que tant s' estima 
A cóm pot estimar als altres? 
Un home que tant s' ocupa 
de sa vida regalada, 
qu' en res ni per res s' afecta; 
ó es un pobre papanatas, 
• ó es un senyor pescabrenas, 
ó es un dolent, un canalla. 
No serà tant! 

{Cada vegada més enérgich).) Axó 't dich, 
y si tu lo tens per altre, 

y si per cas tu 1' abonas 

Ja, ja! 

^Te 'n rius? 

[Sou tan plaga! 
No! Sò un home que aquí tinch 
(Signant el cor.) 
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quelcom pera 'ls que ab mi tractan; 
que duch volunlat als bons 
y a ningú jamay li falta. 
So un home qu' he estat soldat 
y de totas n' he passadas; 
que al estiu he sentit fret 
y al hivern caló estremada; 
qu' he tractat à molta gent, 
qu' he llegit en moltas caras, 
y sè que *ls homes que 's cuidan 
sòls d' ells y obliden als altres; 
que 'ls homes que pensan molt 
en tot allò que 'ls agrada, 
no merexen altra cosa, 
— y encara es donàlshi massa, — 
que una ullada de despreci, 
ó una mirada de llàstima. 
Eloy. Padrí!... 

ïAarsal. Atúrat, noy. Sò un vell, 

peró que tinch jova V ànima; 
que si la pell se m' arruga, 
lo cor no s' arruga encara. 
Sò un home que vol la gent 
de bon tremp, de bona pasta: 
que ab ciutadans fihgidots 
que s' escoltan las paraulas 
y dihuen que son molt franchs 
y may ab franquesa parlan, 
no m' hi sè avenir, ni puch, 
perquè no son gent de casa; 
perquè... à tret de canó 's veu... 
se veu... que la saben llarga. 
{V Eloy vol anar apariar.) 
Res, res, noy,... Me 'n vaig à veure 
si en Sist ve. (jQuó poch m' agradaslj 

ESCENA VI. 
Eloy. Després Llogava. 

( Uns moments de pausa. Eloy discorrent.) 
Elot. A mí se me 'n dóna poch 
de la seua opinió rància. 
Don Salomó fa per mí, 
y, fent per mí, es lo que basta. 
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{Apareix Llogaya trista, ab llumancra à una ma 
y dl' altra un plat ab dos gots y xocolata. De- 
ia la Uv.manera damunt la taula. V escena 
haurà quedat fosca.) 
Llogava Santa nit que Dèu nos dó. 
Eloy. Bona nit. ïQué tens, Llogaya? 

(Li fa la pregunta Aaventse acostat molt à ella.) 
Llogaya. Que... 's va fent tart que més tari, 

y '1 pare no arriva encara. 
Eloy. Ja vindrà. 
Llogaya. Si Dèu ho vol; 

mes jo veig... 
Eloy. iQuc? 
Llogaya. Que molt tarda! 

Se sent un pausat toch de campanas.) 
Té: ja '1 parenostre tocan 
de las ànimas. 

{llogaya demostra ab lo moviment dels llabis que 
'* posa d resar.) 
ELOY. Bé: vaja!... 

A Te recordas de la fira 
darrera? 

Llogaya. (Preocupada resant.) ...«Vinga en nosaltres 

lo vostre sant Regne...» 
Eloy. Escolta: 

^no 't sembla trobarthi encara? 

4N0 *t sembla que lot s' alegra 

al mirarnos? 
Llogaya. (Id que avans.) Deu vos salve, 

Maria...» 

Eloy. Uy! qu' ets devota! 

Quan estem sols y axí 't parla 
ab tant carinyo '1 meu cor, 
;no tens per' mi una paraula 
carinyosa, una resposta 
que 'm refresqui l' esperansa! 
Ets, Llogaya, ben esquerpa, 

yj° 

Llogaya. (Id.) «Pregàu per nosaltres 

pecadors...^ 
Eloy. Ets insufrible! 

No: may sabràs estimarme 

del modo que jo t' estimo, 

ni soltera, ni casada; „ 

may... 
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Llogava. «Amén, Jesús.*— ^Qué deyas? 

(Diu V «amen Jesús» senyantse y besant las duas 
mans closas, fent creu ah los dits grossos. La 
p-egunla ab estremada ingenuital.) 

ESCENA VII. 



Llooaya, Eloy.— D. Salomó. 

{Surt desbrotxat, en nuinegas de camisa y ab cas- 
quet.) 

Salomó. Uf!.. Estich com una emplasta! 

Oh! y aquí fa una corrent 

d' ayre, que molt poch m' agrada! — 

4N0 destorbo, eh? 

{Yvaà tancar la finestra.) 
Llogaya. No, senyor. 

Salomó. Ab la finestra tancada 

estarém assegurats 

contra reumas. Vinga 1' aigua. 

Ah! just: primer roseguémhi 

un poquet de xocolata. 

(N' agafa una presa y la devora.) 

iCóm te trobas, noy? 
Eloy.. [Ab disgust.) Axis! 
Salomó. ^Eh? jNo 'l provan aquets uyres? 

Si per cas, dema mateix, 

enlornémsen cap a casa! 
Eloy. No es axó. 
Salomó. (ï donchs? 

Eloy. La cosina 

que no 'm vol fer bona cara! 
Llogaya. Oy que sí! 
Eloy. . Oy que 110! 

Llogaya. jOhívegi... 

iper que? 

Eloy. De res m' escoltavas. 

mentre jo... 
Llogaya. Primer que tu 

son per' mi las pobras ànimas. 
Salomó. £Las ànimas. . . dels botons? 
Eloy. Ja, ja! 
Llogaya. [Formalisada.) Vés!... 
Salomó. -D' e llas no parla 

vostra mercè? 
Llogaya. No, senyor: 
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d' aquellas que 'ns son germanas 
y oracions nostras esperan 
com esperan la rosada 
las flors. 

[Los següents versos deu dirlos D. Salomó ab afec- 
tat misticisme, d tall de missionista, ú fi de que 
contrastin ab la vulgaritat de las observacions 
finals.) 

Salomó. Ah! ja! Has fel molt mal, 

Eloy mèu, en destorbaria! 
iHem de pensar qu' à aquest, mon 
no més hi som de passada; 
que, després d' aquesta vida 
de privacions necessarias, 

de sacrificis inmensos — 

S' ha tornat à girar ayre. 

Vaig à tancar altre cop 

la finestra. [Ho eczecuta.) 

iPer qué tanca 

tan mal?.... En cap preu voldria 
tenirne com'ella à casa. 
Las ayradas son dolentes: 
jguardéus, noys, de las ayradas, 
que tenen malas resultas!— 
Vaja! Ja 't dich qu' aquest' aygua 
no 'm desagrada del tot. 
{Agafa y 'í menja la mitja presa de xocolata res- 
tant.) 

Deurém sopar tart, puix tarda 
l'amoy... 



ESCENA VIII. 



Los anteriors..— Marsal. 



Entra tol esglayat, ab una carta desclosa.) 
Marsal. jDèu mèu! \ay Dèu mèu!... 

Llogava. jQué hi hfi, padrí? 
Marsal. íDius qué hi ha? 

Mira: acaban de porta 

axo. 

Eloy. iQué diu? 

Marsal. jOh!... 
Lloga ya. Donéu!... 

{Pren lo paper, «' acosta ú la llum, llegeix ràpi- 
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Marsal. 



Salomó. 
Marsal. 



Salomó. 

Marsal. 
Salomó. 
Marsal. 



Llogaya. 

Marsal. 

Llogava. 



Marsal. 



damentpera si y cau desvanescuda. Marsal y 

Eloy s" hi acostan.) 
Dèu del cel!! 

UQué deurà dir?) 
(£' ha acostat al grupo y, recullit lo paper que 

haurà dexat caure Llogaya, llegeix.) 
«La colla dels de 'n Boquica 'm tenen pres part 
d 1 allà del nostre olivet, y eezigeixen per mon 
rescat tres mil lliuras pagadorasinmediatament. 
Si d' aquí à mitj' hora no las ha < i u ta- una sola 
persona de confiansa, me mataràn sens remis- 
sió.— Sist Bover.» 
Corra... las claus... los diners... 
Ho faria... jEs un pervers! 
iMorir!... jLo méu fill morir!... 
Sosséguisl 

Ah! ^sossegarme 
quan se troba en tant perill? 
iSossegarme, quan lo fill 
volen els lladres matarme? 
;Tres mil lliuras!... ;Ak! 

Qué! iacós 

no .. no las té? 

No, senyor. 
;Tres mil lliuras!... jUn tresor! 
Axó no m' espanta pas. 
Entre jo y alguna gent 
del veynat, eslich segur.... 
Peró iquí es que 'ls hi pot dur? 
iQvú tindrà prou ardiment 
per... jY jo no puch, no puch 
trobà* en mitj' hora 'ls dinés 
y durlos!... jSi jo pogués!... 
{U Eloy i' ha anat apartant cap al fons del esce- 
nari. D. Salomó í' hi acosta.) 
Donéumels, y jo Us hi duch. 
Desventurada! 

No, no. 
La Verge m' ajudarà, 
y... portéumels! 

No, no...— i Ah! 
(Acudíntseli una idea } al girar se y adonarse if 

Eloy.) 

Tu 'ls hi duras, bon minyó. 
Vaig à trobarlos aviàt... 
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[ Tot axó rapidíssim. Moviment per part (T Eloy 
y de D. Salomó. fjogaya entussiasmada.) 
Llogava. Si, avi! Correu, torreu... 
Marsal. Oh! grarias, gracias. Déu meu! 

(Ara ahrassa ú Eloy ah trasporl.) 

Grades, Eloy: m' has salvat. 

{A Lloyaya.) Vina ah mi tamhé: entre 'ls dos 

salvarem prompte '1 perill. 
Llogava. ;Pare del cor! 
Marsal. ;Pobre fill!... 

Déu es misericordiós. 



ESCENA IX. 
I 

I 

D. Salomó \ Eloy. 

[Pausa llarga. — D. Salomó i>ren un polvo, s' 
axeva y's' encara, a distancia, ah Eloy que ha- 
vent basat al primer terme, continua pensa tiu, 
cacilós.) 

Salomó. <,Y bé? 

Eloy. [Pausa.) bé? 

Salomó. íQuó pensas fer? 

Eloy. Jo.... 

Salomó. No fóra mala broma 

què creguesses à aqueix home. 
Eloy. Peró '1 meu deber... {Ab fredor.) 
Salomó. jDeber? 

Lo primer deber es, noy, 

conservarse y... conservarse. 
Eloy. Perú 's tracta de salvarse... 
Salomó. De salvar la pell. Eloy. 

;Si, que bona la farías! 

Primer tu. després tu y tu 

primer que tu y que ningú. 

Eloyel. si vols fer dias. 

[Moviment del jove.) 

iYols dirme qu' es un parent? 

j.qu' es pare d' ella y motiva 

(SP acosta molt i Eloy y li fa ah teu haxa, des- 
prés d' assegurarse d' estar sols.) 

Me sembla que ningú "t priva 

de... trobarte malament. 

Y axó, noy, no es egoisme: 

egoisme no pot ser. 

que... no s tracta d' un deber: 

22 
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sc tracin d 1 un heroisme. 

Y 1' heroisme es molt c or: 

la vida s' hi tè venuda, 

v... la vida, un cop perduda, 

fill, ja no 's toma a trobar! 

i M vinents de pansa.) 

Té: prén un polvo y medita. 
Eloy. Es terrible lo que 'm passa. 
Salomó. jNo prens polvo? Prén catxassa, 

qu' es lo qu' aquí 's necessita. 
Eloy. jOh! obraré... 
Salomó. Molt prudentment. 

Eloy. Dinin... 
Salomó. La calma recobra! 

Eloy. Que 'm falta valor! 
Salomó. Que 't sobra, 

diré jo, 1' enteniment. 
Eloy. De cobart me tractaran 

y tindran sobrat motiu. 
Salomó. Prova axó que serús viu, 

y... '1 cas es viure, noy gran! 
Eloy. jS' es vist major desventura? 
Salomó. Posem ú salvo la pell! 

(Si me '1 malavan à n' ell, 

perdia jo la proc ura 

Ca, ca!) 

Eloy. íEs dir que vostè opina 

Salomó. Opino que algú s' acosta. 

A dins te daré resposta. 

{V agafa del bras y fa 'seguirlo cap al aposenfr 

de la dreta.) 
\ ma. 

Eloy. Jo... 

Salomó. Res: vina... vina! 



Marsal. 



ESCENA X. 

Marsal.— Després D. Salomó. 

(Lo primer du un plech en que 's suposan los di- 
ners.) 

Eloy, té: '1 diner ja ducli... 

(Comensa 7 rcrs derde dins, aparexcnt en escena 

fora de si.} 
No hi es... Eloy!... ;oh Eloy!... No; 
{Los dos crits pujant de teu.) 
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no es possible... Eloy!... Axó 
no es possible... Jo no puch 
creure qu' ell... 

( Va d entrar al quarto de la dreta. Se\li interpo- 
sa D. Salomó.) 

Senyor Marsal... 

(D. Salomó porta un llibre d las mans, que lle- 
geix ) 



Marsal. ^Vosté? 

(Abgran ira.) 
Salomó. Senyó... (Esporuguit.) 

Marsal. 'L tractament 

guardi per altres. 
Salomó. Corrent. 
Marsal. Eloy? 
Salomó. Se troba .. Malalt. 

(Marsal dexa 7 plech d la taula.) 
Marsal. iQué diu? 
Salomó. Sosséguis. 
Marsal. &Jo?.. Si: 

sosseganne vull, a fé, 

per dirli... 
Salomó. íQué? 
Marsal. Que... vostè 

me fa... fàstich: velhi aquí. 

(Apareix Sisó al pas de la porta esquerra y queda 
escoltant.) 
Salomó. Li asseguro que 1' Eloy . . . 
Marsal. Ni un mot més! 
Salomó. Jo li asseguro... 

Marsal. Si: que per salvar 1* apuro 

s' ha posat mal... jPobro noy! 

(Ara ab molta energia.) 

Mes ja qu* axis se porta ell 
per no afrontar una prova, 
lo que, cobart, no fa un jove, 
valent ha de ferho un vell. 
(Decidit, pren los diners y ra v sortir.) 
Salomó. Axis seria: mes tari 

podríau fer d' un moment, 
y, en compte d' un vell valent, 
hi hà un jove que no es cobart. 



ESCENA XI. 
Marsal. D. Salomó, Sisó. 

[Escena molt ràpida. ) 
Mahsal. Sisó.... jlu... 

Sisó. {Ripit.) Só. lo que us passa: 

la Llogava in' ho ha contat. 

Doncumc "1 preu del rescat. 
Marsal. jTu... jEs massa! 
Sisó. &Diéu qu' es massa?... 

No perdem temps: ja veyeu 

que aproíilarlo es precís. 
Marsal. Aquí es... ;Oh! gracias, Narcís! 

(Dandi 'Iplech y abrassant al jove.) 

Ets un àngel! 
Sisó. 'iQaé dieu? 

No só mes qu' un bon vehí. — 

Adéu siau. 

Marsal. Fill meu!... Fill!... 

Sisó. No: 

no us enterniu gens per ço. 
Marsal. Sisó... . 

[Ah eczuber ancià de sentiment.) 
Sisó. <.Q u é? (Aturantse.) 

Marsal. ^Qué vols de mi? 

iQuó vols de la casa nostra? 
Sisó. iQué vull?... Hes. 

[La pregunta ab ímpetu.) 
Marsal. Parla! 
Sisó. Res, res. 

Deixeu mel salvar. 
Marsal. Vés, vés! 

Sisó. Dexcu que salvi al lill vostre! 

[Se '» ca precipitadament, foro.) 

ESCENA XII. 
Marsal, D. Salomó. 



(Aquest últim assentat, llegint lo llibre.) 
Marsal. Si: '1 salvarà... 'L cor m' ho diu... 
Deu íara qu' hi sia ú temps, 
y que Ts lladres no *1 maltractin... 
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[S 9 adona ara de D. Salomó y, reprimint sa in- 
dignació y ansietat, li diu ab sarcasme.) 

|OhI.. Perdoni: iquo llegeix? 
Salomó. l'n... tractat de medicina 

compendiat, que gran servey 

pot fer per curar al noy. 
Mahsal. Je,je, je!... 
Salomó. Se 'n riu? £Per qué? 

Marsal. Perquè... no cal que 's molesti; 

no cal que perdi axí '1 temps. 

Jo entraré à darli la cura: 

jo entraré à darli remey. 

( Va per entrar: D. Salomó s' interposa.) 
Salomó. Detinguis. De molt cuidado 

està, y podria bèn ser... 
Marsal. Ja ho entench: que la vergonya 

de véurem lo pitjorés... 
Salomó. Senyor Marsal!... 

( A fectant puntdhonor. ) 
Marsal. Lo senyor 

dexi corre. 
Salomó. (fd. que arans.) Jo conech 

que vostè 's troba afectat, 

y dispensarli es de lley 

las falsas suposicions 

ab que 'ns tracta... Si: jo s«'< 

que quan los nirvis s' alteran, 

s'altera tol lo demés: 

que... vostè es ú casa seva, 

y axó li dona algun dret; 

però... sè que '1 puntdhonor 

ú vegadas cczigeix 

castigar ú qui 's propassa, 

y... precisat m' hi veuré. 

tCrexentse, en tista del silenci de Marsal: 

Vostè no 'm coneix! Jo he eslat 

un home moll... pendencifr; 

jo, & pesar d' ésser un homo 

de lley, — lez legis, — à cents 

lances de honor he tingut 
« à pistola, y à floret, 

y à veneno,— qu* es pitjor, — 

per amor ó un' altre eccés. 

Jo, sense pintarme un'Cid 

ó si li sembla un Roger ' 

de Flor, ó un Hoger de Lluria. 
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m' he trobat en sometents. 

y 'ls companys han admirat 

la valentia que '1 cel 

me va concedí' \\ mans plenas: 

jo he sentit molt los xiulets 

de las balas, y tranquil 

m' han vist los companys y ... 

(Se senten d nas descàrrega* seguida* lluny 

Eh? 

{Fa esta esrfamaciú acompanyada d' un manadis- 

sim signe de pòr.) 
iQu' es axó?... Son molt aprop... 
Jo ïn retiro... Passi ho bè... 
( Tremolant molt.) 
La prudència es necessària:... 
La prudència es lo primer. 
[Entra al aposento de fa dreta y tanca de cep la 
porta.) 

ESCENA XIII. 
Marsal, ariat Llogava. 



Marsal. fSi no 'm fesses tant de fastich, 

llàstima 't tindria, a fe!... 

Mes iqué deurà ésser axó? 

Veyam si oviro... 

( Ya d la finestra, la ohra y mira : 

Hes, res. 

Llogava. Avi. avi! 

{Desconsolada, fibrosa, delirant.) 
Marsal. Llogava! 
Llogava. ;Ay, avi, 

que hauran mort al pare meu! 
Marsal. Desventurada. &qué dius? 
Llogaya. Ahí' varen sé' ú Dosquers 

y varen al vell Kiera 

cremar à la llar... Ho sé 

per la vehina Dominga... 

;Pare, pobre pare!... ;EU » 

que tant m' estimava! 
Marsal. ;Oh! calla, 

desgraciada! * 

Manifestant v' esforsa en no donar crèdit al pre- 
sentiment de Llogaya.) 
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Lloga ya. 



Mahsai.. 
Lloqaya. 
Marsal. 
Llogava. 

• 

Mahsai.. 



Lloqaya. Aquexos treia 

qu' ara tol just s' han sentit, 
diu la vehina de cert 
qu' eran .... 
Mahsai.. Déxala que diga: 

mort lo mèu till no pot sér; 
sento mil veus |ue m' ho diuheu. 
y Dèu no fora tan cruel 
que, després de la desgracia, 
lo mèu engany permetés. 
; Ah! la vehina ha vist corre 
espritada molta gent. 
; Pobre pare del meu cor! 
; Pobre Sisó! 

' Sorpresa.) <.Que diéu? 
Qu' ell ha anat a rescatarlo. 
i,Y V Eloy? 

[Al reu laxa.) Ha tingut fret 
de fehra, de cobardia — 
Mes ara '1 fooh ja no 's sent : 

vaig à veure 

Llogava. També ab vos 

surlo. 

Marsal. Nó: quedat. 

Llogava. èPer. qué? 

Marsal. Per... aconduhí al malalt. 

Jrónich, signant lo f/uarto <f Eloy.) 
Llogava. ;,A un cobarl? May! 
Marsal. Bé: molt bé! 

[Abrassantla ab efusió.) 

Mes quédal à guardar casa. 
Llogava. Si m' ho manéu... 
Marsal. Sí. 
Llogava. Ho faré. 

(S* ha comensal ú sentir gran enrahonadissa al 
foro.) 

ESCENA XIV. 

Llogava. Marsal.— Janot, Francesch, 
Atiat. Varis pagesos. 

l Lo primer es jove ff vell lo segon. Surt prima- 
Janot, despès Francesca y finalment los altres 
pagesos plegats. 

[Jtmot y Francesch tan ab escopetas. Los dentes 
ab qualsevol arma de f<>ch. dallas, fals, etc.) 
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Janot. Altoal rey, Marsal! (fíient.\ 
Marsal. Jaoot: 
itú? 

Francesch. Alto, Marsal! 

Marsal. ^ïu, Francesch? 

Janot. Vos portem la bona nova: 

vostre fill... 
Marsal. {Ansiós:* iQué? 
Janot. Ja no es pres: 

y aquí tens las tres mil lliuras 

per' desar alegrament. 
Marsal. ^Es possible? i A Janot.) 
Janot. No: es vritat. 

Marsal. ^Es de creure? {A Francesch. 
Francesch. No: qu' es cert. 

Llocaya. ;Oh! gracias. Verge del Mont! 
Francesch. Si: y gracias a mí, à n' aquest, 

y als altres que iran sortint.— 

Qui dels llops parla... Aquí 'ls tens. 

Ara surten los taris pagesos indicats, que 's quc- 
dan al pas d? la porta, entrant d instancias de 
Marsal.) 

Marsal. Entreu, entreu!...— Oh! '1 noy gran 
de *n Silvestre! ;,Cóm estem 
de salut? ;.Ja es lo teu pare 
curat?... Anem: gràcia a Deu! 
( Va acoslantsr d cada hu y 'ls hi toca V esquena, 

los ah-assa, los hi duna las mans, etc ) 
Oy! '1 vell Bilerl! ;Noy tendre, 
n' has fet massa!— tu també, 
tan petitet!... ;Ay, Senyor! 
Mira que portas lo gecli 
;'t tres quarts de quinze... Vina. 

(Li arretgla: 

Axí home.— Oy! 1* altre Bilert! 

iQué tal ahir la batuda? 

i Va anar com cal? (Oh! ja 't crech 

que degué guanyar la posta 

En Feliu! ;Tira, pexet! 

Lo blat de vostra garriga 

es moll granat. {Prou qu' ho sé!... 

;Tols vehins!... ;Ah. ah! L' Eloy! 

Ets, Eloy, ben diferent 

d 1 un altre Eloy, perquè ets pobre 

y ell es rich.y tu els valent 

y ell...— ;Oh! En Pons! Tot y ésser coix. 
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Pons... Pilat, £també t' hi has fet? 
jY tu, bisbe? Çí tu, Sant Pare?... 
iQuin floreig de braua gent! 

{Tothom riu.) 

Janot. ;,Y per' mi no hi ha requiebro? 

Marsal. Gat dels frares! 

Janot. Grans mercès: 

si per cas, gat de las monjas! 
Marsal. Pró'lfill... 
Francesch. Sosségat! 
Marsal. • Y bé: 

ihónt es? 

Francesch. Més tart lo veuràs. 

Llogaya. iY y n Sisó? 

Francesch. Mira: aquí 'i tens. 

ESCENA XV. 



Los Mateixos, Sisó. 

[Porta la mnnyeca d" un, bras emboliçada ab un 
mocador.) 
Sisó. Aquí estich, avi Marsal. 

Marsal. àQué t' has fet? 
Sisó. No val la pena 

de parlarne. 
Lloqaya. <Ja hi dus vena? 

Sisó. Vena pla! Si no s' ho val! 
L·looaya. Prou s' ho val! Vaig à .. 
Sisó. [Deteninila.) Te dich 

no 't mogas per res. 
Llogava. íY '1 pare? 

Sisó. No pot ve*í' ara com ara, 

peró vindrà d' aquí à un xich. 
Llogaya. Ah! per qué, per que no vé, 

sàpiguen l l' ànsia que 'ns mou? 
Sisó. jVoléu escoltarme? (A Marsal y Llogaya.) 
Marsal. Prou! 
Sisó. Veuràs cóm ho entens molt bè.— 

( Tots s % acostan y fan rodona entorn de Sisó. Llo- 
gaya y Marsal, un d cada costat en primer ter- 
me.) | 

Corrent he sortit d' aquí 

per' dú* '1 rescat à ton pare; 

passo allí-en-llà del molí, 

y sento cridar: «Aquí! 

23 
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Aquí, minyons! Ara, ara!» 

Presumint qu' eran valents 

del poble los que cridaran, 

fent un dels meus pensaments, 

fent un dels meus sentiments 

m' hi acosto, quan ja tiravan. 

A la llarapejant cloror 

dels trets, veig aquets companys; 

sento axamplàrsem lo cor, 

y, al cel demanant favor, 

hi barrejo 'ls meus afanys.— 

De perills ja no n' hi havian 

quan, impacient, m' he confós 

ab los companys que 's balian, 

perquè Ms lladres ja fugian 

com llop perseguit del gos. 

Fugian, que la sorpresa 

los ha trobat reposant, 

y hon abandonat la presa 

qu' ab miserable vilesa 

estavan, tranquils, vetllant. 

Havian tingut esment 

aquestos {Los presents) de que la gent 

infame 's trobava allí, 

y, sens moure sometent, 

han volgut matà ó morí. 

Vos ja compreneu, Marsal, 

que ells pensavan no fer mal, 

puix sopiguent qu' en perill 

ào trobava '1 vostre fill, 

jamay hagneran fet tal. 

Mes ho han fet, y tanta sort 

à nosaltres y '1 caliu 

Deu nos ha dat per recort, 

que cap dels companys ha mort 

y '1 teu pare, noya, es viu. 

Sòls 1' esglay, y una ferida 

que no es forta, 1' han postrat, 

y, per' curàl desseguida, 

a ca 'n -Bru, que es a l'exida 

del poble, 1' havém dexat. 

Allí es curat ab gran zel 

pèl nostre senyor doctó, 

y, us prometo, sens rezel, 

que, ajudanthi un poch el cel, 

dintre un quart estarà bo. 
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Llogava. 
M aus al. 
Sisó. 



Lloga ya. 



Sisó. 



Sisó. 
Marsal. 



Sisó. 



Lloga ya. 
Marsal. 



Anémhi! {Moviment.) 

Anémhi! (ídem.) 

Al contrari: 

lo doctor diu que convé 
que no 's conmoga per ré. . 
Sí: peró.. jo vull anarhi! 
Atúrat!— Primer vull jo 
que, davant tèu, ab franquesa, 
me cumpléxi una promesa 
aquest axerit minyó. 

(Ho diu rioler, posant la ma sobre V espatlla de 
Vi Sisó.) 

iJo una promesa? {Ingènuament.) 

iNo alcansas 
lo que 't pretench indicar?... 
jJa veig que hauràs de menjar, 
fillet mèu, qúas de pansas! 
Jo... 

Parla. {Pausa.) iQué tens, Sisó? 
fcTe tornas roig? íQuc 'L trastorna? .. 
{Sisó, ab lo cap baix, mira de reguli à Llogaya, 

la qual, en la mateixa actitulyde igual modo, 

's mira d Sisó.) 
Tè! Aquexa també s' hi torna!... 
{Se dóna un cop al front.) 
Vaja! ja està entès axó. 
(S' acosta d Sisó y li diu d cau d' orella. 
jTe casarías ab ella? 
Si. . no. ; . volgués al cosí... 
y... volgués... péndrem ami... (Molt turbat.) 
Escolta, tendra poncella: 
^Te casarías ab ell? 
(Parlantli <f igual modo que à Sisó.) 
íkb en Sisó? Tot seguit. 
(Ho diu ab granpromptilut.) 
jSí que ben aviat ho has dit! 
Quan jo hu dich! Son deia pell 
d' en Tiréla!... Ji, ji, jü... 
(Moviment general <T aprobadó y alegria.) 
Y ara dexéume avisar 
à uns.senyors, que convidar 
vull: no *m diguéssen mesquí. 
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ESCENA XVI. 



LOS ANTERIORS. — D. SALOMÓ. 



(Surt mitjrieni.) 
Salomó. No 's mortifiqui: he escoltat 

lo que ha dit ab molt agrado. 
Marsal. Y... ícü? 
Salomó. També. 
M \rsal. Donchs. . . de cuidado 

ara 's deu haver posat! 
Salomó. Pot ser, més ho ignoro jo, 

perquè passo 'ls meus afanys. 
Marsal. Malorim! £\o vol fer anys, 

estimat D. Salomó? 

|Oh! vagi a ficarse al llit! 
Salomó. Si; que demà à primer' hora 

volem sortir cap... à fora. 

Senyors meus, molt bona nit. 

(Torna d entrar al gnarto, fent reverenciat ex- 
tremada*. ) 



ESCENA ÚLTIMA. 



Los matexos fora D. Salomó. 



Janot. iQué es aquest enza? (A Francesch.) 

Francesch. No u só. 

Janot. ^Qué hi grata aquí? 

Francesch. Ell s' ho sabrà. 

Marsal. No: jo us ho vull esplicà" 

y ho entendréu d' alló més bé.— 

Ell, y un minyó, qu' ara 's troba 

malalt de lo que no 's creu, 

cosí d' aquesta y del séu 

pare, volien per jova 

ma neta, y à fé' una prova 

han vingut avuy ja tart: 

mes ay! noys: al cap eT un quart 

ha caigut en malaltia 

y ella... ha dit que no volia 

curar à un home cobart, (Marcadament. , 

Jo, que no vull que, casada, 
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puga als seus debers faltar, 
com lo noy podria estar 
malalt un' altra vegada, 
ja que 'n Sisonet li agrada 
y ell no hi vé gens malament, 
en compte d' un mal parent, 
8' arreplega un bon vbhí.— 
iOj que fem molt bé? 

Tots. Sí, si! 

Marsal. Doncas... vinga casament. 
Prepareu la roba bona, 
prepareu lo bo y melló 
per' festejar al minyó, 
per' festejà' à la minyona. 
Y, en tant bella enhorabona, 
per' que no quedi tot dins 
y no 'ns tatxin de poch fins, 
convidem també als presents, 
(Referintse alpúblich.) 
que, si bé no son parents, 
han estat tan bons vehins. 



Fi del quadro. 
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NARRACIONS SÉRIAS, 

ORIGINALS 



MALA Fí. 



I. 



$L' heu vista à la pobra Mercè densa qir es maridada? D' ho- 
ra, massa d' hora li cercaren espòs, y per mala sort varen tro- 
barli '1 que no li convenia. 

Avans de casarse vuyt dias, no més que vuyt dias avans), era 
una noya més fresca y xamosa que l 1 aigua de Núria; primoro- 
sa com los lliris blanchs. 

Guaytaula avuy: la rojor de las sévas galtas ennu volada; los . 
ulls foscos y empetitits; los llabis com fullas d' arbre à l'agonia 
de la tardor. No: després d' una febra de setmanas, no estaria 
més castigada de lo qu 1 està. 

Las xicotas, al véurela, diuhen: «;Quín somni!» Y balancejan 
lo cap ab no fingida racansa. 

Los fadrins, clohent los punys d' abduas mans, esclaman: 
« jMalaguanyadaí» 

Las pobras vellas y 'Is pobres vellets fan: «;Tan galan min- 
yona!» y «;Tan escuterida!» després de contemplar de molt 
prop à la Mercè. 

Las malas Uenguas,— à las que sab greu compadexe à ningú 
per tant qu' ho merexi,— estàn d' enhorabona. Mormuran més 
que cap canyar en dia de vent. 

«Es clar; jo ja ho veig: ;lo marit tè deu hizendas que li llevan 

24 
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més que vol! jQuina mare, encara que no fos tan interessada 
com ho es la de la Mercè, hauria dit que nó?» 

«jPobra noya!... Es à dir pobra: aném à pams. Si ella, ferma 
que ferma, s' hagués resistit... Mes jo ja ho veig: ^qué'sab la 
criatura?... ;Es à dir qué sab! Massa, quant més prou, sab ella, 
segons diuhen malas veus. Contan si... Mes jo 'm guardaré, 
com tres y dos fan cinch, de que 'm senti ningú y 'm diga que 
"m fico hont no 'm demanan.» 

Aquexos y consemblants enrahonaments se coblan, s' axama- 
nan y s' enverina n com avespas que son. 

Fins los compadescuts, à la primeria, de la Mercè, poch a 
poch van juntantse ab los mormuradors, y, comensant per dirh i 
la seva dita, com qui no hi toca, acaban per tocarhi massa, mor- 
murant y calumniant à tort y a través. 

Sòls un jove, molt jove fadrí se reprimeix, calla y s' estreny 
lo cor ab la dreta ma com si volgués ofegarsel. 

II. 

No cregàu que '1 marit de la desgraciada Mercè sia indigne 
d' ella ni de cap dona. Si algú de vosaltres, sabedor de qif el 
rlch, ha pensat que no juntava k semblant dó los qu' estan per 
damunt la riquesa, s' es enganyat, y jo dech afanyarme à tràu- 
rel de sòn engany. 

1/ espòs de la joveneta Mercè es tan bondadós com rich, y tan 
galan de figura com bondadós.— Ni es, tampoch, desaparellat 
de temps per lo de la núvia, sinó que 's troba, al contrari, à la 
flor, puix conta cinch anys més qu 1 ella. 

De sa bondat, qu' es lo que cal ponderar de la gent, vos ne 
faréu ben capassos ab la següent conversa. 

«<;.Per qué ploras? àQué tens, Mercè mèva? Tu 't llassas de 
plorar, y jo, veyentho, 'm llasso més que si plorava com tu. Dí- 
gam: gqué tens? Vivim sols ab ta mare y '1 servey de casa: si 
110 V agrada '1 servey qu' ara tenim, lo mudaré tot: fins despat- 
xaré ;I)èu me valga! à la Tona vella, que m' estima com sabs y 
que fa à la ratlla de quarant 1 anys que menja pa de nostras for- 
nadas. Parla: £cs que nio t' agrada potser aqueix pla d' oliverars 
que tenim davant? Anirém a Montanya. Per falla d' un, tres 
masos hi possehim per' triar. ^Voldrías, tal volta, anar à ciutat? 
Hi farém cap, per més que 'm requi de mort V abandonar llochs 
en que visch estimat de tothom y, més que de ningú, dels po- 
bres. éVols... iQué vols? 
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— ;Res vull: res puch voler! jQuànt millors fossen los remeys, 
pitjors fòrau per 1 mi! 

— ;Serapre igual resposta! ;Sempre misteri igual en tas parau- 
las!... ;Oh! aquest dupte que tinch me perverteix la sanch, y... 
no vull sentirlo més. Parla, Mercè: dfgam lo nom del que *m ro- 
ba la felicitat, y avuv mateix... 

— ;Per pietat! No, no: jo f estimo; jo ansío estimarte perquè... 
tu ets món espòs. 

— jSolzament perquè 't sò espòs! 

— Sí; y perquè merexes ésser estimat; perqu' ets merexedor 
de muller més digna de tu qu 1 esta desventurada dona. Però no 
temis: aviàt, més aviàt de lo que presums, podràs tenirla y... la 
tindràs. La tindràs. Mira: ho prego agenollada à Dèu Nostre 
Senyor!» 

III. 

L' endemà de la conversa qu 1 acabau de llegir, 1' espòs de la 
Mercè reptava à la mare d' aquesta ab los següents mots: 

«Mare: per lo més sagrat que tingau en aquesta y en V al- 
tra vida; per lo que més pogau desitjar y anyorar, digàume 
àqué 's té la mèva esposa, què li passa? Anit lia somniat, y d 1 
entre paraulas confosas, li n 1 he cullidas altras que m' esgla- 
yan encara. «Mare, mare mèva:— ha dit clar;— <».per qué m' has 
desgraciat axis? ^Còni m' has fet tant de mal?» Y, després d' es- 
clamarse, s' ha estret una y duas y tres vegadas las mans al 
pit, com si volgués arrencarlo. Mare, digàume sens' esperar 
mes, qué \s tè la filla vostra! 

— jCàlmat, noy, càlinat! — respongué la mare-sogra rient. — 
Lo mal de la nostra Mercè es de bona cura. Fés per manera d' 
amanyagaria forsa; no li planyis bonàs paraulas ni bonàs dis- 
traccions y... dorm ab repòs. 

—[Vos enganyeu, mare, vos enganyeu! 

— iQué vols dir? 

— Que quant més afalago à ma esposa; quant més me dalexo 
per ella, més pert la salut. La miro ab ulls d' amor, y tremola 
com si la mirés lo butxí; dels meus Uabis s' apartan los seus 
com si temés... 

— Febras, si: axó seràn febras. Mudém d' ayres aviàt y... re- 
iney segur. Jo te 'n responeu; jo te 'n poso las mans al foch.» 
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IV. 

Al poch temps del enrahouament transcrit, una dona d' edat, 
postrada en espayós llit, agonitzava. 

Era la mare de la Mercè, jde la pobra Mercè, à qui dos dias 
avans s' havia donada sepultura, després d' haver mort com 
una santa! 

L' agonia d' aquella dona havia sigut soptada y era esgarri - 
fosa. Los ulls y la boca se li obrian y tancavau sense parar. To- 
ta ella \s reblincava com si tingués ferro ment dintre '] cos. 
Clohía las mans y ab las unglas se las ensangrentava. 

De tant en tant, articulejava paraulas que feyan estremir 
als circunstauts, quals fesomias estavan sòls mitjeranient illu- 
minadas per la incerta claretat d' un llantió encès davant una 
Verge. 

Tots se deyau à cau d' orella « desvarieja ! » mes pochs deyan 
lo que pensavan, com succeheix tantost sempre en casos sem- 
blants. 

8' havia anat à cercar à un sacerdot, y '1 sacerdot no entra- 
va, perquè no tenia temps d' haver vingut. 

Las esgarriadas paraulas de la malalta anaren lligantse y 
aclarintse. 

«;Filla, per compassió, no 'm miris! Vès: mudat aquexas 

robas de nuviatje. Los seus colors me butxinejan els ulls: me 
fan cega, y jo no vull viure cega... Sí: no m' ho retraguis, no 
m' ho recordis! Vaig donarte ai germà gran perquè era rich, 
envers de donarte al altre germà à qui sabia jo qu' estima 
vas... T' ho confesso jo: no m' ho retraguis altre cop, si no vols 

que ta mare caiga aplomada als teus peus Ày! Mòn cor es 

una cremor viva.. ..Sembla qu' espremin fel en la meva boca... 
Sí, sí: nialehida sò del bon Déu, y *1 pes de sa maledicció... me 
tapa '1 respir. Mercè,... filla meva: un petó! ;un no més!... ;Ni 
un, ni un! » 

La malalta no digué cap altre mot . 

Entrà '1 sacerdot; vejé com la mort batia sas negras alas da- 
munt la infortunada; s 1 acostà à prop d 1 esta; li aplicà un sant- 

Crist à la boca, y després després ni sòls tingué esma pera 

signar al cel. 
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FILLA S Y MARES- 
I. 

La Salvadoreta y la Lava cran duas nenas del vehinat de casa . 
que s' avenian d' allò més. — Tcnian, si fa no fa, los matexos 
anys: anavan plegadas à costura y plegadas jogavan à tots los 
jochs, especialment à pedraltas, qu' era "1 que més estilava , 
lo que las hi agradava més, y un dels que millor entreté à la 
canalleta. 

Las hauriau vistas cercantse sempre 1' uua à V altra: mos- 
trant se y alabantse las sèvas cinch pedras lluhentas com barnís 
de calaxera senyora: baratantselas generosament, y provant en 
• tot que 'la dos cors de las noyetas cran fets V un per 1' altre. 

Si en compte d' ésser duas nenas. haguessen sigut rïoya y 
noy, tothom haguera esclamat ó al menys pensat : bon matri- 
moni pera quan sian espigats! 

Y no hauria estat esclamació aventurada, atenent, de més ú 
més, à las relacions de la mare de Laya ab la de Salvadoreta: 
relacions d' amistat franca. Ueal, verdadera com la que may 
puga haverse mantingut entre duas donas fora d' una matexa 
família. 

II. 

Las duas mares, quals noms no es indispensable sapiguer, 
eran menestralas que, tr'avallant molt y estalviant més, ana- 
van passant y adorant. 

L' una 's guanyava la vida fent caminar depressa las planxas; 
1' altra fent volar molt las agullas. 

Totasduas eran viudas, y de totas duas se deya y \s dexava 
de dir: mes jo creguí y seguexo creyent que se las calumniava. 
Si de Dèu digueren, ;cóm no s' ha de dir de duas pobras donas 
que viuhen soias! ^Quí fa cabal de miserables espècies qu' es- 
campall los desenfeynats, quan nó 'ls que obran per despit de 
no haver pogut alcansar alguna indignitat que \s proposavan? 

Las duas comares se guardavau bonàs ausencias: V una pro- 
curava desmentir lo mal que s' insinuava de V altra. Sempre, 
sempre 's defensavan, més que com duas amigas, com duas 
g·ermanas: com duas germanas vessonas. 



Digitized by Google 



J. Riera? ^Bertran. 



m. 

La Laya y la Salvadoreta seguian tan ben avingudas com 
sempre, jogant à tots el jochs de nenas, y especialment à pe- 
draltas; mes un dia... un dia, per mala sort , jogant s' enfada- 
ren de mala manera. La Laya trencà una pedra de la Salvadora; 
després aquesta 'n trencà una de la primera; la Laya cregué 
qu' ho havia fet esprés pera venjarse, y ja fou armada la renyina. 

Una y altra nena eran vivas de geni, y quànt més se varen 
disputar, més se varen encendre. 

iTeméu las resultas d' una baralla entre dos amidis, y, sobre 
tot, entre duas amigas que no han renyit may! Las primeras 
desavenencias sou, ordinàriament, las que fan de pitjor veure. 
Sembla que tant més gran era l'amistat, tant major es 1' odi del 
moment. Apar que la memòria tinga la maravellosa facilitat 
de posarnos clara tota la passada estimació envers la persona 
que 'ns agravía, y sembla com si *1 cor, encès per la memòria 
ab la promptitut de la rehina seca, vulga la complerta destruc- 
ció de la persona que, dcsilusiouantnos, se converteix en enemi- 
ga. Més clar: si 1' amistat era com à cent, com à cent es nostre 
despit. Es, emperò, major, perquè la matexa falta de preparació 
'] dobla y redobla en molts casos. 

éMe dirà algú que axó es filosofia aplicable sòls als grans ó à 
la gent molt crescuda? Jo 'm contentaré responent què las noyas 
son... donas grans, qu' encara son petitas. 

IV. 

Per desgracia, per inmensa desgracia, las mares de las duas 
mossotas, encara que apartadas, s' adonaren de la brega d' 
aquestas, quan, al fort del enfado, comensavan ellas à esgarra- 
parsc y estirarse 'ls inofensius cabells. 

Abdúas mares, alarmadas com ja podeu presumir, corre ren à 
despartir à llurs fillas, peró ;ay! al conseguirho, cada una acusà 
à la contraria. La mare de la Salvadoreta maltractà à la Laya , 
y la d' aquesta donà las culpas de la renyina y del haverse pe- 
gat, à la Salvadoreta. 

Després, cada mare axugà y endressà à sa noya, provocantse 
ja T una à la altra ab ulladas terribles. 

Alasmalas miradas seguí 'l llabiejar, insinuant paraulas 
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ofensivas. Als insults vergonyants varen seguir los insults des- 
vergonyits. 

Las boyradas se convertexen en núvols; los núvols s 1 acostan, 
se confonen, s'ennegrexen, y la tempestat se desencadena udo- 
lant com una munió de llops. 

Una y altra mara eran promtas de geni, com una y altra filla, 
y T interès maternal no volia donarse per satisfet esbravantse 
solzament ab paraulas. 

Feya mitj' hora que 's disputavan nostras duas comares, y b 1 
acostava la crisis. 

La mare de la Salvadoreta, que havia comensat denigrant a la 
comare ab escandalosos insults, íjinsults tants cops desmentits 
per ella matexa!) fou la primera en voler posar la ma sobre 'l 
cap de la mare de la Layeta, en vista de sentirse rigorosament 
tractada per lley igual a la sèva. 

Si: la ma de la obcecada dona hauria caigut furiosa sobre Sa 
companya , si una respectable y respectada vella del vehinat, 
la vella Justa (espectadora de las duas escenas anteriors), no ha- 
gués sigut, à despit de sos anys, dona forsuda, y no s' hagués 
interposat a temps. 

«Tontas, més que tontas!— digué la vella.— Observéu qué fan 
las vostras fillas, mentre vosaltrasduas us carregueu de fastichs 
y aneu à pegarvos per amor d' ellas.» 

Las mares se giraren en direcció al bras que mantenia allar- 
gat la vella Justa , y observaren que la Salvadoreta y la Laya 
estavan jogant altra volta, com si may haguessen renyit. 

Vist semblant espectacle, y, escorregudas de véurel , cada 
mare estrenyé una ma de la vella Justa, la qual enllassà després 
la de las duas comares, com si, essent ella capella, hagués tin- 
gut davant un casador y una casadora vergonyosos. 

V. 

Moralitat de la narració: 

Una advertència ó una intervenció de vella com cal, en mo- 
ments crítichs, no fóra bèn pagada ab V or que guanyan set 
advocats de fama advertint é intervinguent tot V any. 

ESCARMENT. 

Vaig à relatar una curta historia, gastada y molt gastada en 
son fons, peró que may serà mal recordada à las noyas. 
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La jova menestrala de pagès, malavinguda ab la sort que Dèu 
li liavía donada, quexosa de son estat, s' escau, en la matinada 
d" un diumenje, vora la solitària Font dels Rosers, pentinantse, 
ab zel de núvia, la tan negra com rumbosa çab'ellera. 

Se pentina ab més afany que cap núvia de poble : se pentina 
ab T afany d 1 una damizela de ciutat avans d 1 anar à un ball de 
suposició, mentre sas amigas^ouhen missa matinal ab tota la 
devoció de bonàs pagesas. 

Quan acaba de pentinarse, apareixMavantseu gentil donzell, 
cavaller en guapa cavalcadura. 

«Bon dia, germana de las flors que 't voltan. Ab la teva cara 
blanca com lo dia y ab la mata de ton cabell negre com la fosca 
;qué bé s' hi dirian perlas y diamants! jQuín bo hi faria 1' or 
cisellat per mestres de mestres argenters!» 

Axis parla '1 jove després de descavalcar. 

La noya, revinguda de sa sorpresa; 

«— ;Quí tingués diamants, perlas y or per enboniquirse !— 
contesta somrient, baxant los ulls y tornantlos à alsar. 

— ^Vols tenirne?— diuli '1 jove prenentli una ma y estrenyent- 
la ab las sé vas. 

— *Quí no 'n voldrà? 

—Me sobra riquesa pera comprarien, y amor pera lograr que, 
ab lo brill de cent y cent pedras preciosas, enlluernis à quants 
te mirin.» 

Y pujan à cavall la bonica menestrala y 'l g·entil donzell . Y 
'1 cavall se llensa à corre com esperitat". 

Lo jove estreny en un de sòs brassos P ignocent cos de la 
noya, y ab besos de foch marceix las puríssimas rosas de sa 
cara. 

Embriacat d' amor, lo donzell dexa escapar de sa ma dreta la 
brida del cavall: aquest renilla, esbufeja, y, boig de llibertat, 
com son amo d' amor, salta desd' alsadas penyas; vola un mo- 
ment en 'l espay y cau al fons de negra tomba. 

L* AMANT DESLLEAL. 
I. 

Mentre la infelís enamorada s' anava morint de remordiment, 
en Jaume, lo fals aymador, després de ben posada la roba de las 
festas, s' enmirallava '1 cap, arreglantshi la barretina marinera. 

Un pich llest, digué cínicament: 
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«Ara cap ú bnllas. La tarde cs guapa y la plassa estarà farci- 
da de bè (le Deu. No hi mancarà la Daniela, que 'm mira sem- 
pre ab miradas tau dolsas, y que, si encara no m' estima, ben 
preuada s' hi dexarà caure. Com té '1 cor tendre y refiat, y com 
tinch jo lletra menuda sobrera, ab poca n 1 hi haurà prou, si m' 
ajuda la sort com m' ha ajudat fins ara. — Tot y que 'm trobo mitj' 
hora lluny de plassa, Sento ja V espinguet del fluviol y '1 repi- 
car del tambori... ;La cobla dels Peps! iQuí la jeca perdre?... 
lY ma promesa? Diu que L 1 han visitada tres metjes y que cap 
dóna contíausas. Axó vol dir que T Ignés se morirà, y, ja que s' 
ha de morir, jo puch anar à las mèvas, perquè no tinch cap 
ganas de fer com ella. — Ja vinch, Daniela, ja vinch! Cap à ba- 
llas falta gent» 



Xa Daniela, minyona de pochs anys, se troba barrejada ab L 1 
aplech de bellugadissa* solterasque fan vora-viva à un cayre 
de la Plassa, esperant que 'Is fadrins las vajan à traure per ballar. 

S' atura *n Jaume davant d' ella y li signa que surti. 

Hi corra la noya, atravessant joyosa, adalerada, '1 murallo de 
sas axeridas companyonas d' espera, tal com atravessa una cor- 
rent d' aigua espès arol de flors. 

Accepta 'l bras que li ofereix lo minyó, y la parella va à con- 
fóndres ab las que seguexen la Plassa, y ab las que, amanida la 
cobla à tocar, se van formant y esparramant. 

«iQué n 1 ets de bonica, Daniela! jY qué temps anyorantme d' 
estrenye ton bras ab lo meu! ;Qué temps ab frisanya de dirte 
que t' estimo com no he estimat ni estimar puch à cap altra 
dona!... No abàxis aquexos ulls, poncella de tot 1' any: te juro 
y perjuro que no t' enganyo ni enganyarte podria encara que 
volgués.» 

Pronunciant aquells mots, acostada més del degut sa boca a 
clenxinat de la Daniela, 'n Jaume no s' atalaya de dos homes 
que passan à un costat y altre d' ell y de la fadrina, guaytantlos 
ab ulls flamejants. 

Sens' adonàrsen y tot, la distreta parella sent com una ratxa- 
da de vent gelat que la fa estremir. 
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La famosa cobla dels Peps no 's va plànyer. 

Acabaren las ballas que ja la lluna blanquejava part-de-munt 
la fosquedat de las bromas. 

Las xicotas, agafadas unas ab las altras dels brassos à llargas 
corrúas, comensaren à desfilar, saltant, axecant polsaguera y 
moguent tabola. L' hostaler endressà sos portàtils arreus al en- 
toldat carro, y 'ls vellanayres y marxandets, desadas à las cis- 
tellas las balansas, empregueren camí per distintas vias, donant 
la bona nit als millors parroquians. 

Los aucells més roda-socas se n' anavan à joch, com los mu- 
sichs ampurdanesos. Los aucells bons minyons estona hi havia 
que no vola van. 

En cambi de musichs y aucells, un gran aplech de fadrina- 
11a, al bell mitj de la Plassa, cantava desaforadament. 

Resistintse la Daniela als prechs y fins à la mala cara de *n 
Jaume, acabava de desaparexe acomboyantse ab altras duas 
noyas, tardaneras com ella, y, com ella, penadidas de fer tart 
y temerosas dels renys qu' essent à casa llur se sentirian. 

Era fosch quan en Jaume, despedit de sos camaradas à mit- 
jant camí de casa sèva, (puix esta era distant del poble) anava 
sol com de costum sense rezelar cap mena de contratemps. 

De sopte, y com exit d' una atapahida morera boscana, uu 
home se li acarà; agafantlo pèl bras fèu aturarlo, y: 

«Miserable!— esclamà ab veu de tro— Després d* enganyar ab 
mentidas promesas à la pobra Ignés , intentas deshonrar à un' 
altra noya; mes no sabs que qui estima com estimo jo à la Da- 
niela, no 'u permetrà. jAy de tu!» 

La claror de la lluna fèu brillejar un' arma blanca. 

Entre 'ls dos homes tenia lloch una terrible lluyta: baralla de 
brassos avesats à las grans fadigas de la naturalesa: lluyta de 
dos cossos forts com nogueras: vera lluyta de pagesos revin- 
guts, escardalenchs. 

Mes las equilibradas forsas s'anaren desigualant. En Jaume, 
qu' havia conseguit llensar per aquí-en-enllà V arma del zelós 
enamorat, resistia més, y, à la fi, esclatant en rialla infernal, 
imprimí ferma branzida al reptador, lo llensà dalt-à-baix del 
rost é intentà empendre via corrent. 
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Intent va! Altre home havia cnllit 1' arma qu' enmirallà un 
segon lo rostre de 'n Jaume, enfonzantse llesta en son pit. 

Y va sentirse, una veu triomfant que digué: 

«T'has desfet del enamorat de la Daniela, mes no del germà 
de la Ignés!» 

INFÀMIA. 

* 

I. 

• 

La promesa jurà fidelitat al seu promès, quan aquest se n' 
anà à la guerra. 

Axis comensan molts relats, mes jo no 'n sé cap que finesca 
del modo que sentiréu. , 

Tornà 1' enamorat, y, encara que la dona que li havia jurat 
etern amor sabia de cert que tornaria, la trobà maridada. 

Axis també soguexen molts relats. 

Cego d' ira, l' amant lleal resolgué matar à la perjura. 

Debadas cercant ocasió en que trobaria sola, volgué realisar 
son criminós intent uua tarde en que ella 's passejava ab son 
espòs. 

Daga en ma V irat jove acometé à la deslleal, mes V espòs la 
defensà ab tan desgraciat acert, que caigué als peus de son ri- 
val mortalment ferit. 



Pres y encausat se veu V homicida. 

Passan setmanas, mesos y mesos, y à la fi... à la fi li anuncian 
qu' està condemnat à la darrera pena. 

Sa mare va à visitarlo y li diu irada: 

«Fill desventurat! Mentre se 't prepara la mort, ella... 

— ;Mare, calléu, que sento fam de perdonaria, com de perdo- 
nar à tothom!» 

L' homicida es conduint à la forca. 

Hi va ab pas segur y ab ullada serena, admirant sa resigna- 
ció al frare que V acompanya. 

Puja ab serenitat crexent y ab crexent resiguació las gradas 
del oprobiós cadafalch. 

Farà la mort d' un hom de bon tremp y d' un bon cristià.... 
No! que al entregar son cap n la implacable corda, ovira à sa 
estimada recolzant lobras en lo d 1 un nou galau, y mor llensant 
als quatre vents diabòlica maledicció. 
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NARRACIONS TRADICIONALS. 



LA ERMITA DEL CALVARI. 



1. 



Res tan agradable per 1 un bon català com Tapcndro, de boca 
del poble, las tradicions enllassadas ab la fundació ó sosteni- 
ment de nostres santuaris, d 1 exas casetas semi-divinas, hont V 
ànima hi troba sempre consol y '1 pit aire viviticador. 

La Ermita del Calvari, situada damunt rocas fermas com la 
matexa terra planera, cuida mirallarse en las ordinàriament 
sossegadas aiguas del Mediterrani: tan propera n es d' aquest 
mar que sembla plori avuy nostras desventuras, com semblava 
un ternes cantar nostra fortuna gloriosa. 

Los vehíns d' Arenys de Mar, agradosa vila de la que dista 
molt poch la Ermita, son devots d'aquesta, com sabran alguns 
. de nostres lectors y presumiran los que de cert no 'u saben. 

Artísticament considerat, lo santuari de que us parlo res tè 
de maravellós ni tan sòls de notable. Ni editíci, ni retaulas. ni 
imatjes son cosa del altre mon. Bon goig" d' aquest! ï^óls una 
pintura, representant la escala de la vida, se singularisa per 
lo enginyosa, ja que no per lo correcta. 

La llegenda de fundació de la Ermita del Calvari es merexe- 
dora de saberse, tant per lo qu' es en sí matexa, com per lo di- 
ferenciada de las que la tradició popular sol atribuihirà gran 
nombre de santuaris catalans. • * 

Ühíula de boca del mateix ermità. 
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II. 

«No us diré hónt, ( per tal de que no u sabia V avi, y, no sap i- ' 
guentho ell, no 'u sapigué '1 pare ni ho sé jo,: un cavaller rich, 
molt rich, se la passava ditxosament en companyia de sa espo- 
sa: muller que Dèu li havia donat per endolsirli 'ls anys de la 
vida. 

»Un dia (tampoch sè per quin motiu, perquè l'ignoravan mos 
passats,) lo cavaller s' engelosí de sa esposa, y tanta y talment 
desmesurada fou la gelosia, que, desohint las disculpas de la 
malaventurada muller, la tanca en fosquíssima estancia, dientli 
que sòls passat alguu temps estaria dispost à eseoltorla y à otor- 
garli perdó, si eila li demostrava meréxel. 

»Vanas com Tayre foren las quexas, las súplicas y las protes- 
tas de T acusada. 

»Passà '1 temps senyalat, y la pobra muller que, com per avant 
us he dit, de cosa alguna tenia de penadirse, jura y tornà à ju- 
rar qu' era ignocenta com podria esserho la més ignocenta cria- 
tura de sis anys; que ni havia mancat , ni capassa era de fer 
mancament al seu espòs. Aquest, desatenent com ï altra vega- 
da, juraments, protcstas y súplicas, bojalment llevà la vida à 
la que, per sas virtuts, merexía tenirne més d' una. 

»Axís passa desde que mon es mon. La gent de bè mor avans 
d' hora y 'ls dolents tenen set vidas com los gats. 

»Mes la nit fa ombra, y '1 pecat fa remordiment. 

»Tan greu va sentirlo '1 matador, que, vermella com las rosas 
à punta d' auba n 1 era encara la sanen de la ignocenta víctima, 
se n' anà àagenollarse à las plantas d 1 un confés, lo qual diguéli 
no podia absoldre à tan gran criminal y que solzainent lo .Sant 
Pare perdonarlo podria. 

«Desconhortat lo cavaller y temerós d' una mort que , desde 
que 's dexondí son remordiment, veya sempre davant dels ulls, 
volà à postrarse als peus del Vicari de N. i>. Jesu-Crist, de quals 
llabis ohí que un tan abominable crim era sòls perdonable ab 
molta penitencia y mortificació; y axis li manà que 's dirigís à 
Civitavechia y que, embarcantse en un petit vaxell, se lliurés à 
mercè de las onas, que Dèu nostre senyor cuidaría d' ell; y que 
allà hont topés la embarcació, allà instituhís una capella, posant- 
hi nom del Calvari en recordansa de la passió de nostre divi- 
nal Redemptor. 
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»Cumplí santament lo cavaller, y, llausada la xica nau de 
primer contra las onadas y mes tart contra las rocas que veyeu, 
ell se salvà y axecà aquesta esglesieta, hont morí, com moriria 
un àngel, després d' liaverla enllestida y constantement ha- 
bitada.» 



Lo bondadós ermità, després de referir lo que acabo d' escriu- 
re, acaba dient: 

»May seràn de més vostras oracions pèl fundador d' est san- 
tuari; peró reséu, sobre tot, a fí de que Dèu toqui aviat lo cor 
dels Espanyols, com tocà '1 del redimit caballer, y à f í de que, 
com ell, acabem en pau y en gràcia del cel los dias de la nostra 
vida.» 



L* ALARB MALPAGADOR. 
I. 

« 

«Sí, es cert com tres ydos fan cinch:— digué la vella à lamay- 
nada que voltava la taula, acabant de sopar;— no t* han enga- 
nyat, Margaridó. La descarnada calavera que s 1 es trobada al 
Castell es d' un dels alarbs ó moros qu' en aquell temps lo guar- 
davan. No 'n duptéu:— afegí baxant la veu y parlant ab cert 
misteri; — es V ossamenta sòta la que hi negrejava V ànima que 
surt de bella nit à passejarse pèls vols de la Fortalesa, quan las 
xibecas la cridau.» 

Axis s' esplicà 1' avia Rita, que no tenia ni un cabell negre 
peró sí molts de blanchs. 

Altre vell, de menys edat, acabant de xarricar de la monu- 
mental porrona y axugantse 'ls llambrots, (com diuhen à la 
terra que no es mèva), se posà à riure, escrostonà una revingu- 
da llesca de pa y digué: 

«Sempre has d' ésser la matexa! No sè com rediable 't tornas 
tan bordegassa, Rita! 

— Y jo no sè, Matheu, com tu *t tornas tan de la crosta de 
baix! — respongué ella, mirant la que rosegava ja lo vell 
Matheu. 

— Dexéulo dir, avia Rita, dexéulo dir!— observà la Margarido- 
ya, que tenia vint anys y semblava que 'n tingués quinze.— 
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Contéu, contéu. Jo fa cuatre dias, com quell qui diu, qu' ho 
vingut à servir à aquí Cornellà, y... ;vaja! me despasiento pera 
que vos me relateu la historia del alarb malpagador ab tots los 
ets y uts. 

—Sí, sí; que la conti!— esclamaren los demés circunstants 
que acabavan de netejar la cassola, ampla de tres pams llarchs. 

— Avuy es dissapte y ja hem dit lo rosari ; — insinuà tímida- 
ment una fadrina que , ben diferenta de la Margaridoya, tenia 
quinz 1 anys y semblava tenirne vint de passo. 

— Que no la conti dich jo! — afegí 'n Matheu ab to resolut. 

— $No?.., jNo?... Doncas no mes per punt, allà va: — respongué 
V avia Rita, pegant at lo palmell de la ma sobre la taula, y ves- 
sant, de resultas, tota la sal del saler. 

U avi Matheu, qu' era més llarch de malícia que d' horas un 
• dia sense pa, digué entre sí: «Per ço V he punxada: per assegu- 
ra rme de feria cantar. Es un art que no fal-leix.» 

Tota la taulada parà més orellas que tenia. 

II. 

«Doncas en temps de la moreria,— comensà V avia Rita des- 
prés d' acomodarse bè al escó , fent bellugar als demés ; — es à 
dir fa un reguitzell y mitj d' anys, un dels guaytas del Castell 
s' havia enimorat com un plaga, de la filla del Castellà, qu 1 era, 
com éll mateix , de la mala lley : es à dir, més moro que'l Mu- 
homa. 

— iQuè dieu: que '1 vostr 1 home? 

—No, sorda, no: que '1 Muhoma, que fou lo primer moro 
del mon. 

— lY de quina filla 's va enimorà'l guayta? $De la gran , de 
la mitjansera ó de la 

* — Primerament , Margaridó , m' havias d' haver preguntat 
quàntas fillas tenia '1 Castellà, y jo t' hauria dit que no 'u sé, y 
no hagué ras malgastat saliva. 

— Endavant las atxas! — esclaraà '1 mosso xich. 

— Lo guayta — continuà la vella, — no pogué encalsar à las 
bonàs lo que volia, perquè axó de que '1 mosso pretenga la noya 
del amo ni entre moros pot anar bè de bonàs en bonàs ; y axis 
es que '1 tal guayta no tingué altre remey que vàldres de las 
bruxas. ;Ave Marta Puríssima! 

— Sens pecada concebuda!— feu tothom. 
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— Mes las juheuas no travallan may sense cóm va ni cóm vè; 
es à dir, sense quant val ni quànt costa . y '1 guayta hagué de 
prometre à las juheuas tant or com cabria en llurs caputxas. 

— «;,Las bruxas gastan caputxas, padrina? Si no van à missa, 
*qué 'n fan? 

—Mira, Margaridó,— digué la Rita apurada;— si no fas pensa- 
ment de nuarte la boca, m' axeco de taula. 
— IJen dit!— afirmà 'i xerrich. 

— Jo us conto lo que uf han contat sense guanya rhi res. 

— Anéu diguent, padrina; anéu diguent. 

— Arranjat lo tracte, segons sabeu ja, las bruxas feren tantas 
y tantas bruxerías, que'l guayta va exir abla sèva: vull dir que, 
com tres y dos fan cinch, ell va esposar ab la tilla del rich y po- 
derós Castella, pare de la 1103 a.» 

L' avi Matheu va somriure ab doble intenció, mes la vella no • 
se n' adonà per fortuna 

«Casat ab la noya 'l guayta, es à dir lo nou senyor, qif era 
més avar qne cap garsa, y que , al véures rich , va tornàrsen 
més, (com succeheix més sovint que plou als qui de no res s' 
enfilan à molt); lo senyor fet depressa, dich, negà 'l pagament 
à las bruxotas , y aquestas , encesas com un palvorí, juraren 
venjarse del mal pagador, diguent los sanis d' en Banastre. 

—Ara vè '1 bo!— digué '1 mosso xich.» 

Las noyas se fregaren una ma ab V altra. 

L' avi Matheu, creuhantse de brassos, torna à somriure. 

«Tal fet, tal dit: es à dir, tal dit tal fet: — continuà la Rita. 
— è.Quína voliau que fòs la venjansa de las bruxas? Matar al 
malpagador. 

— {ï '1 van matar? 

— Com tres y dos fan cinch . Lo mataren, sí ; y '1 diable , que 
vetlla sempre , fou llest à apoderarse de 1' ànima del malvat , y 
la condemnà à passejarse cada nit pèls entorns del Castell, y 
à que , famolenca y assedegada , hagués de presenciar lo gran 
àpat que, al punt de las dotze, fan cada vespre las bruxas en lo 
campanar d' aquest poble.» 

La reunió guardà silenci breus moments, y V avia Rita, ab 
solemnitat de vella qu' era, conclogué dient: 

«;Guardauvos, més que de pedragada, de passar à mitja nit 
entr' Església y Castell! Si us queya damunt una sola espur- 
na del foch que Y àmima del alarb malpagador trau per la bo- 
ca, certament moririau condemnats; y si sentisseu las malas 
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paraulas de las bruxas, embruxats quedariau per un sempre 
més!» 



III. 

Las uoyas y 1 mosso xieh varen anàrsen al llit ab por de 
somniar al alarb. 
L' avi Matheu se n' hi anà bèn segur de no somniar res. 
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NARRACIONS CÓMICAS POPULARS 



LO LLECH Y 'L JUHÉU- 



I. 



Un Juhéu del més granats, d' aquells à qui deyan rabins, per 
lo molt entesos que eran en cosasdivinas y humanas, reptà à un 
Pare Prior de cert convent à sostindré ab ell una palestra ó pú- 
blica controvèrsia sobre relligiò. 

Admeté '1 Pare, mes després de consultar son determini al 
coxí, després d' haverhi dormit una y duas vegadas, lo sacerdot 
reconegué que la cosa s 1 ho valia y 's capficà de tant pensarhi. 

Un frare Llech del convent, viu com un esquirol, si bè de cur- 
tíssima instrucció, s' adonà del capficament del Prior y li 'n de- 
manà la causa. 

— Es axó, y axó, y axò;— contestà '1 reverent, esbravant la sua 
pena y dexant caure la testa sobre '1 pit. 

— {ï tal cosa afligeix à la vostra paternitat? — preguntà '1 Llech 
rient y axecaut lo caparró. 

— àNo t' afligiria à tu, si en mon lioch te veyas? 

—Gens ni mica;— afirmà '1 Llech; — y en prova, si la vostra re- 
verencia vol que jo surti per ella del pas... 

— jTu plà que 'n sortiràs, desventurat! Se tracta d' un juhéu 
que ha passat la vida aprenent en llibres de gran ciència, en 
astres y en plantas! 

(') De la primera de las narracions que vaig à transcriure no 'n conech 
variant alguna publicada.— Respecte à la segona, he vist en lo eccel-lent 
«Rondallayrei» de D. Francisco Masponsy Labrós,una remota variant del co- 
raens. — En quant a la tercera, també he llegit, després de molt temps d' es- 
crita, una variant d 1 un dels epissodis en la ma te xa continuats. 
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Lo bon Parc Prior s' aturà à discorre y, discorrent que si la 
palestra tenia raaias resultas, com era de presumir atesa laen- 
diastrada ciència del Juhéu, podria descarregarse en lo frare 
Llech y esperar à millor ocasió, per tal de que la diada convin- 
guda s' acostava, resolgué d' ésser representat per V indocte 
frare. 

—Res hi fa: si vostra reverencia y paternitat ho vol, jo...» 

II. 

Vingué '1 dia de la controvèrsia, y esta tingué lloch à la raa- 
texa església del convent. 

Pujà '1 Juhéu à una trona y '1 Llech, ben tapat de cara ab la 
caputxa, à V altra. 

L' església estava plena de gom à gom, y la gent tombava 'ls 
ulls d 1 un costat al altre. 

Quan fuu calmat aquell zum zum que sempre fa un gentíu 
avans de parar la atenció, lo Juhéu donà la senyal de que 's 
disposava à comensal*. 

Ni '1 vol d' una mosca va senti rse. Sòls se percibía '1 contin- 
gut respir d 1 algun vell. 

Lo Juhéu allargà '1 bras dret, y, closa la ma, tragué un dit, 
mantenintlo una bella estona apuntat, à tall de pistolí, vers lò 
contrincant. 

Lo Llech, sense pensarshi gayre, apuntà dos dits en direcció 
al Juhéu. 

Est se trobà un xich contrariat; mes no donantse per vensut, 
sinó segur de vence à son contrari, apuntà tres dits contra 
aquest. 

Lo Llech ^si? ell qu ensenya y encara 'i puny al Juhéu, y '1 
manté bona estona de semblant manera. 

Al veure tal resposta, lo Rabí mou de un cantó al altre la 
blanca testa ab ira, y, després de rumiar, se fica ma à la pitrera 
y 'n trau una poma, brillejantli *la ulls de satisfacció. 

«^Tú poma, eh?» pensa '1 Llech, y, sense meditarhi poch ni 
molt, se fica una ma à la mànega, ne trau un pa, y V alsa com 
los pagesos al encantar las cocas y pans dels sants y sautas. 

Lo Juhéu pica de mans sobre la barana, y depeus damunt lo 
sostre de la trona, y, declarantse vensut, d' ella baxa. 

Lo gentíu entussiasmat proclama guanyador en la palestra al 
Frare, que tots los vells, ja que no hi volen veure massa, creuhen 
ésser lo Pare Prior. (Dels altres no 'n responen). 
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III. 

iSiwò. me 'n diéu?<?,Xo haríau declarat també vencedor al frare 
Llech? 

Prou, prou!— Lo Juhéu, ai traure un dit y mostràrseli, volia 
Significar que sòls hi ha un Dèu. Lo Liech, mostràntlin dos, 
va indicarli que Dèu Nostre Senyor tè duas naturalesas. Lo Ra- 
bí, al signarli tres dits, volgué espressar que hi hà tres Perso- 
nas distintas; y '1 Llech, ab lo puny clos, que forman un. sol 
Dèu va simbolisar. Lo Juhéu, ab la poma, manifestà que una 
poma havia sigut la causa de V humanal perdició, y'l Llech, ab 
lo pa, que '1 pa del bon Jesús va redimirnos y salvarnos. 

Gens d' estrany tè, donchs, que '1 Juhéu se declarés vensut. 
«;.No ho es, emperò que 'l Llech sapigués véncel? Gens ni mica. 
Pensà que '1 Rabí volia ticarli un dit à la boca, y ell cregué de- 
mostrarli qu' estava disposat à ficarl'lirn dos. Al veure que V 
altre, tres, ell, per estalviar temps, entengué que ab lo puny 
clos tapava la boca del Juhéu. Mes com aquest li ensenyés que 
tenia poma, ell li mostrà 'I pa, que es lo que mellor y mescum- 
pleix la persona. 

Davit vencé à Goliàth, y un llech vencé à un rabí: podeu dirho 
per tot arréu. 

Y ^cóm se deya?— me preguntaréu y us preguntaran, sens 
dupte, aquell Davit de convent? — Ho ignoro, com ignoro '1 nom 
del Juhéu; però m' inclino à creure que degué ésser aquell ce- 
lebèrrim frare de las cinch U ll\ Fra Lluch Llach, Llech del 
Lloch de Llich. 



BOIGS FAN BITLLAS 



►Si no us n' heu convensut ab la narració anterior, ab la que 
aneu à llegir us ne convenceréu de segur. 

I. 

Hi havia un pare que tenia un fill. 

Alió de que 'Is testos retiran à las ollas, aquexa vegada no 
resultava gens ni mica cert; puix si '1 pare era home com cal. 
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lo fill demostrava en tot y per tot la més gran y més cremadora 
ximpleria. 

Una vegada '1 pare envià 'l noy à mercat à vendre un parell 
de butifarras, encarregantli avans — un, dos y tres cops, — que 
no 's fiés de compradors que parlessen gayre, perquè de segur V 
enganya rían. 

Lo ximplet bordegàs se n' anà cap à mercat decidit, ;y tan 
decidit! à donar fidel cumpliment ú la comanda del seu parc. 

Arrivat à plassa, tot seguit va acostàrseli La majordona del 
senyor Domer. 

Diu: «;Quinas butifarras més bonicas!... *Quànt ne vols, noy? 
àQuànt ne demanas? Vaja! No hauràs d' anar més carregat. l)i- 
gam V últim... 

Diu: "Enrahonéu massa: enrahonéu massa. No us las vull pas 
vendre. » 

Mes enllà li surt V advocat Sr. Garola, que donava, com de 
costum, un vol per la plassa. més enllà La criada de las riallas: 
més enllà un frare llech encarregat de la compra pèl convent: 
més enllà... En fí tot gent enrahonadora à més no poder. 

Altras personas, tan mateix, que gastavan pocas rahons, de- 
manaren també al pallardàs lo preu de las butifarras; emperò 
ell, trobant que tothom, pèl sol fet de obrir la boca, ja enraho- 
nava massa, equina te me 'u fèu? Donà las butifarras à un gos 
que b 1 atansà à ensumarlas, després d' altre ca que sollicitadas 
las havia lladrant y grinyolant. 

«Vétalas aquí:— digué '1 ximplet;— tu ets lo qui menys ha en- 
rahonat de tots. Bon profit. D 1 avuy en quinze vindré à cobràr- 
telas.» 



Arrivà '1 xicot à casa. 

«Pare, pare: ja he venut las butifarras! 

— *Has cumplert lo méu encàrrech? 

—Prou! Tant com pogueu pensarvos. Las he venudas à un 
que no deya res. 
— «tQuànt n' has tret? 

— Oh! jo us diré: com era gos, no m' ho ha dit.» 
Lo pare 's va posar encès com un foch y digué al ximplet: 
«iPobra de la tèva ànima si un dia ó altre no 'm dus lo preu! 
— No m 1 escaparà. He dit al gos que d' avuy en quinze aniria 
à cobrarli, y ell m' ha fet que bè ab un ramauamentdequa.» 
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Vingué '1 mercat xich, y '1 pare donà al noy una gerreta de 
mel pera que 1' hi anés a vendre, repetintli la matexa adver- 
tència de que no \s fiés de compradors que enrahonessen gayre. 
perquè de segur V enganyarian. 

Ala, ala, lo xicot se n' anà al mercat, y ja 'n tornava sens' ha- 
ver feta fira, per tal de que à tots los que li proposavan la com- 
pra de la mel los trobava ell massa enrahonadors , quan las 
moscas, brumint no més un xich, xich, se li varen acostar y '1 
rodejaren. 

«Vosaltras no feu mes que brumir. Vosaltres no parleu. Aquí 
teniu la mel. ÍV avuy en quinze us la vindré à cobrar.» 



Per segon cop lo pare del noy, al sapiguer la (arambanada d' 
aquest, va tenir la enrabiada que ja us podeu pensar.— De ton- 
to, de sonso, de dropo; de capgros, de capeigrany, y de cap sense 
cervell y demés maltractes que tots comensavan ab «cap» no '1 
ne va dexar. 

Mes lo xicot li fèu per resposta la de la primera vegada y 'i 
pare 's tranquilisà poch ó molt . , 



Tornà à venir lo mercat y: 

«Té, noy:— digué al sèu fill;— portam à vendre aquest conill, 
y à veure si tornaràs à ferne una de las té vas . Sobre tot , no 't 
fies dels compradors que parlin gayre, per que de segur fc' en- 
ganyarían.» 

Arrivà 'l noy al mercat; li varen sortir y '1 van escometre molts 
compradors, mes à cap volgué vendre T conill, per la rahó ma - 
texa que ja esteu cansats de saber. 

Mes com de cop y volta's posés à caure un fort ruxat d 1 aigua, 
qu' obligà à la gent à posarse à soplutj, lo noy entrà à l 1 església 
y preguntà al sant mes alt y barbut del altar major si comprar- 
li volia '1 conill. — Lo sant no li tornà contesta, y per ço mateix 
lo ximplet li fèu: 

«Teniu: aquí us dexo'l conill. D' avuy en quinze '1 vindré à 
cobrar.» t 

Quan lo pare rebé esment de la tercera ximplesa de son fill, no 
us diré sinó que fou tal V enrabiada que va peudre, que '1 ma- 
nescal, à falta de metje, tingué que sangrarlo à cuyta-corrent. 
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II. 

Passà la quinzena, ó, mellor dit, passaren las quinzenas senya- 
ladas à cada ccmprador pèl noy ximple , y ara veureu cóm lo 
bordegós se sortí ab la sèva. Ara veureu com es bèn veritat que 
boigs fan bitllas. 

Lo noy se n' anà xano xano cap à la vila. Trobà 'l gos y li 
va dir: 

«Ey, tu! Ja han passat los quinze dias: pàgam las butifarras.» 
Lo gos, per tota resposta, 's posà à mirar al xicot ficsament y 
à remenar la qua, com volent dir: íuo 'n portas més? (No hihà 
memòria com la dels gossos!) 

«;Ah! ^si? *Ab remenaments de qua creus que m' has de pagar? 
Ja t 1 adovaré: no iràs tu à Roma per la penitencia!» 

Y axis parlant, descarregà '1 xicot una pluja de garrotadas 
. sobre '1 ca. 

L 1 amo d' aquest, qu 1 ho va veure, intervingué tot seguit y * 
demanà al noy, ab desaforada indignació, la causa d' aquell 
modo de matar pussas. Li esplicà 'l noy, afegint que mataria 
al gos si no '1 pagava, y V amo d' aquest que, — com tot amo de 
gossos, — era lo que s 1 estimava més, després de la dona, va sa- 
tisfer al baylet, à fi de contenirlo, doble valor de las butifarras. 



Altre dia, al ferne 'ls quinze senyalats, lo bordegàs trobà à las 
moscas, intimantlas, d' igual manera qu' al gos, à que li pagues- 
sen lo valor de la mel. 

Las moscas varen ferse las desentesas, y '1 noy anà à cercar 
al senyor batlle. 

. Diu: «Deu vos guart de mal, senyor batlle. Fa una quinzena 
justa que vaig vendre una gerrada de mel à las moscas, y las 
moscas que varen quedàrsemela y xuclérsemela, ara pagàr- 
mela no volen. 

— Axó ray!— respongué '1 batlle, de bon humor;— si no 't volen 
pagar de bonàs en bonàs, festhi à garrotadas.» 

Obehí '1 ximplet, y com una de las moscas se posés damunt . 
una berruga del nas del mateix senyor batlle, y després d' aque- 
lla un' altra, lo noy comensà à bastonejar lo cap de V autoritat 
com si fus llana pera matalassos 



Digitized by Google 



208 J. J\iera y feriran. 

«|Prou, prou! — esclamà '1 representant del Comú. — Jo mateix 
m' he sentenciat. aQuànt valia la mel? 
—Tant. 

—Aquí tens lo preu, y fúigme de per assí, ó 't dexo com lo 
gitano sens' orellas.» 



Finalment, lo ximple visità al sant, quan arribà la diada, y, 
ab tota la reverencia de qu' era capàs, li suplicà y li demanà y 
li eczigí 'L pagament del conill que li havia, per temps, venut. 

Lo sant se V escoltà com aquell qui sent ploure... estant sóta 
taulada, ey! 

«Ah! àUs féu lo desentès? ^Us refiéu d' ésser sant? Ja us ense- 
nyaré de viure!» 

Y estos y altres semblants mots pèl mateix ayre parlant, des- 
carregà '1 ximplet una pluja menuda de garrotadas sobre 'l sant, 
lo qual, com era (Dèu me perdó!) un sant més corcat que 'Is que 
no tenen res de sants, perquè 7 1 temps no respecta ni 'ls sants... 
de fusta] caigué trossejat primer del cap y després del cos. 

Mes ;oh sort! tu ets de qui 't troba y nó de qui 't cerca!— Pel 
gros forat que dexà '1 cap separat del tronch, rajà una font de 
doblas. 

La rondalla conta que '1 xicot se las va quedar, peró jo no 'u 
crech. Pot ser ho haguera fet si no hagués sigut ximple com era. 
.Sia com se vulga, lo cas es que '1 Uordegàs cumplí la prome- 
sa de cobrar, més bè que no *s pensava son pare, lo qui, en vis- 
de las tres sorpresas, hagué de convenir en lo que conviuen jo 
y ja debeu convenir tots vosaltres: en que li sobra rahó al an- 
tich adagi de que «Boigs fan bitllas.» 

VENTURAS D' UN ESCOLÀ. 

■ 

No us las contaré totas, perquè fóra un may acabar, sinó las 
més granades trapacerias del escolà mapa dels escolans mes tra- 
pacers. 

I. 

De petit petit era ja escolà, y una vegada va tenir lo desver- 
gonyiment de posarse à jogar à pilota à la sagristia. 

Lo senyor Rector V hi atrapà y li prengué '1 cos del delicte: 
la pilota. 
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Després lo pobre eapellà anà à dir missa, y quan lo bretolet 
fou al acte de donarli '1 vi de la canadelia, no volgué donàrlin. 
«Posa, noy!— feya 'L capellà. 

— Tornim la pilota!— responia '1 baylet ab la canadelia en '1 
ayre. 

—Posa, home, posa! 

— Tórnímela, home, tornímela!» 

Lo pobre senyor Rector no tingué altre remey que tornar la 
pilota, pera no moure uu escàndol. 



Tot s' oblida per un bon cristià, y '1 senyor Rector, qu' ho era 
de debò, y que veya, altrement, las galans prendas del xicot 
per' escolà, prengué à la bona V astúcia referida y continuà 
tinguentlo à son servey. 

Poch temps era passat, quan, haventhi un novenarià fer, s' 
envià à cercar un bon misionista; lo qual, arrivat al poble, y 
desitjant predicar sobre la mort, à fí de que 'ls sermons fossen 
ben profitosos: 

«Mira. noy:— digué al escolà;— demà vés al cementiri y por- 
tam un cap-de-mort à la trona.» 

L' escolà, à qui sòls donava '1 misionista un trist quarto per 
ajudarli à dir la missa, equina te 'n feu? Anà al cementiri, de 
bon matí, y se n' endugué un cap-de-mort hont las avespas hi 
havian nihuat, tinguentse bon compte de taparlo ab un moca- 
dor, per si alguna se desensopía avans d' hora. 

Lo posà damunt la brana de la trona, y se n' anà '1 murri, 
tot fregantse las mans, à crospirse la matinal arengada escal- 
dofada. 

Arrivà la nit. 

Totas las donas, llevat las malaitas y molt enfeynadas) y gran 
nombre d' homes de totas edats, se congregaren à la església. 

Lo missionista, satisfet de veure aquella esglesiada,y més sa- 
tisfet encara del bon efecte que causava la sola vista del cap- 
de-mort, comensà '1 sermó ab veu resoluda, y, no sabent, al 
cap de poch, comprimir son desitj de fer us demostratiu d' 
aquell, esclamà: 

«iAquí teniu, germans oyents, aquest cap-de-mort!.. Miréulo 
bè! àde qui es? Qui sab *Quí ho podria dir, per lletrat, per sabi 

27 
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que fós?... No es de cap de nosaltres, segons veyeu: donchs gde 
qui es? (de qui s 1 era? jde qui ha sigut?...» 

Al parlar axis, lo predicador aguantava 'i cap-de-mort à la ma 
dreta y, naturalment, lo remenava. 

Una vespa comensà à sortir. 

«iSerà, tal volta d' algun vostre pare?... Ningú de vosaltres 
ho coneix, y jo torno à preguntarvos: ^Serà (V algun vostre 
pare?...» 

Mitja dotzena d' avespas comensaren à brunzir y rondinar, 
posantse una d 1 ellas en lo provehit y fresch clatell dol pare 
missionista; lo qui, haventhi donat un cop de ma esquerra, pros- 
seguí: 

«àSerà d' alguna vostra mare?...» 

Un parell de rabiosas avespas fiblonaren al plegat al predi- 
cador, qui 's ventà duas clatelladas més. 
«feSera d' algun vostre germà?...» 
Altre pessich y altre cop de ma, 
««jD' algun vostre parent? » 

Varis cops per altres pessichs, y varis pessichs reclamant al- 
tres y més cops. 

«àD* algun ;D' algun dimoni que se us emport!» 

Lo cap-de-mort dalt à baix de la trona; sortida complerta de 
totas las avespas del vesper; las donasjovas esglayadas, y eons- 
ternadas las vellas, xisclant y plantofejantse las unas à las al- 
tras; los homes sospresos y rient la majoria; V escolà... V escolà 
anant à curar las pessigadas del avar missionista. 



III. 

* 

V escolà era bon coch, un cuyner d' alló trempat que corra, 
mes ay! per altra banda era un lleminer dels que no n' hi hà. La 
seva lleminería no tenia aturador. 

Y veus aquí que s' escaigué à passar per la rectoria un reve- 
rent frare lo dia mateix en que '1 senyor Rector havia rebut lo 
present d' un parell de perdius y havia encarregat al seu esco- 
là que las cuinés ab tota ciència. 

Massa, quant més prou, va empleyarnhi V escolà; puix, co- 
mensant à tastar lo such, després la cuxa de la una perdiu y 
després tota la perdiu, per no presentaria desaiscada, acabà per 
crospírselas totas duas y netejar la cassola més que las patenas. 
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«àCóm ho faràs? ?,com ho diràs?.. .Lo mal ja està comès, y tu 
110 pots obrar miracles!» 

Mentre axis discorria l' escolà sobre '1 resultat de la seva gola, 
te m' arriva '1 frare que, per avant, us he indicat. 

«iBondat divina! Ja estich salvat»; — pensà '1 lleminer, al cap 
d' una mica: quan lo reverent frare, havent tret los peus de 
dins las garlopas y baxat de la mula, s' enfilava escala amunt 
ab lo descomunal barret de palma sòta 'i bras. 

«Senyor reverent, tinch de ferli una advertència que li convé . 
Digas, bon minyó;— insinuà '1 frare, rebuda V amistat del 
escolà y semblantli aquest, noy de bè. 

— Doncas... escolti;— contestà '1 baylet, després de girar un 
cep d' ull per la sala y baxant la veu.— Lo senyor Rector es un 
sant home, peró d 1 un temps ensà tà... ;tè una arrel de bojería! 

—iQué 'm contas?... Me 'n vaig, me 'n vaig. 

— No, no es pas cas d 1 axó. Lo seu arrel de bojería vostra re- 
verencia no T ha de témer molt ni poch, si fa lo que jo li diré. 

— Esplicat. 

— Lo senyor Rector tè la mania de voler tallar y menjarse. 
després de talladas, las orellas dels frares. 

— iHome! ;quin mal gust! — digué '1 reverent palpajantse las 
sèvas y trobantlas més grassas de lo que 's creya. 

— Aquesta mania— prosseguí 1' escolà sempre esparverat, — li 
sol tenir al acabament del dinar, y vostra reverencia conexcrà 
que li passa, quan veja que ell agafa dos ganivets y 'ls frega V 
un ab T altre. Llavoras... llavoras, camas ajudeume! ó sinó... 

—Grans mercès, noy, grans mercès !Vet aquí una pessa de sis 
per la paga». 



Arrrvà V hora de dinar y rector y frare se sentaren à taula. 

L' escolà anà portant escudella, carn-d' olla y no sé si algun 
requisit avans del que debía precehir à las postras. 

Mentre servia, no dexava de tocar al frare y de signarli \s re- 
cordés del avís. Y '1 frare certament se *n recordava, puix s' 
anava atipant bè. à fí de no dexar gens de gana pera la darreria 
del sopar. 

Lo senyor Rec:or, fet un «ahàa!» de satisfacció, fruyt de la 
esperansade menjar seguidament las suspiradas perdius, aga- 
fà un parell de ganivets y, fregautlos V un ab V altre: 
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«Noy: porta, porta! — cridà al escolà. 

Lo frare arreplegà '1 barret y '1 bastó, haventse alsat de la ca- 
dira com picat per una agulla de cusir. 
«Pàssiho bè, senyor rector! 

—Home: $hónt va tan cremat? No hem enllestit escara. Vín- 
gam aquí... Falta lo meilor. 

—Massa qu' ho sè! Estiga bonet. 

— Pero, home de Dèu, ^no sab... 

— Prou! de sobras! 

— Y donchs? Al menos de duas una! 

— No, no m' heurà pas, senyor Rector: ni una, ni cap.» 

Y axó diguent, lo frare desaparegué à corre-cuyta. 

— Y bè! sino 'n vol qu' ho dexü— fèu lo senyor Rector. — Porta, 
noy, porta! 

L' escolà anà à la cuyna, y, tornant al menjador ab cara des- 
composta: 
«Ay, senyor Rector!— esclamà. 
— àQué hi hà? 

— jQué vol que hi haja? D' axó 'm quexo: de que no hi hà rés! 
—No V entench. 

—Que se m 1 han emportat las perdius. 
— gCóm? 

—Com ho sent... 

— jQuí pot haver estat? 

—Deu haber sigut lo frare, que crech qu 1 es molt perdiguer, 
encara que no tinga res de gos. 
— éVols dir? 

— Vull dir. gNo ha notat que quan vostè li ha dit «al ménos 
de duas una» éll li ha respost «ni una ni cap»? 
— Tens rahó. 
— Fíis de frares. 
— iQué desvergonyit! 
— Y ;qué Ueminer, qué lleminer! 



IV. 



Continuava V escolà essentho com sempre, per tal de que las 
tretas suas li exian bè, segons heu sentit y sentiréu. 

Lo senyor Rector tenia unas pomas, ;uuas pomas del ciri que 
aygualían la boca de mirarlas! 
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Es lo cas que, com tot llcmí, al escolà li varen fer pessa, y 
cada nit, d' amagat, pujava à la cambra vella hont lo Rector las 
tenia damunt un senyor llit de palla, y avuy una, demà duas, 
las pomas s' anavan fonent com si neu haguesscn sigut. 

Ho notà '1 pobre Rector, y rumiant la manera més aposta pera 
xarpar ó conéxe al lladregot, resolgué posar una bona capa de 
cendra à cada esgrahó de la escala, à fi de, per las petjadas, 
venir à conexement de qui era que se li menjava las rosadas 
pomas, 

Lo medi ó estratagema era de segur resultat; mes succehí 
que '1 murriot escolà rebé esment de la intenció de son amo, y 
essent à la nit, ell que se 'n va, descals, à la cambra del senyor 
Rector, y, aprofitantsc del primer son de aquest, (son d' home 
carregat de bondat,) li arreplega las sabatas, se las posa y se 'n 
va à robar, nó una ni duas, sinó mitja dgtzena de pomas. 

L' endemà '1 senyor Rector s' axeca, y lo primei que fa es 
anar à veure las petjadas de la escala. Axis que las veu, no 
podent sospitar de qui eran, s' acaricia una ma ab i' altra, sa- 
borejant tota la ditxa d' un cor satisfet. 

Va al escolà, al hortelà y à la majordona, y 'ls hi fa posar los 
X^eus damunt las petjadas... Cap de las sabatas s' hi ajusta!... 
Hi posa, despacientat, los seus, y... ;oh desesperació! ;oh desen- 
gany! Veu que hi venen com la anell al dit. 

«jSonàmbul? ;Y no 'u sabia!» — esclama '1 pobr' home ab tota 
la malancolía del mon. 



V. 

• 

Mes si no es un dia es un altre que la rata 's dexa agafar. 

Lo senyor Rector tenia un arbre fruytcr, del que se li empor- 
tavan la fruyta axis qu' era un xich, xich sahonada. 

«Es un brau cas! — feya '1 desgraciat prebere. — Es un brau cas 
que 'ls altres s' utilisin de la mèva fruyta, y que jo tinga de 
payràrmen ! 

— Perquè vol: — respongueli 1' escolà. — Jo, axis que la fruyta 
madureja un poch, la cobriria de cagamuja y... qui rebria que 
rebés.» 

L' escolà aconsellava axis al senyor Rector, judicantlo inca- 
pàs de seguir son consell. 
Com de fet: lo capellà va reprovar J' us de semblant ardit, 
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per observarlo contrari als preceptes del Evangeli. Conside- 
rant, emperò, al trobarse sol, qu' à la seva nia estava obtenir 
que 'l mal no sig-ués de mort, sinó sòls edificador escarment, 
va resoldre seg-uir lo consell del escolà. 

Aquest, 1' endemà ó endemà-passat de sa conversa ab lo Rec- 
tor, passà una ventrellada tan forta que hagué de jaure no sé 
quants dias. 

Ell mateix se feu la penitencia, la que, per sort, donà lloch al 
aborrimcnt de tota vianda dolsa. 

Desde llavóras V escolà fou tot un altre, y meresqué que '1 
bondadós senyor Rector lo nombrós hereu de V horta y de po- 
cas centas lliuras.— Dèu n 1 hi dò. 



« 
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En mitj de boscos y frcscas pradas partidas per rechs y tor- 
renteras hont k la primavera hi refilan los rossinyols, y atra- 
vessat per la carretera que va de Barcelona à Vích, hi ha '1 
poble de Tona. Hi havia en ell, allà per los anys de 1840, una 
casa de uns ben arreglats menestrals de conciencia honrada 
que s' ocupavan los dias feyners en trevalls de pagès, y 'ls de 
festa 'ls consagravan à Deu y à alguna senzilla diversió, com 
la Santa Mare Iglesia mana. Componian la familia en Gayetà, 
l' amo, que era viudo, una noya de 17 anys que duya '1 póndol 
de la casa, y dos germanets mes petits. 

A demés tenian un mossso pera ajudar al pare. 

Lo Pere Anton, ó sia '1 mosso, s' havia enamorat de la jove 
mestresseta, y '1 pare de aquesta, que '1 conexia bo y trevalla- 
dór, procedia com qui no se 'n adonés, y quan algú n' hi feya 
bromas, deya: 

— No 'n sé res; ja ho diràn si volen. 

Lo temps anava passant, y '1 Pere Anton estava de dia en dia 
mes encantat de veure V ordre y bou concert que sa estimada 
en tot tenia: may à la hora 'ls faltava '1 dinar, la roba de casa 
era blanca com un glop de llet, los godays estavan grassos 
fins à rebentar, y 'ls pollets corrian pèl pati alegrant ab son 
etern piu, piu; en tot y per tot s' hi veya la seva mà, y aixis, 
com mes anava, mes hermosa la trobava. 

Vingué '1 mes de Maig, y en Pera Anton prengué comiat de 
son amo, com acostumava à fer cada any en semblant època, 
pera anarsen à segar, primer al plà, y desprès k la muntanya. 



LO PERE ANTON 



i. 



«La tradició es la ànima dels pobles.» 
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— Francisqueta, digué à la noya; com tu ja saps, tinch algun 
dineró arreplegat que guardo cuidadosament, y ab lo que gua- 
nyaré ara, espero que quant torne 'n tindré prou pera comprar 
alguna eyna y un xich de paramentet de casa junt ab algun 
borrech y goday que, un cop ben grassos, podrem vendre pera 
pagar r arrendament de las terras y de la casa: tinch quasi la 
seguretat de que ton pare no te 'm negarà, y, axis, adeu Fran- 
cisqueta, que ab lo cor plé d' esperansa 't deixo pera tonarte à 
veure molt promte y fer allavoras la felicitat de abdós, no sepa- 
rantme de tu per un may mes. 

II. 

Al ser al endemà, la colla dels segadors ab sas fals en bando- 
lera, sos barrets de palla de alas amples y sa trompa, sortian 
del poble cantant ab tota la alegria dels cors joves y senzills. 
Lo poble quedà ab gran quietut; fora la jovenalla, passat de la 
conversa de alguna vehina, poca cosa mes se sentia. 

Aquell any la sega venia retrasada, aixis que arrivà la festa 
major, mes totas las noyas la veyan acostarse sense goig ni ale- 
gria. $Ab qui havian de ballar sent fora tot lo jovent? Bè es veri- 
tat que n 1 hi anirian de forasters, pero aquestos ja 's duyan sas 
promesas, ó s' estimavan mes ballar ab las del seu poble. No 
obstant, y quan mes disgustadas estavan, y essent ja la vigiiia 
de la festa, arrivà al poble una comitiva de joves de ciutat que 
anavan à passar una temporada en 1' establiment de ayguas 
minerals de Ribas. No cal dir que la festa major fou mes lluhi- 
da que may; hi hagué bona copia que pagaren ells, se tiraren 
cuhets, a J aixecà una bomba, y qué se jo quanta cosa mes. Pas- • 
saren los dos dias com una exhalació; las donzellas de Tona pera 
res trobaren à faltar à sos minyons, y ab greu pesar vegeren 
acabarse '1 segon dia de la festa. Al ensendemà, marxaren los 
forasters; mes no pas tots: un se quedà ab la escusa de que no 
podia caminar ni per lo tant seguir son viatje en rahó de ha- 
berse girat lo peu. 

Molts dias feya que sos companys se n' havian anat, y aqueix 
caminava tant bé com qualsevol altre, pero ab tot y aixó, se- 
guia en lo poble sens que ja donés cap rahó del perquè s' hi es- 
tava: molts deyan si seria que estava enamorat de la Francisque- 
ta puig los dias de la festa major sempre hi havia ballat, y ara, 
passava à casa d' ella la major part del dia. 

— Ay pobre Pere Anton! deyan algunas. 
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—Vot ser si que 's pensa casarse ab un senyor, dcyan altras, 
envejosas de la sort que podia tenir la Francisqueta. 

Un capvespre se sentí al lluny lo só d 1 una trompa: los sega- 
dors tornavan. La alegria 's pintà en tots los rostres, las mares 
no dissimularan lo goig" de recobrar à sos fills, y las aymadas 
de aquestos anavan ab la orella atenta y 'l cap cot pera que no se 
'Is veyés la alegre mitja rialla que la esperansa de reveurels fe- 
ya dibuixar en sos llavis. La nit ja havia vingut à sobre, moltas 
portas estavanja tancadas, quan de sobte '1 poble s' omplí d'una 
armonía bellíssima pera sos habitants; los segadors hi entravan 
duyent la joya al cor y 'ls diners à la butxaca. 

Alegria, segadors: 
veureu las vostras aymias, 
veureu '1 pare y la mare 
y la casa ahont naixiau: 

Alegria, segadors, 
aquí '1 sol ja no fa por. 

Totas las portas tornaren à obrirse y per ellas poch à poch 
anaren entrant los segadors. En Pere Anton passa per devantde 
casa *1 (Jayeta y, ab molta estranyesa, trovà la porta tancada: 
anà allavoras à veure la seva mare, la qual no volgué que aque- 
lla nit la passés à casa son amo, dihentli que ja hi aniria lo eu- 
dema: ell la obehí, mes en tota la nit no pogué aclucar l 1 ull pen- 
sant en la estranyesa de trovaraquellaportatancada. Ell mes que 
cap altre devia esperar que sa estimada se estès à la porta pera 
veurel quant passaria. Ab eix pensament se llevà molt dematí y 
's dirigí à la casa de son amo: tot era quietut en lo poble, tothom 
dormia encara, mes ab gran sorpresa trovà la porta oberta; se 
ficà dins à la entrada, no hi havia ningú; entrà à la cuyna, tam- 
poch; al celler, tampoch; en lloch hi havia ànima viventa. $Si 
serà que hi han entrat lladres? se preguntà ell, rnes que hi ha- 
vian d* anar à cercar allí 'la lladres, si res hi havia que pogués 
tentar sa codicia? y ademés, prou se sabria si hagués anat per 
allí alguna partida de las que com à tots los finals de guerras 
civils quedan armadas. 

En Pere Anton pujà la escala y trucà à la porta de la cambra 
de son amo. 

— Gayetà, li digué, com dormiu ab la porta oberta? 
Lo (iayetà 's llevà tot desseguit y, estranyant aixó, anà à pre- 
guntar à sa filla si la havia oberta: trucà à la cambra d' aquesta, 

28 
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y ningú li respongué; tornà à trucar, tampoch; la va empenyé, 
la porta no estava mes que ajustada; entrà dins, no hi havia 
ningú, la cambra estava vuyda; cercà per tota la casa à sa íilla, 
mes tampoch; llavoras ho comprengué tot, llavoras feu esment 
de las miíjas paraulas dels vehins, de las visitas de aquell se- 
nyor, y de la agitació de sa filla 'l dia avans y sobre tot, quan 
havia sentit lo cant dels segadors. En Gayetà deixà caure son 
cap cscapantli una llàgrima; en Pere Anton no comprenia res 
de lo que passava. Després de una estona, lo primer s' aixecà, 
feu un farsellet, lo passà per dintre de un bastó, y apoyantlo à 
sa espatlla, digué à son mosso. 

— Si algú demana per mi, digas que so anat à Vich à mercat, 
à vendre... à vendre qualsevol cosa, digas lo que vulgas; tu, 
ment ras jo no hi siga, cuyda de tot, fins de mos petits fills: ah! 
digué com si li vingués una cosa al pensament, mes que 's co- 
neixia ben be que no n'hi tenia d' altre; si algú, — aquí 's passà 
la ma pel front com per arrancarne alguna cosa y com si no sa- 
pigués com dirho:— si algú 't pregunta hont es la noya,— eixa pa- 
raula la pronuncià ab gran pausa y com mancantli las forsas 
pera dirlas— digas que es ab mi. 

Y com tement alguna pregunta, surti precipitadament. 

Avans de mitj dia, '1 mosso de *n Gayetà havia ja comprés to- 
ta la seva desgracia, pero callà; quan algú li preguntava qué hi 
feyatant de temps à Vich son amo, responia que prou feyna hi 
tenia y que molt li semblava que s' hi tindria de estar encara. 
Ni à sa mare digué la veritat de lo que passava, mes ab tot se li 
podia ben conèixer ab lo trist del seu semblant. 

Pochs dias després, estava fent lo sopar en la llar tenint prop 
seu al dos petits fills de la casa que s' adormian, quan senti 
trucar. 

—Qui hi hà? preguntà. 

La veu d' en Gayetà li repongué. Impossible fora esplicar lo 
cúmul de pensaments que en aquell moment lo assaltaren. 

^Tornava ella? realment era culpable? no la havia trobada? ó 
si era aixis, qué n' havia fet? si la duya, qué li diria à ell, y ell 
qué faria devant d^clla? Trèmol y anguniós tenia la maàla bar- 
ra de la porta sens esma de obrir: en Gayetà tornà à trucar, y 
ell, sens gosar alsar los ulls de terra y batentli fortament lo cor, 
va obrir. 

En Gayetà entrà portant son bastó al coll y ficat lo farsell que 
se n' havia endut, del mateix modo que 'l dia que se 'n va anar: 
derrera d 1 ell, ab pas indecís y tapantse la cara ab las mans, en- 
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trà la Francisqueta. En Gayetà s' assegué al escó, inentres ella, 
que no gosà à entrar à la cuyna, s 1 havia quedat à un recó de la 
entrada ahont ni quasi hi arri va va la resplandor de la llar. 

—Si tens lo sopar fet, Pere Anton, sopém, digué V amo de la 
casa. 

Son mosso tingué de apariarho tot com si cap dona hi hagués: 
soparen seus dir paraula; la maynadeta al veure lacarà del seu 
pare, no gosaran ni à respirar. Quan hagueren acabat, apagà 
bé 'ls tronchs de la llar desprès de havcfhi encès lo llum y, aga- 
fant à sos íillets, se 'n pujà deixantne un' altre à n' en Pere An- 
ton. Quan eix se trovà sol ab aquella à qui tant havia estimat y 
que tant mal pagà son amor, se li atansà; sou cor bo y ge.nerós 
sentia mes compassió que odi y desprcci per aquella dcsditxada, 
que, aborrida del seu pare, anava à ser la befa y escarni de 
aquell lloch. 

—Francisqueta, li digué ab conmosa veu, no vols menjar al- 
guna cosa? 

Un fort sanglot fou la resposta de aquella; ell, mes conmogut 
cada volta, s' hi atansà mes, y tornà à dir: 
—Francisqueta! 

Aquesta, al sentirlojprop seu, llensà un sospir y fugi à tan- 
carse à sa cambra. 

III. 

Lo temps passava tristement à la casa avaus tant alegre d' en 
Gayetà; ara ni las aurenetas hi feyan niu, ni las clavellinas 
mostraran, sas vermellas flors desde las finestra s, ni la Fran- 
cisqueta cantava tot filant en lo llindar de la porta, esperant à 
son pare y à son promès que tornessen del trevall, ni'ls pollets 
piulavan puig que no hi havia may llocadas, y la maynadeta 
que tot ho veya tant trist, se n 1 anava à jugar per las altres ca- 
sas: per la riallera cara de 'n Pere Anton no hi passava may un 
somriure; sols sos ulls tristos y melancólichs posàvanse compas- 
sirament demunt la Francisqueta; 1' amo no havia tornat mes à 
dirigirli la paraula, y ella s' estremia cada volta que '1 veya ó 
sentia sos passos. 

Ni podreu endevinar may com se saben lascosas. Sembla que 
un vent batxiller ab lo privilegi que te de entrar pertot, se com- 
plau en espiarlas y anarlas divulgant desprès per tot lo mon d' 
una correguda. 

Per aixó, apesar del silenci d' en Gayetà y de la prudència d' 
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en Pere Anton, tot la poble sabia que la Francisqueta havia fu- 
git ab lo senyor dc la festa major, y que son pare- havia estat 
fora pera buscaria. 

La pobre noya no podia viure de eixa manera: tothom li ti- 
rava entretochs, tota* sas amigas s' apartavan d 1 ella, son pare 
ni tant sols la mirava, y '1 Pere Anton evitava lo dirli cap parau- 
la. Desconsolada y seuse saber ahont daria, pregà de tot son cor à 
la Verge de las Dolors que li dés un camí pera sortir d' aquell es- 
tat: un pensament li vingué inspirat sens dupte per la mare dels 
afligits: confessarho tot al Pere Anton; ell era bó y V únichque 
compassivament la mirava. Fet aqueix pensament, se aixecà més 
aconsolada y esperà uua ocasió pera parlarli, ocasió que no era 
tant fàcil trobar, puig, com havem dit, ell la evitava, y ademés, 
pocas estonas s' estava à casa. Los dias feyners arrivava de tre- 
vallar, resava '1 rosari, que deya V amo, sopava, y se n anava 
al llit avaus qne ningú, y al de bon matí, quan ella 's llevava, 
ell ja era à treballar: y en quant als dias de festa, ni '1 veya en 
tot lo dia: fins se deya si anava à passarlos à casa de una de las 
amigas de la Francisqueta. 

Aqueixa esperà ab paciència que algun dia vingués la tant 
desitjada ocasió, y sens dupte aquella à qui tant s 1 encomanà li 
feu trobar. 

Era un dia de fira à Vich, y en Gayetà, no trobantse molt bó y 
convenintli vendre unas quarteras de monjetas pera fer un pa- 
go, digué àson mosso qne hi anés en lloeh seu. Lo Pere Anton 
pujà al graner, omplí 'ls sachs, arreglà desprès lo matxo, y 
mentras aquest menjava sa doble racció en rahó à la caminada 
que tenia de fer, s 1 assegué al peu de la porta tot fent un ci- 
garro. 

La Francisqueta, donchs, se trovà sola ab ell; sou pare era al 
camp y sos germanets feya estona que havian anat à jugar ó à 
llaminejar fruyta. Ab los ulls plens de llàgrimas se li acostà y 
li digué ab tremolosa veu: 

—Tens P esmorsà à taula, Pere. 

—Bé, digué aqueix. 

— ^,Que marxas desseguida? 

— Per qué? 

—Perquè voldria parlarte, digué ella ab veu que quasi no 's 
sentia. 

— Un altre dia, Francisqueta, queavuy vaigdespressa, — y feu 
moviment de anar al estable à carregar pera anarsen dessegui- 
da y sens esmorsar. Ella que veya que si perdia eixa ocasió no 
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era fàcil que 'n trovés cap mes, revestintse de valor, corregué 
cap à ell y agafautlo pel bras li digué ab agitació y precipitada- 
ment. 

— Pere Anton, per lo que més estimas en la terra, escóltam: 
no 't vinch à demanar que 'm tornis l' amor que per ma culpa he 
perdut; sols vuy que 'm tornes ta estimació puig que d 1 ella no 
'n só indigne com tai volta tu 't creus. 

— Qué pots dirme? pregunta ell ab indiferència. 

— Puch dirte que'm veigaborrida y despreciada de tothom y, 
no obstant, hi ha qui pot respondre de la meva ignocencia en- 
cara qüe no estiga exenta de culpa envers tu; envers tu solsa- 
ment he sigut culpable, y no obstant, de tu es de qui jo espero 
'1 perdó perquè ton despreci es lo que 'm fa patir mes. En Pere 
Auton feu un moviment pera ficarse al estable, pero ella seguí 
ab forsa,— ja t' he dit que no 't demanava'l teu amor, no '1 me- 
reixo, pero vull ta estimació, vull que sàpigas que no só indig- 
ne de trepitjar la casa dels meus pares. 

—Pere Anton, quan tu te n' anares à segar, jo era la criatura 
mes ditxosa de la terra; las paraulas que tu m 1 havias dit avans 
de anarten, acumulavan en mon cap un mon de ditxas, ilusions 
y esperansas. gPer qué no fou sempre aixís? Per mes desgracias 
vingueren forasters al poble; un d' ells, com ja t' hauran dit, 
ballà sempre ab mi, vingué tots los dias à casa, me digué pa- 
raulas d' amor; jo primer me 'n reya, després acabí per escol- 
tarlo ^era qne la vanitat y V ergull s 1 havian apoderat de mi al 
veurem preferida à mascompanyas'^era que, oblidantme de mon 
amor y de ma dolsa y senzilla ditxa, vaig somiar ab la ciutat y 
sas galas y ab lo luxo y riquesas que podia tenir la esposa de 
semblant senyor? Havia arrivat à creure que para tal me volia. 
Un cap al tart, tu feres ressonar la trompa per eixa vall, sens 
dupte peraanunciarme à mi ta arrivada: jo'm vaig estremcixer 
<;,com havia de prcsentarme devant teu? qué 't respondria quan 
tu sabrias lo que jo havia fet en aqueix temps? trista y consirosa 
estava; quan ell vingué, tot seguit va endevinar la causa de 
ma tristesa. 

—Vols eixirte de aquest pas? me pregunta. 

— *Y com? respongui jo. 

— Mira, 'm digué, à Seva hi ha una rica família amiga meva 
que dintre dos dias tornarà à ciutat; ab la meva recomanació *t 
pendràn per criada, tu V estaràs ab ells, yjo 't podré veure cada 
dia fins y à tant que 'ns casém. 

— Mes mon pare no ho voldrà. 
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— Y per qué li has de dir al teu pare? quan després ho sàpiga, 
creu que se n' alegrarà al veure à sa filla feta uua senyora; ade- 
més, que cap mal hauràs comès estante al costat de eixas perso- 
nas que son molt bonàs y te ensenyaran de tot. 

La vanitat tornà à apoderarse de mi, y la por de presentarme 
devant teu, junt ab las persuassivasparaulasd' ell, feren que de 
bon matí y avans tu no tornesses à casa, jo fugis ab ell pera 
anar à Seva. No pots figurar te la meva temorosa sorpresa quan 
vegi que lluny de agafar aquell camí n' empreniam un de tot 
oposat; no tardí gayre en conèixer L' engany de que era víctima, 
jo volia tornarmen à casa, mes ell ni' agafà fortament y no 'm 
deixà- Sens esperausa de que ningú 'm vingués à dar auxili per 
ser lluny de poblat, me posí à cridar ab totas mas forsas, y quan 
mes abandonada 'm creya de tothom, Deu vingué en ma ajuda; 
la partida del Grabat de Malla havia fet nit en aquell bosch; al 
sentir mos crits, los lladres s' aixecaren y'ns prengueren à tots 
dos. No 't puch esplicar lo molt que 'm manxaren, pero jo pre- 
feria allò a trobarme sola ab aquell malvat: nos feren pendre 
via cap à Matagalls y, tal volta acompadits dels meus plors, dei- 
xaren de atormentarme ab sas paraulas. 

— Mentres que sias bona coquesa, 'm digué '1 capità, no tin- 
gas por que cap mal se 't fassa. 

Jo feya lo que sabia: me feren caminar tant que al capvespre 
ni dreta 'm podia tenir: al altre dia 'na assolí una columna de 
tropa, y 'ns feren estar à tots ben amagats entre las espessas 
matas fins y à tant que ben lluny foren. Mes tart, tal volta des- 
cuberts per algú, tornaren los soldats y comensaren à fer foch: 
al crit de— salvis lo qui puga que à la Abella 'ns trovarem,— 
apreta tothom à corre; jo prou hauria tornat à casa, mes lo ser- 
ne tant lluny, lo temor teu y del pare, y '1 yenirne un sempre 
aprop meu m 1 ho impedian. Al tercer dia, vejí al pare enraho- 
nar ab lo Grabat: à la fí *s posà à riure, y digué à mon pare: 

— No vos enfadeu, Gayetà, que mes nosa 'ns fà que no pas ser- 
. vey la vostra filla, y com ja sé que no teniu diners pera resca- 
taria, vos la torno de franch, perquè, esperant los vostres, me n' 
aniria gastant dels meus. 

— Y qué 's feu del senyor? preguntà Pere Anton. 

— No sé si '1 tenen encara, puig no '1 volian deixar que no 'ls 
hi donés cinquanta doblas qne ell escrigué à sa família que li 
enviessen aviat, per por de que '1 matessen. 

— Es cert tot lo que m' has dit, Francisqueta? 

—Es cert com lo sol que 'ns il·lumina, t' ho juro per la me- 
mòria de la mare 
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Pere Anton desguarní '1 matxo. 
—Que no vas à Vich? preguntà. ella. 
—No. 

Y dit aixó, sortí de casa; al cap d' uu xich hi tornà y, carre- 
gant los sachs de monjetas al carro de un amich seu que ab ell 
venia, li donà las raateixas instruccions que à ell li havia dat 
son amo. Després d' aixó, s' en tornà; la Francisqueta no ente- 
nia res de lo que passava, mes no digué ni una paraula, ni tam- 
poch ho contà à son pare. 

IV. 

Lo sol estava ja als últims de sa carrera pintantho tot d' un 
color de foch encès, trist y melancólich com son las últimas 
llums del dia; los pardals movian grandíssima remor entre 'ls 
arbres de la vora dels torrents y pels teulats de las casas ab sa 
xarrumcnta, com volguentse resquitar del mudisme que laxar- 
dor del sol los havia fet guardar tot lo dia; las gallinas se n* 
anavan à joch, y tot en la naturalesa y en las casas, se prepa- 
rava pera reposar de la fatigas de la diada. Sobte, la trompa 
dels segadors que '1 Pere Anton havia tocat dias avans per úl- 
tima vegada, segons pensava ell, tornà à ressonar per aquellas 
encontradas: à aquell só, tots los fadrins del poble se j untaren al 
que la havia tocada, y armats cadescú, no ab la fals, sino ab las 
armas que tenian, sortiren d' allí. Gran fou la admiració de to- 
ta la gent; ningú sabia lo que passava, puig los blats eran ja 
batuts, com mes segats, per tot, y bonàs estesas se 'n veyan per 
los graners. Ab aqueixa incert itut passaren quaranta vuyt ho- 
ras; passadas eixas, tornaren tots al poble, pero duhent al se- 
nyor que deyan que havia robat à la Francisqueta. 

— Y donchs que no havian fugit tots dos? preguntavan la 
gent. 

— Res d' aixó, responian los segadors; la partida del Grabat 
lo tenia pres de desde que sortí del poble, y nosaltres lo havem 
anat à rescatar; à fé 'ns ha costat, puig aqueixa gent sempre 
dormen ab un ull despert. Quan ja 'ns pensavan tenirlos, pam, 
'ns plantan una descàrrega que ferí à en Bartomeu del bras, y 
apretan à corre per allí ahont menos nospensavam: sort tingué- 
rem que '1 capità s' entrebancà ab una arrel y caygué; tenintlo 
à ell, diguérem als de sa partida:— Toquem, y toquem; vosaltres 
nos donareu '1 senyor y nosaltres vos donem lo capità:— y à fé 
que '1 tal senyor ha tingut sort d' nosaltres, puig està mes prim 
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que un fanal, se coneix que la inanduca no anava ga\ re abun- 
dant. 

— Pero, y la Francisqueta ahont devia ser aquells dias? 

—Seria ab lo seu pare com nos va dir lo Pere Anton, perquè 
à no ser aixis, ni aquest s' hi casaria com nos ha dit que farà 
aviat, convidantnosà tots à la boda, ni hauria anat à deslliurar 
dels lladres al senyor, esposant per ell las nostras vidas y la 
seva. 

Lo cas es que '1 senyor tornà al poble; tothom al veurel y al 
veurel à casa de la Francisqueta, comensà à dubtar de las mur- 
muracions que sobre aqueixa pesavan. Lo senyor acabà de des- 
vaneixerlas. Ara sols faltava la arrivadadel amo; lo Pere Anton, 
no obstant, ja s' ho havia arreglat bé; fentli grans mostras d' 
amistat, se n' havia endut lo senyor cap à dintre de la casa, 
perquè ningú veyés lo que quan arrivés lo amo passaria, y "l 
feu anar à buscar per la noya. 

Quan aquest arriva, sens haver sisquera preguntat perquè '1 
demanavan, y à dintre \s trovà ab lo senyor, s hi rebaté ab fú- 
ria tal, que 'l Pere Anton hi corregué desseguida ò sino allí ma- 
teix lo matava: foll, no volia escoltar rahons, mes lo Pere Anton li 
esplicà lo necessari que alló havia estat pera salvar la honra de 
sa filla que sens rahó anava per totas las bocas. Al pare prou 
li costava lo avenirs'hi, mes al últim hi consentí, emperò sens 
dir una paraula li senyalà una cambra y'l Pere Anton hi acom- 
panyà al jove senyor, que d' allí ja no 's va moure. 

1/ endemà al matí, à l 1 hora de la aubada, quan tothom en los 
pobles forans s' alsa à comensar la feyna, lo Pere Anton era ni 
de fora de la casa ab lo matxo que demunt del padris anava aca- 
bantse la grana, y al qual guarnia ab la corresponent sella y 
galotxa; al cap d' una mica \s ficà à dins y eixí ab lo senyor; 
aquest enrahonà ab la gent que curiosejant havian arrivat fins 
à la porta; los hi esplicà, com la nitavans, la sorpresa de que 
havia sigut víctima per part dels lladres mentres s' estava pas- 
sejant lo dematí en que va desaparèixer; regracià à tots los fa- 
drins que havian anat à deslliurarlo, y, haventse comiat de tot- 
hom, duhent al Pere Anton per mosso de peu, va empendre 
camí cap al plà. 



Estavan per tocar la oració del mitjdia, y encara que no era 
dia de festa, sortian de la Iglesia de Tona una comitiva de gent 
tota endiumenjada. Entre Ms homens, mes ben vestit y mes ale- 
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gre que 'ls altres, hi anava nostre conegut lo Pere Anton, y tota 
ruborosa y callada, entre las donas, la Franeisqueta. 

Arrivaren a una petita casa rodejada de camps y d' arbres; 
à dintre de la casa no s 1 hi veyan grans cosas, mes hi havia tot 
son menester, ondressat y net com una patena. La llar del foch 
llansava alegras flamas al costat deia marmita en que s' cohia 
la Col-llarga al càrrech de algunas vehinas, com pera donar la 
benvinguda y alegrar ab sa viva claror als que acabavan de ar- 
rivar. 

Al mitj de la entrada la llarga y estreta taula de fusta blanca, 
ab sas corresponents banchs à cada cantó, estava cuberta per 
unas blancas y novas estovallas de lli, voltada de plats y culle- 
ras, y en mitj, los porrons plens fins à curull de vi blanch, y de 
vi negre. Lo goig se retratava en tots los semblants, yjamay lo 
mes opulent festí ha semblat més bo y més delicat, ni ha con- 
seguit inspirar la franca alegria que aquest modestíssim pero 
abundant dinar que donava à tots los allí reunits. Las campanas 
de la parròquia seguian encara tocant joyosament anuuciant als 
vehins de Tona lo verificat casament. 

Al arrivar à sa nova casa, la núvia plegà cuidadosament lo 
gambeto de son parc y : 1 de son marit, y pujant a dalt, guardà 
en la caixa de sa roba de núvia sa nova y blanca caputxeta, 
que havia velat durant la ceremonia: desprès desde la finestra 
de sa cambra 's posà à contemplar los hermosos camps de der- 
rera de sa casa que ben conresats dcixavan ja espuntar com 
una sombra de verdor del naixent blat; prop d' aquestos, un 
camp de verda y tendre hortalissa, li mostrava 'I cuidado que 
ab tot posava 'l que la acabava de esposar. 

—En que estàs pensant, Franeisqueta? digué aqueix, que aca- 
bava de pujar y se la estava contemplant sense que ella se 'n 
adonés. 

Eixa girà vers ell sos ulls negats de llàgrimas de tendresa y 
agrahiment. 

— Pensava en ma felicitat, pensava en la hermosura y bondat 
de ton cor, Pere Anton, pensava en lo molt que't dech, que may 
te podré pagar, y en ma passada... No pogué acabar; lo Pere An- 
ton li clogué 'ls llavis ab son primer bés. 
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UNA APARICIÓ À TEMPS 

i 



Sant Feliu de Torelló, eix hermós poble banyat pel Ges y besat 
per los ayres de montanya. vestit al hivern ab sa pura y blanca 
vesta de neu, y al estiu de flayrosas y galanas flors, alegre tot 
V any ab sas blancas casetas y sas sanitosas y inurmuradoras 
fonts y sa divertida jovenalla, havia pres de un quant temps en 
aquesta part un barnís de tristesa y dol de que tot se ressentia. 
Los joves del poble, dividits en dos bandos, se duyan L' un al 
altre una quimera y malavolensa tal qne si ab un cop d' ull B 1 
haguessen pogut matar ho hagueran fer, y lo que comensó per 
un no res, ab venja del un y revenja del altre, havia anat crei- 
xent de tal manera que semblava 'l poble un infern. No se sen- 
tia parlar allí d 1 altre cosa; avuy feyan balladas los uns; si hi 
anava alguna noya de las que concurrian del altre bando, ja 
la treyan à ballar, pero era pera entrabancarla y feria caure ab 
grans riallas dels demés. Tot anava per 1' estil; si 's trobavan 
sols un de cada partit, se feyan malbé à cops. y no pararan fins 
que un ó altre quedava sense forsas. Aquells minyons en altre 
temps tants bons com senzills y tant treballadors, eran are ren- 
corosos, vagamundos y venjatius; eran de la rassa dels cains. 

Lo bo del Sr. Rector prou los hi predicava la pau y la man- 
suetut. 

«Ameuvos los uns als altres: los deya ab V Evangeli.» 
«Tot cor que guarde odi o rancúnia à son germà, no entrarà 
en lo regne del meu pare.» 
«Qui no perdona no serà perdonat.» 

Y altres cosas per lo estil, mes era picar"en ferro fret. Llavo- 
ras tractà de darlos fortas penitencias quan anessen à confessar, 
mes prompte vegé que no era pas aquest lo millor camí, puig 
succehí allavoras que no hi anavan, y sos trevalls tingué pera 
tornarloshi à encarrilar. Qué faré? pensava '1 bon senyor plé de 
zel pel remat que li estava confiat; y com si sa voluntat era 
molta, sa capacitat era molt limitada, res li venia al pensament 
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que li dongués camí pera arreglar aquell negoci, y seguia pre- 
dicant sense atinaren fer cosa profitosa. 

Un dia desde '1 peu del altar, tot dihent la missa, 'is digué. 

— A la hora de la mort, se vos apareixerà'l Redemtor del mon 
clavat en creu per nostras culpas, y ensenyantvos son llagat 
costat y las llagas de sos peus y mans dirà: Per amor à vosaltres 
prenguí mort y passió, per vosaltres que tant m' haveu ofès, y 
à qui apesar de tantas injúrias tant estimo. Haventvos jo per- 
donat tantas ofensas ;,qué haveu fet vosaltres ab los que vos han 
agraviat? ^haveu fet per ells algun sacrifici? No, no solsament 
no haveu pres exemple de mi, tornant be per mal, sino que V 
odi y la malavolcnsa s' ha apoderat de vostres cors y haveu fe- 
rit al fills del vostre pare celestial: y aixis, apartauvos de mi, 
ànimas réprobas, y aneu à gosar de las peuas del infern de las 
que sou mereixedoras, y allí podreu seguir odiantvos y inaline- 
tentvos ab més furor que en la terra, ja que ma sanch derrama- 
da en lo Calvari de res vos ha servit. 

Alguns n* hi hagué que temeren al ohir aqueix discurs y al 
sortir de la Iglesia prou de bona gana s' haurian abrassat ab 
los altres, si no haguessen estat alguns d' ells que més durs de 
cor tornavan à sos tretze son tretze. 



Una mitjdiada de molta calor, estava'l bon Rector ab son bre- 
viari als dits aspirant lo dols y fresch ayret que entre mitj de un 
bosch de pins corria, y escoltant lo monòton cantar de la cigala, 
ben assegut demunt la fullaraca que com una catifa la terra 
enmantellava. Un enrahonament que sentí prop seu lo tragué 
de sa distracció: eran quatre ó cinch fadrins del poble que pas- 
savan per un dels caminets del bosch. 

— Han anat à llogar la cobla pera fer ballas diumenge, de- 
ya un. 

—Bonàs ballas trovaràn eixa nit quan tornin: respougué un 
altre. 

—Be, donchs; quedem entesos, deya un tercer, derrera 'ls al- 
bas del camí de Sant Hipòlit, per allí han de passar, y fem que 
no 'n quedi cap de viu, aixís acabarem de una vegada. 

Lo Rector no sentí mes, ni necessitava sentir mes tampoch. 
àCom ho faré? las prédicas no hi valen ni amenassas ni carinyos: 
aquesta nit se van à perdre, y jo tinch de evitarho, àpero com? 
Y cavila que cavilaràs, com més pensava menos sàvia com ferho. 

Arrivà '1 vespre. Los minyons que havian anat à llogar la co- 
bla, passavau pel camí de Sant Hipòlit pensant en la ràbia que 
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tind-ian los altres al veure que ells tenian música y balladas 
Sobte, se tiraren deinunt d 1 ells. surtint de derrera : lsalbas:sos 
contraris armats molts d 1 ells de gavinets, y la batalla comensà: 
mes ab fúria tal, que 's coneixia ben be que no hi havia que es- 
perar misericòrdia y que uns ó altres havian de quedar allí. 

Quan mes al fort estavan. sentiren brandar ab íorsa una cam- 
pana molt aprop seu; giraren los ulls tots esmirats. puig que 
allà no hi havia cap ermita, y vegeren dalt d' un turó que ar- 
rancava del punt ahont ells eran, tot pelat fins al cim en el que 
hi creixian uns quants pinatons, apareixe per entre aquestos, 
pero destacantse ben be, un gran Sant Crist rodejat de llums. 
No us podeu arrivar à figurar lo sorpresos que quedaren, y las 
mortals eynas caygueren de sas mans. Recordantse Uavoras del 
últim sermó del Sr. Rector, ereguérense mes ferits de lo que 
realment tots ells estavan, y que era arrivada la hora de la seva 
fí, per lo que se 'ls apareixia Jesús crucificat per dirlos: 

— Aneu a gosar de las penas del'infern de que «ou mereixedors 
per las vostras rencorosas passions y per no haver seguit lo meu 
exemple de no solsament perdonar, sino de morir pels pecadors 
que m 1 han ofès. 

Y confosos y torbats, presos sos esperits de la temor que U mal 
sempre reporta, se trovaren iusensiblement agenollats, dirigint 
la vista cap al Deu que Us malehia, 

Al cap d' un xich lo Sr. Rector acompanyat de las mares y 
germanas d' ells se 'ls aparegué allí; ellas al veurels tan mal 
parats, tot eran plors. 

— Veyeu, les digué ell, veyeu lo que 'n trauriau de matarvos? 
lo infern pera vosaltres, y la maledicció de Dèu, dol y misèria 
pera las vostras familiasà las que teniu obligació de mantenir: 
y un patíbul pels que de vosaltres quedesseu ab vida. 

Desde aquell dia, sempre que s' esdevenia alguna qüestió, 
anavan al Sr. Rector que Us la dirimís per por de tornar al pas- 
sat. Paivagàrense per sempre las disputas. Es cert que desprès 
se digué que habia estat lo Sr. Rector lo que habia preparat 
tot alló, mes es lo cas que ell ab son bon zel tornà la unió al 
poble y que, ab ciència ó no, tingué '1 cory valor suficient pera 
mostrarsc y ser pare, com solen serho 'ls Rectors ab sa bondat, 
del remat que confiat tenen. 
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Era als últims del mes d 1 Agost del any del Senyor mil cinch 
cents quaranta. Dos llechs joves que per son trajo 's coneixia 
que eran del convent de Jesús del ordre de SantFrancesch, edi- 
ficat extramurs de Barcelona, anavan pel camí que de Mallor- 
quinas dú à Santa Coloma de Farnés. Tots aquells camps en 
altre temps verdejauts y plens d' ufana, estavan ara completa- 
ment migrats, y las plantas raquíticas y quasi secas donavan 
un aspecte de tristesa à aquellas en altre temps fèrtils planu- 
ras, que causava gran pena: molt de temps feya que '1 cel no 
havia derramat sobre d' ells ni una sola gota d' aygua. 
' Los dos viandants entristíanse mes y mes cada volta; en lo 
semblant d' un d' ells, que resplandia de beatitut celestial, s' 
hi dibuixava un pesar, mentres sa mirada dolsa y resignada 
s 1 alsava al cel com implorant misericòrdia: aquest frare era 'l 
Beato Salvador de Horta, qual fama. per sas virtuts y miracles, 
s' havia estès per tot arreu. 

Ple d' inmensa caritat y amor al prohisme, anava pel mon 
duhent la llevor de la divina paraula; y, fill com era de Santa 
Coloma, T amor à sa terra lo duya allavoras à predicarhi pera 
que la gent, fent penitencia de sas culpas, aplaquesseu la justa 
còlera de Dèu y fossen lliurats del mals que per ellas havian me- 
rescut. Al veure aquell trist quadro de sequedat y misèria, nos- 
tre Sant resolgué de redoblar sas prédicas y oracions pera que 
'l Senyor lliurés de tanta desgracia a sa estimada terra. Las 
fonts estavan secas, las deus totas estroncadas, no 's trobava ni 
un rech ahont hi passés gota d 1 aygua, aixis com tampoch en 
cap torrent, pera poderhi refescar la assedegada gola: los habi- 
tants d' aquellas comarcas tenian de beure aygua de las bassas 
6 sots, succehint ab aixó que 's desarrollavan unas fortas y 
malignas febres que no tenian cura. 

Pujant amunt pel riu d 1 Arenas,— ja feya moltas horas que 
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caminavau, — lo company do Salvadors' assegué à la entrada d' 
un bosch que hi ha al eostat del riu, a 1' altra part y mitja hora 
avans de arrivar à Santa Coloma: las alzinas sureras de que 's 
componia '1 bosch aixecaren tristement sas brancas iuitj secas 
al cel com demanantü misericòrdia; ni una mata ni un romaní 
's veya verdejar, y al cim del turó 'Is arbres ja eran morts 
de set. 

— Salvador, digué, meutres s asseya, com aquets arbres, jo 
també desfallesch. Y efectivament, la set mes que la gana y 'I 
cansament los tenia aclaparats; tot lo dia havian caminat ah 
un sol abrassador, y no habia passat per sa boca ni una molla 
de pa ni una gota d' aygua, y qui sap quant de temps feya que 
'ls hi succehia altre tant, puig no duyan may cap provisió. 

Salvador, veyent V estat del seu company, s' atansà à una roca 
que dalt d 1 un marge de la vorera del riu hi habia, donàli un 
cop ab lo palmell de la mà alsaut son fervorós prech à Dèu y 
brollà una font de claras y frescosas ayguas. 

Dèu benehí la acció de son servidor prometent per boca d' un 
àngel que tots los que d' aquella aygua beguessen quedarian 
guarits de la febre, y que may, per sequedat que hi hagués, 
minvaria '1 doll d' aquella font nascuda per las oracions y mè- 
rits de tant gloriós Sant. 

Y aixis ha sigut: per molt de temps que passe sense ploure, 
per molta sequedat que hi haja, per mes que s' estronquin tots 
los manantials, aquella font raja sempre igual: únicament 
quan s' han volgut fer escavacions pera trobar lo lloch de sa 
naixensa, llavoras para la font de dar sas ayguas y no torna à 
mormolejar fins que la deixan tranquila 4 altre volta. 

Los habitants de Santa Coloma, en agrahiment al Sant, hi 
feren una capelleta pera honrar sa memòria, donantli '1 nom 
de Font de Sant Salvador, per mes que la Iglesia tot just 1' haje 
beatificat; y encara totas las nits hi encenen la grossa llàntia de 
llautó que penja devant de sa imatje coMocada al bell sobre de 
la font. Aquella llum serveix també de faro si per casualitat al- 
gun viatjant se pert per aquells entorns. 

Y com que aquella aygua cura de febres y altres malaltias, 
se veu sempre concorreguda la ermita sobre tot en lo dia del 
Sant, 18 de Mars, y encara avuy hi atrau un gran aplech de gent 
dels encontorns. 
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La comtesa Eimeruds d 1 Auvernia, esposa del CompteBorrell, 
s' estava asseguda prop la gòtica finestra de sa, cambra, y à sos 
peus la jove y bella Teudula, la hermosa filla de Abdelmelich, 
la de negras y llargas trenas y ulls brillants, jugava ab los 
plechs de son vestit. Sobte, s 1 obrí la porta de la cambra y '1 
Comte, seguit de sos cavallers, hi entrà. 

—Eimeruds, digué atansantse à sa esposa; T alarb està molt 
prop de la ciutat; demà pot ser seria adins; aixís es que encara 
que faltat de soldats, per ésser tots, com vos sabeu, ab mon 
fill en contra d' ells, sortiré eixa nit ab mos braus cavallers pera 
allunyarlos; pochs som vist ells, molt pochs, mes la falta d' 
homens la suplirà la sobra de cor: si 'ls allunyo, tornarem 
promte, y si no, pregueu per mi. 

Dels ulls de la comtesa lliscaren duas llàgrimas y, besant ab 
amor las mans de son espòs, 

—Aneu, aneu, li digué, y que la sort sia ab vosaltres; mes si 
no es aixís, jo os juto que moriré y ab mi tots los que à la ciu- 
tat som, avansde deixarhi entrar V alarb; aneu, senyor, que jo 
vetllaré per la nostra honra y per la nostra fé. 

Mentres aixís parlava la Comtesa de Barcelona, Teudia, que 
s 1 havia alsat promtarnent quan ells entraren, clavava sas mi- 
radas, ara dolsas y melàncólicas com una hemiosa nit de lluna, 
ara ardentas y apassionadas, en un dels cavallers que al Comte 
acompanyavan. Quan sentí que anavan à sorprendre als de sa 
rassa, son rostre tornà més blanch que un lliri, mentres posant 
sa mà demunt son cor, semblava com si '1 volgués contenir; sos 
llavis tremolosos se mogueren sens articular un mot y sas mans 
suplicantas se estengueren envers lo gentil cavaller; vacil-là un 
moment, y caigué en terra. En aquell moment Eimeruds aca- 
bava de pronunciar la última paraula; al veure sense sentits à 
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la gentil y estimada donzella, la agafa en sos brassos. y 'l jove 
guerrer hi corrcgué també esclamant: 
— Teudia, Teudia, ma estimada! 

Ella obrí 'ls ulls y '1 rebujà de sí com esgarrifada. Tothom se 
cregué que lo temor per la vida de son amat havia sigut la 
causa de son desmay. Eimeruds era la primera en aconsoiarla 
ab tot y que son cor estava ple d' amargura; mes la hermosa 
filla del desert no escoltava sas paraulas; sumament excitada, 
sos ulls divagavan d' ací d' allà com cercant alguna cosa mes 
sens fixarse en cap, sos esblanquehitsy tremolosos llavis se mo- 
vian sens dir res. Los últims cavallers de la comitiva del comte 
ja havian sortit de la cambra y forsa li fou també ferho al jove 
enamorat, mes avans tornà à atansarse à ella y li besà amoro- 
sament las mans. Ella baixà llavoras fins à ell, que tenia un 
genoll en terra, sa agraciada testa, y baix, molt baix, pronun- 
cià eixas paraulas à sa aurella. 

— No surtis de la ciutat eixa nit. 

Lo cavaller alsà 'ls ulls admirat, mes ella ja havia desapare- 
gut. La Comtesa entrà en la cambra de sa predilecta donzella 
à la que havia arrancat de la esclavitut y de la falsa religió, 
y à la que tant d' amor tenia. 

—Que avisen à son pare, manà la Comtesa al véu reia tan fe- 
brosa. 

— Ah! no, no, cridà la donzella com fora de si, mescreyentque 
parlava aixis dominada per la febre, ningú 'n feu cas, y pochs 
moments després, V antich Abdelmelich, puig ab sa filla havia 
ell també abjurat la lley de Mahoma, entrà en la cambra d' aque- 
lla, feu acatament à la Comtesa, s' atansà à sa filla, y quan la 
hagué mirada, 

—Oh ma filla! esclamà, lo dols consol de ma vellesa, àqué t' 
ha posat en eix estat? 

— Tant malalta la trobeu? preguntà Eimeruds. 

—Oh molt, molt, ma pobre filla! digué ell pcgantse cops al 
pit y estirantse 'ls cabells. 

— ftQué convé fer, donchs, pera salvaria? tornà^à dir la Comte- 
sa; ja sabeu que jo la estimo com à una filla. 

—Ho sé, senyora, ho sé; no puch oblidar que à ella y à mi 'ns 
salvareu la vida quan cayguerem en mans de vostres soldats, 
ni puch oblidar tampoch la solicitut atenta y carinyosa que per 
ella haveu tingut, aixis com també per mi: Dèu vos pagarà tants 
de favors. 

—Mes qné hi ha que fer? 



Digitized by Google 



C^arracion^ v llccjcmlas 233 

— Primer do tot, li convé un gran repòs; no permeteu que 
entri ningú; que no 's fassa ni '1 mes petit soroll, que ella no 
digui ni una paraula, y ab un brevatje que jo li daré. pot ser 
logre aturar lo mal; mes voldriau dirme, senyora <;,qué la ha 
posada en eix estat? pot ser no feya un quart que jo la havia 
deixada bona y contenta. 

— Y ho estava un moment avans de eridarvos; ^voleu saber la 
causa? digué la Comtesa sonriguent, mes tenint sas galtas ba- 
nyadasdellàgrimas,— ha tingut de comiarse de son amat ca- 
valler. 

—Oh! feu lo convers obrint desmesuradament los ulls y clo- 
hent lo puny; mes contenintse, s' esforsé en fer aparèixer un 
son ris en sos llavis, y girantse humilment à la Comtesa, — Es- 
tigueu tranquila senyora, li digué; promte curarà ma filla sino 
es mes que aixó. 

Eimeruds surti de la cambra, y à instancias del pare de Teu- 
dia lo deixaren 6 ell sol pera vetllaria. 

— Ningú ab mes cuidado que jo la vetllarà, ningú ab mes 
carinyo la ouidarà, deya ell. 

Tant bon punt restà sol ab sa filla, tancà totas las portas y 
atansantse à ella, apesar de la quietut y repòs que, segons di- 
gué ell, mol versat en medicina, Tendia havia menester, la 
agafà de las mans dihentli: 

—Que ha succehit, hermosa flor del desert? ahont va aquest 
nazaren, que aixis f has conmogut? 

Ella feu un moviment pera rebujarlo, mes ell s' aferrà mes a 
ella y seguí dihent: 

—Parla, parla: los moments son preciosos; ta tardansaen res- 
pondrem podria ser causa de desgracia pels nostres; tu, à qui 
'1 Profeta distingeix de tal manera, tú que seràs la que 'ns tor- 
nis 1' oasis de ventura que aquí tinguérem, tu la mes hermosa 
de las fillas del Profeta, parla y no tardis, perquè sinó, si per ta 
causa'ls succehía algun dany ;ay de tu! seràs malehida de 
ton parc y de tots los teus, y no veuràs ja may florit lo jardí de 
ta ventura. 

—Oh pare! no exigiu de mi que parli. 

— Perquè no? serias acàs perjura à la religió de tos pares? iX 
hauria enganyat la esposa del causador de nostra ruina?Oh ma 
filla! que no penetrin en ton cor jamay sas pèrfida» paraulas; 
tu y jo som aqui, no mes que pera vetllar pels nostres germans, 
no pera deixaruos enganyar per las caricias ni paraulas de cap 
nazaren. ?,Creus tu que si jo hagués volgut no hauria trobat me- 
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dis de fugir y endúrtemen? rail voltas foram lluny d' aquí. si jo 
no hagués cregut que aquí 'ls podiam ser à ells mes útils; aixis, 
ma filla, tu que tens la confiansa de la Cointesa, tu que saps lo 
que passa, digasme lo que hi ha avuy, que sento passos per tot 
aïreu y soroll de arraas; dígasme ^.ahont va aqueix cavaller 
que s' anomena ton galant? 
Teudia suspirà. 

—Parla, tornà à dir ell impacient y moveutla ab violència. 

—Oh no, no, jamay, digué ella. 

—Com no? filla perversa, com no, si jo t' ho mano? 

—Per Ala os demano que no.'m feu avuy obrir los llavis, per 
que 'm sento morir. 

L' alarb mira à sa filla y la vegé realment com agonitzant. 
Per un moment son cor de pare seenterní, mes tornantse à re- 
cordar de sos germans, tornà "à instaria à que parlés; ella ni te- 
nia forsas pera ferho ni V amor que tant iutensament per lo jo- 
ve guerrer sentia li deixava fer, pero ell, ara ab caricias. araab 
amenassas, ara ab un mot, ara ab un altre, endevinà lo que sa 
filla volia callarli. S' havia descubert que 'ls alarbs volian assal- 
tar la ciutat, y surtia '1 Comte y sos cavallers à sorpéndrels à 
ells. Àixó deduhí de las paraulas d' ella, y ab tot y lo pitjor que 
estava desprès de la escena que acabava de tenir lloch, la deixà 
y surti del palau sense que ningú li digués res, com à persona 
que era benvolguda dels Comtes, y cregudas las guardias de 
que anava pera alguna cosa convenient; aixis mateix eixí de la 
ciutat, pensant los centinellas que anava à precedir la marxa 
del Comte. Un xich desprès, tornàrense à obrir las portas pera 
donar pas à aquest y à sos cavallers. 



Era ja molt avansada la nit. NaEimeruds, agenollada als peus 
de un Sant Crist devant del qual una petita llàntia fcya una 
llum vacilant y trista, pregava per son espòs. Sobte, li semblà 
sentir un sospir; girà '1 cap, y per entre la mitj oberta porta 
vegé passar una ombra blanca; alsàs la noble matrona, y al ser 
prop del llindar, sentí uns passos lleugers que s allunyavan 
pel corredor, é hi distingí encara la blancor d 1 un vel; su- 
mament agitada, cregué que allò era un avís del cel, y que 
un gran perill los amenassava; cridà à tots sos servidors y 
pochs soldats que allí quedavan y fent despertar als habitants 
de la ciutat al so dels bélichs instruments, ordenà que tothom, 
xichs y grans, joves y vells, se preparessen per la defensa, ca- 
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deseu ab las armas que tingués ó pogués trobar, y que tot aquell 
que 'n tingués de sobreras y totas las que en Lo palau hi havia 
fossen entregadas. Estava persuadida de una desgracia; V anar 
à escometre al exèrcit enemich ab tant poca gent era una teme- 
ritat, y sols son gran valor ó un miracle del cel podia salvarlos: 
en no sent aixis, l 1 alarb se rebateria ab mes furor contra la 
ciutat, y, no estant tots ben previnguts, era fàcil que se n' apode- 
ressen. 

Poca estona feya que '1 poble s' habia j un tat à la plassa, 
que V havian doblat las centinellas ó atalayas y que tothom 
estava previngut, quan sentiren uns grans crits part de fora de 
las murallas. La noble esposa de Borrell anava a fer obrir, 
las portas, creguda de que 'Is seus eran perseguits, quan 
sobte, y entre mitj de una cridòria espautosa, una cosa pas- 
sà per demunt de las murallas llensada ab la punta de una 
ballesta y anà à caure al mitj de la plassa. Un crit d' horror res- 
sonà per tota la ciutat al mateix temps que, llensat també del 
mateix modo, un altre 'n caigué al costat d' aquell, y desprès 
de aquest un altre fins à cincheents que eran los caps d' en Bor- 
rell y 'ls que V acompanyaren. Heus' aquí lo que havia suc- 
cehit. Al sortir Abdelmelich, havia trobat las avansadas dels 
alarbs que cautament s' atansavan; al saver la nova que aquell 
los donà, corregueren ab sos voladors caballs de rassa à darne 
part; y quan lo Comte fou un xich lluny se trovà atacat per re- 
taguardia; los moros V havian deixat passar, ben amagats, tan- 
cant lo pas derrera seu. Admeteren los cristians, ab tot y las 
grans ventatjas queT enemich tenia, la batalla, quedant ente- 
rament destrossats, y *1 Comte ab los pochs que quedaren vius, 
se tancà en lo dastell de Ganta prop de Caldas de Moutbuy: des- 
près de una resistència desesperada, faltats de medis pera de- 
fensarse, foren tots morts per los alarbs, y, tallantlos lo cap, 
los tiraren de aquell modo pera aterrar als de dintre y, atra- 
pantlos desprevinguts, apoderaré de la ciutat. La noble viuda 
de Borrell restà un moment sens esma, morta de dolory esglay. 

Sobte, una dona, millor diré, una fantasma embolicada ab un 
mantell blanch mitj cobert per sos llarchs y hermosos cabells 
d' atzabeja que destrenats portava, se presentà devant sos ulls; 
son rostre era tant blanch com la roba que la cubria, mes sos 
ulls eran vermells com la grana; ningú la hauria coneguda per 
aquella hermosa jovensela que sempre à la Comtesa acompa- 
nyava Fins aqueixa dubtà un moineut si era ella; la desditxa- 
da donzella, presa de la febra, quasi ni dreta podia tenirse; y 
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estenent una ma, que semblava la de un cadavre per sota *ls 
pleehs del mantell. — Preneu ma vida, digué, que jo so la causa 
de aqueix&S morts. Tothom resta admirat al sentiria, y molts 
creguéreu que era '1 mal lo que aixis la leya parlar, mes ella 
seguí, dirigintse a la Comtesa: 

—Haveu recullit à la serp dius vostre si, y la haveu amagada, 
y ha vingut un dia que la serp ha üensat verí, y a sa verinosa 
alenada s' han marcit las flors mes bellas del jardí: quantas 
voltas vos han vensut, jo n' he tingut la culpa; no estava en lo 
vostre palau per agrahiment ni carinyo que os tingués per vos- 
tres cuidados pera mi, per haber salvat la vida de mon pare y 
la meva; no professava la vostra religió perquè en ella cregués, 
sino pera enganyarvos millor, pera poder aixis merèixer vostra 
eontíansa y tramétrela à mos germans per medi de mou pare, 
veujantnos aixis de nostras passadas derrotas y esperant tor- 
nar a conquistar ab eixos medis aquesta estimada y perduda 
ciutat: avuy ha arrivat lo dia de lograrho, y jo puch morir 
contenta: mos germans que lluytcnal altre part de las mura- 
llas, digué alsant la veu ab exaltació, <une sentiu? ^teu con- 
tents de mi? 

Y tornantse à girar à la Comtesa que horrorisada la escolta- 
va, seguí: 

— Y jo, aixis, he causat la vostra desventura, mes també la 
mia, puig que també han mort à aquell que era ma vida. 

Y dit aixó, s' arrossega mes be que camina fins à estar al peu 
de un dels caps, y agafantlo se V acostà als llavis mormolant: 

— Flor y esperansa de ma vida, quant promte V has marcit! 
Desprès segui parlant sens que ja ningú la entengués; poeh. à 
poch sols sos llavis se movian sens que digués res; desprès ni 
aixó feu; havia mort. 

Na Eimeruds, passat lo primer moment, recobrà tot son valor 
y à ella 's degué que la ciutat aquell dia no perdés lo que tant 
havia costat de guanyary conservar. Los moros foren derrotats, 
deixant mils de morts al peu de las murallas de Barcelona, y 
ella quedà regenta fins à la vinguda del fill de son marit y de 
Letgarda. lo Comte Ramon Borrell, que era à ferlos la guerra. 

Allí ahont caigueren los cincheents caps s'aixecà unalglesia, 
Iglesia que subsisteix baix la advocació dels màrtirs Sant Just 
y Sant Pastor. 

Nota.— La tradició diu que Ms moros se tornareu à apoderar de la eiutat. 
mes eoni nu *H trova aixis en cap historin havem ereirut millor re^irnos per 
lo que esta diu. 
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Heus* aqui com una vegada hi havia un jovençel que estava 
perdudament enamorat de una gentil y capritxosa donzella, la 
qual no era pas perquè no V estimés que sempre 'i feya per- 
. varicar, si no solsament pel gust que trobava de veurel ben 
apurat y desficiós. Ara veureu lo pensament que un dia li es- 
devingué a la donzella, seguint lo seu intent; y fou que. sent 
als últims de Maig, li passà pel cap de voler un gros gotim de 
rahim moscateli. Ho digué al jove y podeu contar lo sorprès qu 
aquest se quedaria; no sabia com ferho, mes ella insistí tant, 
que no tingué altre recurs que anarlos à buscar, y busca per 
tot arreu y en lloch va trobarne, aixis es que li anà à dir; mes 
ella 's posà à plorar y 's desesperà tant, que 'I pobre enamorat 
no tingué mes remey pera acontentaria que anarsen pel mon à 
cercarlos y no tornar fins à tant que Is hagués trobat: Y camiua 
que caminaràs, passà per las tcrras ahont lo sol fortameut cre- 
mava y ahont lo moresch Uuhia sas cubcrtas espigas y rossas ca- 
belleras y ahont la calitja quasi li privava de respirar, y ell, 
pensant en sa estimada, caminava ab mes dalit, y aixugantse 
las gotas de suor, dcya:— Content estich perquè conech que. m' 
acosto al terme del meu camí y que trovaré lo que pot cumplir 
sos desitjós. 

Y així era efectivament; al cap de poch 1' ayre anà sent mes 
fresquet, y hermosas vinyas, carregats sos ceps de rossos y ma- 
durs rahims, s 1 oferiren à sa vista. Ell que *g licà dintre de una 
y cullí '1 millor moscateli que hi va trobar: mes tantost lo ha- 
gué cullit, quan un home d 1 uns cinquanta anys, de cabells y 
barba ja un poch grisa y de aspecte sever, pero fornit y robust, 
se li presentà devant y li digué: 

— àQuí t' ha donat permis pera veremar tant aviat? $qui ets 

(1} Imitació de un cuento tísluvo. 



Digitized by Google 



238 



SMaria de iBcll-llocj}. 



tú, mortal atrevit, que avans d' hora invadeixes los meus domi- 
nis? ton rostre no té encara cap arruga, y tos membres conser- 
van encara massa agilitat pera habitar eixos Uoclis. «iPera qué 
has vingut? 

Comfús lo minyó no sabia que respóndreli; à La fi 's determina 
de contarli la veritat: 1' home sonrigué. 

—Ets encara en lo temps, va dirli, en que 1 cor domina per 
complet lo seny; no hi fa res, tu vols la maduresa avans d' hora; 
en aqueix rahim la tens, mes vesten d' aquí depressa que no f 
esdevingués algun dany. 

Lo minyó, tot anantsen, pogué sentir los crits dels verema- 
dors que '1 volian perseguir per haver entrat en sos dominis: l' 
home de la barba grisa 'ls contenia. 

Y ell, camina que caminaràs cap a sa terra, no veya V hora 
de fer lo present à sa estimada pensant en la alegria que li cau-, 
saria. Aixis es que quan hi arriva, se n' hi auà desseguida a 
donarli, mes no fou poca sa sorpressa quan vegé que ja li re- 
graciava y se 'ls quedava, pero que ni casi 'n feya cas: havia pas- 
sat lo temps de las hermosas nits de primavera, als cants dels 
rossinyols havian seguit los de las cigalas, y feya una calor que 
tot ho abrusava. La donzella li digué com allavoras lo que li 
mancava era un caramell de glas pera minvar la seva gran ca- 
lor; y heus' aquí altre vegada 'l minyó emprenent via fora '1 po- 
ble, anant à cercar la neu ó glas que ella volia. 

Y camina que caminaràs, passà per lasterras ahont un vent 
fresch feyajvolar las fullas d' ací d' allàarrencantias dels arbres, 
y ahont las vetllas eran tant fredas que tothora s' asseya à la 
vora de la llar; arriva desprès als Uochs ahont xiula la tramon- 
tana no deixant verdejar ni una fulla ni una herbeta, y 's fica 
dins d' un bosch en que hi havia un pregon torrent, voltat de 
centenaris roures al costat de albas y pollancres que mostravan 
tots tristement sas descarnrfdas brancas. En mitj del torrent hi 
havia una plasseta que formava uu estany d' aygua gelada y al 
seu costat y mitj tapada per los plansous d' una grossa alzina 
rajava una font de claras ayguas que s' anava glassant aixis 
com queya. Lo minyó s' hi atansà ab tota la joya del seu cor y 
arrencà un caramell d'aquell glas, mes tant bon punt ho ha- 
gué fet quan, obrintse '1 tronch de la alzina tot l 1 any cuberta 
de trista fulla, aparegué un vell de blanca cabellera, de front 
ample y bondadosa cara, vestit ab una roba llarga que li arri- 
bava fins als peus. Al seu voltant hi tenia grossos llibres oberts, 
mapas, esferas, tota mena de instruineuts quimichs y mil altres 
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cosas que seria llarch anomenar: en lo fons de la cova que s' es- 
tenia per derrera V arbre allà d' enllà del torrent, una munió d' 
homens y donas tots de nevada cabellera y llargas vestas, s' 
afanyavan en fer munts de glas y gebre, y alenant demunt de 
una cascata que prop d' ells hi havia, la convertian en neu. 

— àQuí ets tú, y que vens à cercar en mos dominis? digué '1 
vell de nevada testa. 

Tant bon punt hagué dit eixas paraulas. un crit ressonà en 
la cova y tots los que en ella hi havia rodejaren al que havia 
parlat, brandant grossos caramells de glas demunt la testa del 
minyó. 

Lo vell los cpntingué y giràntseli, 
— Parla, ordenà ab autoritat. 

Lo pobre enamorat no trobà res millor que contar la veritat: 
y aixis ho feu. 

— Oh vanitat de vanitat! digué '1 vell; pero, sia com vulla, 
eixa es mes noble que las altres. Ja que la tens, empórtaten 
aquest tros de glas, mes tente comte de ferne mal us perquè en 
eix cas, es mil voltas millor no possehirlo; y en quant à la don- 
zella que aixis te fà corre pera obtenir lo que ella desitja, guàr- 
daten, puig tal volta no es per amor per lo que ho vol, sino pera 
satisfer sa vanitat, en qual cas no 't farà felís. 

Y dit aixó, tornà à cloures la alzina, y nostre minyó s' en tor- 
nà per lo mateix camí que havia vingut, à trobar à sa hermosa 
enamorada. 

gMes creyeu que eixa estigué contenta? Res d' aixó: agafà '1 
glas y se '1 guardà; emperò havian arrivat los últims dias de 
Novembre y llavoras li havia passat pèl cap de adornar sa her- 
mosa testa ab dauradas espigas, y com en lloch n 1 hi havia, co- 
mensà de plorar y de entristirse y queixarse ab tant greu dol, 
que % 1 jove tot pressurós se n' anà altra volta fins qui sap ahont 
pera trobarlas. Mes tota la terra eraerma, y 'ls blats esgrunats 
en las golfas; aixis es que no u 1 hi pogué dur cap. La noya, no 
obstant, insistí y ell, tot desficiós, emprengué unallargajcami- 
nata resolt à no tomar sense las tant desitjadas espigas: y ca- 
mina que caminaràs, anà à parar à unas terras ahont encara no 
queya la fulla dels arbres:— Ja vaig bé, pensà ell; y 's posà à 
eaminar ab mes dalit; per ti, comensà à sentir una gran calor 
y suant à mars anava fent sa via coneixent que s' atansava à 
las terras ahont encara hi havia 'l blat per segar. Arrivà à un 
lloch ahont hi florian margaridoyas y àltras menas de flors y 
ahont los camps estayan engarlandats per encesas rosellas que 
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entre mitj de las dauradas onas de las espigas se bellugavan. 
y ell que tot joyós auà per cullirne un grapat, quant sobte B 1 
aparegué a sos ulls un home alt y gros de rossíssinia y espessa 
cabellera, en qual rostre enmorenit pel sol hi brillava la salut 
y forsa. 

— Qué vens à buscar aqui, jovençel? li pregunta. 

Y ell tot confós li respongué: 

— Vinch à cercar un grapat de espigas pera donar gust à ma 
t estimada que molt las desitja. 

— Poch te deu voler ta estimada, digué L' aparegut, quan per 
un capritxo aixis t 1 esposa; has entrat en los dominis ve- 
dats als mortals en aqueix temps, per lo qual V has fet reo de 
mort. 

Y al dir aixó. 's trovà nostre jove voltat de sers pareguts al 
primer menos en la estatura que era molt mes petita, los quals 
anavan tots armats de dallas, forcas, garbellas, y de totas las 
demés eynas del segar y batre. 

—Mes no, seguí dihent V home alt, contenint ab un gesto als 
demés; no moriràs perquè has estat valent esposante aixis, * 
galant ab la teva dama: té aqueixas espigas per tu tocadas, y 
jo 't perdono la vida; mes fuig depressa, y no digas a ningú 
que aqui hi ha V istiu, perquè un altre que vingués sens remey 
moriria. 

Lo jove se 'n anà tot cofoy y la seva enamorada Uuhí las es- 
pigas ab gran enveja de sas companyas. 

Mes la hermosa jovensela no restà per aixó contenta; son ena- 
morat la trovà un dia molt mes trista que las altres amigas, y 
preguntada la causa, li respongué com tenia forts desitjós de 
Uuhir en sos cabells una rosa Alexandrina en lo ball del dia de 
Nadal, y que havia determinat no casarse siuo ab aquell que U 
dugués. 

Ja podeu pensar quan gran no fou lo desespero del pobre 
minyó jdesprés de tants treballs com havia passat! y ab lo fret 
horrorós que feya, ixqué de la vila y emprenent camí se n' anà 
à la bona de Deu resolt à cercar per tot lo mon la tant desitjada 
rosa. Camina que caminaràs, anà sentint l 1 ayre menos gelat; 
trovà florits atmetllers y poch à poch y entre mitj dels gemats 
prats y amagadas per verdossas y frescas herbas. trovà bon 
aplech de olorosas y modestas violetas: y camina que cami- 
naràs, conegué per la admósfera y pels senyals de vegetació de 
la terra que s' atansava envers lo lloch ahont en abundó crei- 
xian las rosas. Y aixis era, donchs pochs passos havia donat en- 
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tre aquella exuberant y rica vegetació, quan vegé devant sos 
ulls la mes fresca y mes hermosa rosa que jamay hagués 
vist, y tant ho era, que ni à cullirla gosava, y sols lo recort de 
sa estimada y la por de que ab un altre \s casés sino li duya, 
pogueren obligarlo à arrancaria. Mes sobte, y, al ferho, sentí 
un gemech y que la rosa se li desprenia dels dits; ell que *8 gira 
y veu mitj desmayada una donzella de sens igual hermosura. 

—Per qué *m vols fer devallar d' aqui avans d' hora? pregun- 
ta al admirat jovensel, que no sapigué que respóndreli. 

— M' has pres la meva vida, segui dihent ella, à la que sols 
pot tornarme la nostra poderosa soberana, devant de la que t' 
has de presentar per haver gosat penetrar en sos dominis 
avans <r hora; mes, no temis, digué agafantlo per la mà amo- 
rosament, jo intercediré per tú. 

Nostre minyó se deixà guiar per sa bella conductora no po- 
guent traurerli 'ls ulls de sobre y descubrintli novas gracias à 
cada pas que donava. Al cap d' un xich arrivaren al palau de 
la poderosa regina: tot era allí sorprenent; rius d' ayguas de 
plata V environavan, tota mena de pedras preciosas cubrian lo 
fresch hçrbey, innombrables flors de vius y variadíssims colors 
que ab sa flayre omplian 1' ayre fresch y dols de emanacions 
delitosas, arbres verts y gemats amagant entre sas fullas los 
nius dels festius trovadors dels boschs que cantavan sens may 
parar eternas Uoansas à la reynade aquell lloch, tot alló encisà 
de tal manera al nostre jovensel que no s' hauria cansat may 
de veurho: de prompte, la veu de la regina '1 tragué de sa 
abstracció. 

— éQuí ets tú, miserable mortal, qué aixis t' atreveixes à pene- 
traren eix lloch, vedat en aqueix temps à lasmiradas humanas? 
<iquí ets tú que ab ta sacrílega ma has profanat una de las nos- 
tras sacerdotissas? £saps lo càstich que mereixes? nó? donchs 
eixa ma impía no deu restar en son lloch sino que separada del 
cos deu ser desprès cremada fins à tornar cendra, cendra que 's 
deu esventar desprès envers la regió terrestre; y tos ulls que ab 
sa mirada han profanat aqueix lloch. y tos peus que T han tre- 
pitjat, dehuen tenir la mateixa fi... 

Mentres aixis parlava la sobirana, una munió de faunos, fo- 
llets y cetírs alats lo voltà pera cumplir eixas ordres, y 'ls fochs 
follets ó llumenetas de llànguits y diferents colors s' hi atansa- 
ren pera exercir son ministeri. 

— A no ser, seguí dihent ella, que alguna filla d'aqueix lloch 
te prengui per espòs. 

31 
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La gentil rosa que fins alli l' havia acompanyat, s' agenollà 
llayoras devant de la regina y 
—Jo T accepto, digué. 

Al acabar eixos mots, los follets, céfirs y faunos eomensaren 
ú ballar y saltar al compàs de la música que feyan los arbres y 
las canyas albalancejarse, y dels cants dels aucells, en tant que 
la sobirana d' aquell lloch, agafant à la donzella, la convertí 
altre volta en rosa, plantanila en lo florit verger, meutres que 
'1 jovensel sentí un estremeixement per tot son "cos y nàixer 
arrels de sos peus y de sos brassos fullas, y tot ell aprimarse 
fins à trovarse convertit en un roig y encès clavell plantat al bell 
costat de la rosa, la qual llavoras balancejada per T oreig recol- 
zà llanguidament sas frescas fullas demunt las ardeutas d' ell, y 
un bes de infinit amor junta las duas existència*. 

Desde aquell moment, V ayre lliscà mes pur, novas remors 
vingueren à con fornires ab las de aquells llochs, y 's divisà la ter- 
ra: havia arrivat lo regnat de la primavera. 

A la rosa alexandrina li tocà viure en un hermós prat propet 
d 1 un bosch, sent per sa gran bellesa la admiració de tots los 
•que per alli passavan, tant, que ningú gosava à tocaria. Lo don- 
zell, al veure que tenia de separarse de sa estimada rosa, pregà 
tant, que per gràcia especial fou convertit en céfir, y anava à 
besaria constantment foll d' amor per ella; y quant la nit venia, 
posava* demunt de la corola y besava ab afany sas frescas y ro- 
sadas fullas en mitj de las suaus remors de las bellas, claras y 
plahentas nits de Maig: ella, felis y enamorada, llensava dolsa 
fragància y tot son ser revelava la ditxa del seu cor; semblava 
que parlés; tothom al miraria deya: es una flor que te vida, es 
una flor que te vida y amor. 

Un dia que ell se *n entrà dintre '1 bosch, sentí los tristos lays 
d' una donzella, y atansants'hi 's trobà que era sa antigua ena- 
morada, la qual, creyentlo perdut ó mort à causa d' ella, B 1 ha- 
via penedit de tantas exigencias y perills com havia fet passar 
al jove, y li havia agafat tant gran tristesa, que no feya mes que 
plorar tot lo dia amagada en aquell bosch. Ell comensà à volte- 
jar al entorn d' ella com volguent aconsolarla, mes sens que 
ella, absorta en son dolor, ni sisquera se 'n atalayés. Fins que 
fou nit, y ell llavoras se 'n tornà, y quan fou alli ahont era la 
rosa, la trovà cuberta de gotas de rosada, y sas fullas avans 
tant frescas y flayrosas, un xich marcidas, mes ni una queixa 
surti dels llavis ÒV ella ni per aixó lo rebé ab menos amor. Al 
endemà ell tornà à anar à veure à la donzella, y. com lo dia 
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avans, la trovà sola y trista que plorava; comensà de donar mil 
voltas al seu entorn y à besaria, fins que ella s' en atalayà. per 
lo molt enamorada que n" estava y volentlo agafar tot era 
clourer las mans, y may li trobava quan las obria, y à voltas 
corria pensant que aixis millor lo atraparia, mes ell corria tam- 
bé y se lí escapava, y aixis estigueren fins que ja sent molt ves- 
pre, fugi ell cap a la rosa. Quan hi arrivà, lo rossinyol cantava 
en la pollancrcday la puput li responia junt al> La reyneta que 
vivia entre las herbas del prat; la lluna enviava un de sos mís- 
tichs raigs, com pera aconsolarla, à la desconhortada rosa que 
's moria d' anyoransa, y que, al veure à son enamorat, obrí son 
càlzer amorosament sens que ni una queixa demostrés lo estat 
de son cor. Ell pogué veure llavoras ab la claror de la lluna las 
mustigadas fullas de la rosa, y perdut son fresch y bell color 
que cubrian las llàgriïnas ó gotas de rosada. 

La donzella à tot aixó estava desesperada; per sa ambició, or- 
gull y vanagloria havia perdut à son enamorat y, plena de pas- 
sió, quan aqueixa li obri ben be '1 cor, conegué en lo céfir à son 
antich y may prou plorat amador. 

Per aixó, lo tercer dia, quan aquest s 1 hi acostà, V anà seguint, 
seguint fins que à la nit va veure que 's dirigia à la rosa; ella 
que se 'n hi va, mes la fosquedat li privà de trobaria. Desespe- 
rada, passà alli la nit fins que la celistia li mostrà altra volta, y 
s' hi dirigí: 1' encès sol se mostrà en aquell moment devant de 
la montanya mes ment y fort que 'ls altres dias; havia arrivat 
lo istiu. Ella, plena de gelosia, arrancà la rosa. y ell ab la ale- 
nada del sol, sentí juntàrseli sos membres, pendre cos tot ell, 
y tot d 1 un plegat aparegué en mes hermosa forma que avans 
tenia, sols que en lo front se li veya com si hi tingues una her- 
mosa rosa. 

Llavoras ella li digué: 

—Grossos afanys has passat, mes has conquerit los dons de 
la hermosura com cap altre tinga; aqui tens lo gotim, glas y 
espigas que per mi un dia també anares à guanyar; V un te do- 
narà la prudència, V altre '1 saber, y la riquesa l' altre, y ab los 
quatre dons, felissos serem per tots los anys de la nostra vida. 

Y s' esposaren ab festas com may fossen vistas ananthi molta 
gent de tota la terra, y hagueren, tots los anys que visqueren, 
que foren molts, complet benestar y ditxa. 
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No molt lluny de Caldas de Montbuy y en mitj d' nua ferés- 
tega é isarda boscuria, al cim d' un turonet, hi ha una gran 
casa, avuy quasi arruiuada del tot, cubertas d' eura sas parets 
y son sol encatifatde verdissas. 

Tothom mira aquellas ruinas ab certa superstició y fins molts 
per res del mon s 1 hi atansarian. Corre la versió de que allí hi 
habita un gros serpent que ha abravessat duas vegadas la mar, 
y ab sa sola mirada, ó ab la lluhentor del gros carboucle que 
porta al mitj del front, enlluherna y fascina de tal manera que 
T infelís que i' arriva à veure ja no te mes remey que morir, 
xuclada sa sanch per la feresta bèstia; diu que quan mou sas 
grossas anellas,fa un terratrèmol tal, que de qui sap ahont s' ou 
un soroll com si arrosseguessen grossas cadenas. Preguntant jo 
si era que 'l serpent fos inmortal, puig fa anys y anys, y *to que 
deuria fer, que 's conta la mateixa historia, y de que provenia 
tot alló, me contaren aquest cas. Tal com me '1 contaren vos 
lo contaré; si us plau, per ben empleat sia, y sino, alabat 
sia Dèu. 

Diu que en temps del feudalisme y quan mes en us estavan 
los drets scnyorials, los Barons de Montbuy habitavan regular- 
ment en altres castells que '1 de vora Caldas tal volta per ser 
mes grans ó tenir en ells mes dominis. En aquest, no solzament 
no hi vivian, sino que acabaren per deixarlo enterament aban- 
donat, sense guarnició ni criats que '1 guardassen, puig sent 
com era una terra enterament pacífica y en que no hi havia te- 
mor de guerra, de fer aixó no corrian cap perill. No tenint allí, 
donchs ningú, encarregaren los seus assuntos al amo del Farell 
ó sia de la casa avans anomenada; y com cap poll pica mes que 
1 ressuscitat, y ningú té més orgull que '1 que no té rahó de 
tenirne, succehí que 'l majordom ó administrador fou tan dès- 
pota que mil voltas mes los hi hauria valgut als habitants de 
aquells pobles lo tenir en lo castell als seus senyors. No 'Is en 
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perdonava ni una: al que no satisfeya las pagas, se li enduya 
tins las pots del llit; lo qui trencava un sol brancalló de llenya 
. pera escalfarse en las fredas nits del hivern, era castigat ab 
un rigor tal, que à voltas quedava desgraciat per tota la vida; 
'l que s' atrevia à mormolar d' ell, pocas horas després espeter- 
negava penjat d 1 una alta branca; s' abrogava à favor seu tots 
los privilegis senyorials, y desditxat de qui no li prestava vas- 
sallatje. Si hi haguessen anat alguna volta 'ls castellans, prou 
haurian procurat de poguelshi dir, mes que fos ab perill de la 
vida ab que 'ls amenassava '1 dèspota vigilant, peró aquest ja 
feya de manera de tenirlos en allunyats donantlos sempre molt 
bonàs novas. 

Vingué que un jove de aquellas serras tractà de mullerarse 
ab una gentil y agraciada donzella, y com li anessen à demanar 
permís, en sa qualitat de representant dels senyors, ell que 's 
prendà de la jove en tal manera, que hi consentí, pero ab la 
condició de que ell devia usar del privilegi concedit en eixos 
cassos als senyors feudals. Lo donzell hagué de això tal coratje 
que, à haver dut un arma, '1 matava allí mateix; per lo qual fou 
pres tot desseguida y ficat en una gruta que en sa casa '1 ma- 
jordom tenia. En quant à la douzella, pogué fugir ab la confu- 
sió del moment, y quan ell s 1 en atalayà, ella ja era amagada 
en las espessedats del bosch. En va la feu anar à buscar à casa 
seva y per tot arreu, y fins prometé molt d' argent al que li di- 
gués hont parava, y amenassà si no liportavan; ningú 'n sa- 
pigué res. 

Entretant ella, que no sabia com ferho tota sola y de bella 
nit dintre '1 bosch y tenint mes por que altra cosa, havent tro- 
bat un forat al peu de un saltant, s' hi ficà, y endins, endins, 
com mes anava mes ample 's feya la cova y milió 's respirava, 
cosa que à ella la estranyava molt; sobte, ohi un suspir y des- 
prés un altre, y ;.qué serà, qué no serà? ella tota temerosa co- 
meusà de pregar de tot cor à la santa Verge. Llavoras li parc- 
gué que la anomenavan, y escoltant millor, y ja més coratjosa, 
sentí com efectivament V que allí hi havia entre mitj de sos 
sospirs la anomenava per son nom, aixís com també li paregué 
ser aquella veu la del seu desposat. 

— Com saps que jo só aquí? digué ella ab baixa veu, mes no 
tant que ell no la pogués sentir.— Tu est aqui? digué ell, mes 
sorprès que altre cosa, *y qui t' ha dut aqui ma aymia? lo nostre 
butxí s 1 ha apiadat de nosaltres? ó, bé ioh, ràbia, te m' ha robat 
pot ser? preguntà ple de ira y forsejant pera desferse las cordas. 
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— Oli no! respongué ella ruborosa y dolsament, jo he fugit, 
y amagantme en una cova he vingut à parar aqui. 

— Lo Deu del cel nos salva, ma estimada; vina, desfés mos nu- 
sos si pots, y fugirem lluny ahont may mes nos trobi. 

Y cercant, cercant, lo troba, guiada per sa veu, y ab molts d' 
afanys li desfèu las cordas, y felissos y temerosos d' allí sorti- 
ren, y feren via cap à Sant Feliu de Codinas y d' allí envers la 
ermita de Sant Sadurní construhida dalt de la alterosa monta- 
nya d 1 aquest nom, a cinch quarts de Castell-tersol. montanya 
blava y retallada com la de Mont-serrat. 

— All i , li deya ell tot pujant la espadada y perillosa costa, i 
allí 'ns juntarem pera sempre: desprès ja no podran separar- 
nos, ja no te 'm podran robar perquè ja seràs meva; lo Sant 
anacoreta que hi habita se compadirà de nosaltres, y nos do- 
narà la sua benedicció. Camina, amada mia, camina, que en- 
cara hi arivarem avans no llustreji '1 dia— li deya veyent que 
ella, fos per las moltas horas que caminavan, fos per las emo- 
cions que havia passat, no podia dar un pas. Desprès de molts 
esforsos caygué rendida: ell se frissava, lo cor li deya que *1 
mal Parell los perseguiria al trobarlo à faltar, y com era tant 
temut, por tenia que algú no 'Is hagués vist y no 'Is descubrís 
a las sevas amenassas; aixis es que ab eixa temor, y volent 
arrivàr aviat à la ermita ahont se creya salvat, la agafà en sos 
brassos, y costa amunt, sens casi alenar. 

Trovaren à la porta de la celda; lo bon ermità jeya en terra 
tenint una pedra per coixí; al sentir los truchs, y sens pregun- 
tar—qui hi ha? — puig sa casa estava oberta pera tothom , obrí. 
Nostres dos joves se tiraren als seus peus y li contaren la seva 
historia; ell los feu alsar, los donà un bossi de pa de aglans y 
unasquantas atmetllas, única cosa que tenia, y 'ls aconsolú 
prometentlos benehir sa unió tot desseguida y dihentlos que res 
tenian de témer puig aquella era la casa del Senyor d' hont 
ningú 'ls gosaria tocar. Mes encara no havia acabat ell eixas 
paraulas, quant sentí al defora molts passos, y uns truchs redo- 
blats resouaren à la porta. 

—Qui hi ha? preguntà '1 bon ermità faltant per aquell cop à 
sa costum. 

Los dos enamorats se tiraren 1' un en brassos del altre. 

— Obriu com cent mil dimonis ó tiro la porta à terra, respon- 
gueren desde fora. 

— Y qui sou vos que ab semblants paraulas demanau à la 
casa del Senyor? tornà à preguntar 1' anacoreta. 



Digitized by Google 



yiarracions v llegenda* 247 

Imprecacions, blasfemias y amenssas acompanyada» de fu- 
riosos cops à la porta foren la resposta. La porta cedí, y apare- 
gué als ulls del Farell y dels que V acompanyavan, lo dema- 
crat anacoreta ab un Sant Crist à la una ma, y benehint ab V 
altre als dos joves que estavan ageuollats als seus peus donant- 
se las mans. La ràbia del dèspota no tingué mida, y fent una 
senyal als seus, s' abrahonaren tots demunt del ermità qne s' 
habia posat al devant d' ells pera escudarlos. 

— Fuig* d 1 aqui, ó mors; cridà '1 Farell. 

— Matam, si tens pera aixó coratje, mes no intentis que deixi 
de escudar, encara que sia ab mon cos, al' que 'm demana 
amparo. 

— Donchs no 't valdràn tos hàbits; ningú may s' ha atrevit à 
posarse à devant meu. ^Quí es capàs d' oposarsem à mi, à mi 
que fins dels mes poderosos puch dir que 'n faig lo que 'n vuy? 

Y al dir aixó, se li tirà à sobre pera arrancarlo d' allí: lo Sant 
anacoreta 's mantingué ferm, semblava que una forsa sobre- 
natural lo sostingués; lo jove desposat tremolava de coratje, 
mes son defensor li manà restar tranquil. Rabiós l 1 infame per- 
seguidor de trovar tanta resistència, desenvainà sa daga y sa 
acerada punta travessà fins à clavarse al cor del ermità, que 
caigué en terra mormolant: 

— In manus tuas, Domine, commendo spiritum meum. 

Fora ja V obstacle que '1 contenia, y sense estremirse poch 
ni molt per V assessiuat que acabava de cometre se llensà com 
llop famolench demunt la mísera donzella, en tant que sos 
companys subjectavan àson amat que, foll y fora de si, y no 
tenint altras armas que sos punys, se defensava à cops y à 
mossadas. Era un espectacle trist y horrorós lo que dintre la 
celda del Sant ermità passava; eix ensangrentat y mort en ter- 
ra, la donzella mormolant ab defallida veu lo nom de son espòs 
barrejat ab las blasfemias de son raptor, los furiosos cops d' 
aquell. contra tants de sos enemichs y 'ls que aquestos li torna- 
van; la remor de la tempestat que com per miracle s' havia 
desencadenat en aquell moment, los xiulets del vent que sem- 
blava voler arrencar de soca y arrel als vells arbres, lo soroll 
de las ayguas que com furiosos torrents per los singles' y ves- 
sants de la montanya ab fúria devallavan , y finalment, la 
campana que dalt de la capella de la ermita y un xich aparta- 
da de la celda, tocava à morts per ella mateixa. 

Mes res d' aixó fou capàs de contenir al malvat administra- 
dor; fugi ab sa preciosa càrrega y quan sent ja à una llunyana 
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giragonsa del camí, alsa 'ls ulls dalt de la montanya, vegé la 
figura del desgraciat espòs dreta arran arran del precipici 
ahont havia corregut tant bou punt torna en si del desvaneixe- 
meut que li produhí la pèrdua de sancb que de son nas y boca 
à doll rajava pels cops rebuts. Llavoras mofantse encara del des- 
ditxat, alsà enlayre à la donzella que en sos brassos duya y li 
mostra en senyal de triomf. Una estrepitosa rialla fou la res- 
posta del jovensel. Havia locat. 

Poch temps després, senSe saberse com, desaparegué V infer- 
nal administrador; adius, sa cambra s' hi trovà una terrible 
serp que ningú 's vegé ab coratjede matar; corregué la veu que 
se n 1 havia endut lo seu cos lo diable, y que sa ànima damnada 
havia estat convertida en serp y devia habitar en eixa forma y 
per sempre mes los llochs ahont havia comès tantas infamias. 
Tothom fugi de la casa malehida, com tothom ne fuig encara, 
y sos hereus, que sempre lluny d 1 alli havian viscut a causa de 
las maldats que ell hi cometia, la deixaren abandonada quedant 
al poch temps convertida en ruinas: mes com tenian per alli 
moltas terras que era precis conresar y eran molt lluny de 
llochs habitats, ne bastiren una al cim mes alt de la mon- 
tanya del Farell, la qual existeix encara avuy en dia, murada y 
espitllerada com una fortalesa a causa de las eontínuas guerras 
à que don lloch per qualsevol motiu V esperit belicós dels ca- 
talans, y ja també, y encara mes principalment, pera lliurarse 
dels malfactors que sempre abundan desprès d' ellas. 

La serp, al cap de set anys de haver succeint aixó, atravcssà la 
mar, per lo que ja fou serpent, y al cap de set anys mes, la atra- 
vessà segon cop, tornant ab lo famós carboncle al mitj del front, 
com diuhen que succeheix la segona vegada que laatravessan, 
estant pera ferho set anys cada vegada. Lo carboncle seria prou 
pera enriquir al que tingués valor pera arrancarli, puig es 
pedra de inestimable preu: mes com ab lo seu sol brill enlluher- 
na y fascina, y com lo serpent xucla llavors la sanch del que s* 
hi atansa, y com espanta tant lo estrepitós sorroll de cadenas, 
sia fet ab los anells de la terrible bèstia, sia fet ab las grossas 
cadenas que '1 damnat majordom sacudeix quan s' hi acosta 
algú, y ab las que '1 té agarrotat lo dimoni, es lo cas que nin- 
gú ha tingut encara valor pera anarli à arrencar. 
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Al altre costat de la riera y quasi al enfront de la casa d' cu 
Jaumet, n' hi ha una altra de més pobre y petita que aquella y 
que es coneguda ab lo nom de La-Baliarda. Sembla que la des- 
gracia haja fet en ella estalje: en Pere, V amo, feya moltas set- 
manas que estava malalt, y la seva dona, volent fer la feyna d' 
ell perquè no 's quedessen desprès sense tenir de qué menjar, 
també havia enmalaltit: sa filla petita, de tres ó quatre anys, 
havia agafat febres, y pera cuidar à tants malalts, no quedavan 
sino un noy de vuyt y una noya de dotze. 

Un diumenge de bon mati, tant, que encara 's veya la esmor- 
tuida llum de alguna estrella, vaig sortir de casa pera anar à 
missa primera que la dihuen a eixida de sol: al passar per der- 
rera de casa en Jaumet, sentí una cosa que se 'm tirava demunt, 
y 'm trobí que era 'l Menut, un gosset que sempre que '1 troba- 
va 'm seguia y m' abrumava à caricias; derrera d' ell aparegué 
son amo, 'l Jaumet, pero ab un rostre tant trist que *m feu pre- 
guntarli que era lo que tenia. 

—En Pere s' està morint, me digué; de bella nit han vingut à 
buscar à la mare. 

Arrivarem à la Iglesia quan un hermós color de rosa y daurat 
nos anunciava la eixida del rcy dels astres. Quan lo senyor Rec- 
tor hagué anunciat las festas y dit la pecadora, acte de contri- 
ció y demés oracions acostumadas, avansant un pas més envers 
sos feligresos, los digué: 

— Germans meus en Jesucrist: lo Pere de la Baliarda esta ago 
nejant; be sabeu vosaltres que son blat encare està per batre y 

(1) Entre *li qlientos iT en Trueba if hi figura un quo te '1 mateix argu- 
ment y quasi '1 mateix deearrollo que la present narració. L' hi incluhiïn, 
emperò, pertractarse d' un A't cert y eontat del mateix modo que va suece- 
hir. Lo poble hont passa la escena aquí referida es lo de Bipas. en lo Vallés. 
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que si se li fà malbé, res quedarà pera menjar à la seva família: 
avuy es festa y no perdreu lo vostre jornal; jo vos autoriso en 
nom del fill de Deu que en sa peregrinació pel mon nos enco- 
manà la caritat, jo vos autoriso pera que avuy pogueu batrer lo 
blat d 1 en Pere. 

Tota la geut, conmoguts, flectaren los genolls en terra en 
tant que '1 senyor Rector los benehia en nom del Pare, del Fill 
y del Esperit Sant. 

Al sortir de la Iglesia, en lloch de aturarse à enrahonar per 
la plassa, emprengueren costa avall, los uns à la dreta, los al- 
tres à la esquerra, segons ahont tenian sas casas, comiantse 
ab un 

— Fins desprès 

los uns dels altres, en las partions dels camins. Jo baixi també 
la costa desprès de haver mirat desde la plassa la escena viva y 
animada que presentaran tots aquells camins y escampadas ca- 
sas de quals xamaneyas sortiau grossas columnas de fum, pro- 
va de que las donas s" afanyavan a fer V esmorsar. Quan arriví 
à la Baliarda, trobí à la entrada à la noya gran prop del bressol 
de la petita; lo noy, sense acabar de conèixer la seva desgracia, 
se entretenia tot solet per allí la era: pují la vella y mitj tren- 
cada escala de fusta, y 'm trobí à la cambra del agonisant. Al 
capsal de son llit, lo senyor Rector ab lo salpasser li tirava ay- 
gua beneyta de tant en tant, ó lf mullava 'ls llavis ab un xich 
de vi ranci à falta de cordial; en Pere ja no hi veya ni hi sentia, 
sols se coneixia que era viu per la gelada respiració. Era la pri- 
mera vegada que jo veya un espectacle semblant; fos aixó, fos 
la misèria y abandono que presentava aquella casa hont en 
tant tristos instants no s' hi trobava mes que V apòstol de la 
caritat evangèlica, puig à la dona del malalt la haviau duta à 
una altra casa pera que estès mes ben cuidada, lo cert es que 
vivament me vaig impressionar. Al cap d 1 un xich, sentí remor, 
y, trayent lo cap à la finestra, vegi à casi tot lo poble j untat a 
la era; los uns venian ab son animal pera ferlo batrer, los altres 
ab las grossas forcas blancas pera girar la palla, altres ab gar- 
bells, y aixis tots; las donas venian també carregadas ab ciste- 
lletas cubertas ab un blanquíssim drap de lli, dessota del qual 
hi duyan, qui ha una dotzena d 1 ous, quina un pa blanch, qui- 
na un cantiret d' oli, una lliura de xocolata ó un porró de vi bo, 
y aixis totas anaren deixant allí sa ofrena. 

No tardaren un moment tants com eran en haver arreglat las 
garbas al mitj de la era, ni ab tants animals tardà molt en ser 
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batut lo blat; quan jo me n' aní, ja n' hi havia que feyan lo pa- 
ller meutres los altres garbellaran. 

A toch cT oració, ó sia al mitj dia, arrivi à casa, girí '1 cap 
envers La Baliarda, y vegi alsarse per aquell cantó una gran 
fumera. 

Era la senyal de la mort de en Pere puig lo fum era de la pa- 
lla de sa marfega que cremava. En Pere era mort, mes, gracias 
à la caritat, sa família tindria encara aquell hivern un bossi de 
pa pera portar à sa boca. 



LA PLASSA DE LAS BRUIXAS 



Recoltzada al peu de la montanya, bauyant sos peus eu lo 
caudalós Llobregat, hi ha la vila de Molins de Rey, engarlan- 
dada tot V any ab doble corona de flors y fruytas. Sas sa Lzeredas 
tant ubagosas y gemadas, son grandiós y monumental pont, 
los camps que la voltan ab sas estesas de blat cubert per los 
nombrosissims fruyters que de tant carregats quasi deixan cau- 
rer sa sabrosa fruyta; las moreras pels caminals esperant que 
'ls hi arrenquin la fulla de sos llarchs brassos; lo vell y antich 
palau ab sas foscas parets y amplas íinestras, y en la part mes 
alterosa, y descollant per sobre totas las altres casas, la Iglesia 
ab sas grossas pilastras y cornisas d' estil Grech, la fan delitosa 
y agradable com pocas vilas del pla. 

Era un dia de la tardor quan vaig scrhi per primera vegada. 
Las pampoladas verdas y ufanosas tapavan las vessants de la 
costa que té en sa falda à la vila, voltant son cap com la gar- 
landa d' una copa de la edat d' or; lo riu platejava perla banda 
del devant las voreras dels fruyters, foscos de tanta espessedat, 
y d' hont se preparavan à sortir fos guardians cansats d'omplir 
fins à curull las portadoras, pera celebrar lo caracterlstich ball 
dels fruyterayres, ab lo fruyter al mitj; per los portals de las 
casas, rialleras las noyas anavan travallant en los cuixinets las 
tant preuhadas puntas, y nosaltres, seguint, seguint, pujarem 
fins é la Iglesia y de alli tombant per lo derrera y passant pel 
cementiri, agafarem per una pujada fonda y pedregosa, ador- 
nada sols d' arsos y argelagas, y anàrem à parar à una esplana- 
da de forma circular, seca y erma, hont no mes hi creix l 1 agram 
y la canyota, y que té per únich ornament un gran munt de 
pedras al mitj. * 

Aquella es l&frfassa de las fantkcas. La vista que desde alli 's 
descubreix es hermosíssima: al lluny lo Montserrat ab son bell 
color blau, rodejat à las tardes d 1 una aurèola d' or y grana que 
eu hermosos raigs li envia '1 sol ponent, ab sas altas y punxa- 
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gudas crestas que semblan las columnas d' una majestuosa ca- 
tedral, ab la inmensitat del cel per volta, yab la faixa de núvols 
que cubreix son basament de llarch à llarch com si volgués 
separar à la Verge de la terra; mes aprop lo Llobregat estenent- 
se per lo plà com hermosa cinta de plata; al lluny una munió 
de montanyas que van perdentse per son color fosch, y tot 
arreu una verdor gemada que contrasta ab la erma sequedat 
d' aquell tris siti. 
Heuse aquí lo que de ell se conta. 

Diu que vivia à Molins de Rey un jove que, com del plà, y 
mes de vila, y haventio dèscuydat una mica massa 'ls seus pa- 
res, surti bastant dolent, tant, que era de tothom aborrit. Vin- 
gueren las quintas, y li tocà al minyó la sort de soldat; à ningú 
va doldre sino es à una pobre noya vehina seva à la que ell ha- 
via sapigut enamorar. 

Impossible es contar las llàgrimas que ella va llensar; lo seu 
dolor fou estreni, tant, que al veure ell sa gran pena se 'n con- 
dolgué y li prometé portarse bé pera no caure en càstich com 
ella temia, arreglar la seva conducta pera ser digne d' ella, y 
quan fossen acabats los anys de servey, casarshi fent de abdos 
la felicitat. 

Passaren dos anys: la noya seguia pensant en son amat; pocas 
novas d' ell habia sapigut, y encara aqueixas no eran pas de 
las millors pera donarli consol. Un cap vespre sentírense res- 
sonar cornetas per aquell plà y un destacament de tropa fou 
allotjat per la vila; en ell hi anava '1 jove però plé de vicis que 
en lo servey havian auraentat; en lloch de anar à veure à sa 
enamorada qui, plena d' afany, no 's movia del llindar de la 
porta pera ovirarlo mes de lluny quan hi anés, ab uns quants 
companys se dirigí à la taberna à jugar y à beure. 

La noya seguia encara esperantlo; en son cor hi havia renas- 
cut la alegria, y ab tot y sa tardansa en anarhi no podia des- 
confiar. ;Es tant dolsa la esperansa! Son cor batia fortament; à 
cada trepitj que sentia 's deya: — ara ve, tornaré à veure à aquell 
que es ma vida. — Mes lo sol s' havia ja post y las estrellas ha- 
vian eixit una à una à ocupar son lloch acostumat y ab sos ulls 
brillants contemplavan la terra ahont tot era pau y quietut: 
sobte una ombra aparegué à la revolta del carrer, una ombra 
que avansava ab prou feynas aguantantse, cridant y blasfe- 
mant com un condemnat. La trista donzella lo reconegué; era 
'1 seu amat; una llàgrima lliscà de sas palpebres y son cor s' 
oprimí. jEra tant diferent de lo que ella 's pensava! Ella V ha- 
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via somniat bo y regenerat, l' havia somniat dols y amant com 
ella, y '1 trobava perdut y embrutit. No tingué valor pera espe- 
rarlo que fins allí arrivés, y anà pera ficarse dintre de sa casa, 
mancada de forsas: mes en aquell instant sentí una ma feixuga 
que la agafava y que ab tota forsa la lleusà al mitj del carrer. 
Ella, d' esglayada, no pogué dir paraula, alsà la vista y la tanca 
horroritzada; semblàvali impossible que fos aquell mateix ab 
qui allà en sa infantesa, com à vehins que eran, havia jugat 
tant, y que la ajudava desprès, quan mes grandets, à cullir las 
fulias de morera pera sas ouquetas; que fos aquell à qui tant 
estimava. Son rostre cadavérich, sos ulls que semblavan eixirli 
de las concas, sos cabells erissats y bruts y son alé pestilent era 
capàs de esglayar à qualsevol. 

— A qui esperas aqui en aqueixa hora* preguntà à la infelis 
donzella sacudintla bruscament, 

— Ahl digué ella fent un esfors, gà qui volias que esperés sino 
es à tu? 

—Infame, quan ni tan sols savias que jo fos aqui* per tant 
tonto 'm tens, que 't pensas que ho creuré? digas qui es lo gua- 
po que 't visita en semblants horas. 

Ella prou li esplicà com tothom en la vila havia sapigut la 
seva arrivada y, per lo tant, res tenia de estrany que ella tam- 
bé ho sapigués, y que de desque havia arrivat que lo estava es- 
perant. Tot fou en và; en l' estat en que ell se trobava, ab las 
sanchs al cap, y ple d' oy per haverho perdut tot en lo joch. 
perdut lo seny, ni menos entenia lo que li deya sa promesa , y 
auiparantse d 1 ell la gelosia, agafà à la pobre noya com si aga- 
fés una palla, y la va rebotre contra la paret: ella llensà un ay! 
llastimós que en lloch de conmoure aquell cor de fera, lo aca- 
ba do encendre do ràbia, y llensantse doni tint d' ella. 4a atra- 
vessa ab sa bayonota. Allí quedà morta. La quiotut y las om- 
bras taparen un crim tant horrible. 

A la remor d 1 aquell crit alguns vehins despertaren y van 
comensarse à obrir algunas finestras: llavoras ell conegué lo 
que acabava de fer, y desesperat y foll, emprengué correns la 
via cap à fora y desalenat, anà à parar à la plassa de las bruixas, 
ab lo cabell erissat, torva la mirada, y correns com volent fu- 
gir de sa mateixa ombra. Quan arrivà al munt de pedras de en 
mitj la plasseta, se sentí una rialla forta y seca, després sonà 
un tiro, y després res mes. 

Era la nit del dissapte; las bruixas ballant y fent sardanas al 
entorn del munt de pedras, tot dihent paraulas estranyas, ha- 
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vian anat evocant del mitj dels rodis los esperits que ab sas 
paraulas misteriosas fan apareixe, y surtintne, ab sa malehida 
petjada anavan fent erma y seca la plassa. Se diu que llavoras 
totas juntas van cndúrselen; ningú ho sap del cert, mes es lo 
cas que ni pols ni rastre d' ell va trobarse. 

A 1' endemà dematí, coronada de rosas y sobre d* un llit de 
murtra, fou portada per sas companyas al cementiri la pobre 
noya. Desde aquell dia cada nit, al sonar las dotze horas, se veu 
baixar una ombra de la plassa, que fa via vers lo cementiri, fent 
rodolar en sa baixada las pedras costa avall que estremordeixen 
ab tant terratrèmol, passa per lo torrent de Sant Bartomeu de la 
Quadra marcant sa planta en la terra negra que forma '1 jas, 
se dirigeix al fossar, y, en sent dins, s' ohuen forts sanglotí* 
fins que llustreja V auba: llavoras corrent, corrent amunt, torna 
per lo mateix cami, y 's pert aquella ombra entre 'l munt de pe- 
dras que hi ha en mitj de la Plassa de la bruixas. 

• 
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Era la nit de Nadal; grossas eapas de gebre y neu cubrian 
las verdas pradas y las copas dels castanyers y faigs: dalt d 1 un 
turó 's veya blanquejar T antich campanar de Castanyet. y 'Is 
monts del Cor, anomenat aixís per tenir la forma de tal, y de 
Santa Bàrbara mostravan per tots costats sas nevadas y altero- 
sas testas. Las estrellas destacavan sa llum brillant y pura en- 
tre 1' hermosíssim blau del cel que s' havia vestit ab son color 
mes bell pera festejar la conmemoració del naixement del fi 11 de 
Dèu. Derrera de cada una d' ellas semblava que s' hi estès ama- 
gat un rostre d 1 angelet que ab lo aleteig de sas abrillantadas 
alas las fes espurnejar, tot comunicantlos la joya de que S 1 
omplenan en semblant dia cels y terras, y tot entonava un 
esplendent himne de glòria. 

En las masías y casas de pagès se veya encara brillar per 
entre las clivellas de la porta la llum de La llar, a qual entorn 
la maynada donava cops al^ tió pera ferli traure cosas bonàs, 
mentres las mestressas de casa preparavan la clàssica suca- 
muya de Nadal, y las criadas arreglavan lo sopar en la grossa 
marmita que bullia desesperadament entre las rojas flamas, 
consol dels mossos y pastors de la casa. 

Per entremitj de aquellas hermosas y espessíssimas ubagas 
que omplenan ab pocas escepcions lo espay desde las Guillerias 
fins à las hermosas planas Ampurdanesas, y baixant de la mon- 
tanya del Cor, y dirigintse al mont de Farnés, caminava una 
dona per entre 'ls borrallons de neu, ara lliscant, ara corrent 
gran perill de estimbarse per algun xaragall ó torrentera; de- 
vegadas s' asseya demunt de alguna pedra, tota afadigada, y 
greus sorpirs surtian de son pit y araargas llàgrimas lliscavan 
per sas galtas; desprès, s' aixecava y ab molta pena anava altra 
volta fent sa via: altras vegadas, vensuda per sos dolors, s' atu- 
rava al passar devant d' alguna masia, tentada de demanarhi 
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ausili, mes sobte son rostre 's cubría de carmí, y, retirant sa 
ma del picaport, seguia endevant dihent tot baix: 

— No, no, que aqui 'm coneixerían: aném à la vila y no serà 
tant fàcil. 

Y aixís anava seguint, mes quan fou ja ben apropet de Santa 
Coloma, en lloch do dirigirse cap allí, fos per intenció, fos per 
esma, comensà à pujar per lo mont de Farnés ahont se venera 
la miraculosa imatje de la Verge, de que tant devota son los 
fills de Santa Coloma. Amunt anava per aquella espadada 
y escabrosa costa ab gran cansament, mes ab tota la fé de 
son cor: tal volta havia pensat de demanar à la soberana Verge 
'1 consol que no pensava trobar en las criaturas de la terra. Lo 
turó dol Vent s' aixecava à sa ma esquerra arrencant de una 
pregona timba; à la vora del camí per hont ella passava, crei- 
xian grossissims castanyers semblant à centenaris roures, y 
que T un per aquí, V altre per allí, baixavan fins à V estimbat 
fondo; à son enfront y al cim de la montanya, las negras y 
arrunadas parets del castell se dibuixavan com la carcassa d' 
un mort, y al peu d' aquest, un xich mes avallet, hi blanque- 
java la venerada ermita de la Verge en mítj de la gemada y 
fosca verdor dels agegantats pins. Quan ella hi arrivà, sos ge- 
nolls se flectaren devant la tancada porta de la capella, y al 
cap d' un xich, tement que passés algú per allí, puig estava al 
peu del camí ral, se 'n pujà dalt del castell. 

Tot eran en ell ruinas y verdissas; sols en mitj s' aixecava 
sencera y com desafiant al temps la torre del homenatje, pero 
tant cuberta de brolls y argelagas que ni cap obertura ni forat 
s' hi veya. La dona entrà passant per demunt d 1 aquellas, y \s 
dirigí à una mina que hi havia al peu mateix de la torre y que 
esta cubria per un costat mentre que per L' altre la tapava un 
aglomerament de terra en forma de marge ahont se ficà Desde 
allí veya las llums que brillavan en las casas de Santa Coloma 
com un aplech d' estels; y vingueren à sa memòria los anys de 
sa infantesa en que, estimada y volguda de sos pares, celebrava 
també aquella nit ab lo tió y cantant las bellas cansons dels 
Tres reys, Xoy de ta niaré y la de Armats ab la gay ta, prop d' un 
bonich pessebre fet de molsa y brancas de mata, figuretas de 
1 pastors, bens é indiots que son pare li portava de vila sempre 
que hi anava, pera que com los fills d' ella pogués celebrar lo 
Nadal. D' en tant en tant un estol de argentinas veus arrivavau 
fins alli dalt, veus sens dupte dels noys y noyas que devant d 1 
algun Jesús nat entonavan sas alabansas. 

33 
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— Dèii meu! Dèu meu! digué ella ^qué s' han fet aquells dit- 
xosos temps en que jo com eixos noys cantava, y com ells dor- 
mia ab sò dols y tranquil, vetllada y acariciada per ma boua 
mare! 

Y llàgrima» brusentas se desprengueren de sas palpebres y 
alsant ab fervor las mans y *ls ulls al cel, clama: 

—Senyor! Senyor! avuy nasquereu Vos pera donar la salut 
als honiens; ;.y 'm deixareu à mi, en semblant dia, sola y aban- 
donada morir en eix desert? ;Oh Verge pura! Vos que com jo 
també vos trobareu sense un sostre que Os arreserés, sense un 
a mich que os ausiliés, y sense tenir hout recolzar vostre her- 
mós íill, hagueu pietat de mí, y d' aqueix nou ser que dintre 
meu clama pera eixir à la llum de la obra vostra! 

Tant bon punt acabà eixas paraulas, quan vegé gran resplan- 
dor adalt dels enderrochs, y per entre 'ls brolls que allí crei- 
xían se li aparegué voltada de hermosa llum una bellíssima y 
seràtica dona. 



Era de bon matinet; tot just clarejava. Pel cami de Santa Co- 
loma venia un home ben embolicat ab sa manta: de pronite, 1 
semblà veure à alguna persona humana passejarse per lo am- 
ple de las parets del arruinat castell, y, poguent molt en ell la 
curiositat, hi pujà: una claríssima llum va mitj enlluhernar- 
lo deixantli tot just veure à una dona de sens igual hermosura 
que ab dolsa veu li parlà dihent: 

— Ahont aneu tant dematí, bon home? 

L' home tot confós va respóndreli: 

—Anava à cercar una criatura pera que la criés La meva dona 
que aqueixa nit ha deslliurat d' un infant que se 'ns ha mort. 

Llavoras la bellíssima dona baixà de hont era, y anant de dret 
vers lo fons de la mina, tornà à pujar duhent en brassos a 
un hermós y tendre infant. 

— Teuiu, digué al admirat home, no aneu à cercar cap cria- 
tura; aqui teniu aquesta; dintre dos anys, dia per dia, veniu 
aquí en aqueixa mateixa hora y se vos darà la paga segons la 
haureu merescuda. 

L' home no sabia qué ferse; mes ella li havia dit tot aixó ab 
un tó tan dols, tant persuassiu y al mateix temps tan ple de 
autoritat, que no li haguera sigut possible contradirla. Alsà 
'ls ulls de demunt l' infant ahont fins allavoras los havia tin- 
gut, y ab gran sorpresa 's trobà que aquella li havia desapa- 
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regut; y com tot aixó li paregué sobrenatural, se digué à sí 
mateix: 

— Veyàm; quedemnos ab la criatura, y à veure lo que serà. 

Y se la endugué à casa seva. La seva dona la alletà y cuida 
ab tot carinyo, no veyent, no obstant, la hora de que fossen 
passats los dos anys, tant pera recnllir la paga, com pera veure 
de esbrinar lo misteri que oncubria à aquell infant. 

Poch temps després de la escena referida, la filla del Subirà, 
rica casa del terme de Sautas Creus de Usor, casa ahont encara 
avuy dia s 1 exerceix la hospitalitat com en la edad mitjana, pre- 
nia V hàbit en lo monestir de .Sant Joan de las Abadessas. Son 
germà y sa cunyada la haviau treta iguominiosament de casa 
seva al saber sos amors ab un jove del poble; y ella, sola y de- 
solada, se n' anà à la hermita de Sant Miquel de Clarells y s' 
uní ab lo seu estimat, visquent desprès tots dos pobrement en 
companyia del sant ermità, fins y à tant que un dia que ella 
tornà de lluny ahont havia anat à cercar algun queviure, vejé 
tacas de sanch en lo llindar de la porta, y entrant adins sobres- 
saltada, trobà morts y banyats ab sa sanch pròpia à son espòs 
y al ermità; llavoras fou quan sola y abandonada anà à cercar 
ausili allí ahont no la coneguessen, puig tal volta molts no 
haurian cregut la seva historia, mort com també era V únich 
testimoni de sa unió ab lo jove. 

Quan son germà sapigué la mort d' aquest, cercà per fot à 
sa germana pera tornarli à obrir las portas de sa casa, mes ja 
era tart; b 1 havia consagrat à Dòu. 



Caminant lo temps que may s 1 atura, passaren ab paciència 
encara que molt poch à poch pels didots del fill del Castell, com 
deyan à aquella criaturai que allí havia nascut en la nit de Na- 
dal, los dos anys, y '1 dematí de tal diada, després de haver 
ohit la missa del gall, enprengué nostre matrimoni lo camí de 
Farnés ab V infantet al bras duhentlo ara 1' un, ara V altre: 
arrivaren al castell, y pujat que hagueren per entre 'ls ender- 
rochs, arrivaren al peu de la torre. Aquella mateixa dona vol- 
tada de hermosa llum que dos anys avans havia entregat al 
home la criatura, estava allí al peu de la boca de la mina en- 
tre las estepas y brolls mitj amagada, y prenguent al infant 
dels brassos de la dida, li preguntà: 

—Ahont voleu la paga? 
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— Al devantal, respongué ella parantlo — y al mateix, temps 
sentí que li omplian íY una cosa que feya un gran pes. 

— Aneu, digué llavoras la del castell, mes fins que sigueu à 
casa vostra no mireu lo que hi ha dins del devantal; si ho feu 
aixís, sereu felissos per la vida; de lo contrari, no tindreu res. 

Y ab majestuós ademan los feu senya de que se 'n anessen; 
quedant aixis tant enterada com avans la que havia criat lo in- 
fant, de qui era ó podia ser aquest. Tot lo camí anà fent comen- 
taris, y ara ja no estranyava que '1 seu home no hagués averi- 
guat res la primera vegada, com li retreya sempre tractautlo 
de tonto: à voltas s' enfadava ab ella mateixa per no haver tin- 
gut prou manya pera averiguarho y haverse deixat imposar 
per aquella dona, mes li havia faltat esperit. Ab aquestas ca- 
borias arrivà ab lo seu espòs apropet de Santa Coloma, quan 
deixant de pensar ab això, li esdevingué '1 recordase de la paga, 
y, curiosa com ella sola, no tingué espera de arrivar à casa 
seva pera veure lo que duya en son devantal, aixis que tra- 
yent los panys de la trinxa ahout los duya ficats pera sotenirlo, 
guayta dintre. Un plor de ràbia y desespero fou la paga de sa 
curiositat; lo devantal estava plé de sorra: sense saber lo que 's 
feya; tornà à ficar los panys del devantal à la trinxa desprès 
de haver deixat caure lo que en ell hi havia, y tota furiosa vo- 
lia tornar al castell à trobar à la dona, mes son marit la feu de- 
sistir dihentli qne era en va, puig la primera vegada que ell la 
havia vista se li desaparegué de de? ant sos mateixos ulls, y lo 
mateix podia succehírloshi à la segona vegada. 

Així arrivaren à casa seva, y ella, tota concirosa, 's tragué 
•son ample devantal pera mudarsel, quan al traures los panys 
de la trinxa, sentí que li queya en terra una cosa que dringa- 
va: mirà lo qué era, y 's trobà ab un xiuxó, espolsà '1 devantal 
y n' hi caygueren una pila mes: los pochs grans de sorra que 
en ell havian quedat, s* havian trasforraat en xinxons. Llavoras 
conegué '1 càstich de sa tafaneria; prou corregué ab son marit 
al lloch ahont havian deixat caure la sorra, sols hi trovaren 
sorra y res mes. Podeu contar quin fou lo seu desespero! be te- 
nia rahó aquella dona quan los digué que si no ho miravau 
serian richs per la vida; mes ja estava fet, y persa curiositat 
tornavan à quedar pobres com avans eran. 

Alguns anys després anava per aquells pobles predicant la 
lley de Cristo y las virtuts cristianas un jove sacerdot de rostre 
tant angelical y vida tant pura, que molts lo creyan un serafi 
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baixat del cel mes que un home de la terra: quan hi havia una 
necessitat, pobre y tot com era, donava fins lo poch que tenia 
pera '1 seu manteniment, y anava à las ricas pagesías, y ab sa 
elocuent paraula feya que la socorreguessen: à tot arreu ahont 
hi havia una aflicció, allí 's trobava peraaconsolarla encara que 
ningú li hagués dit: may se sàvia d' hont venia, ni ahont ana- 
va, may ningú pogué sapiguer qui era; mes quan la fama de 
sas virtuts ó quan algun fet de abnegació ó d' heroisme arriva- 
va fius al monestir de Sant Joan, una monja que allí hi havia 
sentia batrer ab forsa son cor dintre son pit, y sos ulls plens 
de llàgrima» de tendresa y agi-ahiment s' aixecavan al cel, 
mentres sos llavis mormolavan un prech de lloausa y gratitut 
al Altíssim y à la Verge sempre bondadosa. 
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Era una hcrmosa tarde de un diumenge de Setembre. Lo 
sach dels gemechs sonava tirabous y contrapassos en la plassa 
que, dalt de un turonet, y al devant de la Iglesia, es lo punt de 
reuuió cada festa de tots los minyons y fadrinas del poble. La 
pubilla del Morgaiit, la hennosa jovensela que baixava tots los 
dematius à enmirallar sa gentil cara eu lo mirall de la riera 
que al peu del turó ahout estava situada sa casa corria entre 
mitj de geinats arbres y de flors de tota mena, al sentirlo sonar, 
corregué presurosa à cullir los encarnats badochs de las ma- 
granas y, fent dels dos mes hermosos uuas arracadas com de 
corals, las penja en sas orellas; després cullí de sou jardinet lo 
més hermós clavell, y *1 mirà y acaricià sonriguent— equina idea 
passava per sa imaginació? — calsà à sos peus las novas espar- 
deuyas, se posà '1 faldellí de grana, los mangots ab civellas de 
plata, y mes contenta y hermosa que la mes enjoyada dama, 
baixà à.la riera à preguntar à sas ayguas si estava bella. 

Favorable degué ser la resposta puig* sa cara riallera estava 
mes joyosa que may. Tant depressa com pogué, pujà la costa 
de la Iglesia, ahont arrivà, encesa com lo clavell que en la ma 
portava. Tant bon punt hi arrivà, molts joves corregueren pera 
comprométreli una dansa, pero mes que Us altres s' apressurà un 
jove minyó espigat y primet, d 1 ulls brillants, fornit y de ga- 
llarda apostura, lo qual, al veurerla. enrogí també fins à tor- 
narse del color de sa roja barretina, mentres pels frescos y gra- 
ciosos llavis d 1 ella llampegava un sourís de joya y sos ulls se 
baixavan pera dissimular millor sa alegria: ni un mot se digue- 
ren, mes tothom los pogué veurer ballar junts tota la tarde. 

— Qué hermosa que es! deyan los joves. 

— Qué n 1 es de gentil! deyan las ninas. 

— No hi haurà al mou més bella parella, deya tothom. 

Quan foren acabadas las ballas, ni ella s' juntà ab las fa- 
drinas, ni ell ab sos companys, sino que tots dosets, enrahouant 
ja de bo y milió, ara sonriguent, ara enrogintse 'ella, ara par- 



Digitized by Google 



Qtarracions v llegenda* 



263 



lant, ara esguardantla ell, arrivaren al peu de casa d' ella y al 
mateix costat del gorch ahont s' eninirallava cada matí. Molta 
de estona hi estigueren . y en sa distracció de res de lo que pas- 
sava en son entorn s' atalayaren. No veyeren com; sent ja molt 
vespre, era arrivada la hora dels follets y de las bruixas, y la ho- 
ra en que las donas d 1 aygua surten de sos llachs pera dansar al 
entorn d' ells y corre per los boscos y las serras; no veyeren 
com lo Uach prop d' hont estavan havia obert sas ayguas so- 
brenadant en cllas unas grossas y bellas petxinas, y deixat en 
descobert al mitj una gran mata de corals y esmeragdas de 
la qual sortí una dama de sorprenent hermosura, cuberta 
ab un mantell de brillants estrellas. En lo mateix instant de sa 
aparició s' obriren las nacaradas petxinas y de cascuna d' ellas 
eixí una dona d' aygua. Preparàvanse totas juntas à comensar 
sas dansas, quan la del mantell de estrellas sentí las veus dels 
dos enamorats; à una senyal seva pararen de mormolar los cé- 
firs, restaren tranquilas las fullas dels arbres, las flors y las 
herbetas, y pararen son cur* las ayguas del riu pera no inter- 
rompre la quietut que allí regnava. Sorpresos ells tal volta de 
aquell mateix mudisme, s' atalayaren de quant tart era, y te- 
ment que à sas casas los cerquessen, se comiaren V un del 
altre ab prou racansa: en quant al clavell, havia passat de las 
mans d' ella al trau de la j upa d' ell. 

—Es cert que m' estimaràs sempre? preguntà ell encara tot . 
anantsen. 

— Sempre, en cel y en terra, viva y morta, respongué ella. 

Un crit de dolor ressonà prop de las ayguas, fentlas estre- 
meixe, y 'ls jonchs de la vorera exhalaren un trist sospir. Ells 
dos ja hav-ian desaparegut, V oreig tornava à acariciar las fullas 
y flors, y '1 riu mansament corria, més las dansas de las fadas 
no comensaren; sa, reyna havia tornat à ficarse dintre '1 llach, 
del que ja no sortí fins al vespre de la festa vinenta en que 
amagada entre 'ls jonchs escoltà la conversa dels dos enamo- 
rats; y cada diumenge succehia lo mateix, y sempre 'ls feya 
tornar en sí de son arrobament lo greu sospir que la fada 
exhalava quant arrivaran al punt en que 's deyan mes dolsas 
paraulas. 

La donzella no podia atinar lo perquè L' aygua del gorch que 
sempre havia estat quieta y fins com joyosa quan ella hi ana- 
va à consultaria sobre sa hermosura, desde que un tant bell 
galant la pretenia, no la deixava raay enmirallarse; sempre feya 
remolins, sompre sa aygua tant clara tenia una color verdosa, 
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però sobre tot los dias en que ella, pera aparèixer més bella als 
ulls d' ell, se posava los richs corals de la magrana, era cosa de 
bellugarse tant aquella aygua que fins li feya venir rodaments 
de cap. Quan ho digué à sas companyas, li respongueren que 
no s' hi atansés may, puig que això ho feya que '1 gorch era 
xuclador, pero massa cofoya la donzella de sa herraosura y 
massa ditxosa pera témerse de cap mal, anava tots los dias à 
rentar sas mans y cara y à enmirallarse en lo gorch. La felicitat 
la feya semblar més bella encara, sent causa de que la dona d' 
aygua que allí habitava se enfellonis mes y mes cada dia. Un 
d' aquestos tornavan nostres dos enamorats de fira; jo no sé lo 
que van dirse, més sobte las ayguas s 1 aixecaren ab grans re- 
molins, los jonchs s' estremiren y fins la terra semblà con- 
moures. *Qué havia estat alló? ells dos fugiren atemorisats. Lo 
diumenge vinent, la hermosa pubilla baixà com de costum à 
rentar sas mans y hermosa cara en lo gorch; V aygua, cosa que 
no succehia feya molt temps, no *s belluga poch ni molt; ella 
no portava aquell dia los bells y compestres corals en sas ore- 
llas, mes de ellas hi penjavan unas ricas arrecadas de esmerag- 
das y pedras viroladas. Se mirava ab una joya y complasencia 
com jamay encara ho hagués fet; desprès, hi feu reflectir una 
t uní baga d' or que en son dit portava. — Qué hermosa li sembla- 
ré lo dia de nostras esposallas ab eixas joyas que ell m' ha dat, 
ab mas faldillas novas v ab ma nova v blanca caputxeta! de va 
ella. En eix instant una tromba d' aygua s 1 aixecà del mitj del 
gorch enlayre aturdint à la donzella y, fent relliscar son peu, 
se la engolí fins al fons; llavoras per dessobre feu grans remo- 
lins, tornà à aparèixer tot bregant la donzella, y tornà à des- 
aparèixer; aixó succehí tres vegadas; després, V aygua quedà 
tranquila, y ella al fons. 

Veyent son promès que contra sa costum no compareixia à 
bal las, anà à casa seva à buscaria: allí li digueren com feya 
temps que era fora. Gran fou la desesperació dels pares d' ella 
y del minyó quan en lloch la trobaren; no sabian lo que podia 
ser, pensant moltas cosas y cap de acertada, fins que per fi, 
vint y quatre horas després, sobreixí demuntlas ayguas sou ca. 
dàvre, nies sense arracadas ni tumbaga. Tothom digué com 
ella havia estat una imprudent de anar à enmirallarse en 
aquell gorch que era xuclador, sent aixó causa de que li hagués 
succehit semblant desgracia. Sou trist desposat anà desde lla- 
voras tots los dias à sentarse -en la roca gran que à son costat lo 
gorch tenia, à plorar sa dissort:— Aqui, deya ell, nos contavam 
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un dia nostre amor, quan encara à casa seva no '1 sabian; aquí 
venia ella à engalanarse pera més agradarme à mi, com si sa 
gran bellesa hagués menester galas; aquí li vaig robar un dia 
sa hermosa arracada de coral que sempre més he dut com una 
relíquia demunt mon cor, y en fi, en eixas beneytas y malehi- 
das ayguas ha trovat mon amor sa sepultura. 

—Per qué dius ayguas malehidas? digué de promte una veu 
que eixia de dins del gorch. 

Esferehit lo donsell, mirà per tot arreu sens res veure. 

— $Per qué *m maleheixes, oh! tu! ditxós mortal, causador de 
mas desventuras? ^no estàs content de haver fet ma desgracia, 
que encara nv hajas de execrar sent aixis que devia ser jo la 
que ho deuria fer ab tú? seguí dihent la veu. 

Llavoras se reproduhí la escena que havia tingut Uoch lo pri- 
mer dia que ell y la desditxada filla del Margarit allí à la vora 
s" havian parlat d' amor, escena de la que ells no s' atalayaren, 
abismats en sos somnis de diíxa: ara si que '1 jovensel ho vegé 
ben bé. Al aparèixer la fada per entre son llit de corals y es- 
meragdas, brillaren devant los ulls del minyó las arracadas de 
pedras viroladas y la tumbaga d' or que ell havia regalat à sa 
enamorada y que ara aquella duya; un crit de dolor s' escapà 
de son cor. La fada s' hi atansà, y afalagantlo y acariciantlo, li 
parlà del seu amor, dihentli com era molt més gran que '1 que 
li tenia la donzella, y com ella era tant rica y poderosa que res 
no li mancaria si la estimava. Mentres tant las altres havian 
comensat al entorn d' ells una voluptuosa dansa al compàs dels 
sons de las liras de jonchs y del carit de las sirenas; la fada era 
tant hermosa y encisadora, la nit tant bella y tranquila, y 
aquells cants y balls tant incitants, que ell se sentia sense for- 
sas pera resistiria: aixis com la nit anava avansant, anavan re- 
doblant sos encants y voluptuositats. Ella li tenia sos brassos 
alabastrins passats al entorn de son coll que '1 subjectavan com 
dolsas cadenas, són cabell embaumat ab totas las olors que las 
flors llansavan de nit passava mogut per un ayret delitós fre- 
gant sa cara, sas paraula» eran dolsas y tendras fins ai punt 
que ell se sentia ja sense forsas pera resistiria y anava à es- 
tampar un bes en los llavis de la encisadora fada: quan de sobte 
'1 gall cantà, al veure '1 primer raig de llum del naixent dia, y 
la campana de la Iglesia, sonà la Ave Maria. 

L' encís havia desaparegut; las donas d' aygua, follas y ple- 
nas de coratje, s' havian entomat al fons de las ayguas à ama- 
gar sa ràbia y vergonya, després de haver fet vans esfors pera 
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arrosseg·arhi à ell, més com son poder estava ja acabat en 
aquella hora res pogueren ferli: y ell, aixecant sos ulls vers 
la esmortuhida estelada, vegé cernintse per los aires à sa dolsa 
estimada que ab mirada trista y carinyosa ensemps, lo re- 
con venia. 

Desde aquell dia no passà may mes devant del gorch que no 
fes la senyal de la Creu; y quant volia recordar mes à sa esti- 
mada, anava à pregar prop de las blancas margaridovas que 
cubrian sa tomba. 
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Anant pel solitari camí d 1 Argentona à Granollers y una hora' 
avans d' arrivar à la última de ditas poblacions, se trova un 
turó rodejat per una banda d 1 espessos y solitaris boscos, y per 
altra d' hermosas campas de regadiu. Al cim del turó s' aixe- 
can las magestuosas ruinas del Castell de la Roca, y k sos peus 
y com dormint à sa ombra, '1 poble de aqueix nom. Duas ó tres 
parets que '1 secles no han pogut ven ce encara aixecan sas pe- 
dras descarnadas com desafiant lo poder del temps; la eura, 
fidel amiga de la soletat y las ruinas, procura tapar ab sas 
furgants arrels las fondas escletxas que la falta de argamassa 
hi obre, y ramificantse en cent gotims de verdas fullas, s' abras- 
sa carinyosa à aquellas despullas venerables, com volentloshi 
fer oblidar, ab las sevas, las galas de que estavan revestidas en 
aquells temps en que 'ls capitells y las góticas pilastras, de las 
quals se 'n conserva una sola en la esbelta finestra, que resta 
d 1 aquell suntuós edifici, y 'ls calats que com finíssimas pun- 
tas engarlandavan las oberturas y '1 voltant de las cambras, y 
'ls richs tapissos de que estavan cubertas las parets de las salas, 
feyan del arrunat castell un temple del art y de la riquesa. 

Bernat de Torrellas, de la noble família d' aquest nom, orna- 
ment de nostra historia, era en lo temps à que aludeix la present 
narració '1 senyor del Castell de La Roca. Son gust per la cassa 
y sa poca afició à las ciutats feyan que passés la major part del 
any en son grandiós y pintoresch castell: lo de Torrellas consi- 
deràvas felís allí vivint en companyia de sa esposa, la bella 
Elionor de Rocabruna que, encara que ja no molt jove, conser- 
vaba totas las gracias de la primera joventut, y d' un fill que 
d 1 ella havia hagut desprès de molts anys de matrimoni. Pe- 
ra criar aquest fill prengueren una dida viuguda de la Segarra, • 
la qual semblava que se l 1 estimés molt. Un dia comparegué al 
castell lo marit de aqueixa, dihent que no volia estar mes sol, 
y que por loiaut venia à cercaria: pera arreglar aqueixa cues- 
tió, però sense que la dida deixés al noy que sols ab ella volia 
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estar, y per por de que no se 'Is morís d' anyorament, resolgue- 
ren emplearlo en lo castell ú condició de que 'ls deixés la seva 
dona. 

Era '1 segarreta un home qual edat no 's podia ben definir, 
mes si '1 ulls y '1 rostre sou los miralls de V ànima, be 's podia 
dir que la del didot era més negra que la de Llucifer. Ningú del 
castell podia veurel; mirant sempre de reguli, escudriuyantho 
tot, era uu home que inspirava horror y repulsió. Molt temps 
feya que hi era; 1' hereu dels Torrcllus estava ja desmamat 
V contra'ls desitjós de tothom, los didos seguian habitanthi. Un 
dia, un dels criats de la casa '1 vejé à ell que ah pas de llop 
y mirada investigadora se n' entrava à las cambras de la se- 
nyora del Castell: lo fidel criat lo seguí de puntetas y recatanlse- 
Quan fou dins la cambra, obrí sense fer gens de soroll ui quasi 
cap esfors un gran armari que en la paret hi havia, ab una 
eyna que pel cas portava, y trayent de allí dins las ricas y cos- 
tosas joyas de la castellana, las ficà dins d' un saquet: lo criat 
se li tirà demunt pera poderlo atrapar ab lo cos del delicte y 
ferho veure als senyors pera que aixís comprenguessen qui era V 
home que tenian à casa, y 's posà à cridar ab totas sis forsas. Al 
veures descubert, lo segarreta feu un violent esfors, y pogué 
despendres dels brassos que V havian empresonat; ràpit com lo 
pensament, y no veyent altre medi pera fer callar à son delator, 
enfonzà sa daga en lo cor del fael sirvent, y apretà à corre per 
aquells inmeusos corredors en direcció oposada à la en que 
sesentian 'ls passos dels que acudian al crits de la seva víctima. 

Quan tot fou descubert, la dida manifestà un dolor tant es- 
treni que ab res la podian aconsolar. 

— Ahont aniré, desditxada de mí, deya, que no 'm segueixi la 
infàmia del meu marit? qui 'm voldrà à mí. y ab qui guanyaré 
'1 pà que tothom me negarà? 

Na Elionor, acompadida d' ella, y creyentla més desditxada 
per T horror que li devia causar lo veures unida à un home tant 
malvat sent ella tant bona, procurà consolaria prometentli que 
mentres ella visqués no li faltaria un bossí de pa en sa casa, ni 
un sostre ahont aixaplugarse: la dida, donchs, se quedà en lo 
castell, y '1 noy, que res de lo passat entenia, seguí volent estar 
•sempre en brassos de sa dida. 

Separat del castell sols per una petita vall, y tenint en ella V 
estrep, s' aixeca uu mont, tant plé en aquell temps de brolls y 
brosta y d' espessas y centenarias alzinas, que quaai era impos- 
sible penetrarhi, com que pochs eran los que hi transitavau, y 
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encara T ls pochs eran algun penitent 6 romeu que anava à vi- 
sitar la ermita que en niitj de ell hi havia, ó à ferse absoldre d' 
alguna gra ve culpa pel sant ermità que la ocupava. Però aixó 
era sols de dias, y encara moltas voltas n 1 havian aparegut de 
morts, sens dubte à mans dels rancuniosos cavallers que, segons 
la tradició, hi armavan totas las nits grans batallas dividits en 
dos bandos com ho havian fet en vida, y com devian ferho fins 
à la consumació dels sedes en càstich de haver lluytat germans 
contra germans. En aquell serrat era hont havian mort la major 
part d 1 ells, y per aixó se '1 coneixia per lo Mont de las Batallas. 

Un dia Us senyors del castell, acompanyats de gran comitiva 
d' amichs v sirvents, anaren à cassar al mont de las batallas es- 
perant trovarhi molta cassa en rahó de que ningú hi anava per 
los motius dits avans. 

Era ja molt vespre y Is cassadors no havian tornat. L' hereu 
dels Torrellas plorava desesperadament demanant à sa mare. 
La dida, no podentlo aconsolar de cap manera, anà cap al mont 
pera sortirlos al encontre, portantlo à ell de la ma;arrivats allí 
y no trovantlos, la dida 's ficà resoltament adintre, mentre 'Is 
criats que la seguian reculavau esgarrifats fent la senyal de la 
creu, puig si bé eran ardits y valents, no sabian habérselas ah 
las ànimas, com deyan ells. Lo corn de cassa ressonà en aquell 
instant à la entrada del mont y Us castellans de La Roca apa- 
reguereu portant tota mena de cassa; lo dia habia estat ben 
aprofitat. Quedàreuse sorpresos al trovar allí à sos criats, y al 
saber per boca d' ells lo perquè, anavan à entrarhi altra volta, 
quan sortí d' ell la dida llensant crits desesperats, arrantcantse 
'ls cabells y plorant à llàgrima viva: una ma invisible li havia 
arrebatat de son costat à Artur de Torrellas, lo fill de sos se- 
nyors. 

—Bé deyam nosaltres que aqueix bosch es encantat, deya un 
dels que no havian volgut ficars'hi ab la dida: ja havéni fet bé 
de no entrarhi, pero deviam haver mort à la dida avans que dei- 
xarli ficar, puig aqueixa dona sempre m 1 ha fet mala espina, y 
sembla que haja fet aixó pera poder perdre al noble fill de La 
Roca. 

— Mala bruixa, deya un altre, si jo hagués estat dels senyors, 
temps ha que sa mala figura serviria de espanta-aucells dalt de 
una entena. 

— Y Na Elionor tant que se la estima! deya un tercer. 
Bernat de Torrellas se llensà altra volta dins del bosch pera re- 
cobrar son fill, pero sos amichs lo detingueren à la forsa; la nit 
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fosca, ningú '1 seguiria, y, combatents morts ó sers vius y 
reals, lo cas era que tot sovint apareixian los cadàvres dels que 
8* atrevian à ficarse en lo Mont de las Batallas. Mes locat que no 
pas en son cabal judici, Bernat tornà al Castell empès per sos 
amichs y servents: en quant à Na Elionor, quan hi arrivà en- 
cara no havia revingut de son desmay. 

Si 'n feren de cosas pera trobar son fill, si 'n feren de prome- 
tensas al que 'ls lo tornés, no 's pot dir; mes tot en và, la dida 
desaparegué del Castell y tampoch se sapigué may mes res 
d' ella. 

La castellana passava 'ls cl i as en continua oració, pregant à 
Deu que li tornés lo fill amató li donés forsas pera soportar son 
gran dolor: son marit, al contrari, desesperà de la misericòr- 
dia divina, y tancà son cor à la fé. 

Al cap d' anys, minvà un xich sa dolor: y veyent sempre 
devant sos ulls lo noble exemple de sa esposa, comensà à re- 
mordirli la conciencia de sa conducta. Un vespre, donchs, que 
sentat en la cambra de sa esposa la esguardava agenollada de- 
vant la imatje del Crucificat, lo vent li dugué 'l só llunyà de la 
campana de la ermita que tocava '1 Parenostre de las ànimas. 

Com si un ressort V hagués mogut, lo senyor de La Roca s' 
aixecà, fixa sa pensa en aquells que li havian donat lo ser y que 
l 1 esperavan en una vida mellor; las doctrinas que li ensenya- 
van quan petit vingueren à sa memòria, y la fé renasqué en 
son dèbil esperit. 

— Elionor, digué à sa esposa, Elionor, amada mia, crech y es- 
pero en Deu. 

Un crit de joya s' escapà del pit d' ella que li tirà 'ls brassos 
amorosament al coll. 

—Elionor, seguí ell, la desesperació d' aquets anys passats 
pesa sobre la meva conciencia com un plom. <;,Quí sab si demà 
seré viu? qui sab si tindré temps de confessar mas culpas? aixís, 
esposa mia, no vull esperar à demà y me 'n vaig ara mateix à 
veure '1 sant anacoreta de la ermita. Tal volta Deu, al perdonar 
mas culpas, me farà trobar allí, en aquell Uoch ahont lo perdé- 
rem, lo camí pera poderlo trobar; potser no es mes que una 
il·lusió de ma fantasia, pero ho vuy provar. 

En Torrellas s' armà de sas mellors armas y sortí; sa esposa 
volgué de primer deteuirlo, mes pensant que tal volta 1' ende- 
mà ja no 's recordaria de sos bons propòsits, lo deixà dihentli: 

—Ves, y que Deu sia ab tu. 

La nit era serena y hermosa, y la lluna, cubrint à la terra ab 
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sa melancólica llum, la feya aparèixer tapissada de plata. La 
dama de La Roca, recoltzada en la finestra, estigué esguardant 
à son marit fins que 'a perdé en la espessedat del mout. 

Ni '1 mes petit burgit vingué à turbar la quietut de aquella 
nit serena. 

En sent à la matinada, Elionor, frisosa per la llarga ausencia 
de son marit, y no podent contenir més sa ansietat, cridà à sos 
criats y 'ls manà que anessen à veure si '1 trovavan. 

No tardaren gayre en tornar; ab ells anava son senyor, mes 
no son senyor arrogant y plé de vida com era '1 dia avans, sino 
cubert de nafras y mort demunt d' un llit de tronchs y fullas. 
L' havian trovat à la surtida del terrible mont: sa preciosa daga, 
qual mànech era tot de pedreria de gran valor, havia desapare- 
gut; en cambi en, son puny clos hi tenia un objecte del qual s' 
apoderà ab afany sa esposa. 

àEran los damnats cavallers los que V havian mort? Quasi n' 
hi havia molts que estavan per creure que no, puig en sa posi- 
ció y en lo estripat de son vestit, se coneixia be que s' havia re- 
sistit, cosa que no hauria fet à havérselas hagudas ab esperits 
del altre mon. 

La dama, desde aquell dia, quedà en un estat de insensibili- 
tat del que res la pogué fer surtir; sos ulls divagavan à la ven- 
tura sens fixarse en res, son rostre 's cijbrí de arrugas pre- 
maturas y tornàrense blanchs sos cabells; sa figura descolorida 
y demacrada anava decayent de dia en dia, y comensà à encor- 
varse; ja no podia sostenirse sino ab la ajuda d 1 un bastó. No 
semblava ni la sombra d' aquella bella Elionor que hàvia sigut 
lo encís y la alegria de aquell casal ahont ara 's respirava sols 
tristesa y quietut de sepulcre. Raras vegadas obria la boca pera 
parlar, y aqueixas eran sols pera dir. 

—La desesperació d' aquets anys passats pesa sobre la meva 
conciencia com un plom; tal volta demà no hi fora à temps, 
vull confessar masculpas; tal volta Deu, al perdonàrmelas, nos 
tornarà al nostre fill.» 

Y deya després ab veu més baixa y tremolosa: 

— Ves, y que Deu sia ab tu. 

Eixas paraulas semblava que la acabessen de abatre. 

Poch desprès de la mort d' en Torrellas se digué que havia 
mort T ermità del Mont de las Batallas, mes en lloch se trovà 
son cos; molts deyan si Us àngels V havian enterrat. La ermita 
seguí desde llavoras enterament tancada, y cap petjada huma- 
na tocà las herbas y molsas que en las espessedats del bosch 
creixian. 
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Una partida de lladres que ningú sabia ahont tenian lo llori- 
guer, era ja de molt temps lo terror de la cemarca. Lo poble de 
La Roca y '1 de Santa Agnès eran los que més rebian de aquei- 
xos desanimats. Encara clar, totas las masias tancaran y bar- 
raran sas portas, mes ab tot y aixó, avuy una, demà una altra, 
totas tenian de pagar son tribut als cruels saquejadors, que no 
s' acontentaran de robar, sino que moltas vegadas assessina- 
ran als que 'ls bi feyan la mes petita resistència. Los riandants 
prou s' encomanaran als tres Reys guardadors de lladres, mes 
quasi sempre tornaran à casa sera ab las butxacas buidas. Lo 
capità de la partida era conegut ab lo nom de Testa-fort à cau- 
sa dels cops de massa que, segons deyan, haria rebut al cap, de 
algunas de sas ríctimas, no logrant mar ferlo ni tant sols be- 
llugar. 

Contàvanse d 1 ell proesas inauditas y tothom s' admirarà de 
la forsa y coratje sobrenatural de que estarà dotat, per lo qual 
era no solsament temut sino mirat ab supersticiosa terror. En 
quant à sa figura.. corrian distints parers: molts dels que V ha- 
rian vist, lo pintaran feréstech, lletj y repugnant ab sa cara 
reconcentrada y ulls en que hi brillava la perversitat; mes 
aviat baix que alt, fornit y de aspecte repulsiu, ab barba blan- 
quinosa consemblant als pels del senglar, cruel y de instints 
sanguinaris. Altres, total rerés, deyan que era jove, alt y bell, 
de rostre espressiu y de mirada altiva pero dolsa y serena al 
mateix temps, d' ademans dignes y noble continent, d' ulls ne- 
gres, brillants y hermosos, y de barba negra y poblada; y que 
en lloch de tenir los instints salvatjes que deyan los altres, 
mes de quatre cops havia castigat als seus per sos actes de 
crueltat devant de las mateixas víctima»; més las mares de las 
joves donzellas de La Roca y de Santa Agnès que havian tin- 
gut la desgracia de veure à aqueix terrible malfactor, 1' acu- 
savan de bruixot y encisador, puig sas fillas, de des de que I 1 
havian vist, perdian son bon humor, sa alegria y son delit. 

Tom que eu lo castell no hi habitava mes que la viuda de 
Torrellas per possehir V us de fruit, com li deixà sou marit, y 
eix encara sens us de rahó, ningú 's cuidava de perseguirlos. 
y la gent anava empobrintse tant com s' ehriquian ells. 

Ab gran alegria vegeren los habitants de La Roca aposentar- 
se al Castell à la jove hereva dels Torrellas. Ab sa arrivada sem- 
blà que lo antich casal recobrarà nora rida. Acompanyaran à 
la pubilla de tant estensos dominis una cosina sera à qual cos- 
tat vivia per ser hórfana de pare y mare: lo marit d' aquesta 
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senyor de Tamarit; Ramon de Pinós, promès de la hermosa 
Blanca, y molts altres amichs d' aquestos. La esperansa de que 
tant ardits cavallers farian alguna cosa pera csterminar à la 
partida del terrible Testa-fort, feu que fo9sen rebuts com may 
B 1 hagués rebut à cap dels antichs senyors. 

Blanca de Torrellas, la hermosa pubilla de La Roca, era, com 
lo seu nom, blanca y delicada, y airosa com una esbelta flor; 
sa pell era fina fins al punt de podérseli veure corre la sanch 
per dintre sas venas trasparents, y son coll graciós y ensatinat 
tenia la gràcia y 'ls moviments del cisne; sa boca semblava una 
poncella de rosa al badarse, y '1 color de sos ulls res tenia que 
envejar al del cel; sos rossos cabells, partits en duas meytats 
demunt del front, baixavan en sedosos y abundants rulls fins 
mes avall de sa flexible cinta, sostinguts per un cèrcol d' or y 
turquesas; son peu, petit com lo d' una fada, quasi ni tocava la 
terra al caminar: semblava impossible que semblant criatura 
fos nada pera habitar entre 'ls mortals. En quant a son caràc- 
ter, era lo mes alegre y festiu que darse puga; prop d' ella no 
'a coneixia la tristesa, prop d' ella trobava consol tot dolor, 
puig son major gust era alleugerar las desgracias. 

Aixís es que '1 castell, ab sa arrivada, semblà pendre part de 
sa juventut y alegria, y renovarse; las finestras tornaren à 
obrirse totas mostrant sas góticas columnas y 'ls hermosos y 
afiligranats treballs de pedra, deixant entrar' la esplendorosa 
llum per totas las cambras, cosa que no succehia feya molt 
temps; armàrense partidas de cassa, y no era per cert la futura 
castellana de La Roca la que hi prenia menos part. La única 
cosa que la entristia era la ineptitut y imbecilitat de sa tia; si 
hagués pogut tornaria à son estat normal, la felicitat de Blan- 
ca hauria sigut completa. 

Una vetlla d' aquellas en que comensa à fer frescor, esta- 
van tots los habitants del castell asseguts al voltant del foch 
que cremava en la xemeneya de la sala gran. parlant de la 
cassa, dels falcons, dels cans, y esplicant cadescú algun cas 
dels que 'ls hi havian passat en aqueixa diversió. La viuda .de 
Torrellas, asseguda en son gran silló al bell costat del foch, 
deixava vagar sa vista esgarriada y distreta en las flamas que 
ara s' aixecavan com una columna aprimantse ellas mateixa? 
pera poderse enlayrar, creixent, creixent amunt com si tin- 
guessen la pretensió de arrivarfins al cel, ara ab un color blau 
y esmortuhit, ó d' un roig fort, se dividian en cent llencas for- 
mant grogas ó vermellas llenguas que à voltas se desprenian 
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de son núcleo, com si 's bastessen ellas solas, pero que B 1 apa- 
garan als dos dits d' alsada al faltarlos lo element que 'ls dava 
vida, pagant aixís lo seu orgull; las que aixó no pretenian, 
anavan llepant, llepant los tronchs de llenya y consumintlos 
poch à poch. 

— Com es que inay anem à cassar en aquest mont de aquí 
prop, essent aixís que segons sa gran espessedat, deu abun- 
darhi molt la cassa? — digué la pubilla. 

— Deu vos guard' de semblant cosa, respongué 1 vell cap de 
la monteria que tota la vida havia viscut en lo castell. 

— Y per qué no? preguntà la interpelant, moguda per la cu- 
riositat. 

—Perquè aqueix mont es fatal -als de la vostra família, per- 
què en ell s 1 hi renovan cada dia las guerras que algun temps 
assolaren aqueix pais, y tots los que s' hi atansan moren a 
mans de algun d' aquells rancuniosos cavallers. 

— Üonchs per això hi vull anar, digué Manca, brillantli 'ls ulls 
de joya à la possibilitat de trovarse ab alguna estranya aven- 
tura. — Senyors, digué aixecantse de son siti, #jui de vosaltres 
vol acompanyarme? 

Joyosament com ella s' aixecaren tots dihent: 

— Al mont de las batallas, al mont de las batallas; y mes en 
lla y tot anirém, si 'ns capitaneja la hermosa Blanca. 

Com si aquell nom hagués despertat recorts en la pensa de 
Na Elionor, esta mormolà clara y distintament: 

—Ves, y que Deu sia ab tu. 

Un moment d' estupor seguí à las paraulas de la viuda de 
Torrellas; lo vell monter, aprofitant eix moment de vacilació, 
tornà à instar pera que desistissen; mes la de Tamarit digué: 

— Si 'ns amenassa algun perill, prous serém pera conjurarlo; 
armeuvos tots de bonàs armas, y no hi haja por. 

— Si, sí, respongué Blanca tornant à recobrar son bon humor. 

Quan las damas se mostravan tant coratjosas, àqué podian ale- 
gar ells pera no anarhi, que no semblés cobardia? 

Quan lo sol vingué à vivificar ab sa esplendenta llum las her- 
mosas planas del Vallés, trovà ja en lo pati del castell de La 
Roca als alegres cassadors. Blanca, montada en sa petita y lleu- 
gera haca, ab un falcó en sa ma dreta, estava esperant impa- 
cient la senyal de marxa; à son costat y no menos impacient 
que ella, la de Tamarit, montada en son negre corser, donava 
ordes als patjes y monters que derrera d' ellas procuravan con- 
tenir als briosos corsers y à la frisosa guarda de gossos: los ca- 
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valien preparavan sas armas, y tot era anar y venir, y vida y 
animació. 

Per fi \s dona la senyal, y la comitiva arrenca com un llamp 
entre 'Is clapits de la guarda, lliure ja, y 'Is renills dels trota- 
dors corsers. Ab prou feynas y fatigas podian los cavallers 
obrirse pas entre las espessas matas del mont, mes en cambi hi 
havia en ell tanta abundó de cassa, que trobavan llargament 
compensadas las fatigas que pera aixó patian. Passà '1 dia com 
una exalació, y pochs ne podian contíir; de mes ben aprofitats; 
innombrables pessas estavan estesas en una petita plasseta 
ahont dos ó tres cassadors descansavan; los demés, adalerats 
per sa diversió favorita, corrian encara derrera un isart en lo 
mes espès del bosch. 

Blanca y la de Tamarit ab duas donzella», los seguian a al- 
guna distancia per no poderho fer de prop ab motiu de sas 
marxas y contraraarxas y de sa precipitada carrera. Sob- 
te, sentiren prop seu V udol del llop, y un n' aparegué de- 
vant d' ellas que ab famolenchs ulls las esguardava obrint 
sa boca que deixava veure la gola negra y afamada de la ferés- 
tega bèstia. Las damas ilensaren un [crit y apretaren à corre, 
. sens donarsen comte, cada una per son costat; lo llop feu presa 
ab sas dents en la pota de derrera de la blanca haca que mon- 
tava la pubilla de La Roca, y la haca, llcnsant un renill de do- 
lor y cuberta de sanch sa blanca pell. apreta a corre ab totas 
sas forsas seguida sempre del llop. Aixís corregueren una bona 
estona: Blanca 's creya ja perduda, puig ab prou feynas tenia 
forsas pera sostenirse à cavall, y sa pobre haca, debilitada per 
la sanch que perdia y per la desatentada carrera que portava, 
anava acabant las forsas y minvant lo pas; V únich que seguia 
impertèrrit y semblant no cansarse, era '1 llop, que duas ó tres 
vegadas havia ja arrivat à amarrarse à las ancas del noble ani- 
mal que lo havia dut en grupa aixís per alguns instants. 

No lluny del lloch ahont passava aquesta escena, pero ente- 
rament amagats los uns à la vista dels altres ú causa de las mol- 
tas brancas de que estavan cubertas las vellas alzinas, lo de Pi- 
nós ab sos companys seguian encara lo rastre del isart, ben 
lluny de sospitar lo que prop d' ells passava. Depromte, arri va 
à sas orellas un crit esgarrifós, un crit d' angunia suprema y 
de suprem esglay, y aquell crit semblava llensat per la veu de 
la hermosa Blanca: deixant al isart que fugis à son cau, corre- 
gueren los cavallers cap allí ahont havia ressonat lo crit: la 
haca blanca de la pubilla dels Torrellas corria ensagnantada 
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y sens direcció fixa, mes sense sa noble carga; no molt lluny d 1 
ella y cubert ab sa pròpia sanch, lo llop se revolcava ab los úl- 
tims estertors de la agonia. «jQué havia passat? ahont era Blanca? 

Lo corn de cassa del de Pinós se deixà sentir frenètica y des- 
esperadament duas ó tres vegadas pera reunir als cassadors; en 
va junt ab ells cercà per tot à sa desposada, ni rastre d' ella s 
trovà en lloch. 

Era la tercera persona de la familia dels Torrellas que des- 
apareixia en aquell antre tenebrós. 

—No 'm volgueren creure, mormolava '1 vell monter per lo 
baix al tornar al castell, no 'm volgueren creure, ja ho veuheu. 

Aquella nova omplí de terror als habitants de aquellas co- 
marcas. jQuín delicte, \s preguutavan la gent, ha comès aquei- 
xa familia pera que aixís los persegueixi aquest mal fat? 

Passats alguns dias y repost un tant lo de Pinós de sa sorpre- 
sa, resolgué, costés lo que costés, descubrir lo misteri que en 
aquell mont hi havia, y ajudat pel deTamarit y altres companys, 
j untaren nombrosa host, y un dia, de bon matí, emprengueren 
via al mont de las batallas. Cercaren lo mont d' un cordó de 
centinellas encomanantlos que sobre tot no deixessen surtir- 
ne à ningú; y ells, ab los demés, s' encaminareu ab pas quiet 
y atenta orella envers lo lloch ahont havia desaparegut la her- 
mosa Blanca. Un dels escuders que aquell dia 'ls acompanya- 
van, digué haverli semblat veure entre la verdor dels arbres 
las parets de la vella ermita: en busca de aqueixa anava, donchs, 
lo de Pinós, convensut de que allí devia estar na Blanca, y re- 
solt à no tornarsen fins à haverla recobrada, ó al menos, à 
haverse assegurat de que no era allí. Tothom sospitava si era 
aquell lo cau del terrible Testa-fort, lo terror de la comarca. 

Un xich lluny era encara lo coratjós llibertador de Blanca, de 
la ermita, quan de desde ella comensaren à inquietar ab sas 
armas à las hosts sitiadoras. 

— Aquí son, digué '1 de Pinós, no m' enganyava; coratje, mos 
cavallers, que avuy ha de ser 1' últim dia d' eixa canalla. 

Mes las armas dels cavallers poch mal feyan als sitiats, puig 
se estrellavan sas municions contra las parets de la ermita, al 
pas que las dels de dins causavan grans baixas als sitiadors. 
Lo de Tamarit proposà cercar la ermita de brancas de pi ó al- 
zina y pegarhi foch pera veure si aixís Us farian sortir, puig à 
haver de esperar que ells acabessen los medis de defensa, seria 
tal volta quant la meytat dels seus foran morts, puig sem- 
blava que 'n tenian gran provisió segons la prodigalitat ab que 
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las repartiau, tocant quasi sempre à algun dels que 'ls acom- 
panyavan. No travant altre medi millor, acceptà aqueix lo de 
Pinós; y promte tots ells, escudats ab las mateixas brancas, s' 
atansaren fins al peu de la ermita y la rodejaren d' ellas. Un 
crit de ràbia que travessà las vellas parets ressonà dins de la 
ermita al coneixe la intenció dels sitiadors; mes per aixó se- 
guiren defensantse com fins allí. Promte una espessa columna 
de fum formada per la verda llenya que cremava, s' enlayrà 
per demunt del edifici formant espirals capritxosas y espessqs 
núvols ara negres y arremolinantse 'ls uns ab los altres, ara 
blanchs y trasparents com la boyra que dissipan los primers 
raigs del sol. La porta, alcansada per una guspira, comensà à 
deixar veure una roja y viva flama per entremitj del espès fum, 
y promte, comunicant à las vigas sa xardor, se sentiren aques- 
tas cruixir baix la pressió del destructor element: de quan en 
quan sentias la forta veu de mando del capità que sobrepuja- 
va à tots aquells sorolls de destrucció y de ruina; mes res de- 
notava que Us sitiats volguessen rendirse. 

— Seràn capassos de voler morir com Sant Llorens, digué plé 
de coratje '1 de Tamarit al veure aquella resistència. 

De promte, entre mitj de las mes transparents boyras que for- 
mava 'l fum al cim del campanar, aparegué en ell la figura del 
terrible Testa-fort. 

Un crit de sorpresa s' escapà de tots los llavis; aquell home 
tant temut y à qui la gent donava proporcions desmesuradas, 
pintantlo com una espècie d' home feréstech y desanimat, s' 
apareixia ab hermosa figura, noble y ab digne ademan, ab son 
graciós trajo y la ploma, agafada à sa gorra per una rica pessa 
de pedreria, que onejava al vent: al costat duya una daga 
qual mànech era tot també de ricas pedras. Al veurel en mitj 
d' aquell bosch, al cim d' aquell campanar, rodejat del blauch 
fum, daurat pel sol que com un núvol de glòria 1' euvironava, 
mes que un lladre facinerós semblava una hermosa aparició. 
Al promte, res mes que aixó vegeren los del bosch, mes en un 
moment en que '1 fum era menos intens, pogueren veure à la 
bella Blanca de Torrellas, mitj asfixiada, en sos brassos. 

—Ah! miserable, cridà ; 1 de Pinós, tórnans la nostra hermosa 
donzella. 

— Senyor de Pinós, respongué ab clara y enèrgica pero dolsa 
veu lo de dalt; no es de nobles apostrofar al vensut; tinch prou 
valor pera morir ab la mort que m' haveu preparat, mes no *n 
tinch ni pera feria sofrir à ella, ni molts dels meus la podrian 



Digitized by Google 



21 S Odar'm de %11-Uoclj. 



suportar; vinch à proposa rvos, donchs, la restitució de la don- 
zella à cambi de la llibertat dels meus. 

— Jamay, jamay, vil lladre, cridaren los cavallers; massa 
crims has comès pera que ara 't deixem en llibertat de seguir 
arruinant eixas comarcas; tu deus morir à mans de la justícia. 

—Es sols la meva vida la que voleu? tomà à dir ell. 

-Sí, sí. 

—Donchs deixeu anar à tots los meus, y os prometo entre- 
garvos i'i Blanca, y constituhirme vostre presoner. 

Blanca llensà un sospir que 'ls de baix no sentiren; ell mor- 
molà à sa orella ab trista ven: 

— Qué hi fa que jo perdi la vida si avans te perdo à tu? 

— Morta la cuca, mort lo verí, digué un dels cavallers. 

— Sí, digué '1 de Tamarit, fora '1 pastor se esgarriaràn las ove- 
llas, y no serà difícil atraparlas. 

Convinguérense aixís; apartaren las brancas de dessota una fi- 
nestra en la que 'l foch havia pres menos increment y Us lla- 
dres comensaren à sortir per ella: quan tots foren fora, saltà en 
Testa-fort portant en sos brassos à una dona vella y desgrenya- 
da, de mirada fosca y escudrinyadora, ab sos groixuts y curts 
cabells grisos enterament desfets que li venian per la cara fent' 
la semblar, al sortir per entre las flamas, à una de aquellas ter- 
ribles aparicions de que 'ns parla 'l Dante. 

— Vaya una hermosura com tenian aquí guardada; deya un. 

— Sembla una oliva, deya un altre. 

— Lo que sembla es lo que es, una mala bruixa. 

— Y Blanca? digué '1 de Pinós. 

Per única resposta Testa-fort tornà à saltar dins de la ermita, 
y no 'n surti fins que s' hagué assegurat de que 'ls seus havian 
atra vessat sens que ningú 'ls molestés lo cordó de centinellas 
que al mont hi havia, y de que estavan en entera llibertat. Lla- 
voras surti portant à la donzella. Ja era hora; encara ell no te- 
nia 'ls peus segurs en terra, quan las flamas, aixecantse per 
sobre del teulat, derrumbaren ab gran estrèpit lo sostre de la 
sala per hont havia ell saltat. 

— Apreteuli bé las cordas, lligueulo fort, digué un cavaller, 
— y senyalant la daga que duyaà son costat, — apreteulo fort hV 
assessí d' en Torrellas, afegí; Testa-fort feu un moviment de ira. 

— Y per qué? digué; acàs creyeu que si jo hagués volgut fugir 
de vosaltres m' hauria ent regat à vostras mans? tenia prou va- 
lor pera morir entre '1 foch, cas que no m 1 haguesseu concedit 
la llibertat à cambi de la de na Blanca, y aixís donchs àperqué 
lliçarrae? 
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Lo tó, T ademan ab que foren pronunciadas eixas paraulas 
imposaren à tots; lo temut lladre seguí son camí entre Us cava- 
llers, seré y tranquil, mes sense afectada arrogància. 



Blanca de Torrellas havia cambiat enterament son modo de 
ésser de desde son captiveri: ja no tenia aquella franca y es- 
pansiva alegria d' altre temps, ja no s' adheria ab plaher à 
qualsevol proposició de espedicions que 's fes; ho feya tot ma- 
quinalment, jamay uu sonrís passava per sos llavis, y en cam- 
bi, moltas voltas las llàgrimas espuntavan en sos ulls; sa dolsa 
y trista mirada divagava distreta y sens fixa direcció, y tots sos 
moviments demostravan ben à las claras la abstracció en que 
estava sumida. 

En cambi, na Elionor, al saber la presó del que tant mal li 
havia fet. semblà recobrar un xich sa intel-ligencia. 

Entre tant, Testa-fort fou presentat devant del tribunal que 
I' havia de judicar, y allí fou acusat de la mort del de Torrellast, 
del robo del seu fill y del de Blanca, y ademés, de haver encisa, 
donzellas, y de bruixot, en rahó de tornarse lletj y vell moltas 
vegadas apareixent à alguns en eixa forma, y jove y her- 
mós, quan s' apareixia à altres, per lo qual devia ser condem- 
nat com à home que tenia pactes ab lo diable. 

Ell jurà pels Sants Evangelis que no era '1 matador del senyor 
de La Roca, y en quant al seu fill, — mireu la meva edat, y coneU 
xereu ab lo temps que ell falta, si aixó es possible. Mes à aixó 
'responian sos acusadors que 's tornava vell y jove segons à sos 
plans convenia. 

En quant al robo de na Blanca, no 'n digué may paraula, y à 
lo de bruixot y encisador de donzellas, un sonrís despreciatiu 
fou la única resposta que eixa acusació li meresqué. 

Blanca havia remogut cel y terra pera trobar gent que decla- 
ressen com no podia ser aquell V home sanguinari y cruel que 
tantas morts havia fet, en rahó à sa edat y figura, y prometé 
sos millors joyells al que d 1 aquell li dongués rahó. 

Tot fou en va, y Testa-fort fou condemnat à morir en lo ma- 
teix lloch ahont havia comès tants crims. 

Pera anar al mont de las batallas, tenia de passar pel peu del 
turó del castell. Na Elionor volgué veure, quan per allí passés, 
al matador de son marit y robador de son fill. Arrivà '1 dia de 
la execució. A la viuda de Torrellas la aleutava una nova vida, 
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tenia mes animació, mes agilitat, y esperava impacient la hora 
en que 'l reo devia passar per allí. 

En cambi, Blanca estava mes trista, mes absorta y mes des- 
colorida que may. A la hora fixada, la senyora de La Roca, apo- 
yada una ma en son bastó, y passat lo altre bras pel de la tré- 
mola Blanca, se situà al peu d' uns arbres à esperar la fúnebre 
comitiva. 

A la entrada del bosch, no gayre lluny d 1 allí hont eran 
» ellas, la horrible forca s 1 aisava descarnada devant dels ulls de 
la inmensa multitut que hi havia acudit pera presenciar la jus- 
tícia dels homes. 

Sobte 'ls ulls de na Elionor s' obriren desmesuradament fi- 
xantse ab insistència en lo rostre de una dona vella y mal gir- 
bada que, amagada derrera un arbre, mirava ab afany al reo 
que ja venia. Sens dubte '1 rostre d' aquella dona portà recorts 
à la dormida intel·ligència de na Elionor, y trayentla de sa in- 
sensibilitat y marasme, li feu recobrar la memòria de lo passat: 
ab una agilitat de la que ningú la haguera creguda capàs, ale- 
nant apenas y sumament agitada, se llensà demunt la amaga- 
da vella dihent ab forta veu: 

— Qué has fet del meu fill? • 

Y sens donar temps de tornar en sí de la sorpresa que aixó 
causà als espectadors, se tragué de son sí ab convulsa mà un 
objecte que hi guardava. Era una arrecada de pedras de tots 
colors, montada en plata, que ella havia regalat à la dida de 
son fill, y que després trovà en lo puny clos de son marit, quan 
li portaren mort.— Mira, mira, li digué ab veu que anava crei- 
xent per moments ab la exaltació, coneixes eixa prenda? qui te 
la donà? qui te la arrancà, assassí de mon marit? y agafantli 
la orella, mostrava als demés ab ayre triunfant lo esqueix que 
hi tenia, fet sens dupte al arrancarli d 1 allí la arrecada. 

La aterrada vella no podia dir un mot; mogué sos llavis, mes 
no articulà una sola sílaba: sens dupte hauria fugit, mes quan 
ho intentà, ja estava presonera à mans dels vassalls del castell. 
En aquell moment lo reo arrivà allí; son rostre bell no s' havia 
inmutat gens al veure '1 terrible instrument ahont havia de 
perdre la vida; semblava que ab tot y sa bellesa y joventut, 
no li dolia gens de pérdrela: Caminava ab noble y digne con- 
tinent; ningú hauria cregut que caminés à sa fí: mes al arri- 
var al Uoch ahont passava, la deserita escena, sos ulls se fixa- 
ren no en lo que passava sino en la blanca y desmayada fi- 
gura de la hermosa donzella del Castell. Llavoras son rostre 
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perdé la serenitat y li dirigí una mirada de 'dolor: Blanca feu. 
un crit y tingué de sosteniree ab sas donzellas pera no caure 

Na Elionor seguia per moments recobrant sa inteligeucia. 

—Es ella, es ella, deya, «no la coneixeu, faels servidors de 
ma casa? £no veyeu sas faccions? 

Y girantse pera buscar à algú que li donés la rahó, sos ulls 
se toparen ab lo rostre del sentenciat. Al veurel, un estremeixe- 
ment s' apoderà de tot lo seu cos, y atansantse à ell li digué 
ab dolsa y carinyosa veu. 

— Qui 't torna à mi, espòs meu? ella no 't va assessinar? 

No 's pot esplicar la sorpresa que aquestas paraulas causaren 
als espectadors. 

—Bernat, segui dihent ella, quant temps has estat fora! has 
trovat al nostre fill? ha perdonat Deu ta poca fé? 

Ningú sabia lo que alló significava: los vells servidors de la 
familia quedàrense també admirats de la semblansa del reo ab 
son antich senyor. 

Entre tant, Testa-fort, recapacitava en sa imaginació ahout 
y com havia sentit aquella dolsa veu y havia vist un rostre sem- 
blant à aquell; la vista de la vella dama li portà à la memòria 
cosas que ell havia cregut ser un somni sempre que las havia 
recordadas; aquellas inmensas salas, aquells patis y murallas, 
aquellas góticas finestras, aquells sitials prop de la gran xe- 
meneya d' una gran sala, y la figura d' una dona hermosa y 
bella que '1 tenia en sa falda y '1 besava constantment, y la no- 
ble figura d' un senyor que sempre V acariciava, se li presenta- 
ren ara ab viva forsa, y com à cosa certa y no com un somni. 

— éQui sou vos que en aqueixos moments suprems y tristos 
porteu à ma orella los dolsos accents que tant me plavia escol- 
tar en ma infantesa? 

— En ta infantesa? digué admirada la dama «qui ets tú 
donchs? no ets en Bernat de Torrellas,. mon marit? qui ets tú 
donchs? tornà à dir. 

Y tremolosa y agitada fins al últim estrem, descordà ab gran 
precipitació '1 coll de la j upa del sentenciat, y li mirà '1 coll ab 
afany. Comensava à conéixeli la joventut, à veure que no era 
possible que fos son marit. Testa-fort, coneixent lo que busca- 
va, 's tragué una cadena d' or de la qual penjava un reliquiari, 
y íi mostrà, contenint apenas la gran emoció que l'embargava. 
Quan la dama '1 vegé, llensà un crit, un crit inraens de joya, 
de felicitat y d 1 angunia. 

—Artur, Artur, mon fill, mon fill amat! 

36 
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Y caigué en los brassos d' ell, que estrenyé contra son pit 
mil voltas aquella blanca, estimada y venerada testa que tants 
anys feya somniava sens arrivar may à trovar. 

Quan desprès de haverla besada y tinguda abrassada per 
llarga estona, la apartà de sí, aquella testa caygué enrera sense 
moviment. 

Havia mort. 



La dida del hereu dels Torrellas confessà sos crims. Fugitiva 
de sa terra ab son marit per la mala conducta d' aquest, 
trovaren amparo en 1' antich casal de La Roca: quan son marit 
hagué comès lo robo de las joyas de Na Elionor, se u* anà à 
ia ermita del mont; assessinà al ermità, y vestí sos hàbits, sor- 
tint à la nit à fer sas correrias: uns quants homes de mala vida 
se juntaren ab ell, y ella, que tenia una boja passió per son 
marit, no tingué valor pera negarli lo que ell li manava, que 
era que li portés al fill dels senyors pera que d' eixa manera, si 
algun dia V agafavan, los lo tornaria en cambi de la vida que 
li perdonessen. Quan aquella nit lo Senyor de La Roca, que era 
ab qui menos pensavan, se 'la aparegué, trobantlos ab gran 
gatzara celebrant un robo quantiós comès aquell dia. descubrint 
aixis sos maiifets y la traició d* ella, no tingueren mes recurs 
que matarlo, mes al ferho, '1 senyor ferí mortalment al malfac- 
tor, y arrencà en la Uuyta la arrecada de sa orella, que ella, ab 
la dolor que li causava, no 's cuidà de recuperar: los demés 
lladres eran tots fora, de manera que ni sapigueren lo que ha- 
via passat. 

Artur, en tant, sens tenir los instints cruels y sanguinaris de 
son didot, V havia superat en valor, enginy y atreviment, per 
lo que tants' havia ben fet voler dels de la partida que apesar 
de sa gran joventut V aclamaren per son capità. Lo didot hagué 
d 1 això tal enveja, que ferit y tot com estava, se convingué ab 
uns quants pera matarlo; mes aqueixos li feren traició, y quan 
ho contaren als altres, li donaren entre tots la mort que ell pre- 
parava à Artur. 



Un any desprès dels succesos que acabem de relatar, una 
gran festa tenia Uoch en lo antich Castell de La Roca. Per tots 
costats se sentian riailas, y la alegria revivia en tots los sem- 
blants. Lo jove senyor de Torrellas esposava aquell dia à sa ■ 
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hermosa cosina Blanca que ja havia tomat à recobrar tota sa 
vivesa y picaresca alegria. 

Pels rostres dels desposats passava, emperò, un núvol de tris- 
tesa que sa present felicitat no acabava de desvaneixer del tot. 
quan posavan sos ulls en lo buyt sitial de vora la llar, liont 
Blanca havia dit à Artur que acostumava à asseures sa pobra 
mare. 
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EXEL-LENTÍSSIM SENYOR: 



Senyors: 



Grat sia à Dèu! També enguany hem tingut festa! També en- 
guany hem fet la de la viola y V englantina. La ponsella flay- 
rosa que s' badava, ha sentit 1' alé de la ponsella. La dolsa frest 
cor de la primavera que 'ns retorna bressantlas en son esbelt 
tronen las ha sentit patonejarse.... íQu' herraosas! Qu' encisado- 
res las fà la primavera! 

Y. aixis fà la poesia. $Per qué, senyors? 

Perquè la poesia sent son temps com las flors; com la papa- 
llona sent T oreig tebi, la marinada dolsa; com lo pintat rossi- 
nyol ne sab son florit esbarser hont fa sa niuada.— Y aixis 
fan la vida y V amor; aixis la natura tota, y com la poesia; aixis 
fins T ànima, d' ahont n' esdevé, que 'n sent reviscolarse la 
vida, com lo cos sa rejovenesa quan V any 's retorna jove. Lo 
cant ditxós del poeta ha eixit, donchs, més brillant, ab lo con- 
cert de la natura, entre 'l joyós refilar dels aucellets y '1 mor- 
moli misteriós que des V insecte al fullam repeteixen. Ell, lo 
cantor, té sempre primavera dins son pit, fins quan s' anyo- 
ra— com la primavera porta la fresca poesia de V any— perquè 
sas flors no moren may...; més quan lo temps refloreix, per 
aquella vida superior, qu' es 1' ànima de V univers, canta més 
viu y més florit, com lo maig embaumador. Y aixis V heu sentit 
enguany, tan com may; grat sia Dèu! 

Mes, tot baix, baix, m' apar oir com lo remor del vent que 's 
bat brunzint per mil llunyanas salzaredas, una veu que s' ai- 
xeca y que 'ns diu: «$Per qué cantem avuy, fentne semblant de 
joirne ditxosos, si la primavera del cor encara es trista? si las 
boyras de V hivern semblan ombrejar V horizó? — £Per qué can- 
tem, quan la pàtria s' endola; quan fins 1' herbeta del camp 
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sembla anyorarne V aixada qu' altre temps en pau la desrela- 
va?» — Ay! senyor, cantem, y hem cantat enguany, com los pas- 
sats, per eix contrast venturós ab que Dèu 'ns crià: perquè, 
quan lo cap s' exalta y lo cor s' enlayra, la memòria s' oblida 
de que viu; camtem perquè quan V ànima s' abat lo cantor la 
retorna; cantem perquè lo dol no crida mes que dol; perquè de 
sols plorailas no viu la vida; perquè es humà y n' es cristià 
deixar V enuig per 1' alegria, y perquè lo mon sens' eixa espan- 
sió del cor ne fora com la natura muda, imposant, esglayadora 
del desert, ahont, ni boscam, ni frescor, ni aucellets, ni brins 
d' herba hi creixen per lleugerir V esperit; ahont 1' ànima s' 
abat en V inmensitat desesperant d' un infinit de dolor, que res 
distreu, que res alena, que res escalfa, y devant la que V entu- 
siasme hi mor, com V alarb sedejant. — Per ço cantem ! 

Y, camtem ab més pit encara, quan 1' humà sembla tornar 
enrera, enrera, cercant 1' origen de feresa ahont nasqué, y la 
civilitat morir per mitj bàrbars desfets y jemechs condolits, 
que lo cant pot minvar; y perquè à las lluentas espasas, épicas 
un jorn, tràgicas, esglayadoras, y mitj salvatges vuy, com que 
s' esmolan ab carn cristiana, y que 'n segan del mon espigas, 
com la fals abundó, cal també oposarhi las dolsas cordas de la 
daurada lira! Per ço també cantem. 

Y quins cants n' heu escoltat! quinas cansouetas mes tria- 
das heu sentit refilar! quinas mes brillants, mes festosas, mes 
aymadas, mes magníficas, mes atrayentas, mes eucisadoras! — 
Fetas per ginys de fadas no foren mes falagueras; pintadas ab 
tintas vivas no serian mes gayas; talladas d' escultura no tin- 
drian tal volta mes relleu. Los variats matisos de las flors, no 
fan envejà à sa color, y 1' animació de son art ne deixa enrera 
la natura. Son veras con T ideal que 's la vritat de V ànima. Y, 
n' han vuidat en la vostra la hermosa imatge d 1 emocions que 
s' hi enmotllaren com sols sap fer la veritable poesia.— A serne 
fruits, podria dirse ben bé per lo triats que 'n son fruits de 
cap de brot. 

Feune esment: com hém lligat nostres sentits y mes encara, 
arréu arréu, lo cant melancólich com plany d' aussellla empre- 
sonada dins gàbia d' or, feune l' idili y V apólech à la vegada 
d * un amor trist, malhaurat, que té perlas per llàgrimas y coble- 
t as d' aussellets per doisos plors; com arréu 1' exuberant brill, 
llum, frescor de 1' enlluernador Orient, mes exuberant d' ardent 
pass ió y vida, ab la nudesa que per molt mística, n' apar sen- 
sual, d° una altra Esposa presa d' amor al bes de foch de V 
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K&pés, y que '1 vel del symbol cubreix púdicament, per la ma 
d»* qui 'n sent del pinscll esplendent dels venecians la llum y 
la color: arreu n' heu vist reviure, per entuissió, r art antich, 
ab breu cisell, y ab tochs segurs, rellevant tot à la grega las 
figuras d' un poeta pertallarlas en fris bellíssim d' un temple 
antich; arreu encara, belichs recorts d' aquella Roma, que son 
menys grechs per son gust, mes que tenen de 1' art grech la 
sobrietat, com i 1 art romà; arreu, arreu, la flayrosa llegenda d' 
aquella verge y noble santa, d' aquell lliri blanch puríssim 
nascut bora boreta de nostres mes vells y esberlats casals; be- 
nehida per la evangèlica ma de nostre bon pastor; fet de lle- 
genda, romàntica cansoneta y enmantellada sa imatge ab la 
ratalana bandera roja santa sanyera, que bé '1 poeta 'n canta, 
panyora del nostre cor qu' encara n anyorem....; arreu en fi V 
historia de las amoretas de aquell jovenselde la contrada rós- 
sas eapigas del blat de nostra terra, que 'ns rumbejan sa róssor, 
espigoladas à la foysà de la vellura. — Esguardeu bé que 's tras- 
cendent y cuilidor aquest bell ram de la poesia, y sos brotets 
que n son triats! 

Y, aixis ne veureu, sens dubte, temps enllà— plagui la sort— 
aquell valent crit de l 1 ànima, totpensantse y remordintse, tot 
mirantse esgarrifosa de passada entre '1 mon y la eternitat; 
aquell suau extàssis d' una altre ànima que amunt, amunt, se- 
guint 1' «amoi·» cerca lo cel; aquella contemplació inspirada y 
captivadora d' una altre mes, que \s plau ab l' ideal; aquell me- 
lancólich cant d' una altre encara que per demunt las ponse- 
lletas del cor que *a desfullan ab V hivern, ab lo mestral de la 
vida, sols hi cerca lo conhort de l 1 esperansa. Y aixis faràn al- 
tres trovas delicadas ab que glosa la fantasia, los amors d' 
aquella reina de qui '1 nom deya grandesa, de qui '1 cor era 
madrastra, ó d' aquell altra que, per hermosa y afollats, ne ser- 
varen lo mantell' de recorts los catalans; aquell cant de «(t'iro- 
na sempre inviortafo, que retorna al temps de bronze, ó aquell 
altre mes antich, ahont cruixeix lo batut ferro dels romans,— y, 
la flor de ben suau flayra, ab grandesa d' una rosa de cent 
fullas, que vestintne molsa tendra, guarda espinas, que fan sag- 
nar, ab tina punta, lo rústich palp de 1' humà foll. — Y, à son 
costat, be faràn bona triada — n' estem segurs — aquell «Quadro > 
tant animat, ab ma de mestre pel teatro, y son company que s T 
hi aparella; y aquells dos pomets de pensaments tant bonicoys. 
aquells dos triats aplechs de narracions, qu' entretenen ab de- 
licat gust popular. 

37 
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Oli! si, de tots ells n'estem joyosos, perquè à una anyada 
abundautíssima, que Dèu ne dó!.. hém pogut afegir garbellant 
molt y granat, una triada de floret, que Dèu ne guard; y perquè 
ab plaher y ab amor n 1 hem pogut gaudir — en quan Dèu es es- 
tat servit — ab enteniment sens núvol, ab cor sense cap* ombra, 
ab voluntat mes ferma que 'ls esqueixats marlets del Montser- 
rat gloriós y ab mes altívol front que lo pich del Montseny!— 
Johimne, donchs, cavallers, d 1 eixa ventura: que '1 goig no 'ns 
fa rogir! 

Mes tot johintne hem d' escoltar joves que som, las recordan- 
sas que *ns fa sense dir mot. la bona anyada. Prou es sabut, 
mes sempre nou!, que V art no creix en tota terra com lo ver 
juy, ui brolla en tots los blats com la ruella: que las obrasde 
giny, tant estimadas per ser escassas, dehuen venir à estalluyta 
de T esperit y del bon gust, ben tapidas de conceptes, ben 
pensadas, molt travalladas, novas de forma, en quant se pugui, 
y en pensament, ycom losrehimspe '1 vi bó, ben triats, totses- 
quisits, y sens gotims que fassin son gust menys saborós. — Que 
no deuhen ser poesias per sol son ritme ó per ser flamaradas 
que s' apaguin com foch foll; mes poesia per son concepte, per 
son alé, per son art y son estil (hi contant son llenguatje , y 
perquè tinguin del sentiment y del magí las flors de flayra mes 
delicada.— Fixeushi bé, jovens poetas.— Y en lo camp dels as- 
sumptes be convindria espigolar sigles enllà, en jorns antichs, 
que, fora d' us desde molts anys, tornan à ser ja novells per lo 
oblidats, y 'n seran sempre de bon esment, com lo art model, 
que n' es lo mestre perquè es lo classich. — Prou ne val Y etat 
mitjana ab sa maguífica grandesa, com que 's heroica: sempre 
mística, com que tant s 1 afanyà per ovirar lo cel; sempre amo- 
rosa, — com que d 1 amor fins los enuigs ne feya — y, ay! quin 
amor à voltas! — jmes'que cullits ab abuudó sos fruits primers, y 
sas flors vi roladas com sos patges y sosjutglars, ha menester 
molt bonàs mans per triar dins V espessó d 1 una cullita feta 
vulgar y poch preuhada per ser sobrera.— Com Grècia y Roma 
farà son temps. 

Y cercant als vells poetas y mestres en ciència gaya, à quins 
Ja poesia no fa may vells, puig es nina falaguera, be hem de 
*pregarlos à ferne part de nostre goig:— ells que son mestres-, ells 
que saben com se lluyta, y poden dirnos com s 1 arriba à la 
Mestria. Que si Ms talents de valer tot semblant à 'la bons mayols, 
no ixen espessos com lo prat, be podria ser, qu' algun jorn per 
molt oblit, no seguissin à las festivas cantarellas de cadernera? 
• 



Digitized by Google 



JJiteurs dc gradas 29 i 

y rossinyols mes que verdums y passarells, y mes després, que 
'1 mormuri prou comú d' altres aus com lo bitchac y '1 cotoliu; 
qu' à la música ditxosa dels mes suaus instruments no seguís 
altre música que la dolsaina y 'l tamborí; y que d' aquella Mor- 
ta vira de nostra terra, que 'ns fa bell goig*, ne veyessim en- 
mortallada la viva 7?wrta—q\ie tots hi diguin per no arrivar 
aytal menyspreu. 

Avant, avant, donchs, gallarts poetas; y à son entorn avant 
sempre, damas gentils; joyosas ninas, qu' à las ninas dels ulls 
ne feu mirall; galants senyors, que aquesta festa sempre enno- 
bliu: avant, avant, tant bé de Dèu, que tots hi siguem teixint 
garlandasper la pàtria; que prou n' hi cal!— fent coronas per la 
poesia que sempre 'n vol. 

Y al cap de tots que may hi faltin los protectors que 'ns fa- 
voreixen ab sos dons; las corporacions y autoritats que 'ns ono- 
ran; lo pastor venerable que 'ns beneeix y 1' Exel-lentíssim 
Ajuntament que fa disset anys n' es protector de la pubilla vuy 
senyora de nostra festa. — Que a L' escalf de la fé, la pàtria y i' 
amor, que sempre 'ns restin, fets vuy símbol dc gentilesa en la 
regiíiü de nostra festa — à qui saludem— hi trovem sempre nos- 
tra panyora, y la poesia bona brotada. 

Avant, Senyors, y à 1' any que vé! 

—Que en nom de la Santa verge nostra Madona, y en lo de 
lo Cavaller Sant Jordi, que nou dias ha ne feu sa florida festa, 
pugam reveurens ab més ventura!— en altres festas de la viola 
y 1' englantina. 

;A Dèu siau, donchs, per enguany! — A Dèu siau! 
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